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PRAEFATIO, 


Litteras arabicas Jenae, atque deinde Gryphisvaldiae tradenti 
mihi haud exiguam utilitatem capturi visi sunt discipuli ex 
libro, vel academicis scholis explicando, vel si magistro quis 
careat privatis studiis tractando, qui,locos arabicos quum emen- 
date editos, tum vocalibus accuratius adscriptis adjectisque 
lexico et adnotationibus explanatos juvenibus nobilissimae lin- 
guae addiscendae studiosis exhiberet; lexica arabica enim quae 
exstant ideo a tironibus perraro in usum adhiberi possunt, quia 
nonnisi magno sumtu parabilia sunt. Hujusmodi librum itaque 
ad conficiendum quum animum appulissem, eundem non modo 
discipulis, verum doctioribus viris quoque magis etiam commen- 
dabilem me editurum existimavi, si in eum referrem locos 
ineditos, qui ad illustrandum ingenium Moslemorum eorumque 
historiam facerent. Quod ut efficerem, ex codicibus manu 
scriptis Parisiensibus, Gothanis - et Berolinensibus ; quorum 
volvendorum copia mihimet ipsi facta fuit, locos ineditos, qui 
ad tale quid spectare videbantur, elegi, eosque modo supra 
memorato explanatos hoc libro complexus sum. Singula vero, 
quae in hoc negotio perficiendo praestare volui, haec potissi- 
mum fuerunt. | 

Primum scripturam vocalibus ita accurate instructam dare . 
volui, ut ubique praeceptis grammaticis satis fieret; quod fieri 

*a 


propterea necessarium exístimavi, quoniam tirones non modo 
praeceptis grammaticis traditis, verum etiam repetita lectione ٠ 
et pronuntiatione scripturae emendate editae edocendi sunt, 
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sed I usus adsiduus enim in quacunque re multum‏ فرح 
docet, ingeniorumque tarditati succurrit. Qui tirones statim‏ 
ad ea legenda accedunt, quae vel vocalibus perverse adscriptis‏ 
foedata sunt, vel vocalium signis prorsus carent, iis, ut expe-‏ 
rientia me docuit, saepenumero accidit, ut perversam voca-‏ 
bulorum pronuntiationem amplectantur, a qua ipsi deinde‏ 
perquam aegre depellantur. Recta autem aecurataque vocabu-‏ 
lorum pronuntiatione etiam apud Arabes solida subtilisque‏ 
grammaticae cognitio ita nititur, ut qui vocales non ita mul-‏ 
tum curandas esse putet, ei videndum sit, ne mox totum‏ 
hujus linguae studium abjiciat. Qui vero in addiscenda lingua‏ 
nonnihil jam profecerunt, iis certe procedendum est ad‏ 
legendam scripturam vocalium signis non explanatam; quod‏ 
ut hoc quoque libro adhibito fieri possit, etiam locos, quibus‏ 
vocales vel non integrae, vel prorsus nullae adscriptae sunt,‏ 
in extrema libri parte adjeci.‏ 


Deinde allaboravi, ut tales hoc libro reponerem locos, 
qualibus tractandis tirones potissima linguae parte imbueren- 
tur, qua arabica, quum numeris soluta , tum poetica, longe 
plurima conscripta sunt, et in quam propterea ubicunque 
fere incidit qui arabica legit; nolui contra tirones primo sta- 
tim ad scrutanda singularia quaedam dicendi genera adpellere, 
quae nonnisi in paucioribus libris arabicis usurpata deprehen- 
duntur; ex quibus sunt sermo ille saepe abruptus, incitatus 
et subobscurus, quo usus est auctor Korani, atque oratio 
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priscis poetis Arabibus usitata, concisa illa grandibusque anti- 
quisque verbis ornata, et stilus ille adstrictus, verborum 
parcus, quo proverbia arabica dicta sunt Quemadmodum 
enim qui latinis litteris erudiuntur primos volvendos accipiunt 
libros Caesaris, Livii, Ciceronis et carmina Virgilii et Horatii, 
quippe quibüs major linguae pars et usitatissima continetur, 
serius vero adducuntur ad legenda ea, quae singulari quodam 
colore, eoque vel obsoleto, vel nimis artificioso , tincta 
videntur, veluti sunt libri Taciti, Apuleii, Tertulliani, et 
carmina Plauti et Lucretii, ita etiam in addiscendis arabicis 
primi legendi mihi videntur libzi historici stilo puro et 
simplici exarati, et qui alia argumenta tractant sermone 
polito, neque tamen artificiose exornato, deinde vero vol- 
vendi ii quoque libri, qui singularia dicendi genera aperiunt, 
ex quibus sunt Koranus, priscaque carmina et proverbia. 
Sermo, quo conscriptus Koranus est, in hoc solo libro repe- 
ritur; oratio vero, qua El mesüdi et Ettàberi, historici, usi 
sunt, eam in sexcentis, vel potius in sex millibus librorum 
usurpatam deprehendes; quam ob rem hac oratione prima 
tirones imbuere, antiquius rebar. Hacc mecum reputans 
primas dedi aliquot narrationes, ex libro noctium mille 
atque unius, et aliis hujusmodi libris depromptas, quae res 
domesticas negotiaque familiaria, simulque ingenium et mores 
Arabum describunt, stilo simplici et interdum negligentiori 
exaratas, quem tamen , quantum licebat, ad praecepta gram- 
matica reficere studui; amplam formarum grammaticarum 
copiam explicandam magistro et discipulis haec exhibent. Ad- 
jeci specimina nonnulla magnarum fabularum arabicarum, quas 
milesias veteres, romanenses vocare solent homines recentio- 
res, ex ea scilicet quae nuncupatur historia bellatorum, atque 
ex historia Antarae sumta; haec stilo paulo altiori composita 
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sunt, ad rhytlmicum passim accedente. Sequuntur capita 
nonnulla historica, ex annalibus Ettáberii, El mesüdii, El 
makrisi, Ebn challekàni, El isfahánii, magni nominis viro- 
rum, hausta  Claudunt agmen aliquot carmina et epigram- 
mata, quae varia argumenta tractant, scripta sermone expolito, 
attamen planiori, quam qui severus et asper' priscis illis 
poetis, Mohammedis aequalibus, ` usitatus est. 

Libri manu scripti, ex quibus sumta sunt, quae ex 
mile noctibus atque historia bellatorum et historia Antarac 
depromta dedi, non ubique satis emendate exarati sunt; 
sed passim in iis nominativus positus est pro accusativo, 
atque versa vice pro nominativo accusativus, aliaque hujus 
generis perversa in iis scripta deprehenduntur, qualia in 
exarandis libris ab indoctis librariis peccari jam Sacyus plus 
semel notavit, Gram. arab. part. 2. $. 87; Calila et Dimna, 
Paris. 1816. pag. 58 — 60. Quae scripturae perversae inpri- 
mis eorum librorum in exemplaribus deprehendi solent, qui 
leviora argumenta tractant; hi enim libri potissimum ab 
hominibus indoctis, neque arte grammatica satis imbutis exa- 
rabantur et transscribebantur. Ego vero sic existimavi, mei 
officii esse, ut ex edenda scriptura arabica istas maculas a 
librariis vel rudibus vel socordibus inductas, quantum possem, 
tollerem, omniaque quae ponerem ad sana grammaticae prae- 
cepta reficerem. Nam, ut vere arabice scribatur, non solum 
videndum est, ut vcrba usurpentur ea, quae nemo jure 
reprehendat, sed etiam ea sic et casibus, et temporibus, et 
genere, et numero conserventur, ut ne quid perturbatum, 
ac discrepans, aut praeposterum sit. Neque qui apud nos 
viri clari libros graecos latinosque ex codicibus manu scriptis 
edunt, scripturam  multifaria librariorum sorde inquinatam 
typis quoque exscribendam sibi esse ducunt, sed potius 
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scripturam foedissimis his vitiis quam maxime purgatam. Et 
quisnam tandem probatum sibi haberet criticum latine doctum, 
qui non aram, sed arum typis repraesentandum curaret, ita 
. iu codice scriptum vocabulum se reperisse affirmans? At 
inter viros doctos, qui apud nos arabica tractarunt, exstite- 
runt tamen qui, quae iis fuit religio, scripturas arabicas 
perversas, librariorum barbarie maculetas, nulla sanandi 
cura adhibita, etiam typis vulgandas esse existimarent, 0 
se expurgantes quod dicerent, vulgarem hunc esse Arabum 
sermonem, quem immutare critico non liceret, Quibus viris 
assentiri non audeo. Alius enim est sermo arabicus vere 
vulgaris, cum vocabulis decurtatis, adulteratis barbaricisque, 


tum formis grammaticis peculiaribus, veluti vocabulis 33 أو‎ 


© 9,5 "P 


prae-‏ بیتقدم etenim,‏ عمال v ita est,‏ ی j Juss tuus,‏ متاعك 
neque nos, hujusque generis aliis‏ مانافی aqua,‏ مو cedit, X;‏ 


mixtum, qualem in epistolis grammaticae Sacyanae praemis- 
sis, atque in dialogis grammaticae Savarianae, Paris. 1813. 
adjectis reperias; qui sermo corruptus et plebejus emendari 
nequit, nisi. totus fere transformetur, eamque ob causam, 
quum typis vulgandus sit, etiam mihi intactus, quomodo- 
cunque se habeat, edendus videtur. Alius longe vero est 
sermo arabicus ille simplex quidem et planus, passimque etiam 
negligens, quo fabulae milesiae ۰ pleraeque, narrationesque de 
rebus domesticis exponentes conscriptae sunt; qui, dum- 
modo maculae a librariis dormitantibus vel grammaticae rudi- 
bus ei adspersae tollantur, ad purum emendatumque sermo- 
nem arabicum prope accedit. Quo sermone qui libri arabici 
scripti sunt, eos nonnisi recognitos purgatosque edendos csse 
duco, no legentibus nauseam moveant; quamnam enim volup- 
tatem viri cordati ex fabulis nostris vernaculis capere possent, 
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si abjecto eo sermone expositae ederentur, quo proferuntur 
,sutorum ore sarcinatorumque 7 Cujus loquelae specimina paucas. 
edidisse satis est. | 

Porro lexicon adjeci, ommis quae in chrestomathia usur- 
pata inveniuntur vocabula explanans, idque non ex Golio 
modo vel Castello transscriptum, sed ex Kamüso potius 
haustum Calecuttae edito, atque ex Haririo Sacyano. Mul- 
tas vocabulorum formas ac signiflcationes, quae in lexicis 
Goliano „et Castelliano desiderantur, novas addidi; multa 
quae a Golio et Castellio perverse tradita sunt, emendatiora 
dedi; praepositionum inprimis vim et significationes varias - 
plenius exponere studui\ additis exemplis; nomina propria : 
quoque, in quibus pronuntiandis qui apud nos arabica tractant 
maxime peccare solent, in lexicon recepi omnia, corumque 
significationes quodammodo saltem aperire volui Tametsi 
enim mei quidem consilii haudquaquam esse poterat, ut 
dedita opera in hoc libro arctioribus finibus circumscribendo 
nominum propriorum origines et significationes investigarem, 
tamen ubicunque opportunum videretur de hac re quacdam 
memoratu digna adponenda esse existimavi. 

Adnotationes denique addidi, quibus quum tirones, quum . 
primum ad legenda arabica accedunt, adjuvare, tum magistros 
quoque admonere volui, quae maxime inter legendum et 
interpretandum tractanda, disserenda, et iterum iterumque 
` discipulis inculcanda sint, ne hi etiam postea in parvis, 
tanquam in diffcilioribus haereant, sed accurata linguae 
peritia imbuantur; nam in studiis grammaticis neque res 
parvae negligendae sunt, ne forte in parvis graviter laba- 
mur. Quibus in adnotationibus saepe etiam discipulos ad 
relegenda remisi earum granimaticarum capita, quae prae 
caeteris apud nos in usum adhiberi solent, Sacyi scilicet, 
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Rosenmüulleri et Tychsenü. . Commode his adnotationibus 
usuri sunt ii quoque tirones , qui, quemadmodum ipse per 
aliquod tempus olim feci, , nullo magistro praeeunte, ad 
legendos . libros arabicos .se accingunt, eamque ob causam 
auxie aliquid ` quaerunt, unde adjumentum qualecunque sibi 
parare possint. Copiam adnotationum libenter dedissem majo- 
rem, misi hoc prohibuissent fines libro a bibliopola, viro 
honesto, constituti; qui etiam commentationes criticas adjieere 
vetuerunt. | 5 

Quae praestare volui, dixi; quae re vera praestitisse - 
me, multum tamen abest. ut dicere audeam. Subtilissima 
enim est lingua arabica, cui ut ubique satis fiat, haud me- 
diocri doctrina industriaque opus est. Quam ob rem quae 
dedi, miti animo lectores ut accipiant rogo, recordenturque 
eorum, quae dixit Ebn el athir, auctor libri qui inscriptus 
est: Ellobáb fi tehdsib el anssáb: 
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o^ lf ca‏ عدت سقطانه TIES: eX,‏ اند 
Ld o & 1 - 7‏ 5 
فهى الدنيا I‏ فيهًا یو 
Superest, ut de fontibus, e quibus locos in chrestoma-‏ 
thia repositos hausi, breviter exponam. |‏ 
Historia nummulari Bagdadensis; pag. 1. e libro‏ .1 
noctium mille atque unins sumta, et quidem e codice‏ 
Gothano, quem Moellerus in catalogo librorum manu script.‏ 
Gothan. Gothae, 1826. pag. 261. notavit numero 915 — 918,‏ 
Frequentes vero scripturae locos refeci e codice Parisiensi,‏ 
narrationes varias complectente, qui inscriptus est T» .‏ 
R? AL UE i e. donum hominum elegan-‏ حکایات Lasst‏ 
tiorum ex historiis principum compositum; quo eadem num-‏ 
mularii historia legitur paulo copiosius exposita.‏ 


XII 
sunt e libro Eswäk el eschwák. Quaenam ex sententia Mos- 
lemorum praeceptis divinis insit vis, his exponuntur. 

8. Historia servi cruci affixi; pag. 63. sumta e libro 
Parisiensi , anthologiam poeticam continente, qui inscriptus 


»0vEoa“ 3 um ? Ov‏ بي 


est hai. £ "mu^ ج النضر‎ Lie . pratum floridum odorque 
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fragrans 1 cujus. auctor est بكر الأسيوطى‎ al دجم بن‎ 
Animi intrepidi exemplum exponit historia. | 

9۰ Historia interfectricis heroum; ; ۰ 68. sumta e 
libro Gothano, quo auctor complexus est fabulam milesiam 
magnam; inscriptionem habet JT » سیر | آلجّامدین‎ 
تحمل البطال رحمام الله تعال أبن‎ sls u الوحدين‎ 
i.e. historia bellatorum heroumque piorum, fortium, atque 
patrum Mohammedis herois, quorum misereatur Deus lau- 
dibus celebrandus; amen. Catal. Moeller. nro. 761 — 772. 


Vocabulum لهم‎ quod an cum justis vocalibus scripserim 
nescio, pluralis est fortasse vocabuli دلهام‎ fortis; ; praeceptis 
grammaticis vero magis consentaneum esset رد‎ Carminum, 


quibus haec.fabula distincta est, metra passim turbata esse 
videntur. 

ı0. Historia Dädschi servi; pag. 84. sumta ex historia 
Antarae, herois fortissimi, et quidem e codice Gothano, qui 
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de i e. historia -integra serpentis intimae vallis,‏ کل حال 


contundentis igniaria, excelsa domo residentis, splendentis 
imperii lunde,; Antarae ben scheddád; celebrandns laudibus. 
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| vero est Deus in rebus quibuscunque. Catalog. Moeller. nro. 
218 — 759. Serpentem vallis, cot f x. KA», : hominem vafrum 


ferocemque dicunt Arabes; Kam. pag. 1869. Locus, ' quem 
ex hoc libro excerptum in chrestomathiam recepi, exponit, 
quomodo per fäcinus guoddam perpetratum dignum et forte 
Antara primam quandam familiaritatem cum Abla contraxe- 
rit, puella nobili et formosissima , multis deinde carminibus 
ab eo celebrata Rerum ab Antara gestarum expositiones 
variae, ab hominibus variis traditae, Irakensis scilicet et 
Hedschasensis, in librum receptae sunt; quod ex loco adparet, 
qui prius paulo quam is quem edidi in libro exposituslegitur, 
scilicet hoc: 15, „ab على‎ REN $i, (ver وصار يركب‎ 
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de pus LE‏ ما هو عليه حتی یمزی هباءته وجاء 
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dorso inhaerens arti, equestri operam dabat et lacessitioni;‏ 
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per camporum tractus volabat, arborum radices jaculis petens, 
occasionesque sibi quaerens adipiscendae gloriae et honoris, 
indulgensque studio, in quod animus eum ferebat, recitan- 
dorum carminum. Ita traditum est in historia Irakensi, Ab 
historiae Hedschasensis auctoribus vero prodita haec sunt. 
In campos vastos ille secedens dixit Scheibübo , fratri: 
da mihi togam, tuam, o ferocissime Nigritarum. Quam 
quum accepisset Antara, in ramo quodam suspendit; deinde 
conscendit equos generosos, quibus insidens a grassando non 
destitit, nisi peremto eo quo vehebatur generoso equo; 
quo relicto mox alium conscendit, et quod sibi sumserat 
negotium egit, donec tandem ipse discidit togam illam. Tum 
accesserunt fratres.“ — Quibuscum conferenda sunt و‎ quae in 
chrestomathia exposita leguntur pag. 96. lin. .1 — 8. 


. 11. Historia Omari ben hafs ‘ao. H. 151i. de provincia 
Sindia demoti; pag. 98. sumta ex magnis Ettäberi vel Ta- 


beristanensis annalibus; et quidem e codice Berolinensi, qui 


د 350-4 م 635 م UE o‏ 


*— الملوك Pels‏ وموالین آلوسل ,1 inscriptus est: $c‏ 
a,‏ آلنی كان ف o5‏ کل واحد Ri‏ تاليف ai‏ 


C. 92025 sU o 

i e.‏ جعفر جين بن جرير بن يزيل الطبرى رحمة الله عليه 
annales regum eorumque vitarum, et natalium legatorum Dei‏ 
eorumque historiarum, atque rerum quae singulorum tempo-‏ 
ribus evenerunt; opus Abu dschaferis mohammed ben‏ 
dscherir ben jesid 'Taberistauensis, cujus misereatur Deus.‏ 
In quo codice edendo integro jam occupor. Rem, cujus‏ 
expositionem ex annalibus Taberistanensis excerptam in chre-‏ 
stomathia dedi, ‘tribus verbis "tetigit Abulfeda, ed. Adler.‏ 
vol 2. pag. 28.‏ 
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12. Expeditio Munasi ao. H. 320. contra Bagdadum 
suscepla, atque interfectio El moktediri chalifae; pag. 105. 
sumta haec sunt ex annalibus El mesüdii, et quidem e codice 
Gothano ao. 617 exarato et ab initio mutilo, cui inscripta 


haec sunt: دی‎ "o "HC o^ auf آلجلد‎ i e. tomus 
secundus annalium El mesüdii; Catalog. Moeller. nro. 261. 
Annales hi res a chalifis Arabibus, tum in Hispania et Africa, 
tum in Oriente gestas copiosius exponentes diversi sunt ab 
eo El mesüdii libro, qui prata aurea BRAUT مروج‎ inscriptus 


est, historiam chalifarum obiter tantum tangente; quamobrem 
codicem Gothanum opus El mesüdii continere mihi videtur, 


د هم sa‏ 


quod titulum habet أخبار الؤمان‎ i e. historiae temporis. 


Locum quendam, qui ad ۰ Karmatitarum spectat, e codice 
Gothano excerptum, ad De Sacyum misi, ut hunc locum 
vir humanissimus cum codice Parisiensi prata aurea com- 
plectente conferret. Respondit vir celeberrimus: „Si l'ouvrage 
historique, duquel est tiré le passage joint à votre lettre du 
27 juilet, est effectivement de Masoudi, il faut que ce soit 


ou celui qui a pour titre ر آلزمان‎ LE, ou un autre intitulé 
DEI Ce n’est certainement point le "9X z ومرو‎ où 


les faits, dont il s'agit dans ce passage, sont racontés trés en 
abregé. Voici d'ailleurs comment s'exprime Masoudi dans le 


د 2 مه $ - 


man. ar. de la biblioth. du Roi. nro. ۰ 599. A:‏ مروچ الذحب 


si فى أيامه من‎ ae Us ger بالله أخبار ار‎ ul, 


^ مو ص‎ 2 2 AS. «2» co مع‎ Qo 
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=. 00K ver 230 ov س سے سے‎ 
de وقد آئیتا‎ exi, وغبرفا وما كان ف آلمشري‎ allis 
مايا‎ RT آلزمان مقصلا‎ Je جبیع ذلك فى‎ 
لعا‎ "P Ís à sia KES On peut conclure de là; 


presque avec certitude, que le manuscrit, que vous avez 
sous les yeux, est une portion du ر آلزمان‎ just ,کتاب‎ « 


Codex Gothanus, quem attente perlegi, cujusque edendi 
curam, suadente Fraehnio, viro de litteris arabicis prae- - 
clare merito, mihi demandaverat Romanzovius,! generosus 
studiorum orientalium quondani fautor, ita comparatus esse 
mihi videtur, ut jure pro El mesüdii opere haberi possit; 
quod enim hic codex etiam res in Hispania gestas exponit, 
id contra El mesüdium auctorem non facit, qui Hispanica 
quoque tractavit; Conde Geschichte der Herrschaft der 
Mauren in Spanien; Band ۱۰ Vorrede. pag. XVI; quae de 
inaugurato El kahero chalifa exponit codex, ehrestom. pag. 
113. declarant, auctorem haec accepisse ab hominibus, qui 
rei interfuerunt; quod tempori, quo El mesüdi vixit, con- 
sentaneum est. Quam ob rem nescio, an Moellero non assen- 
tiendum sit, qui codicem Gothanum false inscriptum se 
putare dicit. Expeditionem Munasi, quam in chrestomathia 
dedi, breviter commemorat Abulfeda, ed. Adler. vol. 2. pag. 
364. Locus ex pratis aureis excerptus, quem modo ara- 
bicum adposui, hic est: ,,de El moktedir billa multa tra- 
duntur memoratu digna; quae vero illius tempore gesta 
sunt bell editaque proelia, et quae tunc gesserunt Ebn 
abissädsch, et Munas, et Soleiman ben el hassan el dschub- 
bái, et quae ipse egit in urbe Mekka anno trecentesimo et 
septimo decimo, atque alia, cum quae in regionibus orien- 
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talibus, tum quae in occidentalibus evenerunt, ea omnia 
fase ..exposuimus in libro Achbär essemán, atque strictius 
in libro El awsat; hic vero nonnisi adumbrationem quan- 


- 2 مه یا 0^ 


dam illarum rerum dedimus.“ Titulus الأوسط‎ „us i. e. 


liber medius, indicare videtur librum mediae molis , qui 
neque prolixus est, neque adstrictus. 

13. Adventus El moiss ledinillae, chalifae Fatemidae, 
ad urbem El káhiram, ao. H. 362; pag. 115. Sumta haec 
sunt ex historia chalifarum Fatemidarum, ۰ ab El. makrisio, 
vel Ebn el makrísio, scriptore celeberrimo, composita, et 
quidem e codice Gothano; catalog. Moeller. nro. 252. 
Praeter quem codicem, 2 fine, quod valde dolendum est, 
mutilum, aliud hujus operis exemplar, quantum sciam, 
adhuc non repertum est; Sacy chrestom. arab. second. edit. 
vol. 2. pag. 123. 124: „les deux derniers ouvrages indiqués 
par Aboul mahasen m'existent و‎ à ma connoissance, dans 
aucune bibliothéque de l'Europe; il seroit cependant impor- 
tant de les posseder; — Phistoire des khalifes Fatémites 
sur-tout, écrite par Makrizi و‎ ne pourroit manquer d’être 
d'un trés grand - intérêt.“ Porro codex Gothanus autogra- 
phus, id est ab ipsa El makrisii manu exaratus esse vide- 
tur; scriptus est festinante calamo, adjectaque sunt ab 
eodem calamo in margine additamenta multa; aliis locis 
contra spatia vacua relicta sunt, quae serius complere 
voluisse videtur auctor; scriptura codicis, quantum ad lit- 
terarum ductus attinet, eadem fere est, quae in alio operis 
cujusdam Makrisiani exemplari Gothano mutilo cernitur, 


cui inscripta haec sunt: مولقه‎ pe US As i. e. hic 


e e» s 


liber exaratus est ab ipso ejus auctore. ‚catalog. Moeller. 
nro. 270. Inscriptio codicis haec est: كناب أتعاط‎ : 
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هه نع 2 عرص مه ^e) Us‏ 


الكنفاء باخبار الخلفاء جمع تقير عفو الله ME‏ على 


ی عبد آلقادر بي مد بي براي بن a‏ بن نم بن 
u.‏ مه 5 م 1 مدن 2 w 0.02 o o e‏ 


e M ص‎ 


nitionis orthodoxorum in historiis chalifarum positae; quem 
collegit is, qui ignoscentis Dei indiget, scilicet Achmed 
ben ali ben abd el kader ben mohammed ben ibrahim ben 
mohammed ben temim ben abd essamad ben abil hassan ben 
temim, qui adpellatur Ebn el makrisi, schafeitae, cui Deus 


ignoscat, gratiose condonans quae ab eo peccata sunt.“ Pro 


Au» ee ) Or. of 


s Lal m باخبار‎ plenius postea scripsit auctor x باخبار‎ 


A 529 ومن‎ 


i. e. in historiis imamorum chalifarum 1 vel ima-‏ الكالقاء 
morum qui exstiterunt chalifae, scilicet Fatemidarum; ita‏ 
nempe titulus libri in quodam praefationis loco scriptus est,‏ 


quo de instituti sui ratione his verbis disserit auctor: 


"PPP © م‎ ese 2 ل(‎ © 3 oo. IS o > ۳ 2 0255 


de جلت قدرته وتعالت عظيته‎ axi ‚sc cí gb وبعد‎ 


من 2 U‏ م 


اکمال کتاب عقد جواهر الأسقاط Jut č‏ مدينة الفسظاط 


o 392.2002 „2 20 u.. ^ 2 2 ع اولان‎ o 


وضمنته ما وقعت عليه XM‏ الله سجانه Jos o^ x‏ 


» e ^09 3143090) 


مدیته آلفسظاط منذ gi‏ أرض —— رسول الله صلی 


- s s o م‎ © E Ore 35 o 


الله عليه وسم وصارت دار ر اسلام d‏ أن ) قدمت جیوش, الا e‏ 
ال معز NS‏ له ai‏ تیم معد من بلاد opi‏ مع عبده وقایده 


۳ * 00 ? سن »> نه م م م £ م e^ 1 w eo C‏ .. 
وکانبه أ ge‏ جوفر القايك الصقلبي فى ER‏ تمان 





oe 0) >» ۳‏ 5 واه 
je hiis ga —E‏ جُتل خبط ویعرب عن 8T‏ سيوع 


XL. CU wo e:‏ كتاب أنعاظ SDN‏ باخبار 


AS us فيد‎ abis ET dus اه الخلناه وله‎ 


x4. $. Ll €: „Deinde haec scias.. Postquam me adjuverat 


Deus, cujus potentia veneranda est cujusque majestas 
honore celebranda, ad perficiendum librum, qui inscriptus 
est: monile gemmis arcarum fulgens ex historiis urbis El 
fostát confectum, atque eo complexus eram quae ipse col- 
legeram et quae venerandus Deus mihi aperuerat ex rebus 
in urbe El fostát ab eo inde tempore gestis, quo Aegyp- 
tus a familiaribus legati Dei, cui bene dicat Deus faveat- 
que, occupata, sedes islamismi facta est, ad illud usque 
tempus quo terram ingressus est exercitus imámi El moiss 
ledinilla abu temim maadd ex Mauritania accedens cum 
imami servo exercitui praefecto et notario, scilicet Abul 
hosseino dschauhar praefecto Saklabita, id est ad annum 
trecentesimum quinquagesimum octavum, quo exercitus a 
parte septentrionali urbis El fostát ad cubile camelorum 
castra posuit, ipse vero princeps fundamenta jecit urbis 
El káhirae, qua deinde sedem fixit: indicem ego quendam 
eorum quoque chalifarum, qui El kahirae imperium tenue- 


runt, conficere volui, quo eorum fata rite commemora- 
“x 2 
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. rentur, atque res ab iis gestae plane exponerentur. Quem. 
in finem hunc librum composui, quem inscripsi: librum 
 commonitionis orthodoxorum in historiis imamorum chali- 
farum positae. Deum venerandum vero imploro, ut in 
hac re tractanda, quemadmodum in caeteris quae ille mihi 
donavit cum perituris tum aeternis, ipse me tueri, meque 
die illo maxime expavescendo ad eos qui salvi fiunt referre 
velit ex gratia sua et magnanimitate. “ Nomen ,مغك‎ quod 
habuit El moiss ledinilla, a De Sacyo' in edit prim. 


chrestom, ar. vol. 1. pag. 74. scriptum est Ara, sed in edit. 


secund. chrestom. ar. vol. 2. pag. 52. quemadmodum etiam 
. in annalib. Abulfed. ed. Adler. vol. 2. pag. 498. factum est, 


9 


wo... 


Ass, quod emendatius positum existimo. Ad initium capi- 
tis, quod in chrestomathia dedi pag. 115. auctor in mar- 


gine códicis Gothani additamentum hoc adscripsit: يوم‎ á 


£ Wut ^ Ww e 2^ U ee we o - e هم © ن ی با م‎ 
e. 


e -e 5 - . & 


^-^ - - ese o wo. 6 وه ءا مه‎ At^ - 
& وستين . نول بقصره خارج‎ gy PS" i.f pv من‎ 
ی‎ sUr sU 2 U® ` -0- 40 ومن‎ 


ووصل P Rn à‏ الجبعة لست بقين من شعبان 


s o + 


e oz PPP‏ صا مالم 


wA Qj. i €: „die lunae, et quidem‏ منارتها ثم سار 


octo restantibus noctibus de mense Schewwäl anni trecen- 
tesimi sexagesimi primi ingressus est El moiss ledinilla 
urbem lfrikijja, atque die lunae, scilicet quarto decimo 
primi mensis Dschomäda, anno sexagesimo secundo ad 
castellum suum prope Barkam situm accessit; ad Alexan- 
driam vero pervenit die veneris, sex restantibus noctibus 


XXI 
de mense Schabän, castraque posuit prope turrem hujus 
urbis; deinde profectus est.“ Post ۵ سار‎ pc auctor 
procul dubio legi voluit, quae. in chrestomathia pag. 115. 
posita sunt prima; scilicet 2 NEST à Pi di» 
atque castra posuit El 98 ad’ El dschisam, ‘ete. Addita- 


mentum aliud in margine codicis Gotháni adscripsit auctor 


ad locum,  chrestom. pag. 121. quo de umbella sacra 


ab El moisso confecta agitur, et quidem hoc:‏ الشمسية 


اول من عمل الشمسية REY‏ أمير ia > guest‏ جعفر المتوكل 
d Je‏ قيعت بسلسلة ot‏ ذهب کانت تعلف مع آلياقودة 


Os e o 2J9 


ER ; 3i‏ بعتها المامون وصارت les‏ کل سناذ Š à‏ وجه ا لكعية 


کان یوق بهذه السلسله فى کل موسم وفبها شمسية مكللة 


بالدر وأليافوت Pesii‏ قيمتها شیه كثير فتقدم بها این 


ouge هو ن م 23 باه 6 » هه و‎ 3 v5 
Ale ويشهد‎ us Saas) f u à! pos من ۲ لعرانی‎ A) يبعث‎ 
I uui ون عل‎ QUA بقبضها فيعلقونها يوم سادس‎ 


sUr 2 405‏ 2ه لان ء 


P i. e.: „Primus vero umbellam Kaabae‏ ع يوم التروية 


paravit princeps fidelium . Dschafer el motewekkel alalla ; 
hic enim eo misit catenam anream, quae suspendebatur - 
una cum hyacintho illo, quem miserat El mamün; et qui- 
dem ab eo inde tempore singulis annis in fronte Kaabae 
suspensa est, quae quocunque conventu sacro hac catena 
muniebatur. Catenae affixa erat umbella magni pretii, 
margaritis, hyacinthis aliisque gemmis coronata, quam 


XXII 


praefectus quidam ex lráka missus secum advehcbat; tra- 


l 


debatur ea deinde janitoribus Kaabae, quos eam accepisse 
dato testimonio significabatur. Tum ab his umbella die 
sexto octo dierum suspensa in Kaaba fixa cernebatur, 
` donec detraheretur die TerwWijae.“ | Adventum El moiss 
ledinillae ad El kahiram breviter commemoravit Abulfeda, 


ed. Adler. vol. 2. pag. 498. 


14. De Hammádo, narratore insigni memoria claro; 
pag. 124. sumta sunt cx libro historico Ebn challekäni, 
qui inscriptus est آلزمان‎ alba وبا‎ „best oai 
i e. mortes principum atque historiae filioru.ı temporis. 
Scripturam sumsi e codice Gothano, Catalog. Moeller. nro. 
414. atque duobus codicibus Berolinensibus. 


"15. De Assa el meila, cantatrice clara; pag. ۰ 


sumta sunt e codice Parisiensi, quo continetur magnus 
cantilenarum liber آلکبیو‎ ET QU quem composuit 
Abul faradsch ali ben hossein el isfaháni, vel: el isbahäni, 
i e. Isfahanensis. In usum meum adhibui quoque epito- 
men Gothanam ex eodem opere excerptam, Catalog. Moel- 


ler. nro. 532. 


16. De ‚Dschemilo ben mamer, ` poëta Udsrita claro; 
pag. 141; sumta sunt e libro Parisiensi, qui iuscriptus 


est Eswäk el eschwák, supra memorato, ad nro. 3. 


17. Carmina ab auctoribus variis edita; pag. 151 — 176. 
deprompta sunt omnia, excepto uno, e libro Parisiensi, qui 
inscriptus est: pratum floridum odorgue fragrans, supra 


memorato, ad nr. 8; unum vero, quod pag. 154 legitur 
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a Saido ben hamid editum, ex maguo cantilenarum libro 
pex EST کتاب‎ sumsi. Varia argumenta haec carmina 
celebrant, abstinentiam, modestiam, patientiam, mansue- 
tudinem, jocationem, fugam temporis, fortunam, cantum 
columbae, amorem, venustatem mulierum, splendorem novi 
veris, vinum, potum matutinum, lenem auram, poma 
aurantia alta nive inspersa, murmurantes undas ramosque 
flexiles. Quae denique a pag. 168 ad pag. 176 posita 
leguntur, epigrammata sunt in varios flores pomaque varia 
dicta, et quidem in nymplıaeam, narcissum, rosam, vio- 
lam, leucoion, jasminum, rosam caninam, ocimum, flo- 
rem mali granatae, florem pomi aureae, florem amygdali, 
florem mali persicae, salicem, tamaricem ; deinde in pomum, 
malum citreum, malum armeniacum, amygdalum, malum 
aureum, pistacium, pirum , dactylos, ficum et arundinem 
sacchari. Ex quo genere multa apud Arabes "reperiuntur 
lepide ct acute dicta. 


Qui vero, postquam hac chrestomatlıia tractata in 
legendis arabicis aliquantum se exercuerunt, ad altiora et 
difficiliora progredi cupiunt, iis inprimis commendandam 
habeo chrestomathiam arabicam amplam, a Silvestro de 
Sacy, viro in his litteris apud nos principe, Lutetiae, 
ao. 1826 iterum editam, justa laude cumulatam, ex qua 
id quoque tirones discant, quam multa in libris arabicis 
consignata sint lectu digna. Quo cum volvendo libro prae- 
claro utiliter etiam conjungetur lectio anthologiae arabicae, 
a Grangeret de Lagrange, viro sermonis arabici peritis- 
simo, Lutetiae, ao. 1828 editae, qua auctor praeclara 
multa, ex poési Arabum deprompta, complexus est. Etsi 


enim hi libri adjectis lexicis explanati non sint, additae 





XXIV 
tamen transl% iones et adnotationes aditum ad eos tironibus 
minus impeditum reddunt. 

` Denique mei officii hoc loco esse putavi, ut J. H. 
Moellero, viro doctissimo, qui, qua est humanitate, codices 
Gothanos quaerenti mihi officiose obtulit, eosque volven- 
dos benigne semper permisit, pro tam magno beneficio 


justas debitasque gratias agam. 


Scripsi Gryphisvaldiae mense Maio a. MDCCCXXYIII. 


/ 


Jo. Godofr. Lud. Kosegarten. 
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val Md en ze E آي‎ i وسلیه‎ oni e 


PE س‎ à2) 58 ww. os Uss | اس‎ »sE suf 
مصرعة‎ È يصلون‎ I js: Y دجلة‎ d M أيضا آنه‎ 
6. - E سے - مس‎ - I OO.» 
حير :ذا‎ Ë aA 9 مسجد‎ eoi á وبنى‎ Sul ويدعون على‎ 


سے - سه 302 02م rUs‏ - م e s-- MIT S.‏ م a SU‏ 2- 
وكان عمر القتدر يوم js‏ ثمانبة Kim uns‏ وشهرأ وستنة 


r So s Yo 


E A, AAA ربعا وعشريين‎ (i EN ET ink وحانت‎ e 
oz ut وا لعباس‎ xw. " عباس‎ WAL] 5T AL. 5 bes 
وأبراعيم آبا اسف‎ de 5 الواحد‎ us Aff عبد‎ LT وفرون‎ 


i‏ متقى Kat ut,‏ آبا Ef‏ سم gabh?‏ وعلیا m 5i‏ وا 
ola Gi‏ یبد ctf‏ أبا خید وعبد آلصند ولم بذک 


A وما نکر سن‎ gue ET 


u Us Os. 


۱ وبقی مونس á‏ مضار به بباب الشماسية ولم يدخل p‏ 
>æ -É 8 - E- 0-2‏ هدوس ی e - 2.0 or‏ 390% » 
من ob‏ حنی أقام Ar‏ للخلاقة adi T‏ القواد 


Uf -OBa 05-98‏ هن هه 


وگن jas MH‏ وأظهر لأسف نا دار ق AT‏ المقتدر 


."^ ع X aur‏ سور ق ۲ LETT‏ هی م 5 بعده ودا UN‏ بن 


5. 23 eot. e 


را 
یک pals‏ موس باخضار di,‏ بواب دار أبن طاهر الى كا 
1 


فيها أو آلخلفاه وساله عمن كيها من SP‏ آلختفاه فذکر 
Bo vo‏ ).95 هدم 


u Mo Kal.‏ قافر یال vᷣ⸗‏ اليم ليه وكا مونس قل 


٠4 ? مسن‎ 39 ... 


کفد. و ga‏ ته He s vs‏ ام له جو ن 


AU‏ آموزتا KEG M‏ فيه &— „a, xdi‏ وه ds‏ ها 
سیم IAS xj‏ نکره 
)3 0694 ت $ مويه وم e o‏ 
dios AC‏ آبو eui‏ کی Ew us, ot‏ وڪن 
ن ه 2 


di‏ أقبل بالقاعر من دار أبن طاهر لولاية saji‏ وكان 


ء 5 8 xj e ew‏ 5 مگ( هه ن ماس 00^ )- 


مادا على c‏ ححکی لد بان رايم اجتمع بعد خاصة 
طویله على القاعر وعلى Aria‏ بن آلکتفی قال نكى 


6.23» oğ o vo ya os 
IE وجبون يما كل واج منهما‎ 


Se - م‎ W^ e" Qo ص‎ dos "P 


قن طهر RU‏ تفده RÀ Ula‏ فتوجه ڏڪي Jo dé Qus‏ 
Ue‏ ی بعص آلطریف قال آلقاعر لأن أن + بن آلکتفی لست 


ESL راحد مثا‎ je JE i Ge A dT a 


2 0-2 


gija‏ بها diie‏ فان le u Si‏ أببت UT‏ ينها ل 


e 208 ó ó 1 F sos u Vo 


دعیت لبها ثم كنت او من يبايعك dU‏ له s az‏ 


۵ 9 وگن ^ u . TE‏ 
کنت بالذی XT‏ و[ vo‏ عمی وكبيرى وشیخی بل 
H‏ 


' 5 وه و Bo‏ هه زاح زا عم ميم ` 


us! E أخيار‎ 


w مس‎ UG © سم‎ 3 a [aus 
الاصفهاى‎ gg ul a) 


كانت عة Wiss‏ للانصار ومسكنها المدينة وق اقدم 
من غتى الغتاه الوق من النسآء بالحجار ومائت قبل جميلة 


idle, ۱‏ من اجبل التاس وجها mt‏ جلها میت pr‏ 
لتمايلها غ مشیها وقيل بل کانت تلبس il, ST‏ بالرجال 
فسمیت بذلک وقيل بل كانت مغرمة بالشراب وكانت تقول 


0200-2 fo 


خد ملا وارد ارغا نكر ذلى s‏ بن اسحف عن ابي 


e ø 0 هھ‎ o U o 


والصحم انها سميت الميلاء لميلها فى مشيتها 
A‏ نڪر ل ابن جامع عن بوزش الكاتب عن - 
معبد قال کانت لا تاجبها آنآ وه ولا صنعاته ولا تالیفه وكانت 
. تغتى اغان القيان من القدايم مثل سيرين وزرتب EM‏ 


والرباب PES‏ وكانت رايقة استاذتها Leis‏ نغمها 
U^‏ عليها الحانا جیبة فهی dj‏ من قتف افل Xu‏ 


— — 191. 


20-b 


. بالغتاء وحرض Ali‏ و رجالم علبه قال اسعف r2 sn JB,‏ 
انه وجد مشایخ اهل المدينة انا نکر رل قالو! لله درا ما 
كان ouai‏ غنادها وام صوتها ex‏ خلقها واحسن. ضربها 
| بالزامیر والمعارف ونایر املا واجمل وجهها واظرف لسانها وأقرب 
مجلسها واکرم خلقها واسخی نفسها واحسی مساعدتها قال 
اسف sh‏ ان عن سباط عن معید عن جمیلة ثل ذلك 
می: لول O‏ 
قال Dos‏ وحدثنی ان.عن یوس Jis‏ كار eH o‏ شويج 
à‏ حداتة سنّه ياق الدینة فيسيع من Sj‏ ويتعلم o^‏ غنآه‌ها 
del,‏ عنها وكان اذا سيل من احسی الناس SE‏ قال مولا 
الانصار المفصّلة على کل می غتی وضرب بالعارف والعيدان من 
الرجال La‏ قال ido ases‏ بن ريه ان oi‏ تحور 
كان يقيم مک ثلاثة اشهر وباق المدينة فيقيم بها US‏ 
اشهر من اجل عزة وكان ياخذ غنها :قال اسحف did‏ 
Gd‏ عن جرير العتى dd‏ ار نّ سا ڪان اكثر ها 
ياوى due‏ عزة ليلا وكان فى جوازها ركان BS M‏ 
فول ى سيدة من تى من النسلة مع جمال بارع Jus,‏ 


فاضل p‏ لا يشوبة دنس نامر بالخير وق من اعله وتنهى 
I 2‏ 





T 0 —‏ 
عن. السوه. وق مجائبة. له فناعیک ما كان انبلها وانبل . - 
" مجلسها من تكلم او رک نقر راسه قال ابن سلام فا طني 
من يقول فيه ویس هذا القول e‏ ذلك الذى ele‏ على 
طويس قال اسجق وحذتى ابو عبد الله آلسلیی عن ER‏ 
db‏ عزة ber‏ وق عند جميلة وقد eM‏ وق تغتى de‏ 
معوفة: ف شعر أبن الاطتابلا 
تابن یلا صاحبی .رانا من ری OO‏ 
" قال ذا ee‏ السامعون قط بشیء لخسی. من ذلک. فقال 


4 
= ن- 5 


هذا Dus‏ وقد اسنن فكيف بها وى Ñs‏ قال 
. اشحف ونکر الى عن de‏ بن خسان Quei‏ قال ٠‏ 
" كانت جزة مولاة .لنا وكانت عفيفة جبيلة وكان_عبد الله 
بن. جعفر al E‏ عتيق وعمر بن أل Ku,‏ بغشونها. فى منولها 
edis Em‏ یوما حمر بن ان ربيعة فا .لها فى یه مين شعره 
ha!‏ ثيابه Rao Rmo ples‏ معف معها فلما اذای قال له 
ارم RIT‏ يا ابا Dee DE‏ وله ما لم 


edel‏ معه نفسى ولا عقلى 


. 
- 6.0 


dis اسحف بحذنی. ابو عبد الله الأسلبى ادي‎ Jis: انم‎ i 


ڪان ` خسان بن تبت مایا بعزة SQ‏ وكان يقدمها على 


*« 


— —— ۱ 1895 


ساير قيان المذينة del‏ حرمی عن الزبير عن محمد بن 
امحسن المخخزومئ عن iu‏ بن dem‏ قال ختن زب بن ابت 


aU foe 


. اول‎ Kal, ولانصار‎ "ES بنته فاولم فاجتمع اليه‎ spe 
 لقثو يوميث‎ sa بن قابت وقد کف.‎ be pam GU . 


CM اغذار تحسر ووضع‎ 3 osi deo I3 ان بقول‎ P" 


ایدیه خوان ليس Ade‏ 3 عبد o?!‏ ایل فڪان یسله 
plebi‏ ید ام بدین فلم My‏ ياكل حتى JuB Tl Mie‏ 
plab‏ يدين فامسک يذه حتۍ اذ! فرغ' من الدلعام ثنيت 


وسادة واقبلت ‏ الیل وى يوميف شايّة فوضع فى BE‏ موص 


فضربت به ثم نغفت وكان AR‏ م count‏ شعو حسان " 


فلا زال كبر op do‏ وجاسم عليه من لوي حور ووایل 
فطرب حسان وجعلت عيناه تنضحان وعو مصغ اليها اخبرق ابن 
عبد العزيز الجوعری عن ابن مب عن GM‏ عن ان لاد 
قال قلث لَارجَة بن ريد اكان يكون هذا الغناة عندكم 
“قال بکون ف آ لعوسات. وھ یکی يشب NR‏ ا سهد n‏ اليوم 
من sf‏ وكان فى اخواننا بی KBU Lud‏ فذعينا وم کين 
او فينتان ) تنشدان شعر حسان بن ابت 


آنظر حبيى بباب جلف عل yes‏ دون o‏ لبقا من a‏ 


۱ 


134 l . — _ T 


قال وحشان بيڪى وابنه یومی اليها أن ous‏ فاذا رادتا پکی ٠‏ 
حسار. ن فاتجبنى ما یخجیه من | ن تبكيا اباه وقد كف بم 
حسان بن ثابت یومین | t mE‏ 
واخبرنا وکیع عن 9 بن اسحتت عن ایب عن costi‏ 
عن عبد الرجن ابن ان الزناد عن انيه قال سمعت خارجة بن 
زيك يقول ذعینا ‏ الى BE‏ في آل نبيط قال خارجة نحضرثها 
وحسان ہن ثابت قى حضرعا فجلسنا جمیعا على مايدة واحدة 
وهو due‏ قد ذعب tpa‏ ومعه اينه خلبد الرجن فكان اذا 
di‏ طعام سال ابت يد ام يدين يعنى بالید التريد «باليدين 


ae 2w 


ET‏ لانه يني نیا فاذا قال plab‏ يدين امس يده فلما 


0-0.) 


I‏ من الحلعام qst‏ باجاریتین QA‏ اح ا9ا Zi,‏ والاخری 
عزة نجلستا واخذنا مرعرتيهما زضربتا ضرا جیبا GE‏ بقول 


حسان 

آنظر نهارا ous‏ جلف قل مر ذون TAUN‏ من آخد 
فامع حسانا بقول قد ST‏ بها سیغا بصيرا وعيناه. تدمعان 
فاذا سكتنا سكن عنه البكاء واذا غنتا بكى فكنت ou)‏ 
ایند عبد الرچی از سکتتا يشير اليها ان LASS‏ فیبکی ابوه 
فاقول ما حاجننه ال ابکاه ابید ۱ ۱ 


XA = 6 . ۱ ۱ ; 

, , فا‎ v | 5 (s 

. .قال الواقدى محدتتن بهذا احدیت يعقوب بن حيد 
انقلب حسان من ola‏ بای نبيط الى منزله استلقی على فراشه 
ووضع احدی رجليه على الاخرى JU,‏ لقد انکرتی xil‏ 


e PP ليت‎ 


. وصاجبتها مرا ما له GE‏ بعد UT‏ جاعليّتنا مع جيل 
ب REST‏ قال خارجة بن زبد فقلت یا ابا الولید اکان 

القيان تک مع جبلة بن لايم A4 dub de 3 plu‏ 
رایت عشر قيان' خمس —" يغتين بالرومية بالبرابط وخمس ‏ 
يغنين غنلة ال aadi‏ اعدامعن اليه ايس بن E‏ 
يغد عليه من يغتّيه من العرب من مک وغيرها وكان. اذا 
جلس للشرب فرش تحته لس وآلیاسین واصناف الرباحين 
وضو له العنبر والسکن d‏ تحاف xia‏ والذعب db‏ بالسکک 
galt‏ حاف الفضة. du,‏ له العو 3AXÍT‏ أن كان 
شانیا وان كان Éo‏ بطى بالثلم por 3l‏ 

OW GRE هو واصحابه بها ف الصيف وق‎ Did Fue 


ھن 


الک وما اشيهه ولا وله ما Dudes‏ معه ق إلا خلع علي iat‏ 


النى عليه فى ذلک الیوم وعلی غيرى من جلسایه هذا مع حلم 


- - Ulo 


عدن جهل ونش Dis‏ من غير Hrs‏ مع gr‏ وجه وحسن 


4 
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3.08 so (9۰ ي‎ Bere 25 wD €. I CK 2" 


تا ول من C Gn‏ تلف عند TB UT‏ 


لی ف ا شرب وحاشيته پذوا CIC DES‏ 
لفضل كان فيه JE TS VIS‏ فق من Wis‏ 


کن U‏ فيه d KU‏ كانت له والدة وقد علموز ما 


02099?» o - e. 


كانت دنه والذة القتدر فى الخلا دوا AY‏ 2 


e U هم‎ aE. e "0e 


الله قال d ei‏ أبن si E‏ حضر ذلك وان لقاهر 


295202 2o هن اه‎ oo واه‎ ne م نه‎ -.o£f 
Ls المراسلات‎ Ja ولم‎ ud» اجلس فى خیم بازآة یب‎ 


والشروط axo‏ على القاعر إلى أن أجاب إلى جمیعها 


ege P OO». o o 


قل وم يڪن عليه یوم أخصر xx‏ لا gud‏ و داو «Xs‏ 


Au ud الى تشاکله للجلوس‎ LT ما ما يبس من‎ A, 


ومنطقة فلم بوجد جك ما ما يصلم لذلک فرع OMM:‏ 


- .»520 39م 


أتى كان يليسهًا ولیسها päi‏ وق عطاق cc us‏ 


p 794 QU. کا‎ 9 o-. 
2# ú P 9. 


Be على نا ین‎ P 


من ون وتم » \ £o‏ 


آنظر g4‏ بباب. ,جلف N‏ تونس دون بلقاء من آخد 
اجمال شعتاء 3 قبطن من 17 تبس بين الطيتان فالستد 
تلن ho‏ حور vous Jai Men‏ آلوجوه کالبد 
من دون eum‏ ودوتها gii M‏ عليه SET‏ كا لقرد 
| لل ue‏ الْخَيْمَات US‏ يشن من کل مریم جد 
TEE sa‏ قتف ut AU 6L eui‏ 
تقول ale‏ . قبطت ضور NM CIE SR‏ 
الشعر لحشان بن ثابت بوالغتاد لعز الليلاة رل بالینصر فيه 
خفيف ثفیل ينسب ال ابن iu‏ وال عرة à 3g, 33M‏ 
تفول شعثاة بعد ما عبطت ما بعده من اابیات تقيل ای 
مطلف d‏ مَجْرَى البنصر عن اسحق lady‏ لعباد الرحيم قان | 
An‏ بالومتلى عن عبرو ais‏ هذه التى شيّب بها حسّان 
فييا نكر الواقدى ومشعب الزيبرى Sl‏ من أسلم تووجها ‏ 
حسان وولدت منه ها يقال لها أم a ur‏ عبد ocn‏ 
بن أ ST‏ | 
قال اسح حتثنى مسعب الزيبرئ عن حمد بن عبيد 
لله بی: ان KG‏ عن asl‏ عن جدّه قال كان بالدينة رجل 


d 
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د إمارة قال قال oi vel Lau‏ ابراعيم بن زولان رجه الله ومن 


سخئله نقلت iA‏ اجد بن جعفر قال كان القايم بامر الله 


ليه السلم Dus‏ فى مجلس aub‏ المبدى جالسا بين يذيه 


€ Us 


co البهدی‎ Qua A 5 بين‎ US المنصور‎ a سحان‎ 


ie‏ المنصور gaT‏ بابنک يعنى آلبعز لدین آله OLE‏ به 


2 3 


ت KT‏ وله * أو FR‏ گاخکه d, NK s5 & (Soa‏ 
5 ينه القایم Gu df‏ القسم ها على طهر آلارس مجلس 
es‏ من S‏ الجلس Remi‏ فيه أربعة XT‏ يعنى المهدى 


` نفسه xus‏ القايم ٠ xs os‏ المنسور oi cxlo‏ *— ه المعز 
لدين الله dob.‏ ابو الفضل ربذان le‏ هذا 


احبر أن gam Gud‏ فى دواج وقال dom pem‏ الله dee‏ 


BELE >... 9 „ns 


e‏ َل مع EISE‏ ق ته osa‏ نديد S‏ جب 


Ger AG د‎ 24 


je oen M الى فص‎ RU be Ù فل‎ 


dus wu,‏ بصلاته کل من دخل معه iuh‏ فى قصره 
)9 »£20 , »0 5 

بألاده وحشهه وخواص ip‏ وانقصر وميد مشتتمل. .على ما 

فيه من مين وورف poc‏ وحلی وفرش c mari‏ 


وأسفاط وأعدال وسروج ولجم وبيت. المال alis,‏ جا فيه وفيه 
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ما نظرت الیها ‏ عرض ن ما ثري فقيل الرجل یدیه وقال 
یت عيى واحییت: نفسی ونکتی اعیش بین قوبى 
cosy‏ ال عقلى lex‏ له دعا کنیا فقال ما ارضی أن 
اعطیکها هکذا يا غلام اجل معها مدل تهتم بک 
is‏ بها d‏ 
us |‏ هذا الصوت . 


) س 2 "0X‏ ضع ( ص 0-4 e‏ و 


بانت سعاد وأمسى حبلها انقطعا 
. واختلت GEG RDG jur‏ 
. وأنكرتى ونا كان آلذی نكرت" 
من الحوادث Er ١‏ والضتعا | 
عروضة من البسیط والشعر E‏ شی آعشی قبس بن قعلبة 
وزعم لاصمیی. أن الببت A‏ هو صنعه ؤكله الاعشى اخبرنا 
٠‏ محمد بن العباس الیزیدی عن عبه عن عبد الرکن بن اخی 
الاصمى عن عمه قال ما حلت احدا من الشعر شيا Bs‏ لم 
یقله آلا بیتا واحد! اعلته الاعشی ومو | 
نی Us‏ کان آلّنی تكرت من الحوادث | 3 سیب a‏ 
والغناه لعزة الیلاه خفيف ثقیل اول بالوسلی ونكر عبرو بن 
xi‏ أنه لمعيل وانكو isul‏ ذلك وقيل انه ua‏ 


118 — 
us o^ " à وماية‎ 229 —8 * 

6۵ ل s‏ 5 ب عم 2 au.) "e‏ 
وتسعون ناجيا dai‏ صناديق مشبحد بری ما فيها us‏ 
۰و < 8 


Ge æ PEPE)‏ ده 
من فضا ود میا kuoa [PTS‏ فى غلاف وتسع 


“eo e '-"- o0 


ماي ما بين سفط وتخت فيها سایر ما اعده له من p‏ 


مصر واذن المعز aI‏ عبد الله فى الجلوس فى مجلسه وَل ابو 


ro "eec u.) 2 6 3 © 2 


جعفر مسلم + بن عبد الله aset‏ تة وى e‏ هلم سفنا 
X) = o^‏ وتنيب ودمیاط 1 بل وبغالاً WT QU,‏ .. اشتم 


udi d 9‏ منها QM p‏ الله كوبا او يتم بالعامة ab‏ 


e29 


فيها دما fue‏ شلبند GER DE‏ وآذن المعز مجباعة بالجلوس 


d‏ مجلسه وأشلف جماعة المعتقبی o^‏ الالخشيدية 


e e e 


9 9 v^ 6۶ 2 U?) woar Ua 


والكائورية الذين اقلا ER ua‏ 
لقاصی أن طافر کم رأيت من خليفة فقال ما رايت 
خليفة غير Ufa‏ المعرّ لدين الله vla‏ الله عليه 
estes‏ ذلك منه على RA gai‏ علم pe‏ أ 
با اعر رای Kai‏ وللگتفی a‏ والقام 


ut. Doe » 2» 


والراضی والمتفی — والمطیع فشک vf‏ 


۰ 
o e Ld 
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za GSSs‏ يوم الفطر لصلاة العيد إلى duas‏ القاهره 
الذى بناة جوفر وكان ET e gioi ors‏ 
قد بكر وجلس ف المصلى تحت تحت القبة x»‏ َنم وأقاموه 


bil,‏ موضعه LI‏ جعفر alo 07 pe‏ فخا.. ن ابو جع 


شم خلت المعر عن تبيدم db deban‏ المثر فى $ 


E-r 


وبنوده وقبابء وصلى ote‏ صلاة العيد صلاة تام طويلة قرا فى 


ree on o P - 8 


الق oc ys "n ssi‏ فاطال قال F‏ زولاق آنا ساجت 


6 u» م‎ © wv - $5292 


Uis ولتي‎ i P وق ڪل‎ uiis فى کل‎ xis 


d! nb M umge ye m وكان‎ 


sog sū o ۳ 


est ut‏ وق P" > Vo‏ بن ان طالب واظال ایسا فى التانية 


Swe e 


الركوع والسجيد وانا سحت خلقه i‏ وثلن تسبكة فى 
کل Kee,‏ وق کل “جده وجهر ببسم الله الرهن الرحيم 


35$ 252 ^ 


فى ڪل سورة وانڪر جماعة يتومون بالعلم قراءتة قبل 
لتکبیر ِل Cl pis ۵ ees Aula‏ فرغ من Ael‏ 


eve e 
Go Ues 


. صعن المنبر pee‏ على الناس ینا Iais‏ كم نشر بالبتدین 


^ Put P 8 


E ds à وڪان‎ S AES ن كانا على المنبر‎ „ar 
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من النبر ln‏ دیا متفر مش علیها بين اختلبتی وامتفتخ 
أخطبة بيسم e ol A‏ وكان su‏ على geli‏ جوف ١‏ 
ev‏ صاحب الظلد ثم قال الله آگی الله 
كبر استفتخ بذلك وخب EDS‏ وأبكى الناش وکانب 
خطبته بخضوع وخشوع Ri MB‏ من خطبته انصبق فى 
عساکره i,‏ اولاده الاربعة باجوا C‏ واخوذ علي الحيلي . 
باحس زي وساروا بی ينی vd‏ 
ja Lu‏ فى قصره أحصرٌ QUU‏ فأكلرا gais‏ إلى 
العام Seien‏ على من PU‏ وتهدک من Mh‏ عنه صيام العيد 
ور الى أن سعید ous‏ الله بن ان توبان Sa at‏ 
SCIL,‏ وخاکم اليه جماعة من Qual!‏ فحکم RAS‏ وجل 


5 < « 


فكان شهود مصر us EEE‏ وبشهدون على Mina‏ 
وم بر هذا صر قبل دنک Ac! OREL.‏ بن محید 
الذاودى من المعو Gus‏ الیل Y‏ یب 
بذلک ا اليه وال جوعر Cs‏ تم gio, Aut cul‏ على جوم 
Fels‏ مُنقبة abe,‏ 22 رده سيفًا وتا بين يديه عشّرين 
سا مسرجة ملحب MS‏ بي يديه خسن آلف pu‏ 


كه دن *. e rd , su- . o‏ € 
ومايى آلف 9,2 وثمانين UO‏ من تیاب وركب للعر JV‏ 
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"s جوقر‎ di, وود‎ mala 1, أسطوله‎ de EA, Be 
قصره وصربت اعنان‎ di عاد‎ DN النعمن ووجوء اعل‎ 
dot احترق‎ GAME بلواحی القراند دق نی‎ pila جماعا‎ 
فڪس بن‎ HU خليم‎ ee القامرة وأعيد . وركب‎ 
de ibn, اجرف‎ gh» ومر على‎ M يديه وسار على شنط‎ 


mu o U 


ركد ابش 2 على الصصراء ال اند الذى جفره جوم 


فى موكب مطيم BE,‏ وجو اعل آلبلد وابو جعفر اد بن 


وم 9۱ و ا 


a zei‏ بالواضع s‏ العز أن مدا UT‏ أن dune‏ الرسى 


ی di di‏ ی 


بربد الغرار ال شام شيش هليه وچ مقیدا d»‏ یوم عرقلا 
LS‏ العز الشمسية لشمسية .اله la‏ للكعبة على ابوان قصره وسعتها 


E u > 05» eo. 


^) ودو‎ Pi ف مدب وارضها دیبا‎ Gia JA GE 


Qe‏ نب فى کل هلال أترجة ذفب مشبکی جوف كل 


"uad, وفيها الياقوث الاجر‎ nen کبیس‎ VO خسون‎ Kerl 
„u G > 


si d > 355‏ آیات ud E e‏ وحشو 


۳ MET aw PET, المسكوق‎ 


s o? “> w 


e, Pr re فرانفین‎ aod 





ها ÁT‏ عشر 


وغذا jul‏ لصلاه هيد AUD‏ عساکر dus‏ كبا 


j=‏ $ صلا الفظر من uiu)‏ والتكبير وظول الركرع 
١‏ والسخود ۰ وخطب وانصرف ف Li x‏ ال القصر GA‏ 
لناس ais‏ فدخلوا Reel,‏ منصوبة على حالها فلم یب 
احدا حتي ذخلّ من اعل مر والشام والعراي دنک اف . 
dob cali‏ خرلسان go‏ يواصل اج اتم ۵ ba‏ قط Jie‏ 
| هذه الشَمْسيّة وذکر Coe‏ الجوهر ووجوة AT‏ لا قيئة 3 
فیھا وان Kim‏ :بی العبّاس كان BAT‏ مسنوعا ومن (GÀ‏ 
اله أعملها اء جوز ٿن آلخشید وكان يسير بها اذ 
pli‏ جعفر بن CUM‏ تون 3 أبنم ابو ge‏ ثم بعده 
ابئه مسلم. 2 ابو تراب بعل اخیه الى آن اخذها الايد جوم 
من ان راب وامر المع للناس بالطعام فاکلوا 55 ابر 39553 
اسطول القرامطة ۹ à T‏ الجر فڪانت بينم وبين اعل 


Bun 


تنیس حرب انهم فيها اكاب القرامطة Ar ish,‏ عالق Mi"‏ 


Es Gos 


وأسر Rib‏ من وان اسکر تهبت rho‏ ذلك المعو وآشتد GR‏ 
„UN‏ ف القابر حتى كانوا يصون على nud‏ ولا lie‏ 
"u^ dA A 05 n oa: H‏ 
ars‏ بها احنارون فانكر العز ذلك وآمن. الناس ولثمان 


Oyos ed م‎ s 


iis‏ من نی اجه وعو يوم pai‏ خم تجح SE‏ من 
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Qoi‏ مصر iM,‏ بة لدعاه ar‏ العز ذلك وكان هذا اول 

۱ cotes Eli, Ma من تب‎ FAS gae adii ما بل ین‎ 
5. -E و‎ 9 > 


رجلا اساری وعدة روس ومع أعلام SR Kt öl‏ وسلاح 3 
لع فشهر ذلك فى AUT‏ وجلس العز حتى ba‏ بین يديه. هر 
فى مو باب vai‏ وکانت RED‏ ق البلد تهبت Real‏ فيها 
جماعة من الرعية ver‏ جوفر فى طلب nud‏ واخذم وجلدّم 
gl. EN‏ نی e pl xe‏ امام جامع القراقة uc‏ بن عبد 





الشمیع فى طریف القرافة وانصق الناش من جامع ER E‏ 
غير جمعة واحضر جوعر hl‏ من اعل تببس Ks‏ بات 
الغارباد الذين MUS‏ عندم ue MAL‏ آلف دينار 3 nt‏ 
gu‏ على OUT‏ آلف درگ وانتهى النیل فى نقصانه ال ست 
أذرع gos ren‏ بزيادة المأه (QAM‏ بسبع عشرة ذراعا 
BT, de‏ العز لمتولى لیس الجايزة ey‏ والحملان ر 


١ 
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حديث . ما رابت فى di d‏ وا E‏ وڪن de Xue‏ 
EU pe. DHT m‏ پالاسلام .کی ډه کل کفر وتركنا 
NET‏ وانتم آلیوم مسلمون تشربون هذا Sul‏ من" 


I والب فلا يشرب احدكم‎ GL والفصيخ يمن‎ IU 
وتطربون فيه ڪما تسرب‎ liy kalo اقد قداح حتى يصاحبٌ‎ 
|  نوهتنت عزايب ]بل فلا‎ 
o» جن ان‎ ve! gal اخبرن أجد بن عبد‎ 
o! المدياي عن مصعب آلرببری عن الضعاك بن عثمان عن‎ 
b وزاک فيه‎ Mi. رید‎ oi عن ابيه هن خارجة‎ SUD a 
اینه الى ع‎ UU علينا جلوس حشان‎ SE فرغنا من الطعام‎ 
B | 1 فعنت‎ dall. 
خلیل باب جلف 3$ —— لبقا من آخد‎ GET : 
E GE سدر قم قال .هذا عمل الغاسف‎ g> حسان‎ As 
کرفتم مجالسى نقبّم الله مجلسکم سایر اليوم وفام فانصرف‎ 
قال نکر عشام‎ AAA عن عدّه‎ gel اخبرنى حَرَمِى عن‎ 
زمن عثمن ودع حسان‎ à أنه دی الى مادية‎ tl ہن عروة عن‎ 
vb م نکر ما نڪر عفر بن‎ o£ ومع اينه عبد‎ 
اول‎ JENE ER eri 
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iy que |‏ آروی لكل شاعر تعرفة يا امير للومنین أو معت 
Tin‏ ل تعرفه ولا سمعت به 
Y 3‏ بلشدن del‏ شتا قدها وا EHRE‏ القدیم من 
الحدث فقال له فككم مقدار ما Ds!‏ من الشعر .فقال mio‏ | 
ولكى أنشدى على ڪل حرف من حررن A‏ مايا 
قسيده كيين سى الاب من AI fa‏ ذون عم 


„I sE» 


الأسلام فقال à Kiula‏ هذا تم امد بالانشاد فآنشه حتى 


Js) © >» o - 


us AN J به من استخلف‎ dem ف‎ dal جر‎ 


ےم )ص ف e‏ 


وتو علب: فأنشده Kg uncis Ber‏ قصيدة للاجافلية Por‏ 
الولیک بذلک فامر له بمأية آلف درم . 


e یب‎ ve ^ 


قال آلطرماح انشدت ادا الراوية قصيحة d‏ ستبن s‏ 


oo 


فسکت ساعة 2 قال اهذه لک قلت ex‏ قال ليس ,الام 
کذلک 2 رها على كلها وزيادة عشرين Gol Uu‏ فى x,‏ 

ونکر آبو oU Lalo gasii ne‏ فى کتابه 
درة القواص ما ماه قال stp‏ الراوية كان SAT‏ الى يزيد 
بن عبد الملك بن مروان فى خلانته وان آخو do‏ ین 
لذلک Ls‏ مات ios, Wa‏ هشام E‏ ومكثت ف بیی 


suf 


سنة لا ألخرج الا ال من uel‏ به من BB‏ سرا فلما e A‏ 


س 120 . 
ioi‏ نکرن & لسن آمنت وخرجت) فصلیت e à‏ 


P a ^ 


iLa‏ الجمعة فاذا n‏ قد) وقفا على Y,‏ يا S‏ أجب 

الامير يوسف بن عمر النقغى ڪان Ulis‏ على العرای ققلت * | 

سی کی v‏ فلا كنث اخاف 2 eds‏ لهما jó‏ تما أن 
wota‏ م وه مت > 


2 Or Us Umb oc. o 


هیر منک Na‏ ما ال ذلك سبيل ZEILE‏ في ایدیهما . 
فر ono‏ ال یرم بن عمر وو ف الایوان الاجر فسلمت علید. 
7 على السلام ورمی ال کتابا فيه بسم الله الجن الرحیم 
من عيب الله فشام امير المومتين ال يوسف بن عبر EN‏ 
آما Ax;‏ اذا el‏ كتانق هذا تابث ال اد الراوية من 
. یاتیک به من غير تروبع وادفع له Elm‏ دینار i,‏ مهرب 
سير عليه GAL Qu‏ ليله .إلى حمشک مش : فاخذت الینانم " 
. مخنظرت فانأ جيل مرحول u‏ وسرت" جنى وافیت دمشف 
quib.‏ عشرة X‏ قنولت على باب عشام واستاذنت IE‏ 
BACC‏ عليه فى داز فقو US» ENT Bin in s,‏ ن كل ركامتين 
قضيب ذهب وفشام جالس على طنفسة جرا وعليه تباب 7 
: من B‏ وقد تضم با مسك ilo‏ فسلدت عليه فود- على 
m‏ واستدنان a‏ منه رجله فاذا جاريتان 
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هه 


7 


eg»2» 


لوبوتان 


ن فقال كيف انت ا د یداه مج 


| ودعو 


32 


يسيب بیت خطر بیال DT‏ 


وذعوا بالسبوج e‏ فجاءت 


ۆن 9 9s‏ وو سس ن 3 


م 15 ۵ مس > 


فا نشدنه 


۱ بك لعاذلُون á‏ وضع 


I).‏ 3 هم ن و و ی 


NE فیک يا‎ PERS 


+ O0, هوم‎ 


لست eol‏ اقا كتروا ERS‏ 
قال AF‏ فانتهيت ال قول 


saf 


—— 


رنه س e‏ 


ندفته على عقار کعبن Ji‏ 
مسرل قبل موجها فاذ! ما 


^ 0» 


فطفا فوقها 


O oo a 


aus: فقاقيع‎ 


4 a - 


R‏ كان ] E‏ ماع ساب 


ids‏ قلي وما هو قال 


Xu‏ فى يمينهًا انريف 


فلت GAE misi‏ بن. زيل آلعبادی ق قصيدة kasii Jue‏ 


$ 


ج ui odi‏ تستفیقف 


ie NT, 1‏ مووق 


I. 35 . -5 


l صدیت‎ EENE أعدو‎ 


a‏ یبد انيف 
دیک ani n 3 o‏ 
>o 609‏ وی o 8 æ‏ 


شوت چ ui‏ التصفیق 


Ä متلروق‎ A o صرى‎ Y 


قال قطرب وشام ثم قال احسنت يا o‏ وق هذه العكاية 


زيادة پانه .قال أأسقيه يا جارياة فسقنه BEN‏ لہس بصعم فان 


1 A 
bl 
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عشاما ف يكن یشرب فلا حاجةة الى نکر تلك الرياده 3 


قال يا sr‏ سل حاجنکه فقلت ڪات ما کانت قال Le‏ 


قلت iei‏ الجاريتين قال ها جميعًا لك ما علیهما وما لها 
jii;‏ فى all 2 sj»‏ مى الغد الى دار أعدّها له فوجد فيها 
الجاريتين وکل ما Ud‏ ول ما „Le‏ اليه واقام عنده Sia‏ 


JS a ص لے‎ 


ale along‏ آلف درم 


قلت MSS‏ ساق اخريرى هذه lt‏ وما چکی آن 
تكرن هذه الاقعة مع يومف بن شمر i‏ لته A‏ يكن 
da ul‏ العراق فى ائتاریج الذڪور JS‏ كان مت AX‏ 
بن cepi li Uwe‏ لق ذكره ol‏ شاء الله تعالى حسب ما 
—E‏ تارب sr‏ وانفصاله وولاية یوسف ہن —E‏ 


sot 
$ 


Lias 


Az eh‏ ولوادره كثيرة «کانت Ki,‏ سنلا خيس 
وخمسين وماية ومولده فى سنة خمس وتسعين BSU‏ وقيل انه توق 
فى خلافة المد وتوف دی الخلافة یوم السبت لست خلون من 
بقين من ارم سنة تسع unies‏ وماية بقربة يقال لها SAT‏ من 
olila Jal‏ وق ذلك يقول مروان بن ان Kok‏ 


9 19 سس سار سس — 


- 2 - Bo- - 23 ^02 مني‎ Ico É. 
نی آلهدی قبر ماسیدان‎ me pt واکرم قبر بعل‎ 


تجبت os‏ هالت po AS —e—‏ بغان 


3 (~~ 


ولا مات IF‏ رقاه آبو یی Dust‏ بن كناسة وهو لقب 


o ا يي مه‎ Bus Ar 3 30 © 


i بن عبد الله بي خليفة بي تضلة بي‎ dedi عبد‎ ses 


2 ء 6 5م 


بن ري ی ES‏ یل نی قر نی میب 
MSN‏ من الرذى حدر لح مما آسابک at‏ 


2 الله من خی ثقة 4 يك فى y vio‏ كدر 
مونة "rem‏ ویفتی العلم. فيه ویدرس Kr‏ 


55 - Q - مب‎ 65 3 - - 


كان XE‏ الذگور قليل nad‏ من المي تب UE‏ 


۸ مه‎ U JUO o - 


agis يف‎ á لكريم من — قصحف‎ e o bx! حفظ‎ 


un.‏ 015 د 
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حلفت لکیما تعلبینی صاذقا دق خیم غا سید 
ox» P e Oc? o‏ 3 


32902 2 u. soe „sr 2 0€ eo. نه‎ © o > 


—— 202 uas dE qud افا‎ EIER B من‎ 
| ابن‎ o gla Y di يكن فا‎ Ga pua دل‎ 


ه 15 ن0ن و 20 „ro‏ 


وا فبیت T‏ تقار G‏ توالا AM an lat‏ جبیذ 
وقال الشهاب ودخل کنر على عبد KU‏ بن مرو فقال 
يا qi p‏ بعص اخبار جميل que‏ نعم يا أمير المومتين . 
vai‏ جميلا ذات يوم فقال هل لک ف المسيى می ترم Miis‏ 
فقت نعم ' فسايرته حتى دنا من موضعها فقال تصیر "Y.‏ 
فتعلمها بمكاى فضيبت اليها فاعلمتها فاقبلت غ نسو من A‏ 
فلما راینه انصرفن عنها وتنكيت ais‏ فلم برلا XC dot Dua‏ | 
الى أن رفقهما الصبم واقفین على آقدامهبا فلما عزما على [لافترای؛ 
قالت ادن متى يا جبیل فدنا اليها copa‏ اليه سا فخت a‏ 
عليه ثم افای فانشاً یقول 


e 


d‏ ماه مزن فى جبال منيقة 


s-E ao p 


ولا ما أكنن à‏ معادنها jsi‏ 
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EE 23 آلذی‎ gr من‎ adt 


e eo so 


"PST 
à a تناد‎ RD قال المتف کنت ما بن‎ 


سنا vidi‏ وارعین واریع Gabo Aula‏ من' RA‏ فوایت صخوو 


^0 ^ صم 


عظيمخ ملساء فیها تنيع بقدر ما جلس iplo‏ لنفز كالدك: 
die‏ بعص من كان معا من الب واطفه هيا هذا مجلس 


١ 1 ad 
= 007 ۱ tul . فأعرقه‎ XA. جميل‎ 


هن مه w d‏ و نم f$‏ 


قلت وق تسب لن ای am iio GT‏ 


eo Uo 


ابن“ الزبير على EL‏ بع بدت Kalb‏ ومی #متشط خانشد 

ah یوم جلتها م‎ et عرشت‎ Gl آلش ملها‎ ET 
. من‎ ut 

فقيل له إن لور e‏ و من بای SIE‏ فدعا بها وقال 


جل م مامص 


حديتها فقالت مشطتٌ راس بثينة بدت یی بن S‏ العذرية 
ومجغلت ' ul» cS‏ من دوایبها خلوقا والبستها وشاحا من 
بلۓ تر اقبل جميل على بعيره فرآفا es‏ عينه حتى مصی ‏ 
فقال مصعب ul‏ بعايشة مثل ذلك ففعلت وركب مصعب 
راحلته واقبل ينظر اليها مور عينه gum‏ تواری عنها حكاية 


ir 

قلت وقال الامام. بو القنم عبد الرجي بی اسف ۱ 

ارج کی ضر نی عبد الد یی ا ریس اا لع ا 
جبیل فقال انشدق شيا فن شعرك پا جميل فانشدم ' 


ان من وم 


ap قتبلا ټی من جب فانله‎ , UA قل‎ ts فیما‎ da l 
"s ۳ S8 جا ابا الطاب‎ + sl كم قال.‎ 


از قنش ET EST‏ .يبي يات دورن AM‏ 


I 0-0.“‏ 002 ) 0 - 5 نمسم 


emi من ثلاث ڪواعبَ *— تستکمل العسي‎ dos; ¿úi 


d UE ( o من در‎ -s S و‎ o 157 2 UFs > 15 ©. 
ee ST ولي‎ DLS لما‎ 
ن ساس‎ 5 w e مون - هم‎ a Uo ص‎ sU ©. e Ue oa 


تبالهن بالعرفان. ما عرفتى ول أمره EU E‏ 
e UÉ 2089-2‏ مان ماس 


Ava كلا قسن‎ b veia e ابیز‎ ed وقربن‎ 


770-7 £0» 9 


3 ec 9-2 جر هل‎ A zt ubt od > Mer 
منه النسيب ولم‎ Sef إلذبى‎ ally هذا‎ di فصاع جبیل‎ 


MEM ۱ شیا ال أن افترقا‎ MET 
قال فال‎ es Sf de بن‎ ov! + edi القاضى ابو‎ GEST 
تي نُسَبَبَا‎ gai حرجا‎ Or 
طيبة النشم‎ LM xac على‎ 
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dud أن ام , تعوجا‎ site 

“un )ىر‎ a 08 - co oo. og- 

er سأاصيف‎ 
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eoo 


Q e > 9 Ky وء‎ e? og . 
وق الأمى نایم‎ ST $a L5 
مم‎ zi : xdi Xx c A وقد قار‎ 


^ 3 ee o -R 


آییی ام ایک من ndr od‏ 


شير ما یمن GIA‏ منم 


a و‎ 8 3 O » e 


o. 4^ ») o - 9 o£. 
po من جدون و2‎ ò قاق ۱ ما‎ 
وافسم لا آنشک ما كير شارف‎ 

ما + ب أل as‏ 


pf Us‏ تلم و اس “علق 


o» n ^" ee © 3 e © © eeoft e 
ورقف السدر‎ o^ وما ورقف الأغبصان‎ 
vo) © , sur. o2 ه‎ > > O o e 
T» A. C^ فق‎ - Ld قد‎ 
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كنا شغف آلخنور يا بلن بالخم 
تبث مقامی EIU‏ لان قابسا 


على = كف „ls eai rA‏ بیدر 


2e È 2. a‏ ون 


Kal ت وم آملک اليه‎ í 
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أعيم *— آلندمع EST dac d‏ 
فیا لیت هتعری قد تی 


"ME نری سناطع‎ Er wdd 
وتارة‎ eoe با‎ Lei = s 


تجود علهنا بالرشاب من الششم 
a Gi gpa uii e‏ 
dy aai‏ عن ذلك ما PETI‏ 
ولو dn i LOL.‏ بذننها 
وجدت ol "E‏ كان ذلك من cp‏ 
لت ds‏ ابو على dI‏ وحذفنا خرمى اخبرنا الزپبر قال ". 
. كان عمر بن أن رببعة وجميل بن مجر يتنازعان الشعر (i‏ 
أن عمر فى ای والعينية اشعر وان جميلا فى اللامية اشع 
LA,‏ قد قال. فاحسن «قال Gui‏ ليس احد من djs‏ 
الحجاز يتقدّم جنيلا وعمر ف النسیب والناس لهما تبع ٠‏ 
قلت ورايت على حائية النسخة التى' نقلت منها می ‏ 
LM‏ وق معتبدة وگذا حواشیها قال ابن Uds‏ خرجت 
من تیم فرايت جوز de‏ اتان فقلت عر انت قالت من 
عذرة قلت هل تروی عن جميل وحبوبته شيا قالت نعم انا 


٠0 فق 8 ء‎ tor 


على ia‏ من اجباب وقد uit‏ الطريق PEAN‏ خافة جپوش 
تجی من الشام ال اجار وقد خر رجالنا فى سفر وخفوا 
عندنا ULLA‏ احدائا وقد احدر الغلمان: عشي ال pro‏ لم 
قريب متا يتظرون اليم ویحذشون إلى جوار Qua‏ فبقيث Ub‏ 
ویئینه نستبرم غزلا as US‏ علینا منحدر من u‏ 
Giáo.‏ فسلم E‏ مستوحشون فرددث الشلام ونظرت قاذا 
رجل شبهته بجمیل ودنا فائیته ققلت اجمیل قال إى وا 
قلت وابيك لقى Lion‏ ونفسک: شرا كا Au.‏ بك قال عذی 
الغول التی وراک واشار ال بثينة واذا هو لا يتماسك cu‏ 
ال cai‏ فيه Dal‏ مطحون ور وا lab Xa‏ شى من سمن 
فعصرته على الاقط وادنینته wi Kia‏ مب من هذا خفعل 
وت Ris M‏ لين Que‏ له فى pu‏ وستنت علبة ماه 
بارد! فشرب قتراجع فقلہت لقى . جهدت فا أمرك قال اردت gon‏ 
وجيت ارتعکم واسلم عليكم Ub‏ والله ى هذه الهسبة منذ 
wis.‏ ليال اننظر انتهاز Kap‏ حق . رايت منحدر فتیانکم 
العشيّة cupi‏ لاحدّث بكم عهدا USA‏ ساعة شم Li,‏ 
viai‏ ولم نلبث أن جانا انعبه من مصر قال أبن عیاش 
K 2‏ 


1920 f — — 
en & وخرجت] فصلیت‎ eld Kin $ نكرنى‎ el 


P عم‎ d 


الرصاقة اجمعة فاذا S, [os n‏ على وقالا يا AF‏ اجب 

امیر وف بن عير ای وكان Gb‏ على all‏ فقلث فى 

نفسى من هذا كنث اخاف 3 قلث لهما مَل Ce‏ آن 
فا 2o‏ € 


A Mg فا ودع وداع من لا يجع اليه‎ asi ar IUS 


3 Or U s Um» se. o 


هیر كما فقإلا ما الى ذلك سبيل TE‏ ف يديهما . 
مر صرت الى بوسف بن. عمر وعو فى الابوان ع لاجر فسلمبت عليه 
كر de‏ السلام ورمی إلى كتابا فيه en‏ الله oci‏ الرحیم 
من ous‏ ال شام امير آلومتین ال يوسف بن عمر A‏ 
x Ul‏ اذا cis‏ كتانق هذا قابهت ال جاد الراوية من 
wu‏ به من خر توويع وادفع له il‏ دينار LS,‏ مهرب 
سيل عليه Au FE VE‏ .ال دمشف SAS ٠‏ الدنانم ` 
ونظرت فاذا جمل op‏ فرکبنه وسرت جا وآفیت دمشف 
اق: gus‏ عشرة ليلة فنرلت de‏ باب هشام n si MAECEN‏ 
فدخلت عليه فى داز قورآه مفروشة RESSE‏ وبين کل رخامتين 
قضيب ذهب وعشام جالس على طنفسة zT‏ وعليه ثياب حم 

من ار وقد تضمخ ile Kulla‏ فسلدت عليه فرد- على 


HEC S m‏ فدئوت" g> AA‏ : قبلت رجله b‏ جاریتان 
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هه « e» e‏ 
A‏ ار Lau.‏ فى dS‏ کل جارية حلقتان فيهما Nos‏ 
تتقدان فقال کیف انت يا olg‏ وکیف حالکه فقلت خبر یا 
امير ا مومنين فقال آندری فیم بعثت الیک قلمت لا فقال بعشت 


zs‏ شوح يوما à id‏ ينها انريف 


so 4 o 25 ٩ ون 5 م‎ 


خلت بفوه Qoae‏ زید آلعبادی فى قصيدة فقال, آذشذنیها 


>U‏ د 


فا نشدنه ٠»‏ 


1 297 > ی‎ od = o o . - e 0S o 2 
۳ an. والقلب عند‎ Af عید‎ i y ویلومون فيك يا‎ 


لست آدری اذا كتروا العذل فيها آعدو يلوي d‏ دیق l‏ 
aA‏ - ۱ 2 7 
قال ez‏ فانتهيت ال قوله 


e 9 <o مه مم‎ O ss 


du TENE فى‎ X3 OU UG c AA 1-233 


aoi —— دیک‎ J ڪين‎ iS IE 
مره قبل مزجها فاذا ما مرجت | لذ طعهًا من يذيق‎ 
08 æ وم‎ >o 60 م واه ت‎ 


فطفا فوتها نقانبع VS‏ فوت كر a Riga‏ 
2 كان LH‏ ماه سخاب ure d‏ آجن و1 مدرو ۱ 
قال cus‏ عشام D‏ قال احسنت يا اد وف هذه السكاية I‏ 


زيادة 33.56 أسقيه يا جارية فسقته وعذا ليس e‏ فان 
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عشاما A‏ يكن یشرب فلا حاجة الى نكر تلك الرباده 3 


قال يا ماد سل حاجنک فقلت کي ما کات قال تعر 


قلث ied‏ الجاريتين قال ها جمیعا لك ما عليهما, وما Lj‏ 


Toc we. -50Éo 


وائزله في دان 2 تقله من الغد الى دار اعدها له فوجد us‏ 


الجاریتبی وكلٌ ما لهما um)‏ ما جتان اليه واقام عنده مذ 


IS o ساس‎ 


akong‏ مایا آلف درم 

قلت MESS‏ ساق Sadi‏ عذه الحكاية وما ہکن ^d‏ 
تکرن هذه لاف مع لت بن XEM‏ 
de ul‏ العراى ف الناریخ الذكور بل كان xy‏ خالل 
بن عبض الله القسبی T‏ نکر ان GÀ‏ الله تعال خشب ما 


یقتضید تاريخ ولايته وانفصاله وولاية يوسف بن عمرا فى ترجمته 


وآخبار اد ولوادرة كثيرة وكانت «فاتة سن خمس 
وخمسين وماية ومولده فى سنة خمس وتسعين للهاجزة وقيل انه توق 


u BI» 


فى خلافة الّهدی وتوف دی اخلافة یوم السبت لست خلون من 
نی Kul]‏ سنة ghi‏ وخمسين وماية B‏ يوم الخميس لسبع 
من p‏ سن تسع وین وماية بقرية يقال لها ود من 


0 ^oc 


Js]‏ ماسيذان وق ذلك يقول مروان بن ان حفص 
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وڪم قبر بعد قبر ux‏ نبى آلهد قبر Ne‏ 

تچبت x‏ هالت نرب وق فى كيف ل ترجع بغیر بان 
ولا مات Ji‏ رثاه um ul‏ محمد بن کناسة وعو aM‏ 


o-£2 o „u. E ون‎ Ar 2 5 هم ن‎ 


وا سهد عبد dedi‏ بن عبد الله بي خليفة بن نضلة بن ET‏ 


۳ رن شي gud ES‏ قن نی pe‏ 
لوگان e‏ من REES‏ تخل مما آسابک BT‏ 


>)» - w9 o م‎ I e سن‎ e 0 ع م‎ 


Uf uz‏ من أُخى ثقة , يك فى صفو وده كدر 
UO) 25»250.-‏ وه . 20-22% .0 20 22 2930 -Éo o‏ 3 


مونه یفسد آلزمان ويفنى العلم فيه ويدرس أذثر 
Oi. . . s`‏ 00- ۳ - سے ^ م | 2-205 € - 
وكان o7‏ آلذکور قلیل اليضاعة من العربية تيل أنه 


حفط آلقران آلكريم من المصحف فصعف فى نيف وثلائی 


220E ال‎ 


250509 rÒ 9 هم‎ 5 * 


. أخيار عقا pour‏ 


۳ الق نز : ul‏ الاصفهاق 
۱ كانت مولا للانصار ومسکنها الدينة وف LOS‏ 
3 غنی الغناه idi‏ من النساة با‌جار مات قبل جميلة 


کانت من اجبل التاس وجها واحسنهن جسا وليت ED‏ 


0200 به 5 - د 


ule *‏ ف مشيها وقبل بل كانت تلبس الملا وتشبه بالرجال 
فسیت بذلك وقيل بل كانت مغرمة بالشراب وكانت تقول: 


fo‏ م همه رده 


A‏ ملا وآردث فارغا نکر ذلى جاد بن اسحف عن ابي 


والصعبم Lest‏ میت St‏ يلها فى مشیتها 

قال اسخف نکر ل أبن جامع عن يونس الکانب عن ۱ 
صعبد قال کانت لا تجبها TOT‏ و ولا صنعته ولا تالیفه وکانت 
كتغتى اغان القيان من القدايم مثل سيرين WES Qs‏ 
والرباب RE, Qu,‏ وكانت ريقة استاذتها غنتها نغمها 


odii:‏ عليها الحانا جيب فهى أو من قتف امل المدينة 
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اناما أخسى يونا d‏ بوده 


or.‏ و , otf‏ وا 


cdi مته بعش ما كنت‎ oig 


wis‏ عليه بالمودة انى. 
e- >-‏ "^ 


, UE w ه فل 6 م‎ s >o 
les | الاخوان يا‎ v3 على‎ 
£ g EEE 9 Q سدم‎ 


d.‏ راكبا مت „ur:‏ يتوف 
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عن السوه : وق مجانبه له فناعيك ما كان انبلها انبل‎ 
مجلسها من تكلم او رک نقر راسه قال ابن سلام فا نک‎ ۰ 


So-, 


مو يفول فيه طویس هذا القول ومن ذلك الذی سلم على 


20 €o هم‎ 


ويس قال اسف وحدثنى ابو ous‏ الله cendi‏ عن oux‏ 


ode وك عند جميلة وقد اسنت وق تغی‎ LIE 


قال فا سهع السامعون DS‏ بشیء اخسی. من ذلک. فقال 
١‏ ان م 68 


معبد هذا Lo.‏ وقده اسنت فكيف بها »8 XS‏ قال 


» ن‎ Eo o 


. اسح وذکر 4 عن dU‏ بن حسان Qué‏ قال ٠‏ 


كانت ije‏ مولاة لنا وكانت عفيفة جبيلة وکان. عبد الله 
بى. جعفر وابن ان عتيف وعمر بن Ql‏ ريبعة یغشونها فى منولها 
Alan‏ وغنت یوما عمر بن ال ربيعة جنا لها È‏ شی» من شعره 
فش ثيابه Ko plo,‏ عظيية صعف معها فلما اذای قال لد 


2 U. 


القوم لغيرك ال يا ابا الخطاب قال اي سعت والله ما لمر 


املک ELIA‏ نفسی و Nis‏ 
2 


ي . dE‏ اسف وجدنی. ابو عبد ot p AN‏ قال 


كان - خسان بن ابت ما بع Xe‏ وكان يقدّمها de‏ 
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ساير قيان المدينة اخبرن حرمى عن الزبير عن Ox‏ بن 
ge‏ الخزومی عن حرز بن جعفر قال ختن زبد بن ثابت 
نار بنته فاولم فاجتمع البح المهاجرون ولا نصار iles‏ أل 5 
EST ۱‏ وحضر : حسان بن ثابت . وقد کف. saa)‏ يوميق Ne‏ 
سمعه. وکان يقول اذا دى peri‏ أم اغذار ضر pue»‏ بين 
#یدیه خوان ليس عليه الآ عبد الرجن aul‏ فكان يسله 
ab‏ ید ام يدين فلم يزل ياكل حتى bie‏ بالشوآ Jus‏ 
حلعام بدیی Sl‏ يده Ep X9 go‏ من الطعام تنيت 
وسادة vs‏ میا وك aa‏ شاب فوضع فى LS‏ موم 

E"‏ تغنت وكان لول ما ابتدآت Aa‏ حسان 


» € P» 6 .u. 5 ن‎ s e 


فلا d‏ كبر بین بضری e.‏ عليه من uii‏ حور وبل 
فطرب حشان وجعلت عيناه تنصعا ن وعو متخ أليها اخبرن أبن 
عبد العزيز الجومرق عن IC oe KÉ ol‏ عن af‏ آلزتاد 
قال قلت ERU:‏ بن زبد اکان يكرن هذا SUA‏ عندكم 
«قال يكون ف لفات ور يكن AUS‏ ما Ad‏ به اليو 
من آلسفه وکان ی ف اخواننا بی بیط BU‏ فذعينا وم قينة 
او قینتان ع تدشدان شعر حسان بن ابن 
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آنظر حبیبی يباب جلف عل تبصر دون SLUT c‏ من aS‏ 
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قال وحسان يبكى وابنه يومى اليها أن زيد! فاذا رادتا بکی 
حسان فاتجبنى ما یججبه من أن تبكيا ابا وقد کف بصم 
حسان بن ثابت يوميذ ۱ mE‏ 
واخبرنا وکبع عن تا بن اسحف عن ابه عن ET‏ 
عن عبد or‏ أبن أن الزناد عن ابید قال سمعت خارجة بن 
زیی یقول ذعینا N‏ مد فى آل نبيط ,قال خارجة فجضرتها 
وحسان بن ثابت قد حضرعا تجلسنا جمیعا على مايدة واحدة 
وعو یوئین قد ذعب npa)‏ ومعد ابنه ode‏ الرجن فکان اذا 
di‏ طعام سال ابنّه يد ام يدين یعنی بالید التربد وبالیدین 
RT‏ لانه نیش نها فاذا قال طعام يدين امسک يده فلما 
فرغو من الدلعام اتوا بجاريتين مغنیتن احداما رأيقة والاخرى 
due‏ فجلستا ولخذنا مزعرتيهما وضربتا ضرا يبا GE,‏ بقول 


حسان 

آنظر نها باب جلف قل تبصر ذون البلقاة من آخد 
فاسمع حسانا يقول قد lp dll‏ سميعا بصیرا وعیناه. تدمعاري 
Mb‏ سكتنا سكن عند البکاه واذا غننا بكى فکنت أرى 
xul‏ عبد uUi‏ أذ سكتنا يشير اليها ان تغنيا فيبكى ابو 
فاقول ما حاجته ال ابکاه ابید | 
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قال الواندی Das‏ بهذا wit‏ يعقبٌ بن حمد 
نی فقال ممعث سعید بن عبد الزن ہی حشان يقول U‏ 
انقلب حسان من Ku‏ بای نبيط إلى منزله استلقى على فراشه 
ووضع احدی رجليه على الاخرى وقال لقد انكرتى رایقة 


ore a` 


. وصاجبتها أمرا ما سمعنه GUT‏ بعید iole UT‏ مع جيل 
بن ی قال خارجة بن زبد فقلت يا ابا الولید اكان 
القبان يكن مع جهلة بن لاي فنبسم 2 جل فقال لقد 
رایت JÄE‏ قيان خمس روميات يغتنين بالروميّة بالبرابط وخمس 
یغبن غناه امل deli‏ أعدامن اليه إياس بن قبيصة وکان 
یف عليه من يغتيه من "I‏ مڪة وغيرها وکان انا 
جلس للشرب فرش تحته لاش والياسمين واصناف الرباحين 
ورب له العنیر والسك فى صحاف xia‏ والذعب db‏ بالسک 
qua‏ فى حاف الفضه da,‏ له ALPE am‏ أن كا 
شاتيًا وان كان صایفا بطی بالثلم ون هو واضابه بکشی 
Did go‏ هو abe‏ بها ف الصيف وف OX XXE‏ 
Gif‏ وما اشبهه ولا وله ما جلست معه BE‏ الا خلع sus Je‏ 
التى عليه فى ذلك اليوم den‏ غيرى من جلسایه هذا مع حلم 


. e a» 


عمن جهل وی وبل من غير en‏ مع خسن وجه وحس 


۰ 4 


w^, 
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i m‏ تجاء . الله بلاسلام .فعی به كل Am»‏ وتركنا 
اشمر وما کر وانتم اليم مسلمون تشربون هذا النیبذ من 
آلتمر والفضيخ الزفر at,‏ فلا یشرب احدكم BIS‏ 
اقدام حت يصاحبٌ liay aalo‏ وتضربون فيه كما تضرب 


> 2E 


أخبرى اچد بن عبد. العزیز gs MT‏ أل أيوب 
المدياي عن مصعب ga‏ عن doma‏ بن عثمان عن ابن 
اق. SORT‏ عن ابيه عن "خارجة بن زید مله Sh,‏ فيه فلج 
فرغنا من الطعام JŠ‏ علينا جلوس حشان كوم ابنه ال عرة 
. الميلاة . ENT‏ 
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کرفتم مجالسى نقيّم الله مجلسكم ساير اليوم وقام فانصرف‎ 
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ومعه اڀنه عبد امن ثم نكر ما نڪ عبر بن شب عن‎ 
آلاصمی ف احدیت الاول‎ 


۱ ۱ ۱ 137 ۱ 


3 ©“ زعم ما مهس o ١‏ £- 


آنظر gu WE‏ .جلف $9 : نونس 5 من COS‏ 
اجمال شعته ا فبلن من TT‏ حبس بين SERE‏ فالستد 


هه 0 عا 


oT‏ خورا حور ر المتامع فى الريط وییض | وجوه كا ليرد 
Ed‏ دون "s‏ > جيل VP WM le gil‏ ب كا قود 


256-6 


SAST المسامر‎ atu £e ERR SETS ری‎ 


Uo n U e‏ سام 


تقول تعتاه . بعنما .عبطت فصو ر mn‏ من احتکی A‏ 
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الشعر لحسان بن ثابت بوالغناد لعزة AUN‏ رمل بالبنصر وفيه 
خفيف ثقيل ينسب ال ابن ترز d‏ -عرة البلاء à 3g‏ 
iUas d ui‏ بعد ما عبطت وما بعده من للابيات تقیل D‏ 
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NT‏ من “هل العلم والفقه کان يغشى عبد اله بن جع 
فسمع جارية تغتيه لبعض آلنخاسی . 
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وبلغ عبد الله بن جعفر, خبره فبعث الى gue mE‏ فاعترس 
اجاریة صمع GS‏ هذا الضوت JU.‏ لها من GET‏ قالت ‏ . 
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فساله عن syd‏ فاعليه sl‏ وصدقه. عنه فقال له pisei‏ 
قسمع هذا الصوت عن اخذته عند NSU‏ اجاوین. قال. نعم فدعا 
بعزة فقال لها غتيء اياه فغتنه قسعف الرجل وخر مغشیا عليه 
فقال ابن جعفر List‏ فيه هاتوا Quad xU‏ على وجهه Ll‏ 
أفاى قال له أكل هذا ko‏ عشقها قال وما Qui‏ علیک 
اکنر قال انحب أن تسعه منها قال, قد رايت ما aM‏ 
حين سمعته من غیرها Dh‏ لا احبها فكيف يكون: حال اذا 
سمعته منها وانا لا اقدر على ملكها قال افتعرفها أن رایتها قال 
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قال اسحف Aday‏ ابن سلام عن أبن جعدبة قال كان 
أبن ان عتیف مکجبا Sje‏ الميلاء فاق يوما PENES‏ 
ففال له بان نت وامی انها Y‏ تنشط الا حصورک فافسمت 
٠‏ علیک أل ساعدتی وتزکت شغلک ففعل فاتياها ورسول الامیم ‏ 
على بابها Jot‏ دی الغناء فقد ضع اهل الدینة منک وذكروا 
انك فد فتنت Pl Bl,‏ فقال له أبن جعفر زرجع الى 
صاحبکید فقل له E‏ آلآ اديت فى المدينة أى 
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رجل وامراة rm‏ ال كشف نفسه بذلك hai‏ 
ويظهر لنا ولك :امه فنادى الرسول بذلك فا Sab‏ احد نفسه 
ودخل ابن جعفر أليها وأبن ان عتیف معه فقال لها لا بهولتک 
ما سمعت وفاق Labs‏ فغنته شعر القطابي 
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انا VAS‏ فاسلم أيها Mi‏ وان بل بلیت وان ی oilb‏ بک التليل 
uj ar ist‏ عتیق طربا فقال له عبد الله بن جعفر ما ازى 
ما ادرک ذكاتك بعد أن سبعت هذا الصوت من عزن 

وقد مضت لاخبار من GEN‏ ف 


مو أضع Pe‏ 


141 سس 


-or 3 0» 


بعض, اخبار 
dec‏ بي بي مر آلعذری itur‏ شم 2 
EP "x o S- »:. -‏ 


P eP e e 


MIA قال قال هشام ہن‎ Je ابو ید السسی بن‎ Ban 
وجعل‎ KR ڪلت قال لما علق جییل‎ Sie رجلا من‎ 
ينسب بها استعدتی عليه لها ربی بن دجاجة وهو یومیف‎ 
قیماء قال تخر جميل هاربا حتى انتهى الى رجل من عكر‎ aad ٠ 
ركان سید فاستجار به وكان لرجل سبع‎ Pl ipsa 
.رغب فيه فاراد أن بزوجه ليسلو عن‎ Mam بنات: فلما رای‎ 
أن تفع على احداكن فازیجه‎ Xue jas جليكن وتعرضن‎ 
Ed ف الذعب‎ Aui] قال فک وكان جمیل اذا اراد الحاجة‎ 


أقبل رفعن جانب أخباء فاذا رأعن صرف وجهد obs.‏ ذلك . 
Ar‏ فعرف جميل ما اراد diia lisu NUS‏ 
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من B3‏ لو أخلو Cb o‏ آعالم LA US‏ حيث حيث يطيم 
فقال الشیجر آرخین علیکن الخباء فولله لا يفلم هذا ابدا ' 
قلت قال الشهاب محبود وقال جبیل 


علقت casgi‏ منها ولبد! فلم oli 3 da‏ ینمی ui‏ ویزید 
»0-08 9 ون م 015 ه 70 موس . 
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وقال الشهاب ودخل ie‏ على us‏ املك بن مروا فقال 
يا مكثير Gi‏ بعص اخبار > فقال نعم يا أميى المومنين 
لقيت جميلا ذات يوم فقال هل لك ف المسير. مى نخبر Wat‏ 
فقلت نعم ' فسايرته. حتى دنا من موضعها فقال mas‏ "لیا" 
فتعلمها بمكانى فضييت La‏ فاعليتها فاقيلت غ نسوة من GÀ‏ 
فلما راینه انصرفن عنها وتنخبت Lapio‏ فلم بزلا منذ اول الیل : 
الى أن رفقهما الصبح وأقفين على اقدامهما فلما عزما على الافترای " 
قالت ادن متّی يا جبیل فدنا اليها فاسرت اليه سرا فخ مغشیا. 
عليه ثم افاق Lali‏ یقول 
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سنه اتنتی ls wpb‏ ماية Yale‏ من' مگ فرايت صضرة 
مظيمة ملس فيها تربیع بقدر ما ججلس pde‏ النفر كالدك: 
JU‏ بعص من كان Ute‏ من العرب واطته lupe.‏ هذا مجلس 
كلت وق الانساب' لاق اخسن ST‏ دخل 
ابق “الزییر على RARE‏ يعن بدت ER‏ وهی تشط فانشد 
٠‏ فقيل له CHR ST Ag‏ من بای SS‏ فدعا بها وقال 
dà‏ عن قل Wash Jer‏ هذا البيت وسالها عن 
حديتها فقالت مشطت راس بثينة بنت يى بن لب العذریة 
وجغلث بين ذوابتين .من GAS Qui‏ والبستها وشاحا من 
pla‏ اقبل جمیل على بعيره فرآفا وخر عينه حتى مصی 
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ولو d eL.‏ خبان LG‏ 
وجدت :ھا gp‏ ڪان ذلك من up‏ 
قلت ds‏ ابو على UIT‏ وحدّثنا حرم اخبرنا الزبير قال ۰ 
. كان عمر بن أن ربيعة وجميل بن مجر يتنازعان الشعر Js‏ 
أن عمر Ss‏ والعينية انعر وان جميلا فى أللامية اشع 
os. LA‏ قال. فاحسن di,‏ الزبير ليس احد من Fai‏ 
الحجاز بنقدم جفيلا وعمر فى النسيب والناس لهما تبع 
قلت ورايت على حاشية النسخة التى' نقلت منها من 
Su‏ وى معتمدة — حواشيها قال اہ عياش VAR‏ 
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 لاقيف كان عمر بن أف ربيعة وجميل بن مجر يتنازعان الشعر‎ . 
أن عمر ف الرأيية والعينية اشعر وان جميلا ف اللامية اشع‎ 
Fad قد قال. فاحسن وال الزبير ليس احد من‎ S 

احجاز يتقدم جميلا وعمر فى النسيب والناس لهما تبع 

قلت ورايت على حاغية النسخة QUE‏ نقلت منها من 
اما وك معتبدة AE‏ حواشیها قال ابن عياش خرجت 
عذرة قلت هل تروی عن جبیل وحبوبته شيا قالت نعم انا 
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i a‏ من الجباب :وقد Gt‏ الطریف وأعترلنا XI‏ جبوش 
ded‏ من الشام الى اجار وقد خرج رجانا d‏ سفر Wa,‏ 
عندنا غلمانا احداثا وقد احدر QUA‏ عشي d‏ صم لا 
قريب Ua‏ ينظرون اليه ویتحذگون أل Qua Jom‏ فبقیت لا 
Kui,‏ نستبرم غولا لنا ثم حدر علینا منصدر من aD‏ 
حذاعتا فسلم وحن مستوحشون فرددت السلام ونظرت MS‏ 
رجل شبهته بجمیل ودنا alib‏ فقلب اجبیل قال ای وا 
قلت uad)‏ لقد عرضتنا ونفسک: شرا با m‏ بك قال هذى 
الغول التى ورك واشار ال بثينة واذا هو لا یتماسک ثقمت 
ال cas‏ فيه Dai‏ مطحون ور وال Ka‏ فيها شى من سن 
فعصرته على الاقط وادنیته منه فقلت سب من هذا ففعل 
وت ال Xie‏ لبن فصببت له فى قلس وستنت ale‏ ما 
بارد! فشرب فتراجع فقلين لقد. جهدت فا امرگ قال اردت par‏ 
وجيت ارتعکم واسلم علیکم Ul‏ ولله ‏ هذه andi‏ منذ 
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العشيّة cud‏ لاحدث بكم عهدا ERS‏ ساعة قم ui,‏ 
نانطلف ولم نليث ان جانا .نعيه من مصر قال أبن عياش 
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* آلساعدیٌ بینا انا ممصو أن ثقیعی رجل. من als‏ فقال 
فل رلک فقیل قلت عليه, 
اوهو ججود aud‏ وما ييل 3 3 ol‏ الوت کر فنظر O3‏ 
وقال یا qul‏ سعد ما تقول ف رجل لم يزن 5 قط ولم يشرب 
خمرا قظ ولم يسفك دما حراما قط يشهج of‏ أله إلا الله 
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"I e SË o’‏ مه نس هت ده P‏ م :© 


تالا uis‏ عل خر ي BU UNAN‏ 


نسم بذكي ei‏ تخضوص ما فى منک 3 p.‏ 


2 2۵ 


ee ox. 32-02 — 52.5 كته‎ © 
TON nee ید‎ os منظره او‎ es شعل‎ LL 


foo 825» e‏ هه 


قال مظفر ei‏ 


ev. 029 eo e Usa oUo o 
وروضات بنفسكها بیع — الباری‎ 
Nec. 


. 0 هس‎ 9€ - w 
ss; ک‌جسوم د زوردي على ألقات‎ 


7 2 
gI‏ )9 9079,73 ب وم 089 —XX‏ 
رمد قلت للمنثور أف مفضل على حسنکه الو رن الیل عن xA‏ 
o o o e 8--‏ هودن o OB»‏ اص PT. US‏ 


تلون من قول وزاد آصفراره وفنتح كفيه + ls‏ ۳۳ 


/ 


وي" 
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3 à 
ر بح من لت * 205 بقلب فى آلدجا مکه ر‎ 


ERI eu الما‎ 8 uad ى جنر‎ ufus a 


کان ال امین ! M‏ قد تبدا sau) Je‏ يبرعو لعينى 


ويَاسِين A‏ يفوى ف المرأى وق pdf‏ 
كانه من قوى أ à FC PU EVE:‏ م — Sj‏ — 


sofus ©2229 s o 


sedi udi ٠ - 


oue) ف‎ | 


So09 "^ s 360 o 


وزقرا CEST‏ من la exi‏ فيها أصغرار مكتيب 
LL‏ دور f:‏ منت VAM SIT‏ 


172 


قال بعض sj xdi‏ 
ge à‏ 
م ۰6 5 - > .. ن 3 ند 


مم ے 2u > 322 Q 20 o‏ 
ک‌سودان لبسی تباب r*‏ وقد I‏ مكاشيف ١‏ ووس 
dá‏ أبن csl‏ 


minm o» ۳ ail و‎ UNS! بتا‎ 


ال القاصى Lad‏ 
(e Sa‏ 
تدينيٌ عا كذ تالجم GA‏ وقب سيم تام بو m‏ 
os,‏ آزقر النارذج أزرار xus‏ فر عل الأشجار أوراقها الم 
I , |‏ ۳ 
; 


È U 09 os e 00 e 
أبن صارة الاشبيلى‎ d 
E Uo © فى‎ ^ 
0n | exo ق‎ 
2 '. 
Gali وم‎ oÊ ی‎ as. o9 Ur vo 95 من‎ 


جوامد لو ذابت لكانت مدامة من الصرف ما دق لها . الاء ما ازج 


كرات عقيف فى غصون زبرجد يكف نسیم انیم متها £s‏ 
wob‏ 9 ی 0 eb Oro‏ مه و 8 9 95 .2-0 


نقيلها طورا وضور نشمها oc‏ خدود Dou‏ ووافج 


t 
PEPPER هن 3 يه‎ 


n كال + بعض‎ 
u à 


90 >o 2 


GE‏ الشف Se REN‏ مشققا È‏ لطیفات الظياقير 


eu i get یلوج نا‎ ids لب مان‎ 
xui vax Qi 
rl غ‎ 


5 © هم مه س 96 o‏ »0 2 


—— X35 a] لونها‎ A LIE 
— لها إن | قلبت‎ ds Sasi إن‎ AP تشیه نهد نهد‎ 


قال بعص لفضلاة 


eia 


sU s oO ال مه‎ .. -E 


NX xo تری أطلعت "يلكا جاء بشي‎ Út- 


۶ o عم ان م د‎ $55 o 


M‏ مسن دم ab‏ مقمعات الردویں بالذعب 


r 


SE. 


vo. ۳۹ w و‎ & 302 a 7 e 29) Qe O S- 0. ee n 
^ ۰ .. 
خن عانتف‎ Í صم من بعد فرق بها خد تجبوب‎ Sici کان‎ 


000000 SN بو طالب‎ s 
za 
آبنع فى صنغتها رب اناد‎ AST مصفرة آلظاهر بيضاه‎ 
AA مبعد كسب أيام‎ dS کف نمب‎ uites 
er قال مظفر‎ 
ف لمشيس‎ 
مسن' ورف‎ uo فى‎ y جلاجل من‎ 
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eof ی‎ Oo 99 Go مس‎ e Ba 


ea‏ اقلا اباد مازج 


كرات عقيف فى غصون زبرجد eadi MR"‏ منها صوالج 
„oo e ur)‏ .> 6 | سان "Y se‏ 


UL‏ ورا وطورا نشمها Lin a ot?‏ وتوانم 


' 
$e oo 0). 2 من‎ 


u$‏ بعض الشع اه 
ف الفستتف 


90» 9 


Ge‏ اسف اللو جين بد Lia‏ فى تطیفات آلطيافبر 
oc‏ نك & ماهم دده acp? 79 » ot^ Je‏ 
"pot; ds 5‏ 
PED á‏ 


احيا بكثراية تونبا تون نحت PE X35‏ 
تشبه نهد A‏ إن eos‏ وق qc‏ | قلبات سرة 


-È o ^90» U همه‎ > 


ab xs جا بشيرا‎ CPG ری ال‎ ut 


0 ?»$5 ىس © م د Zaun‏ 


ei‏ مسن 75 ab‏ مقمعات تردن بالذقب 
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- من ái‏ — 55 أنظر لصا الله TEMP‏ 


- 
ee 30, 3 ct 


e Us e 


نولنا على قصب ب pe‏ نو رجمال بربدون نهبه 
بجر ڪجز رووس آلعدی ومس کمص ONE‏ لبه 


تم 


والحيث لله Jet‏ 


` 
* 
TT». 





Plur. alt. patres. majores. 2) est quoque prima pars 


cognominum arabicorum, quae dicuntur Kunje AC 

ut in de أبو‎ Abu ali, cep) أبو‎ Abul hassan. 

| 31. fut. A. et I. fastidivit, noluit aliquid. 600۳ و‎ vel ۵ مى‎ 
4 vel c o j| fut. | 

of. Jem. 3. 1) recusans. fastidiosus. 2) inaccessus. 


9» l ددوه‎ 


5}, malum citreum, malum medicum, pers. e». 
zt fut. T. gontracto brevique gressu incessit.. اتان‎ asina. 
„ fut. O. supervenit alicui. cc Jp. Gol. | 
. fut. J. 1) venit ad aliquem. ccap. in passiv. sf. alla- 


tus est. 2) supervenit alicui. ceap. 5) attulit alicui 


aliquid. ccap et qi r. in pass. بالشىه‎ 3. allata est res. 


8 -» 
ن بالشىه‎ „A ق‎ allata est alicui ۰ pag. 135. Jin. 14. 
4) fecit aliquid, cear. Kam. . 


G وم‎ 


act. 1) edventus, accessus. 2) perpetrare. | oe‏ .نيان 
ipana perpetrare crimen.‏ 
m ]‏ 


nu ۰ 22 0, MN . . 
Î. ag. veniens. ف د اکر‎ $i. cujus commemoratio 
s 


veniet, i. e. de quo infra dicetur. pag. 128. 
. fut. I. et O. 1) retulit, tradidit aliquid. ccar. 2) 55. 


fut. A. praecellens fuit inter ados. cc على‎ p. M. prae- 
tulit aliquem; ` maluit dare alicui aliquid. cċap et ب‎ r. 
IV. 1i) elegit aZiquem. ccap. 2) honoravit aliquem. 
cca. Kam. 3) praetulit rem rei. cca et le, 


"$t. pl ST, 1) vestigium. 2) fama و‎ rumor. 3) ph 
facta dictaque hominum memoriae prodita. v 


£ 
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f 


. 1) o! adp. compel. | yi EX ò flos amygdalil 2) an? 
nüm? adv. interrog. Mi آشریف‎ an nobilis tu? pag. 4. 
3) أ‎ — f utrum — an? adv. disjung. 

ci. pater. vide uf. 


Sr. Jut. I. 1) perennavit. commoratus est in loco. ecu, 
Kam. 2) fut. 7. et 0. ferus fuit. 


If. 1) tempus, aevum. 2) sempiternitas. tempus, fine 
carens tag] - — Ý nunquam. nullo tempore, 
Soul. . pL KONJ calamitas. 


2 eo 1 
اب اه‎ , Ibrahim. nomen viri, Abraham. 
۳۶ 5 | 
8 » o 
|. pannus sericus. pag. 3. pers. 1 
یریسم‎ ۰ P pag: P يشم‎ | 
H fut. J. camelos multos habuit. M et M. coll, cameli, 


. fut. O. et I. suspectum habuit aliquem de re. ccap et 
لب‎ Te 
8 -E 
أبان‎ Abán. nomen viri, Kam. 


ost. filius. et xal. filia. vid. .نی‎ 


١ Uf. fut. O. pater fuit alicui. ecap. 
e. pro s. 1) pater. in statu constructo est nomin. 
e PPS B 
» genit. al; accus. 9 Dual. ۰بوان‎ parentes. 
M 2 


Plur. aut, patres. majores. 2) est quoque prima pars 


cognominum arabicorum, quae dicuntur Kunje AC 


Un‏ م 


ut in ds أبو‎ Abu ali, أبو آلحسی‎ Abul hassan. 
di. fut. A. et I. fastidivit, noluit aliquid. ccar, wel ¢ من‎ 
M , vel c Ki أن‎ fut. 


of. fem. s 3. 1) recusans, fastidiosus. 2) inaccessus. 


ددوه ` 2308 


zn malum citreum , malum medicum. pers. es. 

3 fut. T. fontracto brevique gressu incessit. " asina. 
, fut. O. supervenit alicui. cc Sp. Gol. 
. furl. 1) venit ad aliquem. ccap. in passiv. sf. alla- 
tus est. 2) supervenit alicui. ceap. 5) attulit alicui 
aliquid. ccap et ب‎ r. in pass. بالشىه‎ t. allata est res. 
ن بالشىه‎ W a. allata est alicui res. pog. 135. lin. 14. 
4) fecit aliquid, ccar. Kam. 
ol. act. 1) adventus, accessus, 2) perpetrare. آنیان‎ 


- oO» 
Axe perpetrare crimen. 
9 م‎ 


c. ag. veniens. 1 Ó i5. cujus commemoratio 
veniet, 1, e, de quo infra dicetur. pag. 128. 

. Jut. Let O. 1) retulit, tradidit aliquid. ccar. 2) 5$. 
Jut. A. praecellens fuit inter alios. cc على‎ p. III. prae- 


tulit aligquem; maluit dare alicui aliquid. ccap et ب‎ r. 


IV. 1) elegit aliquem. ccap. 2) honoravit aliquem. 
ceap. Kam. 3) praetulit rem rei. cca et .على‎ 


"$t. pl Sur, 1) vestigium. 2) fama و‎ rumor. 3) p. 
facta dictaque hominum memoriae prodita. N 


, 
[e 
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So € | ۱ 9 ن‎ l . 
p fulgor gladii. آشر‎ . vestigium. 
A ۱ 


49 م‎ o $ ۰1 ۰ . ۰ l . 9 -8 | 
8-3]. nobilitas. gloria hereditaria. „ee . act. IV. electio, — 


r 
3 


e. Jut A scelus commisit. aba. scelus. Kam. 
. Usi. duo. vide a 


el. ` ۱ E 
8 . Jut. an: arsit Zgnis. V. arsit ignis. pag. 24. 


=. fut. O. et I. praemium dedit alicui. ccap. er. prae- 


fut. 4. moratus est. M. pl. NSS. terminus vitae. mors.‏ جل 


propter. ob. K, tui causa, o^‏ .جل causa.‏ :أجل 
propter. ob. con‘‏ .أجل 


ou. fut. I. et O. corrupta. fait aqua. چن‎ ag. اوه‎ 
„foetens aqua. 


s` 


SSi. Jem. ۽ احذی‎ unus. aliqüis. EAT i». nemo. ige 


3925 


prima dies hebdomadis, dies dominica. 
" Asl. fe. ác T , undécim. 


ME. 02 nomen montis Medinensis, 


~ 


2l. frater; et ex. soror. - ‚vide ei | | 


(03 
MI. fut. Q. 1) cepit, sumsit aliquid. ecar. d) invasit res 
aliquem, occupavit res animum. alicujus. €cap. 3) in- 
vasit, occupavit rem. cc على‎ r. 4) accepit, audivit ali- 
quid.. ccar.‘ 5) didicit litteras ab aliquo, cc eya vel c 
عن‎ ۰ 6) corripuit aliquem minis. coap et ب‎ m et 3 r. 


pag. 107. 7) coepit facere. en Ash vel pi à As 


183. —— 
vel A A . ۰ نحل‎ pro ایتک‎ cepit, sum- 
eit aliquid. ccar. 
MAS. act. captio. sumtio. ` ER . pp. 1. captus. sumtus. 


TE‏ . 6 ء 
E . IL. retardavit, distulit aliquid. ccar, 57. 1) cunctatus‏ 
est, tardavit. 2) retro ivit, recessit. |‏ 


Os 2» 0^9 ? à É) . 
er o PP- Tl. postica pars rei, ST nr . exterior 
د‎ oculi, 


pr Jem. P pl "fa alius, 
" ۲ sl. postremus. 
sei, A) ultima pars, finis rez, 5 TE vita aeterna, 


e^0 


vita post mortem futura; en compendium pro TENI 
Ta vita postrema, ide e 


Sai. El ichschid. nomen viri; ut شين‎ ١ 
اششيدي‎ pl. 8, Ichschidicus, gent. pag. 118. | 


LET, fut. O. frater fuit; amicus foit, IIL frater factus est 
. alicui ccap. minus emendate scribitur واخی‎ Kam. 
si. act, III. non regul, fraternitas. amicitia. 


| 21 . pro rei 1) frater. 2) amicus, in statu constructo 


nom. ' „>. gen. خی‎ acc. 15}. لهس‎ obe. pl. 
اجون . اخوان‎ . SGT, Kam. SET, Men: 
2 e 


abet „ST. frater Iracae, i o. Iracensis. pag. 34; 


185 


© رو ذه‎ 09.7 
un}. fortasse pro ï>). soror. ph wit. Kamás lit- 
teram «c» in vocabulo "E: genus femininum signifi- 


1 * U هم سح من م‎ 
care negat ; dicit: بست للنانيث‎ sc », Kam. pag. 1840. 


os. fut. O. politus, doctus fuit homo. 2) vos. Jut. T. con- 
vivium adparavit. Kam. 


e. 1) elegantia morum. humanitas 2) doctrina. 


© mz دسم‎ 
ادیپ‎ . pl. L3. vir politus, eruditus. , 


e. 
Xl . convivium. pag. 133. 


8 . fut. O. fuscus fuit, e). Jem. Gs. p. دم‎ fuscus. 


fut. O. maturuit fructus. Jif, fut. 1. congulatum fuit‏ , أن 
lac. U. perfecit, praestitit rem. 660۳, `‏ 


sit, act. II. non regul perficere, praestare rem. pag. 150. 


© < ۵ ی 


St. ady. 1) quum. dum. کنتم قلي‎ 5. quum essetis pauci. 
s 


2) quoniam. طلمتم‎ st. quoniam injusti fuistis, 3) ecce. 


ss Us o 0 3 ۵ “Uran 


© أن دارت مياسيو‎ : 1 ns, dum erat difficultas, | 


ecce, inciderunt prosperitates! 
- 5 e . 
o9! , fut. 4. 1) auscultavit alicui. cc jJ p. 2) cognovit ali- 


quid. cc ب‎ r. Kam. 3) permisit alicui aliquid. cc Û p 
et & vel ب‎ r. p. 118, 4) intromisit, admisit ad se ali- 
quem. cc ل‎ p. I. clamavit, vocem edidit. IV. nuntia- 
vit alicui aliquid. ccap et pr. Gol. X. 1) petiit con- 
cessionem rei ab aliquo. ccap et à r. 2) admissionem 
petit ab aliquo. ccap. pag. 2. ۱ 


Su} 


. 88 . ©: 
21. Jem. auris. on. act. 1)auscultatio. 2) venia. permissio. 


63.0 


` X3). auscultatio. pag. 33. 
A 
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o. adv. ı) qüum. quando. of iat. quando veneris. Sacy 
gr. part. 1. 321—325. 2) ecce. Oud خرجت فاذا‎ | 
.با یاب‎ exii, et ecce leonem ad januam! E فاذ!‎ 


-vt oo.‏ و 


Et ecce chalifam, , qui accesserat. pag. 13.‏ ` .قى اقبل 


6259-9 


Et ecce servum, qui egrediebatur.‏ .واذا با e B haa‏ خا رجا 


pag. PT واققا‎ x وا‎ Et ecce elm stantem. Sacy gr. 


part. 1. 824. 3) ecce percepit, subito percepit aliquis 
aliquid. conp. et ب‎ Pa پصوت عظیم‎ uf lol, , ‘et subito 
e e e. € ١ 


percepi sonum gravem, peg. 13. yr فو‎ Îs. et subito 
Ld a ۱ 
ille conspexit rem, pag. 103. lin. 2. 


X . quando, compos. ex انا‎ et ,ما‎ 
a e 


cost. Jut. A laesus fuit aliqua re. co wr. IV. آذی‎ 1) no- 


. cuit alicui. ecap. 2) laesit aliquem aliqua re. ecap et 
Ve r. 


5 
.اذى‎ act, noxa, molestia. 


ol. fut. O. calidus fuit. 2) vj fut A. indiguit re. 
el. act. desiderium. indigere. یب‎ 2. callidus. 


£ pi L e£ IL adscripto tempore notavit epistolam. cca ep. 
Kam. 

FOU. act. II. 1) adscribere diem in epistola. 9) tempus 
rei gestae. 3) annales. chronica. 


28 . 
ارض‎ . fut. O. amoena fuit terra. 
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fem. 1) terra. 2) regio. - 3) solum, pars infima rei.‏ آرش 
xnl. Urmije. nomen urbis in Aserbeidschäna sitae. Kam.‏ 
ذهه 8 
Urmijensis., gent.‏ „ آرموی ; 
3j. Jut, A. insomnis fuit. IL insomnem reddidit aliquem.‏ 
f ccap.‏ 
G. fut. I. et O, jactatui est. fluctnavit. Kam.‏ 
coll. xt. unit. Eräk. arboris spinosae species.‏ آراک 
r.‏ ب IL cinxit, texit aliquem aliqua re. ccap et‏ زر ر 
S‏ 
y , tegumentum. subligaculum.‏ ر utr. et‏ # آزار 


c5 Jut. J. appositus fuit rei, ec M r. 
^W. .ف‎ . . | ua "Y era. 
38 , situs rei. regio ex adverso opposita. »باز ) ید‎ e re 
gione ejus. pag. 114. 

KEMA pers. 1) dominus. herus. 2) praeceptor. doctor artium. 
62 oÈ 


„wi. fem. praeceptrix. magistra. pag. 130. 
j, fut. A. iratus est. Kam. 


7. -£8 Sot ل موده‎ | 
QUU leo. pl Symi et ",اس‎ Sacy gr part. 1. 700. . 


jb. fut. J. vinxit aliquem. ccap. سیر‎ . pt. آساری‎ vinctus, 
captivus. 

» P" 1) act. vincire. abducere captivum. 2) lorum. 
باس‎ . totus. ' ip. tota. pag. 17. ad verbum: cum 
Nw suo. | | 


O کم‎ ` 
i, fut. A. moeruit rem. ce der. iw, moeror. 


2 y ۱ ۰ d ide ل‎ 
اسم‎ pro سم‎ nomen vi Lew 
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leo. 2) Osáma, nomen viri. Kam.‏ (1 .أسامة 
al. Abu ismail. cogno-‏ لمعيل Ismail, nomen viri.‏ . اسمعیل 


men viri. 
Wi , fut. O. curavit, sanavit vulnus. V. imitatus est, scctatus 
est aliquem. cc دب‎ ۱ 


‚> و‎ o£ 
Doyasi, Usjàt nomen urbis in degypto sitae. Siut. 


uso. Usjutensis. gent. 


e 


Hispalis. urbs Hispaniae. Sevilla.‏ . أشبيلية 
a |‏ 2“ 


9 o 
| أشبيلى‎ . Hispalensis, gent. 


I وی‎ U 


oe Isfahän. nomen urbis in » Persia sitae. 
8 أصفها‎ e Infahanensis gent, 
Au | 


Ma. fut. 0. firmus fuit. | M. p أصول‎ . 1) radix. ' 2) stirps. 
| arigo. 
| اشین‎ . Ifschin. nomen viri. Kam. 


ut, Ifschinicus. gent. pag. 106. 


- e e 
Rs}, fut. A. summus fuit generositate, eloquentia. 


1 So 
أنف‎ . 1) coelum, regio coeli. 2) horizon. 


5 


23 o ۲ 
أفريقية‎ . 1) Africa, regio; maxime septentrionalis. 2) Kai- 
o e & . 


rawan, id est Cyrene 7 urbs primaria Africae septen- 
trionalts. Vide Fraehn de musei Sprewitziani Mosquae 
numis cuficis. Petropoli. 1825. pag. 56 seqq. 


£ 
bs}, fut. I. lacte acido et siccato condivit cibum. cear. 

6 x | 

Jost. lac acidum et schistum ز‎ siecatione quasi in fari- 


nam redactum. pag. 167. 
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As. trivit in area Jruges. ccar. Kam. a sdstrinxit, c con- 
strinxit, hexuit rem. ccar. 


ie. Jut. O. comedit aliquid. ccar. iSi. act. esus. 


6. - £. 


cibus 2) cella‏ )1 . موا واکل vel‏ ماکل pl‏ .ماكلة 


penaria. 


s 
ji. articulus definiens indeclinabilis utriusque generis, qui 
praefigitur nominibus. graece: 0; KL tő; 7 germanice : 


der, die, das, gallice: le, la. M3. vir ille. ô ۰ 
der Mann. l| homme. Atqui dM est: vir aliquis. vig —- 
Gyno. ein Mann. un homme. 
e? . ad quod? ecriptum est pro ما‎ V. vide ,ما‎ 
6 2 : 


oJ. Alüd. momen oppidi. pag. 128. 
ux t. Jem. " 3 . dual masc. ol. fem. oU. p 


masc. o3) i. fem. 3x. 1) qui. quae. quod. prono- 
men relativum. 2) is qui. ea quae. id quod. 


Aj. Jut. A. 1) adhaesit alicui, adsuevit ad aliquem. ccap. 


” 2) adsuevit rei. ccar. TI. 1) conjunxit res. ccar. 2) con- 
scripsit librum. ccar. 


act. familiaritas, 2) familiaris. 3) conjux.‏ )1 . الف 
D t‏ 


et. familiaris. socius. - تالیف‎ . act, II. conscriptio libri, | 
carminis. 


SIT, mille dual, „UT, duo millia. pL اف‎ et Gai. 


Ü 
? > 30¥ 


millia, ccg. .الف لف رجل‎ mille virorum. 
5t. ady. nonne? compos. ex Tan? et لم‎ non. 


fut. A. doluit corpus. IV. ei. ١ , dolore affecit 4‏ . ألم 
ccap. V. dolore affectus est.‏ 
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‚ag. V. dolore affectus.‏ مانا لم ph elt. dolor.‏ .| لم 


. za e. 
1) adv. interrog. nonne? compos. ex Y an? et% non. 
2) adv. affirm. sane. profecto. 3) adv. excitand. agedum! 


o Qo sE - Or OÉ 


sursum! ce praeterito. vss 31 Sale expe et 


. Us sE 


per Deum te obtestor ut facias.‏ . بانله ee‏ از فعلت 


per vitam meam te obtestor‏ بکیاق ue‏ ألا ما تفضلت 
ut benignam te praebeas. pag. 15. '‏ 


adv. 1) quod non. ut non, ne. compos. ex ol ut et 3 
non. 2) adv. excitand. agedum! sursum! compos. ex 


“wo. 


Jus‏ علیک .861 .1 an? et non. Sacy gr. part.‏ مل 


من peo 0U -e e‏ م 


per Deum te obtestor, ut laeteris‏ 11 ما انشرحت معنا 
nobiscum. pag. 25. Cum fut. pag. 18. lin. 5.‏ 


Lu 


۷ . o . 2 s ۳ 
N. adv. 1) nisi. si non. compos. ex% col si et 9 non لاس ال‎ 
3 . 8 . 


ac 


d € o 5 r e e z ‚ou. e o 
non — nisi, YÎ — Lo, non — nisi. 91 — e. non — nisi. 
*9 s 


2) sin minus. sin secus. Jis. alioquin. 3) s . nisi et 


z.e. tum. tum quoque. sls 3 آلا بات‎ e نی قربوا من‎ go 


o e o oe 


AS "r3 quoad accesserunt ad domos; tum quoque 
ejus frater Schas adparuit. pag. 89. ' 


fut. O. 1) potuit facere aliquid. ccar. 2) omisit, inter- 


t 


misit aliquid, ccar, IV. juravit. 


Se E ۰ . ® 

ži. jusjurandum. pag. 156. lim 6. 

Jut. 4. stupuit. 13 serviit. adoravit. 

et xt . p. gl. deus aliquis. gd. idola dei falsi,‏ أله 
s - -‏ $5 

Kam. 


-£ 
P 
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HE 


2 pro xit. Deus verus. 0 Osog. xU. 1). Deo. dativ. 
sx ” e 


2) per Deum! jurand. AUi». per Deum! تالله‎ per Deum! 


o Deus! vocand.‏ .الله 
il. ad latus meum. -‏ چانی f. praepos. 1) ad, in. usque ad.‏ - 
a .‏ 2 . 2 


o à. usque dum. 2) .الیک عنى‎ ad te a me! a €. sinas 


me! abstineas ab me! est pro عنی‎ 3 recede a me! 
Har. pag. 441. 


* 


el. adv, 2) an? num? أ ام‎ utrum — an? 2) aut. 


F. Fut. .یوم‎ 1) contendit ad aliquem. ceap. 2) praefuit 
hominibus. ecap vel ce sp. 3) mater fuit mulier. Kam. 


22 Gi: 


d. mater pueri i.e. pel-‏ ولد etzai, pl. Gai. mater.‏ آم 
Kd mater libri‏ آلکتاب .104 lex, serva quae peperit. pag.‏ 


42 سن < 


i, e, prima sura Corani. ,ام منظور‎ Umm mendür, riomen 
ee pag. 143. ? 


. Ppl el populus. gens. 
la pl. E. ı) praefeotus. praeses. 2) Imamus. antistes 
sacrorum moslemicorum. 
A. fut. O. 1) jussit aliquem aliquid, ccap vel ep et Cr , 
vel ,. آن‎ verbi. pag. 125. lin. 7۰ 2) .مر له بشیء‎ jussit ei 
dari aliquid. pag. 125. lin. 10. 3) به فقین‎ i. eo jubente | 


ille vinculis constrictus est. pag. 101. 4) a. Jut. A. im- 
peravit, praefectus fuit hominibus. cc (ep. Kam. 5) P. 


fut. A. dura, gravis fuit res. II. praefecit aliquem impe- 
rio. ccap et .“على‎ E 


4 


1 90 ١ 
A. 1), act. imperium. mandatum. 2) res, negotium. p. 
آمور‎ ٠ res. 3) res dura, infortunium. 
vu. principatus, praefectura. potestas imperandi, 


9*2. 


pp. jussus, aliorum imperio parens. pog. 66. Jin. 3.‏ , مامور 
e )0- 2‏ ممم / 6 

ed. Ph مراد‎ 7 princeps. dux. TON .مير‎ princeps 
credentium, id est princeps Moslemorum; titulus hono- 
rificus Chalfarum. ` 


. آمیری‎ principalis. regius. praestans. pag. ۰ 


374i, vir. spl. vir. امن‎ femina, vide .و‎ 


hesterno die. heri.‏ يا لأمس heri‏ ,امش . أمس . أمس 
uf fut. O. speravit aliquid. ccar.‏ 
cear. 2) sperare fecit aliquem. ccap. V. contemplatus‏ 

est aliquid. ccar. 


M. act, spes. مول‎ . ag. Il. sperare faciens. in spem 
adducens. 
o^. Jut. A. 1) securus fuit. sine metu fuit. 2) confisus est 


eo س2‎ 


alicui. fidem habuit alicui. ccap. 3). 1i de xul. 


concredidit ei virum. IV. 1) securum reddidit, in fidem 
recepit aliguem. ccap. 2) fidem habuit, credidit. alicui, 
ccap. 3) credidit Deum. ccd X, confugit ad aliquem. 


se recepit in fidem alicujus, cc Àj p. 


II. 1) speravit aliquid, 


G +5 d E 
(lal . act. securitas, od. ag. tutus. securus de aliqua 
re. 7 vel © موی‎ 7۰ 

3 elt 


6 £) . 
.مومن‎ ag. IV. 1) credens. a) Moslemus. ph .ا مومنو رن‎ 


Moslemi. 


lin, ag. X. confugiens. transfuga. cliens. 


5 





1091 
uf. adv. annon? nonne? compos. ex Î an? et U non. 


ui. ady. incipiendi 1) verum, autem, 2) quod adtinet ad. 
ec nomin. (5 آم سب‎ quod adtinet ad — certe. e 


» 02 55 


,ما بعك EM $. Hac autem hora, certe non‏ فک فلا 


Verum deinde. praemissis praemittendis Est vocabulum 
incipiendi, quo, praefatione absoluta و‎ epistolam vel 
commentationem ordiri solent. Kamás pag. 545 id pro 


e. postquam fausta tibi precatus‏ & بعک prone‏ لک 
sum, scriptum dicit.‏ 
Lt, aut — aut. Pag. 99.‏ — واما Ul. adp. disjungendi, aut.‏ 
e 2 e‏ 


compos. ex ol si et ,ما‎ Kam. pag. 1575. 
& 
-ıE » E ۰ ۰ 
.آمو‎ fut. O. et Ar fut. 4. ancilla facta est mulier. Kam. 


6. Goo and 2 6 0 111 so 8 ۱ 

xal. pro ET آموات , أما؟‎ . Kam. آموات‎ Gol ancilla. 
2i a 

"AS 1) Omajja; nomen viri. 2) Omajja; nomen tri- 

bus arabicae. 

2S. 


Xa] پنوا‎ hà. UH Omajjidae. 2) chalifae Omajjidae 


S..2 


pl. Omajjida. gent. Sacy gr. part. 1. 650.‏ ی et‏ امیی 


[P of 3 o 


o conj. praecedit verba. 1) quod. جبت أ رم کنبت‎ . miror 
quod scripsisti. 2) ut adsumit futurum subjunctivum. 


E 025 - > كن‎ 


IA رید أن رم‎ jj. volo, ut honores Seidum. 


as e ۰ e. . 
Qi. Conj. praecedit nomina et pronomine, 1) quod. ut, ad- 


9 O > 


sumit accusativum, $Ö 8 e T من‎ Ua ن‎ 1. quod | 


aliquis Udsrita dixit. pag. 48. 2) M Kós. id eo factum 
est quod. pag. 103. ën. 17. 1 ' 


9 quod ego. est pro Ai. ex. quod vos. 


` Fir 


- Nu 385 - > 


xt. . 1) quod ille. 2) quod. de 9X حكى أنه ڪان ببغداد‎ . 


Traditur, quod fuit Bagdadi vir aliquie pag. 22. Est 


ol cum pronomine redundante و‎ quod + vocant QU ees 
Sacy gr. part. 1. 884. ۱ 


و 0 


.conj. 1) si quodsi. si quidem. adsumit futurum conditio- 


ون 


nale. Ass Ne آن‎ si redibitis redibimus Kam. 2) non. 


O 3 مه‎ S-o 2 5 - > . 


nequaquam. ex RAS sha) c e Nescio an sit ten- 
- ô d 1 


tatio vobis. cl Le. non. nequaquam. Sacy gr. part. ۰ 


855. 3) certe. praecedit verba. Sacy. l c. 889. 4) nam. 
equidem. Sacy. l, c. 884. 


. conj. praecedit nomina et pronomina. 1( certe. profecto. 


29 ود 


adsumit accusgtivum. , .أن ., الله عفوه‎ certe Deus est mise- 


W^ 2 0295222. 27 5 


.أن روحة لترفرف على e profecto — sane.‏ ال )2 ricors.‏ 


profecto ejus anima sane circumvolitat me. pag. 44. 
PE مم‎ sett e 


وود ` 


. 3) nam. etenim. فى آل هی تسب‎ d» 


amor apud sapientes est cognatio. pag. 157. 
انکت‎ . certe tu. if. certe ego. pro .انى‎ Uf. certe nos. 
5 ع‎ , ^a "5 6 
pro Dit, - 
s 


2 8 


4j, 1) certe is. 2) certe. profecto. POMA Our اند‎ 
b, T ۰ 8 


profecto est festum Palmarum christianorum.‏ . للنصارى 


pag. 26. Est el cum pronomine redundante. 


. fet. یبن‎ . Kam. gemuit. pag. 64. 
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vA. pron.tu. masc. ex. tu. fem. ۱ 
, Jüt 44. familiaris factus est alich cc ب‎ p eel e M p. 


m. familiaris fuit alicujus. ccap. IV. 1) familiarem red- 
didit aliquem. exhilaravit aliquem. ccap. 2) vidit, specta- 


vit aliquid. ccar. 
5 "NI . 
انس‎ , familiaritas amicitia. 


G 


— 
E 


© |: S -u ۱ 
wil. genus humanum. homines اتسار‎ , pi 
‚um OT 


homo. 
S £z» 


ag. IIL familiaris amicus. Urin. ag. IV. fami- `‏ . موانس 


laris: amicus. 


دغ و٩‏ 


pp. IP. 1) familiaris. 2) Munas. nomen virt‏ . موئنس 


2 ££)» 


Munasicus. gent. pag. 109.‏ ر Munasida‏ ءمونسی 


S. fut. A. anteriġr fuit. AT . ag. praccedens. آنفا‎ . paulo 
- - . rd 

ante. modo. Kam. | B 

Sog ۱ 

Hii. 1) nasus ^2) prima pars rei. ash, Oneif£ nomen 


viri. Kam. 
65 ۶ l 632 5 م نا م‎ 


. di „ intactus, inviolatus; Aortus, herba. 3l وض‎ Je 
hortus intactus. Kam. 
.با‎ adv, duntaxat tantummodo. nonmisi 
s 


-£ | | 
Bi. pron. ego. | ١ ١ 


z ^4 
j fut. J. appropinquavit. tempestivus fuit dl. fut 4. 


moram traxit. Kam. IV. coercuit aliquid. ccar. Gok 


t d^ s£ Go aw . t 

xi. vas vasculum.‏ .اوا pa‏ .انا 
* وان | 

o € £& 7 f - 

»). Cory. aut. vel sive 


- 


med. Waw. fut. v" rediit scribunt quoque vis,‏ , أب 
Sacy gr. part. 1. 452.‏ 
N‏ | 


194 





I 


os. Ejjüb. nomen viri. Jobus. o»! . Abu ره‎ 
cognomen virů 

sl. med. Waw. fut. O. donavit alicui, ccap. os. 1) myr- 
tus arbor. 2) reliquiae. vestigium. 

GÎ, med Waw. in pciss. .ايف‎ noxam cepit Kam BT. 
noxa damnum. 


» £ .. - 
ii. ady, annon? et non?, compos, ex | an, و‎ et, Y non. 


If, med. Waw. fut. O. rediit ad aliquem. cc M p. $i. praeces- 
| sit. Kam. 


; Ji. . 1) familia. gens. nonnisi viris illustribus tribuitur ; 
J 


5 vero vilioribus quoque. Kam. 2) vapor. nebula. 


5. PPP 


Si ۲ حب‎ Lo. quoad feretur vapor. pag. 145. |J] .ما مع‎ 
quoad splendebit vapor. Har: pag. 314 - 


Y, pù cj f. instrumentum. utensilia.‏ ل 
۱ ۱ رم 6 
primus prior 2) principium. prior‏ )1 .أو fem.‏ .ول 


pars rei Kams de | pro IT, a ir accessit derivato, 
scriptum dicit. Har. pag. 599. 


[ er 


1 1 adv. primo. Û َو‎ primum. prima vice. يوم‎ jsi. 


prima dies; pro دلوم لول‎ 


ACT 5 - - 
La, آ‎ adv. nonne? annon? compos. ex | an, و‎ et, L non. 


Aunudschür; nomen viri, scilicet filii El ichschidi.‏ أ ونوجور ر 
et , Ner vide Frey-‏ أنوجور pag. 122.  Scribunt alii y‏ 
dag selecta ex historia Halebi. pag. 149.‏ 

vl. med. Waw. Jut O. ingemuit. dixit: ah. V. اوه‎ inge- 


muit. 
.وی‎ Jut. I. se recepit in locum. ccal vel c M l IV. hospitio 
excepit aliquem. ccap. 


9 , 
MP. fut. 4. familiaris factus est alicui. ec ب‎ p. 


— | 192 


Ml. 1) familia. propinqui. 2) conjux. uxor. 3) herus 
dominus. 4) populus, incolae, 5) dignus aliqua re. 


-UG 9390 


cc yn. لببت‎ | ic familiares, domestic propinqui, 
لعف‎ f el. amantes 


Mol, bene sit tibi! bene veneris! cep. pag: 2. lin. مو‎ 
vocabulum salutandi et bene precandi. Kamüs id signi» ; 


ficare dicit: ويا‎ š ءصادفت اقلا‎ invenisti familiares, 
non item alienos. 
ای‎ adv, affirmand. profetto, maxime, ita est. adsumit jus 


o? une 


Jurandum,  تلق الله‎ 1 cst. ita est] per Deum, dixisti 
pag. 147. lin. ۰ “Sacy gr. part, 1. 851. 
a. ad». explicand, id est, sibi vult, scilicet, 


ul. ` pronom. interrogat. utr, 1) quis? quinam? ecgn, 
رجل‎ ce. quinam vir? P e. propter quam rem? 


2) quicunque. quilibet. 3) quantus! admirationem signin 


ficat. gä cs o quantum discrimen! pag. 155. Har. 
. pag. 464. | 
يبك‎ vel ییک‎ Ibik. nomen virt, turcice ES crista. | 


ol. med. Ja, fut. Dun uM. validus fuit, U. firmavit, juvit ali- 


e 
t 
wo 6 


quem. ccap. الله‎ Sa, juvet to Dens! V. .نايب‎ 


` «orroboratus est. 


5, ` 
olt. 120. nomen tribus arabitae ex Maaditis. Kam. 
& 


a ةس د‎ E 


qii S .مو‎ Muwajjid eddin; é e. ſirmator religionis, 


9 د م‎ 5 Zbl 


gk. El muwajjad billah; ü e. frmatus Deo‏ بيد بالله 


nomina virorum. 


N 2 


[4 0 ' 


agb ° —— — 


lenis fuit.‏ يببس Kam. Jut.‏ . ایس vel‏ .ایس 
T 7 > »‏ 
Jjà. nomen viri. Kam.‏ . ایلس E‏ 
ə‏ 


od. quid ? quaenam res? pro یه‎ c. est ex lingua 
vulgaris 


` 


oo. med. Ja. fut. TT reversus est ad aliquid. id 2 


Guft 


"mol act. reversio. یضا‎ adv. iterum. porro. etiam. 


5 o 
j. fut. A. densa fuit arbor. eal. arbores densae, per- 
—— | s 


١ 
a 


di dies. pl. vocabuli e»‏ . أيام 


r 


4I. med. Ja. fut. US. advenit. tempestivus factus est. 


C 


ol. hora praesens. Kam. o. nunc. hoc temporc. 
ol à! . adhuc. usque ad hoc tempus. 


. tempus. o1. adv. ubi? quo loco? o: .من‎ uude? . 

tg . quorsum? quousque? 1 

olet. pers. palatium. porticus. 

A adv. soound. o! heus! 

3. 1) vocabulum quod cum pronominibus suffixis conjun- 

١ ctum significat accusativum pronominis. Gül. me. 
5 


Su. tc. a. eum. CER eam. Gut. nos 2) adv. 
e c s * . f 


dehoktandi. su. cave! eut. cavete! تفعل‎ ol eb. 
s 


P" 
b 


cave ne facias. Cad > یاک‎ tave leonem! Zn kac 


dictione pronomen ایا کي‎ te "compendium esf pro نم‎ 


- مه یه ي میم 


wa. amove te! Har. 418. .- 


> 


7 


— — 197 
t ۱ 
- 4 lM - 
Lest. e£ .يا آیها‎ ade. pocandi. o! conjungitur eum nomine 
-2x 


quad articulo definitum est. آلناس‎ ui, © homines! 


- art. . . 
wa) ۰ uas. tetendit ad aliquem. ccap. 


Gone صا‎ 


/ 
xil; phx .أيات‎ 1) signum. miraculum. 2) versiculus Corani. 
- 9 ^ e ۰ ۰ . 
لحم‎ f .اپات‎ versiculi peregrinationis j & e. wersioubi 


Corani , qui sacrum iter praecipiunt. 


C 


2 © ? 9» »? PI RP 


S zi‏ بن in. significat locum. ' x‏ )1 .ب 
ali. scditionem concitavit Mohammed ben abd‏ بال‌دیته 
alla in urbe Medina. pag. 98. |‏ 

2) in animo. significat mentem. R” .اند ما‎ tum 
۱ ingravescere coepit quod in animo méo e erat. pag. 23. 
قلي‎ d » .فسکن‎ tum scdatum est quod in animo moo 


erat paullulum. pag. 23. | 
Io 6 u. tt 
3) apud. s; gnificat societatem. شيم منغ‎ d Wa, 


solus remansit apud me aliquis senex ex illis. pag. 23. 


-09 >s هات‎ 3 of. 


4) cum. significat comitatum. رایت الناس مجنازرين‎ . 


ew of 
.با نولع الزيت:‎ vidi homines transeuntes cum vario adpa- 


ratu. Pag. 26. E Jem sl. emit asinuth cum 
habena. Sacy gr. part. 1. 824. 

5) per. significat instrumentum. d. Ul Ki; لك‎ Mex. 
parabuntur tibi per hanc rem divitiae. pag. 22. 

6) pro. significat pretium. دينار‎ les, ها ب فا بالف‎ EERE 


Atque emit eam mille et quingentis dináris, pag. 22. 


M 


/ 


198 — — 
7) per. significat obtesiationerm. آلطاعرین‎ Ku —— 
AD 2 ۴ M 


per religionem majorum tuorum plorum!: pag. 4. as . 
per Deum! بان‎ . per patrem meum! | 
8) propter. significat causam. P . propterea quod. بم‎ ۰ 


Sy < 


propter quod? quamobrem? D كانوا یکدبو‎ le. pro- 
pterea quod mendacii coarguebant. 

9) expletiva est post Ist ecce. si قد‎ Zee واذا‎ 
atque ecce chalifam 1 qui venerat. pag. 17. 

40) erpletiva est ante attributum i in propositione negativa. 

| هو و باشهی‎ 1 neque hiç est optabilior. pag. 143. $ وما‎ 
مومنیان‎ , neque hi sunt eredentes. 

. A1) vim eransitivam transfert in verba intransitiva.. 
جاه‎ . venit, بالشیه‎ si. attulit rem. I. abiit. 
بالشیه‎ io, abstulit rem. 

12) conjungit eum verbis multis nomen. a 


9 a e % © e » e ` 
scivit rem. = حسست: بالشی‎ , percepi rem, 


o be >» Bus 
ءبوس‎ Sut O. يبوس‎ strenuus, fortis fuit, 2) inops factus est, 
ببس‎ . fur 42 To miser, infelix fuit. 


0 ء‎ | on -È 


بيس malus est! verbum vituperandi. nal!‏ , ببس 


exl. o te malum hospitem! Sacy gr. part. II. 301. 


$ z e ۱ M . e * 
,باس‎ Gct. 1) stremuitas, fortitudo. 2) adflictio. malum. 
6 و2‎ ` Eo 


inopis, miseria. ul, calamitas.‏ . پوس 


MEME 199 


e. f. 0 e£ I. resecuit rem. ccar. 


Ss- . 
Ku, act. sectio. لمان‎ V. |. ad». prorsus. plane, emuine.. 


uw 9 


fut. O. resecuit, décurtavit rem. ecar,‏ .بر 


Jeu E 


53. decurtatus, carens cauda. 


2-uB 


ju. ag. comp. XY. secans, acutus, gladis. 


898 ن‎ o- 
ZU. femina venusta. 


3492) 


Kur, Botheina; i. e. pulcella. nomen feminae. pag. 141. 


5. fidit aurem eamelae. cca camel. 


>25 


mare.‏ .بار ركم )3 ı) act. fissura. 2) imum'uteri,‏ یک 


4) flumen magnum. ut Nilus, 
2 e. 
خن‎ , verberavit aliquem. coap., Kam. 


5 gx 9 o? 5s. o? 


un, e. AA. pt ان‎ ge. .ات‎ camelus 


chorasanicus. pag. 117. Kam. Leo Africanus hoc voca- 
bulo camelos significat qui duos gibbos habent. Gol. 
.خر‎ fut, 4. vaporem emisit. =. fut. A. oluit. IL 1) suf- 


fivit. 2) odoribus implevit, suffitu implevit aliquem. 
تا‎ Kam. pag. 0 


suffitus.‏ .كور 


MS. J'ut. 4. avarus fuit. parcus fuit in aliqua re erga ali- 


guem 66 ۲ب‎ et Con p. 


ME. pl 3X, avarus. 
۹ fut. O. separavit. dispersit aliquid, ecar. Xl dispersit 


aliquid, cecar. 
= -of 8 & 


Y‏ بن $ من فعل et‏ لا بن ن افعل 'eparatio, fuga.‏ .بد 
feri non ! potest quin faciam. non‏ .ما à‏ من فعل 4 et‏ 


possum non facere. le ايك‎ X, certe. pag. 8o. 


AK. descensus i in arenam; maxime qui viritim Á l. 


%.- 

ws. fut. 4. incepit rem. aggressus est ad rem, ccr wel 
cfut. verbi. VII. incepit rem. ccar. Kam. eel cur val 
fut perbi. | 


20. initium. principium rei. 
.پذار‎ fut. O. accurrit ad aliquem. ec Sip. M. properavit. 
studuit praevcrtere aliquem. ccap. 


luna, peculiariter plena. 2) Bedr, nomen viri. `‏ )1 ,بكار 
Bedr el dschemäl; i.e. luna pulcritudinis.‏ . پدر ut‏ | 


nomen viri. pag. 106. 

PM. fut. 4. novum quid condidit. ecar. IV. novum quid 
condidit, ccar. l 
Js . Jut. O. permutavit “em re. cca et wy, V. permutavit 
rem re. substituit in locum alicuius alium. cc et a. 


e 
بدیل‎ . substitutus in locum alius. ‚vicarius. : 


G >>‏ 4 م( س 


corpus hominis; excepto‏ , بحن" fut 0 crassus fuit.‏ .بدن 
capite. ۱‏ - 
IN. Jut O. 1) apparuit res. 2) visum est. placuit alicui.‏ 
incepit rem. coer. est pro ۹۹۹ IV. conspi-‏ )3 جع - 
Cuum fecit aliquid. ccar. V. apparuit res.‏ ` 
ob. ag. apparens.‏ 
"es J^ A. obviam tulit alicui aliquid. ccap et pr. Kam.‏ 


20-9 ^e 


Ros. res extemporalis. dictum extemporale, البديهة‎ Je. 


modo extemporali. 


IS. fut. O. et I. 1) largitus est. munifice dedit aliquid. 


ecar. 2) profudit vitam. ocar. 


6 - ۱ . 
dO». munifieentia. Kam. 


— 
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S- 


fut. m. , pius fuit erga aliquem. beuefecit alicui. ccap.‏ " رم 


e 5 


pg "pietas. beneficentia. E . a) pl Na 1 pius. probus. 


2) terra. : 3) campus. desertum. 
م © سام‎ 


pnm. quadrilitt. clamavit. murmuravit, 
2025 


nn: Berber; nomen gentis africanae. " jM. Berbo- 
rita. gent.. 


uU» 


b. pi. برابط‎ pag. 135.. barbytos. lyra. Kamus poca- 


bulum persicum esse dicit, scilicet بط‎ Er atque signi- 
Jicare: pectus anatis. 


-g. fut. A. 1) abiit. 2) reliquit locum. ccal. Kam.‏ ر 


S 


c .بار‎ fem. ¥, ag. abiens. 


š> Li. nox quae modo praeteriit. is úi, adv. 


hesterno die. heri. 


o2. fut. O. Kam. 1) frigidus fuit. 2) debilis fuit. remissus 
fuit; Kam, 3) limavit ferrum. ccar. Il. refrigeravit 
rem. ccar. IV. 1) debilem effecit aliquem. ccap. 2) mi- ` 
sit aliquem. ccap. Kam. ` 


So 1 S 3 ¬“ © ۰ 

P frigus. refrigeratio. بارد‎ . ag. ۰ 
e Sg -) . 1 

grando. $5.3, rauentum. .‏ .برد 


605 


og) ۶ رکه‎ vestis nigra. vestis virgata. 


TOR Barada; nomen Jluvii prope Damascum. pag. 
63. Kam. 


Baradän; nomen loci prope Hagdadum. pag. 106.‏ بردان 


am. 


jp. fut. O. exiit.: prodiit in conspectum. III. pugnavit cum 
aliquo. ccap. 
5 »o- 


Jem. x. pp. 1. productus in conspectum. pag. 75.‏ ,مبروز 
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Mi 1) Burtás; nomen gentis cujusdam «eptentrionalis. 
Kam. Fraehn Ibn Foszlans und andrer Araber Be- 
richte. Petersburg. 1823. pag. 267. 2) pellis russica. 
Pag. 175. 

E m fut. O. excelluit. بار بارع‎ ag. excellens. 


PP ` Gu S ود‎ 

fulgur. fulmen.‏ . پروی Pl.‏ .برق fu. Q. fulguravit coelum.‏ .برت 
ag. fuülgurans. — 2) Barik; nomen loci prope‏ )1 . بارزی 
Kufam. 3) Barik; nomen auctoris tribus cujusdam in‏ 
Arabia felice degentis.‏ 


اح و6 LP»‏ که م 5 


sr). bicolor. variegatus albo et nigro; caper. برفاع‎ 
fem. 1) bicolor capra. 2) terra crassior. 3) avis quae- 
dam. Kam. . 


۱ ارف‎ guttus. gutturnium. Kamus vocabulum persicum 
esse dicit, scilicet رجز‎ i, i. e. aquam fundens. 


Jut. O. 1) procubuit iu pectus eamelus. 2) firmus fuit.‏ .برک 
III. 1) fortunatum reddidit Deus aliquem. ccap. vel c å p.‏ 
bona precatus est alicui. ccap.‏ )2 


8... 5. 
ù .بر‎ prosperitas. benedictio. «S a., fem. مرف‎ ag. pro- 


cumbens camelus. 
6 9-2) 3 > 2-569 هه‎ 
u$). pp. IL fortunatus. «S u . El mobärak, nomen 


piri. Kam. ۱ 
یرک‎ piscina. لحبش‎ ١ x. zb Birket el habesch; i. e. 


piscina Habessinorum; nomen piscinde cujusdam prope 
El kahiram sitae. pag. 121. Kam. pag. 823. - Sacy 
Chrestomathie. 2. pag. 467. 


e o” p‏ م 


er. fut. A. taedium concepit ex re. ccwr. برم‎ . firmavit rem 


- 


ccar. Kam. IV. contorsit, contexuit funem. ccar. Kam. 
X. contorsit funem. ccar. pag. 147. 


8. e 
Kal ei. taedium. moeror. 
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6 ۰ - 


vas figulinum. pag. 6. Kam.‏ . بسونية 


condidit aliquid. cear.‏ و fut O. creavit‏ . برا 
ce). ag. creator. i. e. Deus.‏ 


c. fut. .ف‎ secavit, dolavit sagittam. ccar. VII. occurrit. 
obviam ivit alicui. cc .صل‎ Har. pag. 244. 


fat O. rapuit aliquid ccar.‏ بز 


pannns bombycinus; lineus; sericus. Gol 2) vo-‏ )1 . بو 


stes. Kam. 
6 = م‎ \ 


jj. pannarius mercator, pannorum venditor. 
© -o» م‎ ۵ ? 
.بستان‎ pL .بسانین‎ hortus. pers. .بوستان‎ 


mg. fut. O. dilatavit, expandit rem. ccar. VIL 1) dilate- 
tus est, 2) exhilaratus est. 


be. fem. 8. pp. I. expansus. 
Din. pl bus. &tratum, stragulum, ۰ 


5 


Zus, 1) expansus. amplus 2) Jae. j. metrum 


amplum; metrum quoddam carminum arabicorum. pag. 
139. Zn. 11. 


e o -o ee 
باسم 0 ملسم‎ , in nomine. vide lew. 


fut E osubrisit. ۷۰ subrisit.. VIIL subrisit:‏ . يسم 


waka, ag. V. subridens. un. act. VIII. subridere, 


6 oe. 9 ۰ 
pam. ı) os subridens. 2) dentes anteriores. 


pr. fut. O. 1) decorticavit aZiquem. ccap. 2) laeta nuncia- 


۱ vit alicui, ccap et çr. U. laeta nunciavit ccap e£ qr. 
$-- 


de 


1) genus humanum. homo. 2) cutis exterior 
3) Baschar. nomen virt. Kam. 


90 T N) 
\ 


6 - , 
pe nuntians laeta. 66 .۳ب‎ 


e o 8 a. . 
pe Bischr; nomen viri. Kam. بشار‎ . Beschschár; ne- 


men viri. Kam. 


/ 
a? o 


Jut. O. et pa: Jut. A. conspexit rem. eer. IV. spe-‏ .بصم 


tavit و‎ intuitus est aliquid. cear. 


Groe 6 -vof 


visus. oculus.‏ ..أبصار pl‏ . بعس 
ag. IV. 1) videns. 2) cvidens. clarus.‏ .5 


9 - 

pa. videns. 

5. e 3 £ e» 4 . 1 5 1 ۲ 

pec). pl. mb. 1) pérspicacia, 2) testis. martyr. 

3) argumentum. 4) exemplum. monitum. 5) sanguis 

vulneris inflicti iudex. 6) clypeus. lorica. 7) medium 
' infer bina domüs latera. | 


02 
gpa). Bosra. nomen urbis in Syria sitae. 


6.o0- . 3-0 run . 
Baas. 1) terra crassior. 2) Baal. El basra. nomen 


6 
9. 


urbis in Babylonia sitae. Sr. Basrensis. gent. 
.بصق‎ ۱ Jut. ۵ . spuit, sputavit aliguid. ccar. 


6 Crus 


ua} et Xina., sputum. spuere.. pag. 64. 


gu. fut. A 1) diffidit rem. ccar. .2) amputavit, abscidit 
rem. ctar. X. paravit sibi, acquisivit sibi mercaturae 
faciendae causa aliquid. ecar. 


sors; id est pars opum, quae in mercaturam‏ . بضاعة 
m‏ 58 


impenditur ر‎ lucroque exponitur. Har. pag. 4. pl. eus 
opes. bona. merces. 


^ Ua 3 


UR pauper. tenuis i4 , aliqua ré. ce yAT. pag.‏ أ تبضاعة 
12g. lin. 9. ,‏ 
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e. fut. 4. pronum stravit aliquem. ccap. IL glarea. stre- 
vit solum. ccar. 


eis. pl. بطاح‎ . es آبطم‎ pl zart, "alveus glarea. 


abundans. ١ 


/ | 


, .بطل‎ fut. O. 1) vana fuit res. 2) otiosus fuit homo. M». 
Jut. O. strenuus fuit homo. 1. irritum reddidit aliquid. 


ccar. 
MS. pl. uf. vir fortis. heros. NL. ag. vanus. 
falsus. | — 


$8 wo ۰ ۰ 
Ss. 1) strenuus. fortis. 2) vanus. iners. Kam. 


„ fut. O. 1) latuit. 2) penetravit in rem. ccar. 3) fami- 
' Tiaris fnit alicui. ce من‎ Kam. et Cp. Goh D. panno 
supposito munivit vestem. ccar. 


Gos 


venter. 2) intimum rei. pag. 170. 3) tribus‏ )1 . بطر 
minor Árabum.‏ 


. .باط‎ ag. 1) latens, internus. 2) interior pars rei. 


3) cor hominis. 3 


p^r IV. pro Ist, moram traxit. Kam. 


* 


Db. p b 153. poculum. pag. 3. 
A 
.بعت‎ fut. 4. 1) misit aliquid. ccar et c pr. 2) significavit 
alicui. ce ألى‎ 8 3) excitavit, suscitavit aliquem. ۰ 


25.25 


Az. fut. O. et بعد‎ . fut. A. abfuit. distitit ab aliquo. ce ey P- 
JL removit aliquem. ccap. IV. longius abivit. Zar. 
pag. 146. VI. 1) deseruit aliquem. ccap. 2) longius 

ab invicem recesserunt. 7 


8 o ۱ ۱ 
.بعل‎ pL Sat. Men. distantia. longinquitas. 


۰ 


Gur 


wa), pars posterior. 


OE » دنا‎ 


Ass. praepos. 1) post. ما‎ Ox „ postquam. ol .بعل‎ 
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postquam, - .من بعد‎ post ccm a) post profectum. p post 
amissum, 


mo profecto. me absente.‏ .بعدی 


20e 39 ن‎ » 


wj. adv. postea deinde, - ox; .أما‎ Verum deinde. 
vide ui | | 


adv: procul.‏ .بعید! o distans,‏ بعید 


San. pp- II. remotus. | 
تباعد‎ . act. VI. desertio. 4 

Jut. A. stercus excrevit camelus.‏ .بعر 
qu. camelus‏ 


pax). I. partitus est aliguid. ccar. 


هم شمه ۱ ve‏ 5 


Das. 1) pars rei 2) aliquis ceg. الشعراء‎ pax). ali- 


6 e E 
quis poeta 3) nonnulli بعض لبعض‎ . ali aliis. invicem. 


Jut. A. maritus factus est,‏ .بعل 


S o. 1 ۰ 
.بعل‎ 1) maritus 2) uxor, 


ung. fut. A. improvisus invasit aliquem. ccap. 
G ©. $80» و‎ 


impetus improvisus. XXi . ex improviso,‏ ,ږغ 


S. et SIS, Bagdad. nomen urbis in Babylonia sitae. 
یدای‎ Bagdadensis. gente 


Bagarbaja; pag. 105. vel GG eb, Jaküt El Mosch=‏ بغربایا 


o‏ اس © سات 
tarek. vel Us, Kam. nomen vici prope urbem Mau-‏ 
sel sit —‏ 


Jut O odiosus fuit ' IV. odio habnit aliquem. ccap.‏ . بغض 





١ 
۱ ۱ 
مه‎ 90-2 ; 


Jus. odium vehemens. pag. 152. - 


o s0 » e 


TU comp: آبغض"‎ odiosus. كان أبغض آشاس اليه‎ . 
erat odiosissimus ei hominum. pag. 79 


dee. fut. A. IL socors fuit voti impos fuit. 


Me. pl d. mulus. بعل‎ mule. 


l . 
, fut. l. Kam. 1) quaesivit rem. ccar. 2) iniuriam intu- 
Hit alicui. cc dep. VID. expetivit aliquid. ccar. 


6 o- ٠ 


injuria. violentia.‏ .بغی 


Gg. 1) quaerens. 2) scelestus. reus. pag. 144.‏ بخ 


fut. A. aqua conspersit se homo.‏ .بقع 


٩5 ونم‎ 


Xx. pl. .بقاع‎ stagnum. .بقاع کلب‎ Bikê kelb. nomen . 


loci prope Damascum siti Kam. Eh. Bikaönsis. 
gent. pag.28. — 


No . fut. O. 1) apparuit. 2) viruit herba. 


/ G as ' ۰ 
بقل‎ . col. olus olera. بقال‎ , olerum venditor, escarum 
venditor - ۱ 


e 9g2025. نس مه‎ 


١ e Jit. A. 1) reliquus fuit. عشرة ليلخ بقیت‎ ea. 


tredecim noctibus restantibus,, scilicet de mense, i. e. die 
decimo septimo. Sacy gr. part. 2.471. 2) permansit 


e - 


imaliqua re. cc der. 3) perrexit facere. cc fut. بقی‎ 


3 2025 


IV. incolumem servavit‏ . بقى قاعلا vel c partic.‏ .یفعل 


aliquem. ccap. 
Sli. act. i) manere. 2) vita 


eg. 1i) reliquus 2) manens durans. aeternus,‏ .باق 
e‏ 


comp. magis servans rem. pag. 153.‏ 1 بقی للشیه 


2 o8 


E xS. reliquum. reliqua pars. 


=- J مس‎ ©» 


pi: Bektemer , vel .بکتمر‎ Buktemir. nomen viri, Sacy 


Chrestom 1. pag. 109; 2. pag. 118, بكتمرى‎ , Bekte- 


merida; vel pc) Buktemirida, gent. pag. ۰ 


ری 
oo‏ م 


fut. O. 1) diluculo fuit. matutinus fuit. 2) mane. adiit‏ .بكر 
p vel vel c $p. H mane adiit ali-‏ على aliquem. ce‏ 
quem. cc yp. IH. mane adiit aliquem. ccap.‏ 


Go 5 گر نم‎ . 1 
E pl .ابكار‎ virgo intacta. - 


Gos 


*. pl آبکر‎ 1) camelus juvenca. 5 بكر‎ , Bekr. nomen viri. 


o 025 


„<q. 1) Bekr ben wajel. nomen viri. i 2( Bekr bcn‏ ر بن وایل 
wajel. nomen tribus. Kam. pag. 468.‏ 
es al. Abu bekr. cognomen viri.‏ 


Gu.» 


AR: Bokeir. nomen viri. Kam. 


a 2 


. .بک‎ fut. I. . 1) flevit de re. cc eyar. 2) 0616712 + 


ccap eel c dep. IV. flere fccit aliquem. 'ccap. . 
EE et e. act. fletus. Kam. 
ایک‎ act. IV. flere facere aliquem. 


Us & . © من‎ U 


. أضرب As;‏ بل conj. 1) potius. quin. quin imo, Pe‏ .بل 


Percute Seidum! vcl potius Amrum! corrigit plerunque 
quae:ante dicta erant, 2) sed. at vero. contra. 


Jut. O. madefecit aliquem. ccap. 2) fut. I. debilis‏ )1 .بل 
fuit. 2) pravus fuit.‏ 


I. ‘humor. 2) Bilal. nomen virt Kam. 


—- 


مل ع ص 


quadrilitt. conturbavit aliquem. ccap. Kam.‏ .یلیل 


Jub, act conturbatio. tristitia, 


, . 
. 


P e # 


Jut O. fulsit. ۱ u‏ بلع 
elt. fem. tshs. pl e. fulgens. pag. 46,‏ ۱ 
eu 3 fut 4. siccus fuit.‏ 
١ e» coll dactyli immaturi. pag. 175.‏ 
fut. A. superbivit, 1‏ 


ilex. species quaedam arborum. 2) pla. Balch.‏ )1 .بل 


nomen urbis in Persia sitae, 


P 


P o£ 


Ab. fut. 0.? commoratus est in loco. cesh 


G م‎ 


pl. ı) urbes. 2) pro-‏ باد 1)urbs 2) provincia.‏ .يلك 
vincia , regio.‏ 


5 
بلاذر‎ vel "535. Anacardium. fructus quidam indicus. Hama- 


ker specimen catalogi codicum mss. orientalium biblio- 
thecae academiae Lugduno - Batavae. Lugd. 1820. 


pag. 12. 
.البلاذرى.‎ El beládsori cognomen viri. pag. 143. 


^ پو‎ Kam. Beryllus. vel Crystallum. species lapidum pre- 


tiosorum. pag. 3 
ge. Jut. O. 1) pervenit «d aliquem. ccup. 2) nunciata est - 
res alicui. ccap et o. 3) consecutus est aliquid ccar. 
4) .بلغ لک منه‎ aegre hanc rem tulit. pag. 100. Jin. 18. 
5) puber fuit. 6) ge. fut. O. facundus fuit. II. 1) per- 


venire fecit aliquem. ccap. ` 2) laxavit habenam. Gol 
IV. 1) ad terminum pervenire fecit. 2) strenue fecit ali-. 
quid. 2) alte locutus est. pag. 119. lin. 10. pag. 120. 
lin. 4. 


.S م‎ | 
بالغ‎ . Gg. 1) perveniens. 2) puber. adultus, 


$ e یه‎ | ۳ ١ 
بلغا خم . بليع‎ facundus ك'‎ 
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وم 5 


xxl. quantum sustinendae vitae sufficit. pag. 151. , 


fut. O. nigro albo-‏ .بلق )2 fut. O. velox fait. Kam.‏ . بلف 


que colore variegatus fuit. 4 
An. 1) Bolaik. nomen equi velocis Kam — 2) Bolaik: 
nomen viri. pag. 109. ۱ 


Auot 


fem. 1) nigro alboque colore variegata. 2) Xd.‏ . بلقاه 
EI belka. pag. 136. nomen‏ . البلقاة Kam. Belka, vel‏ 
regionis in Syria sitae.‏ 

deserta fuit regio. Kam., ۹ -‏ . بلقع 
ei. pl gis. regio deserta, vasta. pag. 144.‏ 

desipiens fuit. "VI simplicitatem simula-‏ ر fut. A. simplex‏ , يلع 
vit. pag. 144.‏ 

| با‎ adv. sine. absque. ceg. .بلا دم‎ sine sanguine. Compos. ex 
w cum, et Í non. 

ds. ad». affirmand. immo etiam, itg est. utique. Sacy gr. 
part. 1. 851. . 

fut X. et X. 2 0. Kam. 2) exploravit, tentavit ali-‏ . بلى 
fut. A.‏ .بل )3 quem. ccap. 2) adflixit aliquem. ccap.‏ 
tritus, consumptus est.: III. curavit aliquid ccar. le‏ 
non curo. IV. 1) tentavit, experimento probavit‏ . 1 بال 
aliquem. ccap. 2) praestitit alicui aliquid. ccga.‏ 


3) بلق بلا حسنا‎ 7 experiri fecit experimentum bonum, 
i. e. fortis intrepidusque exstitit. pag. 110. Har. pag. 164. 
377. VII. 1) tentatus est. 2) adflictus est. pag. 64. 


Kam. (s . Gok) act. senium, interitus.‏ . بل 


S35. 1) tentamen. experimentum. 2) adflictio. calamitas. 
Ss. 
Xd. adflictio. calamitas. 


! 
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ady.. propter quid? quo pacto? quam ob causam? scriptum‏ , بم 


e 


est pro Le per quod? e ١ DE 
M filius. etat. construct, pro ei vide .بی‎ 
جن‎ „ fut. J. constitit, commoratus est, 
M „ coll, digiti. extremitates digitorum. 
بت‎ filia. pro ul. vide .بی‎ 
o5. pl. پنود‎ vexillum n magnum. pag. 119. 
pst . digitus quartus. qui inter medium et, minimum est. 
| pag. 3 7 . 


Goorse O 9» Orø 

viola. 5 quidam. pers. xà; ja. pag. 170.‏ , پنفسج 

5. 5». 

px. nenufar. aymphaca. Mos quidam. pag. 5. in utroque 


65. 305 


codice exstat ET emendatius vero scribitur Seiti, 
6.502 - 
neinufar, ‘ef نیلوفر‎ neilufar, e£ Fr nufar. 
3e .. 
fs. fli. stat. construct. vide ‚co. 


Fut. J. 1) condidit rem. cear. 2) aedificavit domum. ccar.‏ .بى 


S دده‎ 


Qu. 1) structura. 2) murus, paries. pag. 1. 
s. | . 
u. 5 structura." 2) constitutio corporis, pag. 46. 


So. 


filius. på TNF et- GA. nom.‏ )1 بای pro a et‏ أبن 

gen. et acc. d. stat. constr.‏ بنين stat. construct.‏ . بنو! 

2) pl. ls. filii signifi 0001 tribus arabicas; ut پنوا 58 ذا‎ ۱ 

Udsritae ; DUE NT Fesaritae, - 

filius. stat, constr. scribitur pro c f inter bina‏ . بن 
5 هم و 20 


nomina propria; ut de بن‎ ۰ Achmed ben ali; pro 
O a 
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3ع 5 هن و e‏ 


* أبن‎ ۰ Achmed ebn ali, i. e. Achmed Ali Alii. 
Sacy gr. part. 1. 155. 


8 S. 


mi 2110161 vocat.‏ .يا : et cs‏ پا بای dem. fliolus.‏ . ہنی 


5 ن-‎ e 


Kul. pro Kö. ph ex. filia. 


Su 


wi ‚pro Auf. filia. 


med. Waw. fut. By. 1) abiit. reversus est ad ali-‏ .باه 
quem, cc Mp. Har. pag. 277. 2) reportavit aliquid.‏ 
coGr. 3) in se recepit. confessus est culpam. ccor.‏ 
talionem passus est pro aliquo. cc«»p. pag. 103. lin 7.‏ )4 
med. Waw. fut. O. janitor fuit alicui. ce Jp. Kam.‏ ,باب 
. م © 0 S > ^ B‏ 
janma. porta‏ بان SET,‏ 
Se‏ 
ws, janitor.‏ 


med, JV aw. fut. O. 1) apparuit. manifestus fuit. 2) mani-‏ . باج 
festavit rem occultam. ccvor. IV. permisit alicui ali-‏ 
quid. cega. f‏ 


eb. med. Waw. fut. O. diduxit passus in cursu equus. 


gu. 1) orgyia. spatium inter distensas manus. 2) nobi- 
litas. E 


du. med. Waw. fut. O. minzit. 
باق‎ . 1) animus, tor. 2) status. conditio. fortasse deri- 
vandum est a با‎ curavit. vide Har. pag. 81. 
| .ما بالك‎ qui vales? Gol 
.بان‎ med. Waw. fut. O. manifestavit aliquid. 66۵۳۰ Kam. 
.بان‎ 1) cod. Bán. glans umguentaria. species arborum. 
Au unit. 2) od. „ El bân. nomen oppidi in Aegypto 


siti. Kam. 





219 


eo 3 © 35605 


xis. Bane. nomen mulieris. Kam. kl ,عمرو بن‎ Amr 
ben bane. nomen cantoris cujusdam. pag. 139. Kam. 
peg. 1726. 

. 6 - 

ag. stupens.‏ . باعت Jut. 4. stupuit..‏ . بهت 


e 7 


ge fut. O. venustus fuit. A. venustas, 


7B. Fut. A. 1) splenduit. 2) obruit. vicit aliquem. ccap. 


G ہے‎ 


۰ بهار‎ Behär. huphthalmum. flos quidam. pag. 161. 
Ms. ` fut. A. reliquit sųo arbitrio aliquem. ccap. Kam. . , 
Sa la: . 1) vir nobilis. Kam. 2) | .پهلو‎ Buhlul. nomen 


9 به < 3 


viri. pag. 111. Kam. .بهلل‎ 
لهم‎ IV. avertit: aliquem a re. ccap et „er. Kam. 
et. utr. pollex. manus pedisve. pag. 111. 
.پهو‎ fut. O. venustus fuit. splenduit. 
Se. nitor. decus, | 
.بھی‎ fem. 8, comp. gq. pulcher. venustus: 
.بات‎ .med. Ja. fut. I. et A. 1) pernoctat apud aliquem. ecap. 
vel cpp velc Sep. 2) noctu fecit aliquid, پات یفعل‎ 
AS, noctem exegit faciens. illud.’ 
—* e ag. pernoctans, 


9 o- كمس‎ 6993 ۲ . 
v. P. eal. .پو‎ 1) cubiculum. 2) tentorium. 


3)domus. 4) versiculus carminis. Jis .پیت‎ domus opum. 
i. e. aerarium. fiscus. 


ob. med. Ja. fut. I. 1) abiit. 2) periit. IV. interemit ali- 
quem. ccap. | 


3 > 
Juan, ag. IV. occisor. pag. 77. 


v 1 4 
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و 


uel. med. Ja. fut. J. albedine susperavit aliquem. ccap. 


vela. 1) albedo. 2) res alba. 

| 9 o. 

vr. coll, ova. بی‎ unit. ovum; 

và. fem. lau, pl. P 1) albus. . 2) gladius 


splendens. 

eb. med, Ja. fut. I. vendidit aliquid alicui. ccar et من‎ p vel 
cap. IH. fidem saneivit alicui, imperátorém salutavit ali- 
quem. cc p vel ceap. In passivo له‎ > G K . salutatus est 


rex. VIIL emit aliquid. ccar. 


Ex. act. venditio. gx. act. VII. emtio. 


Xea). inauguratio ‚principis. imperatoris sacramentum 
dicere. pag. 114. ۱ 

med. Ja. fut. I. 1) abfuit. abiit. 2) apparuit. perspi-‏ .بان 
cuus fuit. II. US. manifestavit rem. ccar. IV. 1)sepa-‏ 
ravit. abscidit rem. ccar. 2) manifestavit rem. ecar.‏ 


eloquentia. facundia.‏ بیان 


Ki. ergumentum evidens, demonstratio. pag. 3 1. 


Gor ۰ ۰ 
.بين‎ act i) separatio. 2) intervallum. 3) conjunctio. 


os. inter manus ejus. 4. e.‏ يديه )2 praep. inter.‏ . بين 
inter. 66 vel pron.‏ .من بین )3 ante eum. coram eo.‏ 
suff. 4) "v" Ls, inter. pag. 175. lin. 9. ex. partim —‏ 
la. partim canistra,‏ بين سفط. partim. pag. 118. —E‏ 
partim arcae. vide Kam. pag. 637. lin. 1. Sacy Chrestom.‏ 
pag. 79. lin. 0. 5) US Ls. inter. in eo quod iuter.‏ .1 


ز) و 
Lo‏ 


. et A. adv. dum. quum. 
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نا 


praep. jurand. AG. per Deum!‏ .ت 


fut. A. secutus est aliquem. ccap. V. continenter petiit‏ .ثبع 
aliquem. ceap.‏ 


/ 
Goo 


RS. pL guit. 2556618. sectator. etiam E pluralem 
significat. Kam. ' 


e. ag. pl. eS. assecla. Kam. pag. 1156. lin. 17. 


l Sz» 


Tobba. titulus honorificus regum Himjarensium. .‏ .تبح 


£e ^ 


٠ fut. O. mercaturam fecit. VIII. Tu. mercaturam fecit.‏ ناجم 
RES . mercator.‏ .تجار ag. pl.‏ . تاج 


ge > 


ë .تجار‎ mercátura. mercimonium. 


MP „ pars inferior. 
| AS, praep. sub. subter. infra. MU کمن‎ noctu. 
pag. 68. 2) من حت‎ . subter. infra. ex partc inferiore. 
ccg vel pron. suff. 
S و‎ 


arca vestiaria. Kam. pag. 118.‏ , ناکت 


fut. A. humo adhaesit. III. coaetaneus fuit, aequalis fuit‏ . ترب 


alicui. ccap. 
9 u. 
توب‎ ۶ os. terra. pulvis. 


al. Abu turáb. cognomen viri. pag. ı22. Kam.‏ تراب 


So 6 so 
e. pl i. aequalis. coaetaneus. 


S- - 
تريب‎ pt. a. ossa pectoris, pag. 24. . , 


ze | absconditus fuit. asai, malum medicum. malum citreum. 


pers. ej. pag 121. م7‎ 


۱ 


\ 


Qer eye ۰ ۱ . ۰ ۰ ۰ 
ترجم‎ . quadrilitt, interpretatus est. exposuit aliquid. ccar. 


chald. ۰ 
6- -o- 1 


KeS. 1) interpretatio. 2) historia commentarius. 
pag. 128. 

o. 
fut A, moeruit. رح‎ act. moeror. 
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e‏ ی 


ef 


mollis; delicatus fuit. e. act. mollitie. Zar.‏ كه fut.‏ ,تیف 


fut. O. 1) post se reliquit aliquem. ecap. 2) missum 


e ee 


fecit aliquem. ccap. 3) effecit, reddidit aliguem, ترکه‎ 
3. effecit ut non sciret. عيش‎ jS . fecisti ut 


viverem. pag. 139 
6 o» 
u$ .ترك ب‎ act. missum facere. omissio. 


hereditas, res quam quis post se reliquit. pag. 6.‏ .3 کل 


P 


Mx 3j. pl "X ۳ Turcae. nomen gentis, om. turcicus. 
tur ca. gent. 


e n 
d$, 
+, 


702 


DS. Tuster. nomen urbis in Persia sitae. Kam. 


8 90 
p. Tusterensis. gent. pag. 108. | 


. 5. fut. A. et I. cepit nonam partem bonorum alicujus. ccap. 
G- o 6 o 


Xwi. fem. gs. novem. 


ص 


- >v E Du 
تسعون‎ . nonaginta. تسياية‎ . nongenti. 


GBo 59 


. col. x23, unit. pomum. malum. 


سج 


S 32» 


cud 


70^ 


pietas, reverentia Dei. vide Ës.‏ فقو ی 


-3 
fut. 7 timuit. cavit rem. ccar. seriptum est pro it 
forma 0046 verbi An. 

T reverens Deum. pius. 


A 
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o Jl Teki eddin, à. e. pius religionis nomen š viri 


89 ص ص 6 عم‎ „u... =. 
تلعشی‎ .. Talafer. nomen loci. a. Talaferensis gent, vel 


1 


scribendum عفر‎ M. Niebuhr Reise 2.590. — 
,تلف‎ fat. 4. periit interiit. 


exis. Jem. haec, pronomen, masc, Ss. 


fut. OQ. et dé. ft. 1. 1) sequutus est aliquem. ecap.‏ .ثلا 
legit librum. ecar. ` -‏ )2 | 


o Jut, I. 1) perfectus fuit. absolutus fuit. 2). ad finem per-‏ كم 
venit. perstitit. pag. 97. lin. 1. 3) absolvit rem." ccar-‏ 
vel Cpr. IV. perfecit. absolvit rem. ccar.‏ 
comp. per-‏ تم ag.‏ تام act. perfectio. plenitas.‏ .تم 
fectus. integer. << ,‏ 
bene formatus, fortis. 2) Temim. nomen viri,‏ )1 . میم 
S‏ 


ص 


' et nomen tribus. قيمى‎ . Temimita. gent. 


' 25 
.اپو ميم‎ Abu temim. cognomen viri, v 
2,230. ۰ 1 


boi .أبن‎  Ebn temim. nomen viri. | 
LE. II. dactylos edendos dedit alicui. ccap. | | ۱ 


65 ن‎ 
gi. ech. $E. unit. dactylus maturus. fructus. 


UPS. Kam. .نٽيس‎ Har. pag. 464, Tinnis. nomen urbis 


in degypto sitae. 1 


gl. Ta. nomen Atterae c», 
9 E o 
o. taicus. gent. EA. fem. carmen taicum. Ù. e. car- 


men cujus versiculi desinunt i in litteram Ww, pag. 4g. 
c. med, Waw. fut. O. y) rediit ad aliquem. ec \{p. 2) probus 


2 
factus est. convertit se a nequitia ad Deum. cc من‎ et ال‎ p. 
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63 ء‎ ۵ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ o 
.قوب‎ act, emendatio morum. declinatio improbitatis. cc o^" 


9 3- en 
v.i. resipiscens. emendatus. Komo: 


pl als, 1) arca. 2) arca feralis. pag. 115.‏ .تابوت 
chald. Nn ^ |‏ 
Li, med. Waw. fut. O. circumivit.‏ 


Ga. 


SG. tempus vicis. 8 8I. aliquando. interdum. 


e e 
5 .تو‎ Tewwes. nomen urbis in Persia sitae, 


we 


Tewwesensis. gent. pag. 144. Kam.‏ . تو زی 


‚med. Waw. fut. O. expetivit aliquid. propensus fuit in‏ .نان 
aliquem. cci p.‏ 
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X3. Tuna. nomen insulae et vici in Aegypto. pag. 118. 
. Kam. Sacy chrest. part. 2. pag. 315. 316. 
sli. med. Waw. fut. O. 1) superbit. 2) insanivit. 


med. Ja. fut. I. servum effecit aliquem. -in servitutem‏ .تام 
redegit aliquem qmor vel mulier. ccap. IL servum effecit‏ 
aliquem amor. ccap.‏ 
u.‏ 
-pp. amore percitus.‏ , ماتيم 
U“ ۱ '‏ 
XL43. 1) terra vasta. 2) Teima. provincia quaedam‏ 
Arabiae. |‏ 


C» 
Abs. Jut. A. talione ultus est aliquem. caede ultus est caedem. 
ccap vel © ب‎ p. قار‎ u. 1) sanguis 2) talio. مدرک نار‎ 
exsequens talionem. pag. 77. .طالب کار‎ cupidus talionis. 


fut. O. 1) constitit. 2) stabilis fuit, constans fuit.‏ . . تبث 


IIl. confirmavit, constantem reddidit aliquem.  ccap. 
IV. 1) constituit, posuit aliquid, ccar. 2) certo cogno- 
vit rem. ccar. 
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, ۱ 


ag. 1) constans, 2) Tha-‏ ابت act, constantia.‏ بات 
bet. nomen viri. Kam.‏ 


bS. füt. O.? immoratus est rei cc der. II. 1) retinuit - 
aliquem a re. ccap et «sr. 2) cunctatus est. V. cuncta- 


tus est. 
u. ‚ag. I. vel. بط‎ a. ag. V. eunetabundus. pag. 107. 


53 fut O. durus foit, IV. debilitavit aliquem. ccap. 
pag. 111. 
N, fut. A. maduit. 
” 6o. 8 ود‎ ` 
.تدی‎ ph .تدی‎ mamma, | 
55 . in particulas confregit itttrivitgue panem. ccar. 


G v 


Ou, panis in particulas confractus et intritus in jusculum. 


. fut. O. multus fuit. 

5. ص‎ 1 
8 رو‎ . 1) multitudo hominim. 2) affluentia bonorum. 
pag. 22. 

. fut. A. humida, mollis fuit terra. 


T 1) act. humor. 2) terra humida. 3) terra. 

G 2o- G220- 

vulpes. lei, fem.‏ . تعلب 
۰ . 32202 
lei. 1) Thaalaba. nomen viri. 2) Tlıaalaba. nomen‏ 
tribus. Kam.‏ 

Jb. fut. A. fissus fuit. 
G - ۰ 
E 1) rima. 2) os, oris. 3) dentes primores. 4) trans- 
itus montium. fauces. 5) locus hostico proximus. 

952 
تقف‎ . fut. O. intelligens fuit. 


intelligens, 2) Thakif. cognomen viri. 3) Tha-‏ )1 . تقیف 


, g.. 
kif. nomen tribus. ثقفی‎ . Thakifita. gent. Kam. 
کقل‎ . fut. O. 1) gravis fuit. ponderosus fuit, 2) molestus fuit 
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١ 


3302 > 


alicui. eo على‎ p. 3) سمعة‎ 3 surdaster'fuit. pag. 133. 
Kam. 4) NS. Jut. 4. gravi morbo correptus est. Kam. 
II. ponderosum reddidit aliquid. cear, 


S so 


sgrcinae viatorum. 2) res pretiosae. pog. 117.‏ )1 .تقل 
M. 1) pl. js. gravis. ponderosus 2) gravi morbo‏ 
correptus pag. 148.‏ 

Mi. pp. ۰ ponderosus 
sis. fides. fiducia vide ,وتف‎ 
تلث‎ . fut O. tertiam partem benorum cepit alicujus. ccap. 


S, fem. cá. et x5. fem. 5. tres. ٠ 


ei. tredecim.‏ عشرة xls, fem.‏ عش 
triginta. x uiis . trecenti.‏ .6 ن o „W et‏ 


S - 7 rn O (U 
تالت‎ . fem. 8 . tertius. ,یوم التلتاه‎ dies martis. feria tertia. 


Jut. O. nive operuit aliquem coelum. ccap.‏ . تاج 
nix,‏ .لوح els. pA‏ 
fut. O. collegit rem, ccar.‏ . كم 
adv. ibi. istic.‏ ,كم pj. adv. deinde. tum.‏ 
Jus, pinguis fuit.‏ 
et dek. Kam. Themüd. ‘nomen tribus Arabum‏ . مود 
antiquae.‏ 


3 fructus tulit arbor. ۰ fructus tulit arbor. 
كم‎ coll. $i. unit. yid p^ fructus, 
M „ Jut. A. temulentus fuit, ebrius fuit. 
M . PL " .تيلو‎ temulentus. ebrius. pag. 25. 
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\ 


od. Jut. O. octavam partem cepit bonorum alicujus. ccap. 
IV. dedit pretium rei alicui. ecga. ' 


od. pretium rei. Gea. ag. IV. vel ea. pp. IV. pre- 
 tiosus. 


octoginta.‏ .تمانو " octo.‏ .تمان Jem.‏ ۱ قمانیة 


Pr مان‎ e B pads .تمان‎ Jem. octodecim. Sacy gr. 
` part. 1.743. | | 


‚ss. fut. A. et I. 1) inflexit rem. ccar. 2) complicavit, dupli- 
cavit rem. ecar. IV. laude celebravit aliquem. cc على‎ p. 


ost. pro تنان ر‎ 3i. fem. ost. duo. 
E Us. Jem. عشرة‎ Gast. undecim. 
قار‎ ٠ fem. انب‎ sécundus. يوم‎ sb. die secundo. Weit; 
ei تایه‎ . adv. iterum. denuo. 


832. ^ oo ` 
u . 2 LUS. dens anterior; -quales duo superne, duo- 
que inferne exstant. 5 - 


o. med. JY aw. fut. O. 1) rediit. 2) confluxit aqua. II. re- 
muneratus est aliquem. ccap. | 


. مر 8 

remuneratio. Praemium.‏ لوأب 

fs oz a 

eii. vestimentum. vestis interior.‏ 62 ثیاب PL‏ .ثوب 
or‏ - 


Abu thaubam cognomen viri,‏ أبو شود بان 


med. Waw. fut. O. 1) elatus est. volavit pulvis pag. 77. ۰‏ .تار 
impetum fecit in aliguem. cc p.‏ )2 
taurus. 2) Thaur. nomen viri. 3) Thaur. no-‏ )1 . كو 0 
men tribus arabicae. Kam.‏ 


Thaurita. gent.‏ . 5 ری 
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7 LI 
5 كو‎ . fut. I. devertit in locum. commoratus est in Joco. 7 
vel ccl 


۱ 


81,5 . act, commoratio. pag. 148. 


=. Jut. O. resecuit aliquid. ccar. 


Did 


ud >. 
` pl Du. puteus. | 
1 6s» 
>. 1) tunica; ex panno gossipino, 2) lorica, Kam. 


5) pars cuspidis inferior et cava; cui inseritur extremitas . 


hastae, 
. Fut. 0. 1) sanavit, refccit. restituit aliquid. ccar. 


2) sanatus est. ۷۰ extulit se. superbus fuit. 


| 


M 1) ag. sanus. validus. 2) Dschaber. nomen viri. 


Kam. 


53-- 


act. v. arrogantia. fastus.‏ نایم 
M. Jut. O. et T. fecit. condidit aliquid. ccar.‏ 


Me. pl. .جبال‎ mons. — 
Le . 1) facies. 2) fortitudo, 3) xac. Dschabala. no- 


Gyf 20 3525 


men viri. Kam. Ar بن‎ X. Dschabala ben el eihem. 


6 مم 


pag. 135. vel أي‎ os ale, Dschabala ben sihem. Kam. 


, Pag. 1410. nomen ims regum Gassanidarum. 
جين‎ . fut. O. timidus fuit. .جبان‎ timidus. pag. 53. 


Uu. frontis extremum latus supra tempora. frons. 


$92 


u. 
VA. resecuit aliquid. cear. Xi. corpus hominis. pag. 112. 


Am, fut A. i) negavit, dissimulavit aliquid. pag. 17. 
ccar. 2) negavit alicui aliquid, cega, 
A . 1) fut. Let O. diligentiam adhibuit. serio operatus est. 


‘ 
4 


—— -925 


2) seria dixit. ıveridieus fait., 3) fut. 2. novus fuit. 
4) pass. fortunatus fuit, V. evenit. novus evasit. pag. 1. 


Am, 1) studium. serium. 2) verba scria. pag. 31. 
ol; ag. serio agens. seria loquens. pag. ۰ 


جي مما 


sors 2) felicitas. - pag. 155. 3) avus. pi‏ )1 .جك 


5 oz . 58 ود و‎ . . 1 
oA. ,جدود‎ Sire paternus, sive 8. 


> ني و 5 


fem. š,‏ .جدید .155 Pp. fortunatus pag.‏ . ماي‌دون 
novus, recens. -‏ 


6 r ص‎ 
'8A>. terra dura.. terra plana. 


5^5 
v. Jut. O. sterilis fuit. terra. 
SG دنه‎ 9» 202 . 
vo. locusta. HA> , Dschundaba. nomen viri. pag.68. 


JA>, Jut. O. et I. prostravit aliquem. ccap. Kam. VII. prostra- 
tus est, pag. 81. 

fut. I. extendit rem. ccar. 2) traxit. attraxit rem. 01‏ .جذب 
ccar. l‏ 


$ >o 5. Pe - 
.جدب‎ ei XXX, act. trahere. tractus. pag. 23. 


S 23.5 ۱ 
.چوپ‎ trahens attrahens. 


pm Jut. A. continuit sine pabulo jumentum., ccap. 
8 ۰ 


6 ¢ 
gA>. truncus arboris. 


-... M ۰ ۰ 
جلف‎ fut. I. prepulit navem remis. ccar et ب‎ instrum, 


6 ۱ 


z o Ga Y e . 
lisu, remus; xijjXz-. navicula? pag. 100. 


>. fut. Q. ı) traxit duxit rem. ccar. 2) raptavit rem. 
ccar. IV. 1) trahere fecit aligquem. ccap. 2) haurire 
fecit aliquem aliquid. ccga. 
4 


n 
puo. 1) habena 2) Dscherir. nomen viri. 


£ - mE 
جربرى‎ . Dscheriricus gent. pag. 28. est hoc loco cogno- 


7 
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men sectatorum Mohammedis ben dschertr etthabari. 
Codex gothanus libri Ellobáb. 
£) o 


2 f Ut. و‎ * . audax fuit. V. audacem se praebuit, VI. au- 
dicem se و‎ raebuit. 


fut. A. vulneravit aliquem. ccar.‏ | جح 


pl. c. vulnus.‏ جاح 
o. fut. A. vastus fuit, nudus fuit campus. 2) oz. fut. O‏ 
I. nudavit. eva-‏ یعون vel‏ مین avulsitrem a re. ccar et‏ - 
ginavit gladium. ccar.‏ 


65 م‎ S22) 


Og. campus vastus, nudus. . «ماچرد‎ pP. IL nudatus. 
.جرف‎ abstulit abripuit rem. ccar. 


209 . oo. 1 
.جرف‎ 1) ripa fluminis ab aquae fluxu exesa. 2) ripa 
fluminis ab aquae fluxu non ablata. 3) latus montis. 


93 pe 2. 


e. summa ripa;‏ مق Satch el dschorf;‏ .سطع الجرف 


nomen loci prope Elkahiram siti. pag. 121. | 
So ' 
.جرف‎ 1) ripa fluminis ab aquae fluxu non ablata. 2) agger 


in ripa fluminis. gallice: quat. Sacy ۰ tom. 2. 
pag. 134.467. 


x 


e^ P 


p. Jut. I. abscidit aliquid. ccar. جوم‎ 1) corpus. 2) color. 


fut. I. cucurrit. 2) fluxit, 3) accidit alicui. cc JÛ p‏ .جری 
vel c dep. pag. 72. IV. 1) fluere fecit aliquid, ccar.‏ 
p.‏ على stipendium dedit alicui. ccar et‏ )2 
So-‏ 


ı)cursus. 2)modus‏ . جار ر act. cursus. GE. pl.‏ ,گری 
ag. 1) currens. 2) consue-‏ .جار curriculum. alveus.‏ )3 
quod est consuetudinis tuae.‏ .> عادتك . tus. usitatus.‏ - 
consuetus tuns mos, pag. 15.‏ 
xj. pl pt in accus. pl. cem. 1) puella. 2) an-‏ 
cila Sacy gr. part. 1. 0‏ 


2925 





>. Jui, O. resecult. aliquid. totondit e comum..tcar, pep 27. | 


N $ - 


uch resecáre, resectio.‏ .جز 
F T J'ut. I, decurtavit, abscidit aquid, coar,‏ 
insula, —S peg. 116. 1) El dschesire,‏ .جرب 


nomen plateae in urbe Fostüt, quae interdum fiebat 


insula, Kam, 2) El dschesire pro E PS. homen 


insulae Rauda prope Elichiram sitae, ` ۷ Orest, 
fom. 2. pag. 138. ` 


š جازر‎ . BDschasere. nomen tirbis in raca sitae. 


y 2 


Dschaserensis, gent pae 28. Codex gothanus 


libri Eilobáb. 
جرع‎ fut. A. aegre tulit rem contristatus est re. co ar 


conturbatus, iratus.‏ خن .جازم act. tristitia. ira. é‏ :جز ع 
Jut. JZ 1) remuneretus est akquem aliqua re coga‏ .جزی 


so. 22 w 


pc. NUM bz. yemuneretur te Deus bonis! 2) remunera- 
tus est aliquem, pro aliqua re. cvap et vor vel der vel 
E “عن‎ III. remuneratis est aliquem vel aliquid. cca. مها ودع‎ 


۱ 


19 >: dct. remuheratio, ۱ | 
.جس‎ Jut O. 1) tetigit, palpavit rem: m^ a) palpitando - 
exploravit chordas citharae. tcar. pog. 25. 


— Jt. A. adhaesit alicui sanguis. cc JP 
ew Corpus hominis. 


. fut. O. 1) transiit désertum, bear. Kam. 3) strenttus 
fuit. | .8) ausus est aliquid. ce Je 7 ۱ 


m pons, ۱ 
جسم‎ . fut. O. magnus fuit. obesus fuit. 
P 





l o 5 e l 
5 جسم‎ Corpus. paw. magnus. obesus. 
| جاسم‎ . Dschasem. nomen urbis in Syria sitae. pag. 133. 
Kam. 5 a | 
جوشی‎ pl oe. lorica. thorax. 
pen . 1) bulla aquae. Kam, 2) KART. Dschodaba. nomen 
so viro Kam. c l 
cin. 1) rivus. . 2) camela lacte abundans. 3) Dschaafer. 
nomen viri. hispanice: Gayfero. ; - 


+0. 


— FA Abu dschaafer, cognomen viri. 
dx. fut. 4. ı) posuit. collocavit rem. ccar. 2) fecit. con- 


Na o pop 


stituit aliquid. cear. 3 coepit facere. cc fut. ينكلم‎ he>. 
coepit loqui, 
ci. "mactavit camelam osrmesque edendas dedit in scutellis. 
cca camel, „Kam. 


6 <0 - 


>. ph gz. scntella, . asd 


EV 


۱ gi. p^ ees. 1). cilium oculi, 2) vagina gladii. 
: “8) palmes vitis. : 
۳3 Jut. O. inique tractavit alquem. ecap. جفاء‎ . act. ini- 
quitas. 


.3258 ما ^29 


M. üt. I. illustris fuit, . excelsus fuit. وجل‎ je Xj. Dens, 
qui celebrandvs est atque venerandus! IV. splendidum 
reddidit aliquem. ccap. 


Sis. act. splendor. majestas. | 
جلیل‎ fem. s ë. comparat. MM. ilustris. insignis. 


os» 


P SD عن‎ M. altior re, eminens supra r rem. 
M. quadriltt, sonuit. M. pl جلاجل‎ tintin- 


nabulum. 


| 
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veu. fut. O. et T. 1) traxit aliquid. ccar. 2) excitavit | 
aliquid. ccar. 3) concalluit. coagulata. est res. VII. ex- 
citavit aliquid, ccar. 


vus. p. جلاپیب‎ palla. muliebris, pag. 158. 
جلت‎ . fut. O. durus fuit. robustus fuit. 2) .جلد‎ fut. 7 


scutica percussit aliquem. ccap.. Kam. 


US, pl .جلاه‎ fortis. robustus. Kam. | 


Sr . 1) cutis. pellis. corium. , 2) volumen, tomus libri. 


pag. 105. 
.جلس‎ Jut. I. sedit. consedit i in solio. cc der. II assedit 
. alicui. ccap. IV. sedere fecit aliquem. ccap. 
8 3 
vel. act. 1) sessio. considere. 2) sessio in throno. 
conscensio in thronum. | | | 


ag, sedens. Klar. ‚act, m. adsessio, sidere‏ .جالس 


alicui. E 


S 


pl Aie. 'sodalia, familiaris.‏ ,جلیس 


) 
G 


sedes. locus sedendi 2) conclave. cubiculum.‏ .)1 ماكلس 
peg. 3: 5) consessus. coetus hominum, amicorum.‏ 


Jut. 7. 1) rasit caput. cca», 2) detexit. ` aperuit rem.‏ .جلف 
ec o??? e Kam.. tol t r / ۰ . Pr‏ 


A. Dschillik. nomen Damasci ; atque v vallis Damasci. 
Pay. 136. 166. Kam. 


- 


6.9 ۱ IO u 
Gis. flos malt granati, a persico ‚=, Kam. 
277 2 . ۲ 


fin. O. 1) retexit, denudavit rem. ccar, 2) nitidum‏ ,جلا 
reddidit aliquid. compsit feminam. ecap. V. 1) mani-‏ 
festatus est. 2) splendens apparuit. IN |‏ 


e. Jut. A. contumax fut . 


D 
۰ ۰ و‎ 


Pa 


298 7 v——ÓM— 9 


١ 
5 95 > 0 


contumax. refractarius. 2) et. El‏ )1 ` ج 
Gschemüch, nomen tiri. Kam,‏ 


Go.) 


eem. Dschomaich. nomen viri, Kam. wur. Dicho- 


مه 5 1 9 


, maichita. gent. Sicut قرشی‎ . Koraischita ,قوش © م‎ 
Qu. fut. O. concrevit. rigida facta est res, 
جامب‎ . pl .جوامت‎ . ag. concretum. res concreta, rigida. 
pem fut. 0. pranas dedit alicui, ccap. U. collegit aliquid. 


ecar. 


م 
.656 


je coll. * unit. prunae, | ۱ 
pe pl. pre 1) thuribulum, .2), ‚suffimentum. 


extremis digitis mulsit. 2) jocatus est cum 1 aliquo.‏ )1 . جمش 
blanditus est alicui. ll. jocatus est cum aliquo,‏ 


TN &ct; TI. blaridimentum. jocatio. - Kam. 


Fat. £A. 1) collegit. congregavit aliquid. ecar. 2) con-‏ .جمع 
IV: animum. applicuit ad aliquid.‏ .مین junxit plures. ce‏ 
decrevit aliquid. cc der. V. convenit. confluxit. VII.‏ 
pa` 2) congregati‏ ألم xi) venit ad: aliquem. có o p eb .e‏ 
sunt. 3) idem senserunt. de aliqua re. çe Jar.‏ 


ن 5 


er 1) act, congregare, 2) congregatio. multitudo, . 
.جامع‎ ag. 1) colligens, 2) auctor anthologiae. pag. 5o. 


8) templum moslemicum majus. pag. "126. 4) Dschame, 
nomen viri. 


Per pp. 1) collectus. 2) anthologia. sylloge. pag‏ ع 
N‏ .151 .50 


۰۰ :  -م‎ ? | > 
جميع‎ . 1) universitas. .2) omnis, totus. LJ Fh جميع‎ ۰ 
omnes homines. Rer. ii omnes. —— .كال‎ pecu- 


ص 


nia tota. .حتمیعا‎ ad». una, simul 
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^ .دو‎ voE 


p. O u. omnis. universus. sequitur nomina‏ , اجمع 
E 14) ? © ,‏ ه م و 

ad quae refertur. em بیش کله‎ exercitus totus 

universus. Sacy gr. part. 2. $96. 2) EEE l4. 


surrexerunt omnes. Xam. 


' 5. 2 s ۱ 
cle. 1) coetus. multitudo. turba. 2) aliquot homi- 
mes, Ccg. o 

9 ون‎ ۱ . l ۱ ' 
Xx4--. 1) manipulus. 2) congregatio. 3) dies Veneris. 
quo Moslemi conveniunt ad preeandum Deum. صلى‎ 


> فى 5 


fasii je Deum precatus est die Veneris. pag. 126. .' يوم‎ 
Kult . dies Veneris. dies hebdomadis sexta. 4) heb- 


Pd 


domas. septimana. ١ ۱ 
G- o» 
اجتماع‎ . act. VIIL 1) conjunctio. 2) visitare aliquem. 


: 6۶ مع‎ Po. l 4 


9 ن م G‏ 


„em ag. F. 111 congregatus. 


fut. O. bonus fuit, pulcher fuit.. 2) M. collegit ali-‏ . جيل 
ccar. Kam. IV. ı) bene instituit aliquid ; bene-‏ 
Roium. ccar, 2) collegit rem. ccar. Kam. |‏ 


du. pulchritudo. | 
.جمیل‎ fem. i, comp. اجمل‎ . 1) pulcher. venustus. 
2) bonus. probus bonum. 3) .جمیل‎ Dschemil nomen 


viri. pag. 141. us. Dschemile. 'Inomen feminae. 
pag. 132. lin. 5. ١ 


6-0) 
© 


Xh.l-. summa. universitas, unit. summatim. deni- 
que. ut paucis defungar. ١ ء!‎ 


ag. IV. bene: instituens.‏ . ممل 


pl jua. JG. camelus.‏ .جيل 


o. Jut. Q. texit nox rem, ccar vel o على‎ r. in passiv, .جن‎ 
3) fectus fuit 2) insanus fuit. furuit. IV. occuluit ali- 
| quid, ccar. 


O .جلون‎ 1) obscuritas. 2) faror. insania. 

8 nt PP: furens, insanus, 2) .انون‎ El medsch- 

nün. cognomen poetae Arabis, cujus nomen est: Amer 
we? 359 9 


ben mulawwich, c بن ملو‎ um pag, 48. lin. 13, pag. 


49. lin. 16. 
.جتان‎ ^1) imum rei, a) cor. animus, 


>, 1) hortus. 2) x, sedes beatorum. Paradisus. 
9 1 
qm. Coll genii, daemones angeli 


fut. O. a latere duxit aliquem. ccar, IIL abfuit a ۰‏ .جلب 


ccgr, V., removit a se. declinavit, devitavit rem. ccar. 
VII, devitavit. declinavit rem, ccar. 


Go. Qe 

à P‏ جنب ۰ 0 à ۰ ad latus,‏ جنب o latus 7 ei,‏ جنب 
erga. apud, 28: 2 ١ ١‏ . 
pl ci. 1) latus tractus rej, 2) omnis arbor‏ ,> *— 
frondescens aestate.‏ — 


WEES . latus reù ,ال جاتب‎ ad latus apud, eg. 
° .. à 


. 0 9 ه‎ i 
ب‎ M. auster. ventus. ` 
© so 


angulus 2) regio. 3) e. celsitudo tua.‏ )1 ,جناب 
germanice: Euer Excellenz. titulus honorificus quo nobi-‏ 
liores viros adpellant. pag. 4. lin. 6.‏ 


"a6 o 
ب‎ PER pp. a latere ductus. quod madum ducitur jumen- 


tum, pag, ۱۱7۰ ۰ Oppotitum est verbo v و هو كو‎ ne. Jumen- 
tum cui quis insidet. 
lcu . Jem. 8$. ag. Hl procul. remotus a re. ec Jr. 


GE... 


«ct, P. declinatio rei.‏ , تحني 


~- 
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t 


. fut. 4. O. I. inclinavit. propensus fuit ad aliquid. ëc الى‎ 
r. pag. 105. 
جاح‎ pl. جوأ نع‎ , costa. pecuk costa lanterior pectus, 
respiciens. 
com. pl isus. ala avis. ' 
ul. IL collegit exercitum: ccar. 
—E exercitus. جندی‎ miles. pag. Are c 
Pe. fut L Kam. texit aliquem. ccap. 
3 jur. pè gU. 1) funus. 2) feretrum cum funere. 
B pers. cymbalum. as. cymbalista. RL. , cymbalistria. | 
جتی‎ Jut. T. carpsit flores. fructus. ccar. 


e act. decerpere. Har. pag. 320 2) .جنا‎ quod de- 
cerpitun fructus recens. Kam. 


`. 5. fem 8. 1) recens carptus. 2) recens novus. 
` pág. 159. 
جاب‎ . med. Waw. fut. O. et I. pervasit per locum. cecal. 


IV. 1) responsum reddidit alicui. ccap. 2) adnuit alicui 
aliquid. ccap et eyer, vel Mr. 3) morem gessit alicui. 


e X é e 
ceap. In passivo: أجببي‎ . compos factus est voti. VI in- 


vicem responderunt. X. exaudivit rogantem. ccap vel’ 
J P. | | 


S 
جواب‎ . responsum. مساجیب‎ ag. X exaùdiens. 


med. Waw. fut. O. a) praestans fuit. a) copiose fluxit.‏ , جات 
r et de P.‏ پ copiose largitus est aliquid alicui. cc‏ )3 


profudit vitam. animam egit. pag. 148.‏ .> بالنفس 


S 3 
جود‎ , act. liberalitas. beneficentia, - 
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6 ء به‎ 3<6 E 

Aap. COMP آچود‎ . bonus. ‘excellens, 
0 ی م‎ 1 

Sim, equus praestans, velox. - 


med, Wan. fut, Q. 1) deflexit @ via, co gen 2) im‏ .جار 
p. III, vicinus factus‏ على justus fuit contra, aliquem., ce‏ 
est alicujus. ccap, IV, protexit aliquem ab aliquad’re.‏ 
p.‏ نبا X, praesidium petiit ab aliqua. cc‏ <می ecap et‏ 

S o 

| 2 جو‎ act, سنا‎ nequitia, >: vicinitas. clientela, 
.جار‎ pl M .جيرا‎ >. vicinus, socius, cliens, | 
Ma. pp. IV. protectua, WEM. eg. IV. protector. 
go ر‎ P Mudschir eddin; à e. protectar religionis. 
cognomen viri / - 


med, Wam, fut, O. 1) transivit, reliquit 20627 ecak,‏ ,جاز 

Kam. 2) praeterivit aliquem. cc مط ب‎ 3) licita fuit res 

JV. 1) licentiam concessit, licitum fecit aliquid ccar. 

2) beneficium contulit in aliquem; VL praeteriit, prae- . 

termisit rem.: cear, VIIL 1) transiit 2) praeterivit a4- 
quem. cc co مج‎ X, voluit licitum esse aliquid ccar, 


ui beneficium, donum, 


* tractus. latus vallis, 2) —* Kam, Dschise; et 


» pag.11à. El dschise, nomen vic in degypta siti. 


3 je. act, IV. 1) permissio, licentia, 2) licentia docendi, 


cum "viva voce, tum scriptis litteris, pag. 28. lin. 5. 
Sacy Chrest. tom, 2 423, Hamaker Specimen catalogi 
pag. 128, 

و هن م 5 


ag VHE 1) praeteriens, 2) vistor. 3) pp. VIII.‏ .مجتاز 
locus pre-‏ . مصلل locus transitus. pag. 115. Sicut pp.‏ 


(oa. 


` 


ect VII. 1) studium pietatis, 2) beneficentia,‏ ,اجتهاد 
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۱ : $s..» 
candi. los. locus my A Kam. 85. ,مدر‎ locus 


descensus, Kam. ۰ 


fames. inedia,‏ .جو ع med, Waw. fut. Q, esurivit.‏ .جاع 

med. W am. Jut. Q. ventrem feriit alicujus. coap:‏ .حاف 
pars‏ ,جوف C‏ الیل )3 rr. 1) venter. 2) cavum rej‏ 
quaedam noctis, vigilia noctis. Kam, media nox, pag. 60.‏ 


m. med. Waw. fut. O. 1) oberravit in Joco, co $4 2)cir- 
cumivit, obivit aliquem. cc على‎ p vel pp. pag. 36. 
VI: cireumiverunt invicem se petentes; in proelio, 


E acr, 
Ge fut. A. vehementi amoro percitus fuit, 


9 » 
۰ جوى‎ af 1) qmor oceultus, 2) ardor animi, moestitia, 
Od. futi 4, 1) operam dedit rei. serio laboravit in re, cc 
1 a 2 . 
Àr. 2) vexavit aliquem, ccap. in pass, Ag, mole- 


stiam perpessus est, 3) multum edit cibum, ecan Kam. 


4) Mr. fut. A. molesta fuit vita, HL dimicavit adver- 


sus aliguem. ccap. pecul. pro tuendis sacris, VII. 1) seria - 


۱ laboravit in re, cc, r. 2) militavit pro tuendis sacris. 


Ae. act, 1) studium. diligentia. a) adflictio gravis. 


3. ach, n militia, militia sacra, an ag. TII. vir 


bellator, 


6 - 


3) militia sacra, 


pem. fut. A. 1) conspicua fuit res. 2) manifestavit rem. 
ccar ve} cor. 3) alta voce pronuntiavit verba. cC pr: 
pag. 119. 4) praestrinxit oculos a/écuius, 0 


5.0. 


(e. col. S. p >. unii Kam. pag. ۰ 
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a 
1) lapis aerarius. 2) gemma. 3) natura. ingenium ali- 
cujus. 4) fortis. strenuus. Kam., 5) Dschauhar. nomen 


viri pag.115. — , 


9 ua 


2e gemmarjus. 
. fut, A. irruit in aliquem. cc de p. IL adparatu instru- 
xit aliquem. ceap et wor. 


du . adparatus. pompa; funebris > nuptialis. 


8 o e ` 
"o SS. ۶ II. adparatu instruere aliquem. pag. 3a. 
.جهل‎ fut, 4. 1) ignoravit rem. ccar. 2) insipiens fuit. 

M. act. insipientia. Jols. ag. 1) iguarus rei. ب‎ 


r. 2) insipiens. stultus ” ^4 
Ga 
جاعلية‎ . ignorantia. - لجاعلید‎ ۰ Paganitas Arabum; tem- 


pus quo sacra ethnica sequebantur. pag. 125. 


Jut O. austerd vultu fuit.‏ .جهم 


So- نو‎ 02 
>. 1) vultus austerus. 2) "T leo. 3) 


El dschahm. nomen viri Kam. 
.جهن‎ appropinquavit. E. puella. 
X. Dschoheina nomen tribus arabicae. جهى‎ . 
.  Dschoheinita. gent. Kam. pag. 1733. 
s, med. Ja. fut. جى‎ . 1) venit ad aliquem. ccap e: 
dp. 2) attulit rem. cor. In passiv. .جی‎ allata est 


5 هه 86 ه 
allatum est vinum.‏ .جى بالشراب .يمه zes.‏ 


9 p 9 p 
. pro A, act. advent 
o چیا‎ PI کی‎ us. 
Oa. collum. 


med. Ja. Jut. I. aestuavit mare. IL collegit exercitum.‏ . جاش 
u‏ 6 


85 3 
UM. pl TC exercitus. 


um, fut wat. amavit aliquem.. ccap. Kam.‏ )1 .حب 


2y u, fut. aj. carus 'fuit alicui. cc M p. Kam. 
IV. 1) amavit aliquem. ccap. - 2) gratum habuit. in votis 


habuit aliquid, cc. Mi verbi. 5) grana tulit seges. 
9 9 0 
.حب‎ act. amor, ار‎ amor. .حلب‎ ag. IV. amdns. 


p. Qf amicus. Kam. o. Jem. 8, pp.‏ .حب 


/ 


amatus. 


۱ 


6 - ۱ & -E£ Ga B 1 . 
vA. Comp. qe. pl. X. carus, amicus alicui. 
ecd p. | | 
خب‎ . coll. am. wnif. 1) bacca. granum, nucleus qui 
editur, ' 2) bacca monilis, 1 


ی م 65 


bulla aquae. vu. pl. Ss, bulla aquae. .‏ , حيبي 
t. ady. euge! quam pulcher est! l tes I. quam‏ 
carus fuit, et lo,‏ حب pulcher est Seid! Compos. ex‏ 
Sacy gr. part, 2. 895.‏ 

act. laetitia,‏ > ر Jut. A. floruit ager. Kam.‏ ,حم 


fut. T. 1) retinnit, arcuit aliquem < a re. ccap et „zer.‏ دحیس 
in cárcerem conjecit aliquem. ecap.‏ )2 


ð 23 © م‎ ۰ 
p act. 1) inclusio. coercitio. „ball حبس‎ Viuctio 


linguae; ; ۶. e. obmutescere. pag. 4g. 2) carcer.. 
6 


vss. inclusio. carcer. T vel UMS, Kam. toral, | 
.حبش‎ collegit aliquid. ccar. 

ut, coll. Aethiopes. Habessini. 
جيل‎ , vincivit. ligavit aliquid. ccdr. Kam. 


- 


١ t 


Go; 


‚>. 1) vinoulum. funis, 2) foedus. clientela. 


l=. fut. O. donavit alicui aliquid. ecga. IH. 1) favit ali- 


cui. ceap. 2) connivit. indulsit alicui. ccap. 3) minus 
pretii petit connivendo ab aliquo in vendenda re. 


sul, act. III. indulgentia. connivere, prosopolepsia. 
pas. 117. 

' .بت‎ deposuit demisit rem. cear, Kam. 
de. praep. 1) usque ad. egg. Eo a. usque 
` ad eum locum quo oritur aurota, Sacy gr. part, 1. 830. 

9) donec, quoad, ecpraet. vel efut. suhjunct. من‎ i pu 


99» 3202) e 


dt. donec venit ex pastu, pag. 96. حوله‎ bepa حتى‎ 


donec caesi sunt circa eum. pag: 55. Est pro o à. 


E‏ هه 


Sacy gr. part. 2, 48. pag. 23. voll 7 nec z^ 
الاجل‎ à MSS de. Neque recedit anima a spe, quoad 
accedit ad mortem ; neque prius recedit anima a spe, quam 
accedit ad mortem. .خی اقا‎ donec, quoad. pag. ۰ 

5) adeo ut. ita ut. حبس‎ à il حي‎ ita ut quasi in 
carcere sim. pag. 17. n 


4 etiam. quoque. quin etiam. «S 4 فى‎ de. quoque frater 


tuus. ui J d. etiam patrem. "y ) A Te si 7 
edi piscem, quin etiam ejus caput, 


5) ut. ccfu& subjunct. ورك‎ Hi pos >. veni, ut visi- 


. tarem 
So a 


v. pi nn, mors. obitus. 


Jut. A decrevit. sanxit aliquid. ccar. Kam.‏ . حدم 
مه و S‏ 
pp. decretus. constitutus. pag. 88.‏ .توم 
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Se, incitavit aliquem ad aliquid. etap et der. X. inci-, 
tavit aliquem ad aliquid. ccap et der. pag. 107. Har. 
pag. 276. | | 

fut. O. Kam. 1) contendit aliquo. ccak 2) iter sacrum 
fecit Meccam. 3) litigavit. 


١ 


* act. iter Meecanum sacrum. 


x. unit. Kam. iter sacrum Meccanum unum. 


Dsul hiddsche; i. e. itinerarius. nomen‏ 5 لعي 


mensis Arabum duodecimi, . quo sacrum iter peragunt. 
Rx. argumentum. testimonium. probatio causae. 


sepivit. texit aliquid. ccar. |‏ .جب 
pl. =, velamen. aulaeum. velum. pag: 57.‏ ,اب 
Sas. a8: 1) pi SE, janitor. pag.107.109. 2) pk‏ 
cR. praefectus conclavis regii. 5) pl e. super-‏ 
cilium, pag. 47.‏ 

=. fut. O. cohibuit aliguem. ce على‎ p. Har. $58. | 


Go» So 8o» E 
FF qq d) amplexus. 2) gremium. ’ 
` fo uu ` 
۱ S 1) septum. a) mansiones  Themndilarum, pag. 145. 
Kam. | 


. Bo 6. 
DR e£ 8er. equa pag. 80. 


65.6» 


8E. ph =. ı) stabulum camelorum. 2) conclave 


` من 5 


domus. pag. 15: 3) ER » castra praetoria .ا لح جریا‎ 

|] vel —S |. Hodschritae. milites praetoriani. pag: 106. ` 
110. Sacy Chrest. tom. 2. 96. 
‚3 o 


DR. pl SA 1) circuitus. 2) circuitus cul; qui 


108 l — — 


° ۰ extra ricam adparet, qua totum vultum tegere solent 
feminae. pag. 48 / 


G-a 


O85 pl 8 sue. saxum. lapis. 


۰ 


>, fut: O. et 7. 1) cohibuit aliquem. ceap. 2) diremit ali- 


quos: CC پیک‎ 

vinculum. 2) 3203 8) jm. El hed-‏ )1 ,> جاز 
schäs. nomen regionis Arabiae, in qua sitae sunt Mecca,‏ 
Medina, et Etthaif. Kam.‏ ' 


SS, VII. collegit. complexus ost rem. ccar. 


3 هی س ام‎ 
. pL E, scutum ex corio factum. 


23 , ult. Waw, fut. A. affixus fuit. addictus fuit rei. cc cor. 
p ۳ 1 y . . 


a . 1 jum, sagacita 
حاجى‎ . Ingemum 5 gacıt 8 


>, 1) fut. O. limitavit rem. ecar. 2) fut I. acuit ensem. 
ccar. 3) fut. I. iratus est alicui. ce dep. Kam, 


8 o, . 9 m > ۰ 
A terminus. limés A>. violentia. impetus. 
uA. 1) fem. 8. acutus. 2) ferrum..  : 
eA. exstitit. contigit . res. Il. 1) collocutus est eum aliquo. 
.صب هه‎ pag. 147. i2) narravit alicui aliquo auctore. 
ceap eb e auch ع أن بكر‎ im, narravit mihi 
ccap et „e auc . SA, narravit mi 
Ceap e تی عن ان بكي عن‎ : 
auctore Abu bekro, narravit mihi quod acceperat ab Abu 
bekro. pag. 28. 3) locutus est de aliqua re. cc og? ۰ 


4) narravit alicui aliquod «رالم 0ه‎ vel cap et vor vel ar. 
In passiv. به‎ vaio. id mihi narratum est. II. collo- 


cutus est cum aliquo. ccap. IV. condidit. effecit aliquid. 
. .روعت‎ V, verba fecit ad aliquem db aliqua re. cc Vp et. 


ب 


G- o 8 s o£ . . Go o o . 
cA, احدات ۸م‎ , Juvenis. ةتاlaح‎ . juventus pag. 131. 
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8 e ۱ 9 "EP O . - ۱ 
حادتاه‎ , ag. pl .حادتات , حوادت‎ 1) eventus. › 2) infor- 


tunium. casus adversus. 


G . 9? S us 
SA, pp. IV. 1) conditus. 2) recens کدیت.‎ , act. 
IL collocutio. 1 


6: ۳ S م‎ CoE 
vd, 3( fem. ë, novus. recehs. 2) pl [حدات‎ . casus 


fortunae. 3) sermo. colloquium- 4) fama, 5) historia. 
narratio, 6) factum. res gesta. 


ه و .5 


Kio. pl. آخادیث‎ 1) factum. res gesta. 2) histo- 
ria. narratio.. 


ym. fut. O. et I. descendit, VIL 1) descendit Zoco declivi. 
pag. 147. 2) descendit flumine navigans. pag. 23. 


Jos. act. VII. descensus. .در‎ ag. VII. descenderis., | 


00 fut. T. 2) circumdedit aZiquem. ce ب‎ p. 2) intuitus 
est aliquem. ccap. IV. circumdedit aliquem. cC eo p. 


6... 


XS. pl أحداق‎ pupilla oculi. 


(I. fut. O. propulit camelum. ecàp vel ep. 2) sequu- 
tus est aliquem. ccap. VII. sequutus est aliquem. ccap. 


Se. fut. A. cavit rem. ccar vel c من‎ r. II. cavit rem. ccar. 


X. et X. cautio, metus. xin a .على حذر‎ cavens eum. 


GÀ. fut. I. jaculatus est aliquid. ec or. 


M. Jut. O. aptavit. applicavit calceum. ccar.' II. fuit ex 
adverso. fuit e regione ماه‎ ccap. VIII. imitatus est, 
. aliquem. ccap. 


si. act. 111. esse e regione و‎ alicujus p adv. ex 


adverso, e regione alicujus, cg 
20 > ‘Qes دري هم و و م ن و‎ ': 


>. 1) ححررت‎ Se et .حررت 6۶ .* حورت‎ yx. Kam. , 
caluit. ferbuit dies. 2) c» رت‎ m p. liber fuit. ingenuts fait. 


1 


240 —— 


2 


2 رت - 


| . 
p. 1( fem. 9, liber. ingenuus. 2) praestantissimüm rei. 


3) xi 5 pars eminentior genae, pag. 66. Har. 129. 


p.c calor. یی‎ B sericum, pannus serjcus. 
بری‎ >. sericarius textor. sericarius mercator. Sy y^ j. 
‚El hariri. cognomen viri. pag. 128. . 

v. Jut. O. spoliavit aliquem. ccap: II. bellum intulit ali- 


cui ccap. VI. pugnarunt inter se, 


— „ 1) utr. bellum. proelium. 2) Harb. nomen viri. 
' Kam. 


5.. PP 
. بخ‎ ex. act. JII. bellum inferre alicui 


>. fut. O. et Z 1) collegit opes. ccar. 2) aravit seruitque. 
Sl. ag: 1) agricola. 2). .لحار‎ leos 3) CHEN, 
El harcth. nomen siri, ` 


zi Pr Jut. 4. prohibita fuit res. V. abstinuit crimine, paz. 24. 


fut A et 55. Jut. K iratus est. 4 act. ira‏ .حود 


v fat. O. custodivit. tuitus est rem. cca^ IV. tuitus est 
aliquid. ecar. 


3 ie. 1)refugium, 2) signum magienm miala arcens. amu- 


letuùm. èst scriptura quaedam, و‎ quae in corio consuta 


corpori alligari solet. pag. 0 


S o» 
3 .یز‎ ag. IV. 1) tuens. .2( Muchris, nomen viri, Kam. 


fut. O: custodivit. protexit aliquid. ccar.‏ . حرس 
. . >30 8 
vu . fem 5. pp. 1) custoditus protectus 2) pro»‏ 
tectus Deo. titulus honorificus . urbium nobiliorum.‏ 
.0 2 


1 NEA Damascus protecta. pûg. 63. 


/ 


-~ 


۱ .حرش‎ Ju 7. scabit aliquem. ccap. 


‚animal parvum multis pedibus praeditam.‏ )1 .ريش 


2) dai El herisch. nomen viri. Kam. 


—* 
Haxischita. gent. Kam, 


fut. O. sollicitus füit, IE. incitavit aliquem ad liquid,‏ .حوض 
—| .”على ccap et‏ 


... 1 


fut. I. a) avertit rem a re. coar ee. oh. 2) prospexit‏ .حرف 
alicui, victum quaesivit alicui. ce JÛ P. VIL inversus‏ 
fait deflexit ad aliquid eed n‏ 


سار[ pi d. extremitas. reos a) pl Sr‏ )1 ,حرف 
tera alphabeti, |‏ 


t4 


e b. ‚ad literam. ad verbum. s. 


. X>. 1) اتمه‎ Kam ? quaestus, ars; qua quis 
vitam exercet, vto .... .. Mon 
6 ^ مه‎ 


| كراف‎ act. v inversio. inflexio, - 


o o e 


combnssit aliquid.‏ رل fut I combussit aliquid. gear.‏ . حرق 


, ecar. VIL combustus est. conflagrayit, 
` 9 تس م‎ -- 
.حرف‎ 1) 1 ignis. ` ardor. 2) ira. - 


wo) ۱ و .ی‎ eV 
EM. ag. IL r)«emburenms Ly. E vel ت‎ 


El moharrek. cognomen  Amzialkaist' ben amr; s 
Hirensis, qui combussit homines vivos. pag. 61..Kam..- 
. 1258. et Rasmussen historia praecipuor. regnor. dra- 
- . bum. pag. 8. Alii a etiam eges Arabes eic adpeiieti 
sunt. 


eo). 


fut. O.. motus est. Kam. II. movit. 'tonimovit rem, cear,‏ جور کر 
V. commovit se, Q‏ 
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© 0. . TEN 
K. act. IL. commotio. . eoncussio Fei. 


>, fut. O. vetitum fait alicui. co على‎ p. 2) e. fut. 1 


prohibuit, alicui aliquid. cega... In passiv, شيا‎ e; 


privatus fuit re. IL 1) vetuit aliquid cecar. 2) sacrum 
reddidit aliquid. ccar.? V. in veneratione habitus est. 


5.-. 


۰ «© a1) sacrum, res sacra. 2). egi lh templum Mecca- 
١ num. "Meca, 2) üxores. feminae. 


o 0-5 2 © ۵ هم‎ 


vetitum. nefas. 2) sacrum. 8) DENT eei.‏ )1 ڪرام 


domus sacra; i. e. Khaba. templüm Méccánüm, 
3 و ور‎ 


Ka m. 1) veneranda ١ dignitas, £ auctoritas, 5 uxor. femina. 
Pag., 9a. Har. 526. 


Gao > 


tM. illicitum: eli: | "e. aot. V. Honor. dignitas 
(794. PP- repulsam passus. infelix. pag. 155. 1 


u, pp. U. vetitum, sacer. 5 eM eb کم‎ Pd 


El moharrem;, . mensis sacer; Primus anpi ens y quo 
pugnare non erat libitum. 

€ ou 

Pd . Harami. nomen. viri, Kam. 


s. pi. BE. Jairo. praedo. pa pag. ri. 
جرى‎ . fi. I. detrevit. diminutus eit. < tn 


M. 
8. ant 


' B 
>. ag. vipera senio extenuat pl fortasse: . > 


e salo S ° ر‎ 


MCI Ahul hawâri. cognomen, piri. 


Zi ui. Q. . Sesepnit.y amputavit. aliquid per vut. ampu- 
~ tavit aliquid. boar: "page 2d ٠ 


ecar. c» e .‏ ا مرو , fut. I colligavit.‏ . وم 
fnt. O. firmo animo fuit. alacer fuit.‏ 
ا ambitus‏ ی Adueiandartitudo..i ex‏ جوم A‏ 
pag. 143, 8 ۰‏ 
T‏ 


-— 
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6. 5 S2 
> eingulum Jumenti. 2) .زام‎ . ism. nomen viri. 


of. Jut A. tristis fuit. moeruit aliqua re. cc der vel Jr 
| > p enel. Kam. tristitia. sollicitudo. 


e 


or. act. tristitia, ox tristis.. moerens. 
Uv. us. veo. sensit. percepit aliguid co ب‎ r: 
IV. sensit. percepit aliquid, ب نان‎ r. 


motus. 2) sonus, 3) sonus submissior. Xam.‏ )1 „ حس 


Sa ۱ - ۱ 5 جع ص‎ 1 
Xm. .حواس مر‎ sensus. quales quinque eunt, visus, 
| auditus, reliquique. 


e 


Were fut. O. computavit, numeravit aliquid. cocar: 
2) suffecit. Goh 3) حسب‎ fut. 4. putavit. opinatus est 


aliquid. 66۵ II. computationem instituit cum aliquo. 
rationcm exegit ab aliquö de aliqua re. ccap et “على‎ 


VIII. computavit, in computationem retulit aliquid, ccar. 
2) A Me جرا‎ XS ist, quaesivit hac re merce- 
dem a Deo: Kam. et Har. 322. 

G u > 


1 ۱ وه‎ a ` 2w / 
v2», 1) computatio. mm ‚Je. pro ratione. ceg. 


um, prout. quatenus. secundum id quod. 2) quod‏ ما 
sufficit 3) qui sufficit. patronus. praesidium. pag. 1.‏ 


هم ۵ و » بن 


Deum satis habeo, Deus est praesidium meum.‏ ,الل حسی 


. existimatio. dignitas. gloria avita. 
ماسب‎ ag. III. qui rationem exigit. 


>, fut. O. et I. fnvidit alicui aliquid. coga, vel cap es 
على‎ r. VI. inviderunt invicem. : 


| حاسن‎ s pl Sm. invidus. obtrectator. 
Qa 


95. | 
حسود‎ , pl. ,سال‎ invidus. 
pe. fut. O. et J. denudavit retexit rem. cear. 2) qe 


fut. 4. gemuit, suspiravit desiderans rem. عه‎ der. V. do- 
lut acqua re. cc der. 2) confectus est desiderio rei. 
ec على‎ r. pag 65. VII. retecta est res. l 


5.0 ^ 


Emm, 1) suspirium, 2) calamitas, adílictio, 3) deside- 
rium reí, cc على‎ 7, 


e Jut, Z. secuit. resecuit rem. ccar. 
| 5 


gladius acutus, acies gladii 5 Hossäm. nomen‏ »حسام 
giri, Kam‏ 


w 44 3 e» 


Hossám eddin; Ze. gladius religionis;‏ .حسام الديي 


cognomen virt. 
inen. Jem. $, Hossamicus; gent, MAD KT, 


Schola hossamica ; nomen scholae cujusdam in urbe 
Damasco conditae. pag. 6h 


, fut. O. pulcher fuit. bonus fuit, IL pulchrum reddi- 


dit aliquid. ecari IV. bonum quid fecit. bonum quid 
dixit. ccar. 2) bene calluit rem. ccar. 3) benefecit ali- 
cu cc lp. X. | approbavit. pulchrum censuit aliquid. 


ecar- 
o. Jem. 8, comp. ut, em. gem Aus سس )1 ,حسبی‎ 


bonus 2) mew |. El hassan. nomen viri. — 
Abul hassan. cognomen viri 


Go. ? 


Um, dem. pulchellus. 2) الكسين‎ j, El hossein, nomen 
viri 3) آلحسین‎ |, El hossein. nomen tribus arabicae. 


Kam. آلحسین‎ j .اہو‎ Abul تا‎ cognomen viri. 


.” ومن 9 


V. Hosseinita. gent: y .سا‎ Hauim. nomen viri. 


G o o e 


pO. ph oia. pars corporis pulchra, nitor. splendor. 
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حستی‎ . comp. fem. pulchrior. pulcherrima. 2) victoria. 
3) لحستی‎ f. summa felicitas, beatitudo, Paradisus. 
حش‎ , fut. O. 1) siccatus fuit. 2) resecuit herbam. ccar. 
Vai, herba, ۰, 
>. fat. O. et 1. pudore affecit aliquem. ccap. 
M . sing, et pl. famuli. domestici. 
Li>, fut. O. farsit rem re. cca 6t v», M. fartura. pag. 121. 
LU. pl ási. viscera, praecordia, pag. 108. Kam. 
m», fut.’ A4. anhelavit, ID. limbo munivit vestem, ccar. 
^ HL cavit rem. ccar. 


Kam. 1) viscera ventris, 2) hypochondria. quod‏ , حشی 
inter costas spurias et clunes est,‏ 


e. NE d ed e ۱ 
حاشية‎ . Ph QU. 1) limbus vestis, 2) margo codicis. 
2 e 


5) adnotatio in margine codicis scripta. 4) domestici 
asseclae, 
>, fut. O. exstitit, mansit res alicui. cc Û p. pag. 22. 
lin. 8. 2) pervenit ad rem; acquisivit rem. cc der vel 
År. pag.22. lin.yg. I. selegit. acquisivit rem. ccar. ` 


f$ 33 


act. pracsentia. adventus.‏ . حصول 
OQ» ٠.‏ 9 
act. II. selectio. acquirere. .‏ .ېل 


wes . fut. O. munitus fuit, custoditus fuit. 
„am, equus egregius. equus adniissarius. 
Uam. fut. O. Kam, incitavit aliquem ad aliquid. ccap et 
de ۰ 
poe „ fut. O. et jam. fut. 4. adfuit. praesens fuit alicui. 


` ccap. 2) imminet res alicui. ecap. 3) accessit ad ali- 
quem. cc & p. IV. adduxit aliquid ad aliquem. cega. 
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e. 
,حضوا ر‎ act, praesentia. حاضر‎ ag. paciens, أحضار‎ . 
act. IV. advectio. | 


Qo 


$ am, 1) praesentia. 2) excällentia. odpellatio honio- 


rifica , Qua salutant nobiliores, ex, حطر‎ excellentia 
tua. german. Euer Excellenz. 3) domus regia. 


bs. fut. O, Kam. 1) deposuit aliquid j sarcinas. ccar. 
2) descendit; ex üfinere. pag. 97. 


"PED 6 م‎ o 

fut. J. lignatus est. mia. ligna, Imateria; ignis.‏ . حدلب 
6 - 8 ام 

B. حظظت‎ , fut. أحظ‎ . felix fuit. bene gessit; rem, 


?. l ' 2 
liz. felicitas sors bona. pag. 106. 
. seclusit, custodivit rem. ccar. 


9 e e 9 
ë a>, sepimentum.. maceria. murus cingens. 


. ult, Waw. fut. A, 1) felix fuit, 2) beatus factus est 


aliqua re, potitus est aliqua re. ccr. Har. 295. ۰ 5) in 
dignitate fuit, in favorem alicuius venit IV. singulari 


favori amplexus est aliquem. practulit aliquem aliis. cca 
et ,على‎ 

6.20» $ e ^ 

fem. ¥. pp. admodum carus.‏ .محظی .6 م حضوفا 
admodum gratus alicui. cc Qis p. pag. 11.‏ 


e. fut. I. fodit rem, terram. cear. 


Ga 
حفار‎ , pk ,حفارون‎ fossor. vespillo. pag. 122. Kam. 


Jut. I. Kam. congregavit. collegit a quid. ccar.‏ . حفص 
Guo‏ 


sacculus scortcus. 2) catulus leonis. 3) Hafs.‏ )1 . حفس 


50-2. 38 e o 
nomen viri, Kai 3). Abu hafsa. cognomen viri. 


dam. fut. 4. 1) observavit, respexit aliquid. ccar. 2) ser- 
vavit. tuitus est aliquid. ccar. 3) memoriae mandavit. 
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EN ` 


memóriter tenuit ` aliquid ccar. In passiv. x Bi. 


memoriae "proditum est aliquod ejus carmen vel dictum. 
pag. 149. &n. 16. 


۱ ii. dct. custodia. conservatio rei. i. ag. 1) custos. 


2) memoria tenens. pecul. vir memoriter tenens Koranum. 
3) servator. vir doctus. titulus honorificus. pag.49. lin. ۰ 


Mo. fut. I. curavit rem. cer. vel car.. . VIII. curavit rem. 
ce «cr. mE 5 


vg. 2 


Jin. ag. WII. curans. 


2 u, 


cwm. fut. Gi ۳ As. 2) mecessaria duit. neces-‏ .حتف 


saria facta est res. 2) perspexit. cognovit re rem. ccar. Kam. 
II. indagavit. perspexit rem. ccar. 2) fidem habuit. cre-' 
didit alicui. ccap. V. certo .eonstitit a&quid alicui. cc 
مر عنی‎ 2) perspexit, cognovit rem. ccar. X. dignus 


fuit re. ccar. 


£ 
ص امب 


vA. act. 1) verum. vcritas. E du. recte dixisti. 
e pag.4. Su. jure. vere. 2) justum. jus; quod. quis 
tenet, quod cui debetur. : esL TET „ per jus majo- | 


rum tuorum! on obsecrando. ` من‎ i. per jus ejus 
qui. in jurando. 
» 


7 l & - . "oo o 
Gii, fem. 8. compar. eA. 1) verus. Uni. vere. 
- ۰ «v ۱ 


re vera. 2) aptus. dignus aligua re. ccr. 
«i 


re e 
Witi, veritas vera conditio rez. 
P d [] ۳ 
Gus و‎ 


El mohakkek. no-‏ .کف ag. IL indagans.‏ , مكقف 
men viri. |‏ 


gie. fut. O. et I. 1) arcuit. continuit aliquid. ccar. a) ab 
A eifusione servavit sanguinem. ccar. : 


7 0 
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ús . fut. O. laesit hypochondria alicujus. ccap. Kam. 


latus. hypochondria. 2) praecinctorium. 3) col-‏ )2 „ حقو 

lis, locus elatior, Xam. 4) sagittae pars inferior pennis 

munita. i 
x. fvt. O. scabit, fricuit aliquid. coar. 2) P & x 
| geh. commovit mihí animum aliquid. pag. 35. 


eX. fist. O. 1) dijudicavit controversiam hominum. oc sp. 
۰ 2) decrevit alicui aliquid. potestatem exercuit in aliquem 
in aliqua re. cc على‎ p et «or, V. potestatem exercuit 


in aliquem. co $ p., VL simul iverunt ad.judicem. cc] 


Jud. 

u د‎ 

A>. act. pl. أحكام‎ . 1) judiclum. sententia judicis. 
2) arbitrium. imperium. 3) mandatum. > 


is. ف‎ 1) judex. 2) princeps. 

ph AX. sapiens. sclens.‏ . أحكم. comp.‏ . حكيم 

dm. judex. لککم‎ f. El hakem. nomen viri.' KE [ 1 
mm 


el hakem. nomen feminae. 


K>. fut. I. 1) narravit aliquid. ccar vel © آن‎ vel o e بان‎ . 
2) similis fuit alicui. ccap. 3) imitatus est aliquem. ccap. 
III. similis fuit 2/2642. ccap. 
9. 
OR. act. 1) narratio. historia. 2) imitatio. 
.حل‎ i) fut. Q solvit nodum. funem. 2) fut. O. et I. de- 
versatus est. substitit in Joco. cc} vel cal, 3) fut. I. 
licitum fuit alicui. cc p. IV. permisit aliquid. licitum — 
fecit aliquid. ccar. VIII. descendit in locum. quievit in 
loco. 0664 Kam. X. licitum censuit aliquid. ccar. 


2 2 5 ^ o 
j „>, act. castra ponere. subsistere in itinere. مكل‎ . 
locus. mansio. 


2 -o pp | 
حل‎ . ۶ Ne . licitum. res licita. خحلالا‎ , modo licito. legitime. 
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i. 1) vicus. castra. Kam.. .:2( Xii. Hille, nomen 


variorum oppidorum. Kam. de. Hillenais. gent. 


ل 25 


il>, Helle. nomen oppidi in Mesopotamia. siti. de. 


Hellensis. gent. 
92» 


>, p Mo. vestis virgata. ' 
حلب‎ . Jut. I. et O. mulsit. eduxit lac. 


G >- 


"Im. 1) lac. 2) la, Haleb. homen urbis in Syria 
eitae. Aleppo. 


fut. 1. Kam. juravit alicui aliquid. co p et Jer vel‏ , لف 


i e jr IL jurare fecit aliquem, juramentum exegit ab 
aluo. coap. X. juramentum exegit ab aliquo..ccap. | 


pl 3G. foederatus. socius.‏ .لیف 


o fut. I. 1) rasit caput. coar. 2) cinxit ambivit rem.‏ حلف 
ccar.‏ 


0» O.» 
n, pL حلف‎ , 1) annulus portae. 2) inauris. 
>, fut. O. 1) somniavit. 2) mitis fuit. 


Gu» 


act. mansuetudo.‏ .حلم somnium.‏ .حلم 
d. Jut. O. dulcis fuit, X. dulcem habuit rem. ccar.‏ 


و ن 45 


6. م‎ æ 
„>. dulcis, dulce. حلاوة‎ , act. dulcedo. suavitas. 
ی‎ je. res dulcis. edulium ex saccharo confectum. 


Jo. fut. I. decoravit mundo aliquem. coga. I. decoravit 
mundo aliquem. cega. V. decoratus fuit mundo. ce .“اب‎ 


de. mundus ex gemmis, auro et argento. A „ orna- 
tus rei. 07 


$252» 


Jen. PP- II. decoratus. 


fut. 0 1)cálefecit aquam. ccar. 2) contendit aliquo. ccar.‏ .خم 
pag.ı4g. 3) decrevit alicui aliquid Deus. cc yp et ar.‏ ` 


J 
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ut. , decretum fatale. . mors, 


G ی ی‎ 
.ام‎ coll. Az. unit. utr. columba. turtur silvestris. - 


*. quadril: hinnivit. | . 
a7 . fut. A. laudavit aliquem. ccap. II. valde!laudavit' ali- 


quem. ccap. 


ez. act. laus. laudatio. 
Sl, pp. 1) laudatus. 2) Machmüd. '1ómen viri, 


69- , 


. .اکيل‎ PP Il. 1) landatus. 2) Mohammed. nomen viri. 


e 


Fi . Abu mohammed. cognomen viri.‏ مکی 
oZ 1 Achmed, nomen viri. oz al. Abu ۰‏ 


, cognomen viri. 


o Oo» 230. 


v „Az MU Ebn ‚hamdän. nomen viri. 
dl. Hammád, uz. Hamid. Quz. Homeid Or. 


Hamdàn. nomina virorum, Kam. 


fo 


* . fir O. scabit. rasit rem. IX. rubuit. 
م ر) ی‎ 


act. IX. rubor. ۳ em. " y pl. . ruber.‏ اجار 


520 
Pr 1) Himjar. nomen viri. 2) Himjar. nomen tribus 
arabicae. Kam. 


So: 
D. Homeir. et "E. Homajjar. nomina wrorum. Kam. 


ALC. fut. O. stultus fuit. أحمف‎ stultus. 


>. fut. I. 1) portavit. vexit. advexit aliquid. ecar. 2) in 
navem recepit aliquem. ecap, pag. 25. lin. 6. 3) ador- 
tus est aliquem. cc على‎ p. 4) impulit. incitavit aliquem 
ad aliquid vel contra, aliquid. ccap et der. VIII. vexit. 


asportavit aliquid. ccar. 
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"i get. portatio. auferre. حمل‎ impetus. pag. 109. 
.حامل‎ . 1) ferens. 2) praegnans. gravida femina. 
Sacy gr. 1. 1.00, | 
حمالة‎ . pl. US. inguine. balteus ; ; da quo suspendi- 
tur gladius. 


9225 


>. pé .حملان‎ aries. aguug adultus. 2) Sim. 


, Jumenta oneraria, Kam. 


. fut. J. tuitus est aliquem ab aliquo. ccap e£ eye. 2) .حمی‎ 
Jut. A. ferbuit sol, | 


e 
(>: 1) res sacra, locus inaccessus. . 3) territorium. 


e 
N 


? e o 9 - A 
S. Hamät. nomen urbis in Syria sitae. 5 >. 
Hamatensis, gent. 1 
. fut. I. misertus est alicujus. cc على‎ p. V. misertus est 
alicujus. amore amplexus est aliquem. cc على‎ p. 

S. 


Mu. colocynthis, fructus quidam, siis, Handala, no- 


men viri. Kam. 
حن‎ . fut. A. 1) loripes fuit. 2) fut. 2 inclinavit se. 3) in- 


clinavit se ad religionem veram. religionem veram secta- 
tus est. | 


UES ۰ ۱ < من 5 ن‎ ` 
.احتف‎ 1) loripes. 2) الاحنف‎ . El achnaf cognomen 
viri Kam. 

5 - mu. 9 "A 
vA. pL z>, religionem veram sectans. ortho- 
doxus, 


Um. fut. O. et Á>. Jut. I. flexit. incurvavit rem. ccar. 


. VIL. incurvatus fuit. 


taberna. officina.‏ „ حائوت 
r.‏ على med. Waw. fut. O. circumvolitavit rem. oc‏ , حات 
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p Uam. piscis. piscis major. pag. 57.‏ .حوت 
eum. med Ww aw. fut. o. idiguit. epus habuit re. cc Mr. 7‏ 
+ إلى e serbi. VIL zu . opus habnit re. cc‏ ` 
ليس ke. 1) necessitas. opus esse. ‘co ÛÎ rs xel à‏ 


Y.‏ حاج ‘p opus mihi non est pecunia, E à!‏ مال 
nihil opus est re, Ka s. indigens aliqua. Te, deside-‏ 
res necëssaria. res exop-‏ .حوایج rans. inops, 2) pl‏ 
tata, desiderium. 3) negotium. res gerenda.‏ 

.حو ۲ )2 med. Waw. fut. O. decrevit, deminutus fuit.‏ .حار 


Jut. A. Kam. nitentes oculos habnit. IV. reddidit respon- 
um. ccar. 


2 „> act, ı) decrementum. 2) aliquid, res s aliqua, Kam. 


2 حور‎ act, nitor oculorum. 
2 > proventus quod alicunde redit. Gol | 


2, qeu fem. 3, .حور رام .حو ر‎ nitentibus oculis praeditus, 


مه ن 2 e‏ 2 


El mochâr. cognomen, viri. pag. 173.‏ ۰ مار 


med. Waw. fut. O. collegit. congregavit rem. ccar.‏ .حاز 
vH. collectus est. congregatus est.‏ 


من »^ 


act. VII. conjunctio.‏ حیاز 
,حوص )2 med. Waw. fut. O. consuit. conjunxitres. cear.‏ :حاص 
fut 4 angustos oculi angulos habuit.‏ 
Tue . &ugustos oculorum angulos habens. 2) usi.‏ 
El ach was. cognomen viri.‏ 
Jl. med. Waw. fut. O. custodivit. conservavit rem. ccar.‏ 


IV. 1) cirenmdedit rem. CCF 2) perspexit rem. 06 الب‎ ۰ 


Die, på ۔حیظان‎ paries. murus, pag. 2. 


e, med. Waw. fut. O. 1) abiit. praeteriit fóémpus. 2) dire- 
mit aliquos. iutercessit inter binos. cc yg P- pag. ۰ 


Jin. ı. 3) vafer fuit. 4) potens fuit, IL 3) mutavit. - 
obvertit rem. ccar. Gol 2) removit. abstulit rem. ee | r. 


Kam. IV. mentitus est. VII. insidias struxit. 
Ju. utr. pl. d oh, 1) status. conditio. ratio. it de. . 


in statu uo, ۶ e. sicnt fuerat antea. JL Î È. in statu, 
i e. statim. illico. 2) res. negotium. ١ 


fata hominis,‏ > حالات status. conditio. pl.‏ „ حال 

act. mutatio. 2) annus. W‏ )1 .حول 
circa Circum.. ceg.‏ :من حول de. praep. circa. circum.‏ 
praep. circa. —* >, cirea eum, Kam. Uc‏ . حوان 


۰ 
diua. pp. IV. 1) falsum. mentitum pag. 4. 2) absur- 
dum. impossibile. 


M =. act. YI. mutatio, Men. 
VEM Jem. 8. ag. VIIL vafer. insidias struens. DE 


A مكا‎ . machinatie, dolus. — 3. necessario. absque 
ullo dubio. 1 


—* pl. M. 1) modus مسا هه‎ rei. sr E ars, 


dolus. techna. 


med, IY aw. fut 0 obivit. circamvolitáyit r. rem. ede: r.‏ „ حاء 
S ۵‏ 
u, tumultus. conflictus ferventior,‏ 


am. adv. ubi. quo loco, 1 


4 


l>. med. Ja, fut. A. obstapuit. di stupefecit aliquem. 
‘ecap. V. obstupuit: ۱ 


Ge- . atl 
حاير‎ . ag. attönitus, incertus ánimi. 

t ۰‏ و مه 5ه 
pe ag. V. 80126186608. ir...‏ 


١ 


—— ا — 954 


. 3 > o .c . i \ ۰ e. 1 1 
€ emit. El hira zomen urbis in Mesopotamia sitae. 


med. Ja. fut. I. laesit aliquid, cecar. II, in margine‏ . اف 
derninpit aliquid. ccar.‏ 


| .حاف‎ margo. ora. > pag. 63. Kam. Men. scribitur quoque 

B iis, a verbo >= derivátum. - 
خان‎ , med. Ja fut. I. appropinquavit. tempestivus factus est. 
ov. tempus. آلدفر‎ o^ ae. pet aliquod tempus. 
Uv من‎ inde à quo, cc verbo. ug. adv, quum. quando. 


Tb fut. m. et > Jut. TOSS Sacy. gr. part. 1. 494. 
vixit. salvus fuit, 2) .حیی‎ fiut. A. puduit. habuit verc- 


$ 
Tundiam alicujus cc من‎ ۰ Kam. II. 1) salvum fecit 
aliquem. ccap. in passiv. salvus evasit. 2) salvere Jussit. 
salutavit aliquem. ccap. IV. vivum fecit aliquem. ccap. 


S o ١ ` 35 ۰ es Ws — 

>. Jem. 8.-.2). vivus. موث‎ Í c! |. vivus 
qui non moritur, i. e. Deus. pag. 77. 2) tribus. gens 
Arabum. pagus. medium pagi. 

35. act. pudor. verecundia alicujus. cc eya p. 


436025 S 2 ° Boo 


u pam, حبوة‎ . Ela, vita —— xx. vita pro- 


, «ima, 2. e, vita praesens, i, 8 أ لکوت‎ f. vita postrema 
"Re vita futura. 


Go.) 


Wr. ag. ۳ salutans.- 


| مكي‎ . ag. AV.  instaurans. vivificans. —E .مجیی‎ 


Muchji eddin; i. e. instaurans religionem ; j cognomen viri. 
bu. Haiwa. nomen viri, pag. 56. Kam. 
pt Jachja. nomen viri. Jo oannes. آپو جیی‎ Abu 


jachja. cognomen «arl. < E 





| — | abs 


o. ^. Up 


(>. inter). age! adesdum! ۰ قل بغلان‎ >. arripe ali- 
quem! Kam. - em pag: 175. idim fortasse significat, 


C a. 5... ` ۳ 
- . ۰ wu. ف‎ 


. . 0 
E% .. - €^. 
4 e. es, 4 6ه‎ =. 


un) 
=G © 5 025 ` ۱ ١ 3 Oas 


fut. 4. decepit aliquem, ccap. e.‏ , خبییت )1 .خب 


fut. 0. extulit se. pag. 145. 3 ns fut. 0: agita- 
` "tum fuit miare. 


Go, IV. humilis fuit: 


pt eus f. terra plana" campus I laté pitens, : à‏ | خبت 


۰ ۰ ٩ ء‎ 


^" 


> fi ut. 0. malus fuit. e. malus. malevolus, EE 


A. Jut, O. scivit. sciens fuit. Kam. 2) Pr perspexit rem. 
ccar. Har. 372. I. nuntiavit aZcui aliquid. ccap et 


ot 
wr velc أن‎ verb. IV. nuntiavit, narravit alioui ali- 


۱ UE . W 
quid. ccap et -ar wel «3r el © أن‎ verb. In "passiv. 


- ož. . 
اخبر‎ certior factus est. عر كل مد الس ابل‎ nn 
S- 7 8 -og | ۱ ۰ ۰ > u... 
p Ph zul. 1) fama:.xumor....2) historia; . ^", 
ex. 1) locus experientige.' 3) cognitio rei ex fama. 
63 دسب‎ 
e. ag. Il. nuntians, Co Hass URN se ۳5 
Pg. Jut. I. pinsit. percussit terram. cear: 2) depmit; coxit 
panem. ccar. . 


هھ به د ن 9 


M ik paris, € 0.03 tsp 3 Mo SIN, aL 
Wa IgA. - 

۳3 fut, A dy inb turbatus? für ^2) luxata fuit manus. 
lei co jupe Q4. 060.7. 

Kam. 

"8-- ls 
ig. Yo. interins, dme iyu onbsbrss سک‎ i 
خی‎ , 11. tabernaculum exstruxit, Kam. i il borp 


956 / ۱ — 


sl tabernäsukim campestre. 
Aii. fiat. I. 1) signavit, obsignavit aliquid, ecar. 2) finivit. 


© IRN I) poe 


— aliquid. ccar. pes b له الله‎ S. bonum exi- 


tum ei concessit Deus. "VII. finivit. ebsolvit aliquid. 
0 ear . 
E * ach 3) 000 2) siglas 
. ۸ 
rm pl ei. (1) sigillum, "ay annulus signatorius. 


Goe UI 


—— pp. VIII. finitus. clausus, pag.2. : 


fut. I. . 1) circumcidit infantem ccap.. 2) cohvivium‏ .ختن 
instruxit; vel ob circumcisionem infantis, , vel nuptiale.‏ 


— ` fiù A. pudibundus 1 fuit, IV. . « pudibundim reddidit 
^ ^ aliquem. 9 


م - © 


., Sw. e e, pudor... DES 
Ne . هه ا‎ O. fidit. sulcavit.ierram. Loar.. \. 
98 و د ۳ ۱ م‎ os . 
A>, dual gas. pl. لود‎ gena. mala. - 


VAŠ, قنور‎ T vulneravit; laniavit: aliquid ecanm .. 
cu ‚ach valnerafio, vulmus. 


wag 


po fut. A. decepit. dolo eircumvenit — ceap: 


goes $., ١ vt RA. "dolus. fraus! ^: ^ ^" 


A>, fut. O. et T. famulatus est. servivit . alicui, 'ecap. 
0 x. ministrum fecit, ministrum conduxit aliguem.. ecap. 
AA. ph AE. famulus, minister. 


- 


CCS '1) famulatus, ministerii., "cura. 2 officium 
quod praestatur. .: ae lA CAT e a 





257 


AR. cape! est limperativu verbi: ASÍ 


D ut. O, et I. 3 murmuravit unda 2 cecidit, decidit. 
T delapsus est. Dag. 61. 


cr. fu O. 1) exiit. egressus est er Joco, cc مى‎ 2) z> 
.من یه‎ reliquit rem. pag. 55. lin. 6. . $) eduxit aliquid, 


cc ب‎ r. 4) egressus est contra aliquem, seditionem mo- 

vit contra aliquem. ec .م على‎ IV. 1), eduxit aliquem 'ex 

re. tcap et eya. 2) produxit; condidit aliquid. ccar. 
X. élicuit. eduxit alfyuid, in passin, « edüctus est. 


S در‎ 


z .خر دج‎ act. exitus, 


oc‏ | خارج - dg. 1) cxiéns, 2) pars externa,‏ حارس 


62 
extra .من خارجه‎ .extrá eum. S iR. homines se- 


Od 


ditiosi. pag. 102. lin. 18. 4 .خا رج‎ Chäredschn, nomen 
viri. Kam. . 
us tributum, vectigal, 

5 9 > 
.خراسان‎ Chorasana. provincia quaedám Persiae, خواسان‎ 


‚ .Chorasanicus, gent, t 

b. > , fut: O. et 1: dolavit. tornavit aliquid pcr. 

> fut. O. et 7. x) laceravit aliquid cecar. 2) ex. 
ut. A. metu perculsus.est. JI. dilaceravit aliquid, vcar. 
Y. largus fuit, liberalis fuit. 


62-9) 


nm Pp. II. scissus. dilaceratu&,. x$ xis, terror? pag. 
1 10: ۹ ۲ ۱ 
S-o d. 
KS. pl .خرن‎ 1) parmiculus lacinia. 2) pannus. 
T. fut. I.. 1) perforavit aliquid. cvar: M resecuit aliquid 
de re, cca bt .من‎ IL disrupit aliquid. Kam. ' 


AE. fem. s. pp: IL. disruptus. fssus. ` 


8 


| 258. | — — 


spinis munivit Murum; ne quie transcenderet.‏ .خر 


e. 
Fr sericum netum grossiusque. ^ 


fut A. angustis oculis fuit.‏ خر ر 


G>» 2 6۵ o 


hase. unit. Kil ous. 1) arundo indic‏ یزور 
farta. 5 canna. 3) virga flexilis. Kam, ١‏ 


۳۹ fut. 7. perforevit narium isthmum camelo. ‘ecap. 


O 3 من‎ 


pp. a) nasum perforatum habens. 2( ۰‏ زوم 
nomen viri. . 3) Machsüm, momen tribus. arabicae.‏ 


30» 


m j. Machsumita gent 
a. ‚recondidit thesaurum. ccart. 
| .ازن‎ ag. thesauri custos, ie. thesaurus, 
.خزی‎ fus A afflictus fuit, vilis factus est, 


8.0. 


afflitio, ignominia‏ .خر یه 


ی 2 تس 


wi, fut. I ı) polivit ensem. eccar. 2) asciavit forma 


rudiori arcum. ccar: 
9 الى‎ 3 
خشب‎ . guum. 


~ 


act. modestia,‏ .خشو 34 fut, d. modestus fuit.‏ .خشع 


c^. fut A reformidavit aliquid. ccar vel c بان‎ verbi. 
V. reformidavit Gliquid. 'ccar. 


vas. Jut. O. 1) peculiare tribuit alicui aliquid. ornavit ali- 
quem re peculiari. ccap et ب‎ r. 2) familiarem sibi fecit 


aliquem. ccap. VIII. ornavit aliquem re peculiari. ccap 
. 68 er. 


G 5 من‎ 
.ننومن‎ pp. omatus eminens aliqua re peculiari 


un l T 


MIS Jem. 8, ph ue .خو‎ 1) proprius 3) familiaris. 
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MES 1) familiares. amici. . 2) familiares principis. pro- 


8*5 27 وم یره 4 9 


ceres. . alil, lÎ, procérés et Vulgue. 


—. fut. 4. pabulo abundavit locus. | 


gos fem. 8, pabulo abundans locus 


2 fut: A. frigore laesa habuit extrema corporis membra. 
homo. IL gracile reddidit aliquid 'ecar. IIL ambulavit | 


ad latus alicujus. coap. 7 


6۶ - 


pec. frigus. .عم‎ ‘frigidus. - 


—* medium corporis, 5 Gais. pi zb. hypodion- 
um. latera 


e 2e 2 


. fut I. . obruit aliguem. ccap. VIII. altercati sunt 
TU nter se. 


Gope ۰ at 
man adversarius. hostis, 


U£€Y 


Jut I. tinxit aliquid aliqua re. cca et 3‏ , خضب 

— ` fut. 4. viruit arvum. IL virescere fecit aliquid. ccar. 
6 
خض‎ 1) virens 2) amoenus venustus. 


23. pp. IL viridis factus. virescens Men. 


pi a. 2 viridis. 2) niger.‏ ,خض # fem.‏ أخضر 
Kam.‏ 


‚Chidr. nomen viri. |‏ .خضو 
act. humilitas,‏ :خضو € m Jut. A. humilis fuit,‏ 
lm. fut O. i) lineas duxit 2) scripsit.‏ 

bs . 1) act. Scriptura. 2) linen; 


. Jut A. erravit, peccavit IVe 1) erravit. hallucinatus 
est. 2) non recte fecit aZiguid. ccar, 


SE > i - 
žab, error. delictum. peccatum. 
R 2 


م 


rw 


Dh. fut O: 3) popóseit uxorem | aliquam mulierem. ccap. 
| 2) concionem sacrany habuit. JIL affatus est uliguem. 
2 Gp. ۱ 


eg. p. p ei, procus uxorem poscen& -‏ «خاطب 


6. o 23 


bl, ach III. affatus. adloquium.‏ ډه .خطاب 


o Pr 
. concio sacra, oratio sacra. wub>, orator con- - 


cionator. 1 
6 o» 


vam, pl ei, 1) negotium, status, res 2) nego- 
tium Brave. periculum, 
UT at Abul chattäb, nomen virù Kam. 
۹ O: eé L 1) tremuit. Auctuavit. 3) incessit vhcil- 
lando. 2) د خطر ; پباله‎ 'subiüt mentem ej 18, 4) vibravit. 
- movit aliquid. cewr 5) .حطر‎ Jut. O. honoratus fuit. 
. HL 1) periculo, exposuit aliquid. cc w r. awdi Bis, 


periculo exposuit vitam. pag. 15% 2) periclum subiit 
contra alium facta sponsione. ccap et de ^oc 


s p. animus, mens, بط‎ honoratus, nobilis. 
GS, ph est. 1) dignitas. pretium. gratia, 2) peri- 


culum. discrimen, 


fut. 4. 1) abripuit rem. ccar. 2) obcaécavit visum.‏ , خط 
écar. IV. aberravit a scopo. ccar.‏ ˆ 
e - P‏ 6 
as. fem. 8. pl bis, pag. 47. 1) abri-‏ , خاطفي 
piens. 2) visum obcaecans fulmen. o‏ 
A. Juti I. 1) levis fuit pondere. 2) agilis fuit. - 3) miti-‏ 
gatus est dolor.‏ 
Aid, fem. 8. 1) levis, „ut Si,  morigerus.‏ 
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261 ۱ س 


pag. 50. 2) agilis, 5. Cliafi f. nomen viri 4). .افيف‎ 


metrum levc. nomen metri cujusdam arabic, 

uni . quievit, tacuit, obmutuit. اف‎ . ag. quiescens, 
8 „0. 1 1 | l 
„U, pers, indumentum militare. vestis quae sub lorica 
induitur. pag. 108. 

p. نش‎ 4 pudicus fuit, pudibundus fuit. 


á, ` act. pudor. 
uais, fut. O. commođe egit vitam. 
So- at 
خفض‎ , act. commoditas vitae, vita commoda. 


CX. Jut. 1. et O. tremuit, palpitavit, undavit. pag. 176. 
9 


| olii. act. palpitatio. paz. 9 ۱ 
o fut. A. latuit aliquem. ce Je p. pag. x, IV. occulta- 

°“ vit aliquid ah aliquo. ccar. et عن‎ P. vu, delituit. 

l evanuit, - 
.خفن‎ 1 H. creavit chakanum aliquem; ccam Kam. 
. 1) chakanus titulus regum Turcarune. ay Cha- 

nomen viri, Kam. 1‏ بت 

M. fat. I. 1) peculiaris fuit; proprius fuit. 2) fidit aliquid. 
car. III. amicus fuit alicui. dilexit aliquem. coap. 


6520 


M. P SENS amicus .خلال‎ medium. interstitiuin. 


Lm ۰ 5 pl MS amicus 2) Chalik nomen viri 


5235 


83. 07 
>, amicitia, >, natora. mos. 


. fut. 7. 1) traxit rem. 66۳, 2) a lacte epi infan- 
sem: ecap. ۱ 


ex. rivus. canalis. 


AX. Jut. O. peronnjs fuit. .حون‎ aoi. perennitas. actepnitas. 


362 | ! — — — 
۷ 


7 : S a 
.الد‎ 1) ag. perennis 2) Chaled. nomen viri .خالحی‎ 
Chaledita, gent. | 
دمن هد و‎ 


SAU. Choleide. nomen mulieris. 


fut O. 1) liber evasit, salvus factus est. 2) bonus fuit.‏ .خاش 


. egregius fuit. II. liberavit aliquem, ecap. IV, bene 
fecit. pius fuit erga aliquem. cc p. X. potitus est re. ccar. 


libertas. liberatio, val, Gg. IV. pius. sincerus.‏ .حلاص 


fut F commiscuit aliquid cum aliqua re. cca et c».‏ . خلط 
.ب II. idem. coa et v, IV. idem. CCG et‏ 


Zus. socius, familiaris. pag. 24. 
ge. fut. dA. 1) extraxit, detraxit aliquid. ccar. 2) abjecit 
aliquid. لعذار‎ y ge. abjecit fraenum. petulans fuit. 


` Har. 592. 3) induit vestem alicui honoris ergo. ecar “et 
على.‎ P. VI, evulsus est. eradicatus est. 


S-e ` . eo Ser . 
Alb, Testis honoraria, خلع.‎ , carnes ooctae vel siccatae. 


2 


BC ESTA Elchalijját. titulus libri cujusdam. | 


AE. successit alicui. ecap. IL retro reliquit aliquem. ccap. 
. YII. repugnavit alicui in aliqua re. ccap et der. X. suc- 
cessorem sibi constituit aliquem. ccap. 


1 
ء 2 


ia. 1) successor. 2) Chalaf. nomen viri. Kam. 
ais, pars postica. SS, adv. post. pone, ccg. ` 


Gs. 1) contrarium. 2) ls ac minus emendate 


G o. 
d. Kam. salix, epeoies arborum. pag. ۰ 


Gap 2 
Sl", act. III. repugnantia. oppositio. rebellionem facere 
"contra aliquem. ccap. 


G- ⸗ 
ء خلیفة‎ 1) succossor. vicarius. '2) chalifa. successor Mo- 


e 
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hammedis summus Moslemorum princeps. 3) AES - 
Chalifa nomen viri. Kam. 707 
6 


e 


chalificus, regius.‏ . خليقى: 


[ d e 


—X 1) successio. 2) chalifatus. dignitas chalifae. 
vA. fut. 0. condidit, creavit aliquid. cear. 


Ge 
.خلت‎ 1) res creatae, 2) homines, EES ag. creator. 


. A. indoles. på ost. morcs. ingenium. 


58224 


xis. pl .خلایف‎ 1) indoles. 2) res creata. ۰ 


odoramentum quoddam. Kam.‏ ,خلوی 
a o we e - 1‏ 
.أبن gelb. Challekän. nemen vici. in Syria sitk oet‏ 
Ebn challekán. nomen viri. `‏ 
fut. O. 1) vacuus fuit...desertus fuit focus. 2) vacuus .‏ .خلا 
fuit. liber fuit sollicitudine. ce „ar, 3) solus fuit cum‏ 
مع p eel‏ ب aliquo. in secessum abivit cum aliquo. ec‏ 
on. post septem‏ خْلون eflluxit tempus.‏ )4 .م p vel M‏ 
eflluxas, scilicet noctes Su, id est: die septimo mensis.‏ 
Sacy gr. 2. 471. H 1) missum fecit, liberum dimisit ,‏ 
aliquem, ccap. 2) reliquit, vacuavit locum. 4,‏ 
IV. 1) vacuum reddidit. solitarium reddidit aliguem. ecap,‏ 
familiarem sibi fecit aliquem. ecap. V. reliquit ali-‏ )2 
| ۰ عبن quem. CC‏ 
e 6. e‏ 
du». ag. fem. KJ. 1) vacuus, desertus. 2) solus.‏ 


e, . Ga -> 
*خللی‎ fem. 8, vacuus. URES loci vasti? pag. 144. خلية‎ . 


camcla quae ad mulgendum servatur. 


$.o0- 
خلوة‎ . 1) act. solum esse. 2) solitudo. secessus. 3) adi- 
tus familiarior. 


Le. fit O purgavit loeum. ccar.. 


A. 1) cavea gallinarum. 2) fovea, Kam, 3) .غدير > م‎ 


3025 


lacus Chomm; ; momen loci in Arabia siti, Kam. یوم‎ 
خم‎ pe. dies lacus Chomm; dies quidam festus mos- 
lemorum sohiitarum. Pag. 122. Sacy Chrest. 2. 111, 112. | 
D. Jut. O. et I. 1) fermentavit massam. ccar. 2) occulta- 
vit rem, cecar, 3) ,خم‎ fut A, latuit. III. dolore affecit 
morbus aliquem, ocap. | 
p^. utr, vinum, e. crapula. 
۱ me Dp. vinolentus pag. 145. | 
um, [ur Q. quintam partem cepit bonorum alicujus ceap, 


35-٠ هم‎ 
Zaue, fem u. quinque, 
مهم © + ماس‎ 


e» MC fem. —* vn quindecim, 
O pec ۰ quinquaginta, Kulm, quingenti, 
, à a a 


dies Jovis. feria quinta.‏ . يوم امیس pars quinta.‏ ,خمیس 
fut. O, et I. scalpsit. laniavit faciem unguibus, cear,‏ , خيش 
ME, vel ME, fossam duxit, fodit aliquid. ecar. Kam.‏ 
vel RA fossa, G persico U, Kam.‏ . 


2) il |. Elchendek, nomen loci prope Elkahiram 
sila Kam, 


| ui. fut. O. et e , Jut. 4. foeda locutus est, 
AS, sermo foedus. sermo obscoenus. pag, 136. Har. 125. 
SLS. med. Waw, fut. O. IIL. repugnavit alicui. ccap. 
a. pi >, cassis. galea. Kam. 


205 





Eee 


ye f. ` El chawernak, pag. 61. nomen arcis ab Ennoman 
e awar, rege Hirensi, exstructae; Nomen Firusaba- 


dius derivatum dicit a persica ر ناه‎ „>, Chorengah, 
&. e. edendi locus, porticus. 


fut. A. intus reductos oculorum orbes habuit. IM. 1):‏ .خوص 
contraxit oculum. diligentius consideravit, 2) exhibuit‏ ^ 
contuhtque rem cum rej ut in qnercium permuta(éone‏ 


“fit, eega. 


~~ - 
lu, act, III. comparatio, consideratio. 


pel. med. JF aw. fut. Q. ingressus est. peragravit locum. ccal, 
.خاب‎ med. Waw, kesr.. AA, .ياف‎ 1) metuit aliquid, 


' um 
ccar ۷ عن‎ 7 et ger et ol verb, 2) metuit alicui, 
cc Je p. V. 1) metuit aliquid. ccar. 2) imminuit rem, 
ccar. 


S o ۳ ل‎ a, 30 ۳ . . 2 l a 
خوف‎ , act timor ali خوف‎ , timor Dei reverentia 
Dei. pietas. 2 ۱ | 


Go م‎ ^ 


XP^. ph ÅF, act, metus. formido, ` a, prae 
meto. propter metum, ne forte, 


5 


SE. Sem. 9, ag. metuens, 


med. Waw. fut. O. conservavit. curavit aliquid. ccar.‏ .ال 


Har. 246. ۱ 

6 tA 
A, pl ,خو ول . خوال‎ pag. 102.:-avunculns. frater 
matris, ۰ 


xi. 1)dorcas, 2) ,حول‎ Chaula. nomen mulieris. Kam, ` 

med. Waw. ne 0. decepit. tradidit aliquem. ccap.‏ .خان 
infestavit viam publicam. latrocinatus est.‏ , ن آلسبیل )2 
mensa.‏ .وان Rus. act, perfidia. fraus,‏ 


x. med. Ja. fut. F. 1) bonus fait. probus fuit. 2) prae- 


2 
tulit aliquem alicui. cca et .على‎ IL optionem dedit 
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alieui plurium rerum. , ceap et $ r vel بين‎ r. VIIL ele- 
gi aliquid, ccar, | 


ve 3) bonus. probus. TI p. optimus hominum. 


* pe . optimus eorum qui, 2) bonum, ya. ' benc. 
۱ S lu. 4) virtus. "7 
.خاس‎ med. Ja. fut. T. violavit foedus. ec بپ‎ F: H subegit 
aliquém. ecap, + 


و مت S‏ 


(oe. pp. U. fem. &, pag. 137. 1) subactus, 2) came- 
lus ad mactandum asservatus, qu lidere non dimittitur. 
Kam. 

bs . med. Ja. fut. K suit, consuit vestem. ccar; 

DE. 1) sartor, 3) DESS, El chajjât. . cognomen 

vir 1 ' 


JLS, med. Ja. fut. A. opinatus est aliquid, cear vel c M 
verb, II. imaginatus est aliquid. ccar. In passiv, 
xe i. visum est el, pag. 148, V. verisimile visum 
ext "alioui. cc p. VIII. superbe incessit, . Har. pag. 15. 1 
XE. nacvus. الخال‎ cei. Ebn el chàl nomen viri, 
Pag. 106. 

\ cM. 1) robustus. 2) cok. equi. pl, UNE Amm. 3 coll. 


>, med, Ja. fut, I. destitit 6 re, cc عن‎ 7. I. operuit jali- 
quid. ccar. 


S -0 > 


Xe. ph AU. tentorium,. tabernaculum. 


3 
c, Eon 7. 1) incessit leniter. 2) irrepsit in docum. .ی‎ 


ki. pl so. bestia. jumentum. 
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$5 0m è u.) . | . 
FN دو‎ . dem. 1) bestiola, 2) Ku g3. Doweibba, nomen 
viri. 


pinxit rem. ccar.‏ .دبج 


-G o 


pe. pers. pannus sericus auro argentove intextas, 


Bo. 1) abiit, 2) abstulit rem. 00 r. Har. ۵ 62. 3) succes- 
sit alicui. ecap. II. disposuit rem. moderatus est rem. ۰ 
ccar, 

po . fut. O. oblitterata est res, VII, oblitterata est res. 


3a 
c J'ut. I. leniter incessit. n 00. 
-G 22 . Go ao 2 > r p 
zu. coll kl. unit. i) gallina 2) .دجاچخ‎ 
Dedschádscha, nomen viri. pags 141, Kam. 
M. peragravit terram. 


»»0 


Ki. pag. 23. Kam. et xi Auf. pag. 9. Didschle e£ 
Eddidschle; nomen fluvii; Tigris. 


/ 


l<3. fut. O. 1) tenebrosa fuit nox.. 2) perplexus fuit crinis. 


ge. ag. 1) tenebrosus. 2) Dádsch. nomen viri. pag. 84. 


c 
6۶ ن م‎ 9 


> C, a. 
.دجي‎ pl. دجی‎ . 1) obscuritas noctis. tenebrae, Alii 


vocabulum دجی‎ singulare putant. Har. 534. 2) lati- 
bulum venatoris. 


5.25 
Ko. pl .دجی‎ ‘globulus. nodulus quo constringitur 


vestis, german. Knopf. 


MES. fut O. 1) intravit in locum, ccal. 2) immisit se in 
rem. ĉc & r. 3) intravit ad aliquem. ce M p, Construi- 
tur © على‎ p cum invenitur qui quaeritur. III. occupa- 
vit aliquem. incessivit aliquem. ccap. IV. 1) immisit 
aliquid. ccar. 2) introduxit aliquem ad aliquem, cea et 

(e. 3) introduxit aliguem in aliquid. ocga. 


§ »» 


act, introitus. MEX. locus ingressus.‏ , دخول 


908 202020303000030 يده‎ 
ets. 1) ag. intrans. . 2) pars interior, ne adv. 
intra. in. ceg من داخل‎ et داخل‎ Å. intra. cog.. 

3. fut Q. e£ I. 1) profluxit We 2) radiavit. fulsit. 

lac. ' abundantia lactis. 2) actio hominis. Xam.‏ )1 .د 
Deo ejus actio! 2 | formula lau-‏ لل 2 ر آلیجل xE A es‏ 
dandi, quae significat: 0 quam praeclarm eşt ille! macte‏ 


praeclarissimum virum, رک من رجل‎ " EE o te praecla- 


zum virum! Har. 361. 
Ga» 


P. coll & اد‎ unit. دور ر‎ pl. margarita. unio. 2) 5 F 
uaii. margarita urinatoris, titulus libri ab El hariria 


conscripti, 
c». fulgens, 
درپ‎ fut A. adsuevit rei. ce w r | 
=. 1) porta plateae. 2) porta magna. : 3) via angusta, 


fut. Q. 1) ivit. gressus est. 2) complicuit. convolvit‏ دار درج 
T Jut. 4. ascendit per gradus. -‏ رج )3 rem. ccar,‏ 


Ep. 1) gradus scalae. dignitatis. 2) gradus beatitu- 
dinis post mortem impeírandde. pag. 44. 


7 2م € 


X. pL .رجات‎ capsula. pag. 118, 


9 


cM et KS. via. 


fut. O. et I 1) trivit. oblitteravit aliquid. ccar. 2) le-‏ .درس 
git &brum, coar. 3) oblitteratus fuit, .4) scabiosa fuit‏ 


camela. 
o9. ag. fem. .فا‎ pl. Unis. 1)exstinguens. 2) tri- 
tus. oblitteratus, pagy144, ۲ 


مه ۵6 مه مه 95 


Kuda. 4schola. „academia. 





f ~ 09 


écap.: 11. induit lorica‏ ون a cervice pellem detraxit‏ .فرع 
yel indusio aliquem, ecap.‏ 
in-‏ ادراع esl. utp. p loricá. A pi‏ . در وع pl‏ > 3 
dusium mulieris.‏ 


65 e 


gu et Ra. pi مکار رع‎ tunica gaóssior.' pag. 58. 


pj. 1) capite nigrum, reliquis v vero partibus album ani- 


e 9 Eo o 


mal 2) e 1i. El edra, nomen viri. Kam. 


6 7 
ء در فن‎ malum persicum fructus. pag. 173. 


$5. assequutus est. Gol IV. 1) assequutus est aliquem. ceap. 
. 2) prehendit rem. ccar. 3) pervenit ad maturitatem, per- 
. venit ad finem; 


u$ لر‎ y ug. IV. assequenk 
ep. fut, A. 1) ag. obesus fuit. 1) brevibus passibus incessit. 
.دارم‎ 1) ag. obesus, 2) Darcm. nomen arboris, $) Da- 


rem. nomen viri Kam. 


no 
* کر‎ p P^ jo . Dirhem. nummus argenteus, graec. pay 


5. fut. J. scivit aliquid. ccar. vel c Vr 
wd. fut. O. 1) abscondidit aliquid, cvar. 5) clanculum sub- 


misit aliquem. ccap. 
كسيس‎ ۰ explorator. emissarius. pag. 24 Kam. 
e. sine! mitte! imperativus verbi po». 
, .دعب‎ fut A. jocatus est, III, jocatus est cum aliquo, Ceap: 
ماعب‎ ag. III. jocans cum aliquo: 
, adinodum füger et amplus fuit. oculus; 


fem, Ao. ph eo. admodum. niger. pag. 46.‏ آدعم 





LSS. Jut. O. 1) vocavit. advocavit aliquem. ccap vel c ب‎ p. 


2) advocavit aliquem ad aliquid, ceap et Sir val Û r. 
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. 3) invitavit ad convivium aliquem. ccap. 4) flagitavit 


aliquid, cè r. 5) لنفسه پالشیه‎ LES , arrogavit sibi 


ی ی e‏ 


rem, 6) precatus est Deum. 7) fausta precatus: est ali- 
cui cc .مل‎ 8) mala-imprecatus est alicui. cc على‎ p. 


X, 1( citavit aliquem. ccap vel cusp. 2) po- 
poscit aliquid eo qı r. 


s3 . 5-0» ۰ 
les. precatio. Kam. iye. precatio, | 
.دحاو‎ act. 1) precatio. 2) 5 Mf. fäusta ei precari. 


| e ag. 1) vocans provocans. 2) fem. Kal. causa 


efficiens, pag. 53. 


fut. A. 1) trusit, propulsavit aliquid ccar. 2) dcdit. 
tradidit aliquid alicui. ccar et الى‎ p. vel Jp. 3) prohi- 
` buit. avertit aliquid ab aliquo. ccar et عن‎ P III. aver- 
. tit. repulit ab aliquo aliquid. cc عن‎ et car. , 


8 مم‎ 
lA. act, III. propulsatio. 


fut. T.. 1) recondidit aliquid. ccar. 2) -sepelivit mor-‏ .دفن 


iuum. ccap. 


fut. I. subtilis fait res.‏ . ذق 


5 Ld 1 65. e ee l 
QUSS. fem. v. subtilis. 2) .كقيقة‎ pl .دقاف‎ res sub- 
tilis. 


5. fut. O. contudit. evertit aliquid. ccar. In passiv. دک‎ 


aegrotavit. 


5. 


locus complanatus, sessioni aptus. pag. 143.‏ . دک 


Soo o 
SAS. arena complanata. Kam. 


us. inspersit terram alicui. cc de p. Kamus ita inter- 


pretatur : A ڪس لدكس‎ 


1 
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fut. O. composuit.. aggeravit rem. ccar.‏ .دكن 


pere. taberna. officina.‏ . دكان 


1) fut, O. monstravit. indicavit aliquid. cear. 2) direxit 
aliquem ad aliquid. indicavit alicui aliquid. ccap et ‚Je 
r. 3) fut. I. fastum adsumens jocata est muller. II. blan- 
ditus est alicui. ecap. IV. irruit in aliquem. cc Je p. 


Kam. 
Uo; 


55. act. fastosus vultus cum amoris dissimulationc.. 


S. Pr .ایل‎ indicium rei. argumentum. ce على‎ ۰ 


$5. 


elo . prima nocte ivit, IV. prima nocte profectus est. pag. 25. 
PAR . Jut A. valde niger fuit. 


odi, 1) Eddeilem. nomen gentis persicae. 3) Eddei- 
lem. nomen viri. 5( Eddeilem. cognomen tribus Dabbi- 


farum, Ko بی‎ Kam. i 


(cedes. Deilemita gent. 


>. sanguis vide p : 


fut. O. percussit aliquem, ccap. AD, quadrilitt suc-‏ .دم 


censuit alicui cc على‎ p. 


Gos So ? تن‎ 
Kind, et ,دمشف‎ Kam, 1273. et ,مشق‎ Kam. 225. Da- 


mascus. nomen urbis in Syria sitae, 


S, fut. A lacrimayit oculus 


Gos 


pl 9 unit. lacrima...‏ + دموع coll,‏ .لمع 


dero recepta- gs 


. ph Raja. mugulus oculi, laci 
culum, 





e 


bue . Dimjät, nomen urbis in Aegypto sitae Kam, Di- 


miette. W ME ۰ . o " 
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^0.» e. 3 
oo. 1) vermiculus 2) Dowád, nomen viri. Kam. 
دواد‎ . ‚Dawäd. nomen viri, Ebn challekan. 


med. Waw. fut. O. 1) gyrum egit. orbem volvit. 2)cir-‏ . دار 

. cumivit rem. cc der vel c ب‎ r. 3) accidit. evenit res. 

11. rotundum reddidit aliquid. ccar. IV. convertit. cir- 
„gumegit rem. ecar. 


domus‏ .دار خلاقاذ domus.‏ )1 .ديار utr. pl. ) 9. et‏ داز 
chalifatus, 1. e. sedes chalifae. Su, je. domus principa-‏ 


tus, i. e. sedes principis. pag. 115. 116. 2) mansio. terri- 
torium. 3) tribus Arabum. 
6 6 


adv. circa.‏ 3 ر act. orbis. peripheria.‏ , دو ر 
„bb. 1) ag. gyrum agens. 2) rotundus. 3) ambitus.‏ 
limbus. ۱‏ 


o. gyrum agens. pag. 57. 
62.2» 5-825 


ya. fem. i. 1) pp. II. rotundus. orbiculatus. 2.8 J 59. 


torus orbiculatus. pulvinar orbiculatum. 
Go و م‎ 


Ban, Kam. et ر‎ han. Gol. situla órbiculata, 

med. Waw. fut. 0. 1) conversa fuit. alternavit fortuna.‏ . دال 
celebre factum est aliquid. IV. 1) vicit. superior eva-‏ )2 
sit. Kam. 2) superiorein reddidit aliquem, coap. Kam.‏ 
Har. 102. ۱‏ 
8 
XS. 1) conversio temporis 2) aetas. periodus. 3) victo-‏ 
ria. felicitas. ۱ .‏ 


Moa, ag. IF. 1) superáns: victor. . 2) adjuvanı. pag. 


149. 
v Ls. pers. rota aquaria; quae es flumine sursum effert 
aquam, ad rigandam terram. pag. 167. 
lS. med. Waw. fut. O. et A. 1) quievit. Xam. رو‎ mansit. 


perseveravit in aliqua re. ec ‚Je r vel ۵۰ verb. 
S 


G oain? . 
led. ph ويب‎ 1) summitas rei. 2) antiae capro- 


nae.: coma- propendula in fronte. pag. ۰ 


. © م‎ 9 x. 
m. pl. wid. lupus. 


fut 0. languit. extenuatus fuit. |‏ .بل شيل 
MJ, fem. 8. 1) languens, tenuis, 2) flexilis.‏ 
Ex . Jut. A. Kam. selegit. recondidit aliquid. ccar. VIII.‏ | 


| ER . selegit. recondidit aiiquid. ccar. 


6. Ld JS م‎ s 

BÓ. Ph تخاير‎ , penus thesaurus. 
>». fut. O. emicuit, ortus est sol, pag. 145. 
EJ . fut. A. cubito mensus fuit vestem. ccar. 


pio. Ph أذرع‎ , utr. i) brachium, 2) cubitum, ulna. 


cH. Eddsari. nomen viri . 


55. fut. O. abripuit. dispersit rem ventus. ccar. IV. 1) dis- 
persit rem. ccar. 2) sparsit. fudit lachrymas. ccar. 


p Kiasi A perterruit aliquem. ccap. Kam. 


Jem. 3 pp. perterritus.‏ 00 ر 


9. e 9 


e. vita cordis. palpitatio cordis? Kamus hoc voca-‏ گن 
Te‏ حيوة bulum significare dicit AT‏ 
fut. O. 1) recordatus est rei. ccar. 2) memoravit.‏ . نكر 


I) s o 


narravit aliquid. ccar. vel c o. 3) عند‎ . memo- 


8 e Js o s 


ravit ab eo, i.e. quae ab eo acceperat. 4) نکر د بالشاجاعة‎ . 
praedicavit e eum strenuum, Il. in memoriam revocavit 
alicui aliquid. ccga. XV. in memoriam revocavit alicui 
aquia: cega. V. recordatus est rei. ccar. 
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memoria. fama, 2) commemoratio. historia.‏ )1 لكر 


3) laudatio, . 
ڏڪور‎ fem à. pp. memoratus. . dictu 


» = . Medsker, nomen viri. . Kam. 


PRU EL modsakkir. nomen viri. 


„fut. 0. 1) arsit ignis. 2) . fut. A. acti inge-‏ .نكا 


_ . mio fuit vir., 2) acri odore fuitres. IL jugulavit. macta- 
vit aliquem. ccap: IV. accendit ignem, ccar. 


"ls, acamen ingenik nz " jagulatio. Kam. 
` 3) acumen ingenii? | 
نكي‎ . 1) acutus mente.. 3): acer odore. 3) Dseki. no~ 


men viri. pag. ná 


do. fut. L 2) vilis füit. vilis factus est. ` a) submisit se alicui. 
e J. IV. vilem fecit. humilem reddidit a/iquem. ceap. 


4 act: etia. vilitas., 3. vie trit. 
M5. fem. 8. vilis. contemptus. | 
ZIS. pron. hic. hoc. fem. تلك‎ : haec. ph SH. hi. hae. 

haec. 2) XXe. ita. eo modo. 8) تذلکی‎ . propterea.. 


eam ob. eausam. 
v. fut. O. vituperavit aliquem. ceap: | IV. protexit: ali- 
quem. ccap. | 
6 ءِ‎ ۱ 
نمام‎ . i) tutela. clientela. 2) jus quod debetur 
. Fat. O. 1) reprehendit aliquem. ecap. Kam. 2) instiga- 
1 bá aliquem. ccap. 


53, fut. O. et F. adhaesit alioni: ccap. IV. crimen com- 
— 


7s 


vió. pl. ناب‎ . cauda. 
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S. مه‎ . 0 21 . 
.ذنب‎ p eS, crien. وم‎ en 


. ag. IV, culpae reus. maleficus, peint: | 
t$. pron, hic. hoc. em. .ذی‎ haec. pl 7h. hi. hae. haec. 
2) ماک‎ 45. pron. iste. istud: 3) ÉS. pron. demin. 

hic. hoc. Saey gram. 1. l. 780. Har. aj 0 
S. possessor rei, praeditus > re. . eogr. dux .و‎ "praeditüs 
تمه له‎ gen. .نی‎ accus. ÎŠ. dual: ho. pi. no- 
.. min. hasa gen. accüs. .وق‎ Femininum ol; û praedita. 
ceg, جمال‎ a5. praedita pulchritudine, dual. lli. 


plur. clo. Say gram. 1. 792. a) e$. subst. natura. 
. Tatio rek, $) یوور‎ wis. quodam die, Har. 81. 186. 
b. med. Waw. fut. 'Q. eolliquefactus est. 


med. Waw. fist: O.'gustavit rem. ccar. ‘IV. gustandum‏ .ڌأی 
dedit alicui aliquid. ccga.‏ 


PU . 2) ao. guatatus. gustus. 2) palatum. 


a. fut. A 1) ivit. . 2) abiit. 3) secum tulit. asportavit 
rem. ."بع‎ U. inapravit rem. ccar. IV. 1) abstulit. sustu- 
lit rem. ccar. 2) abduxit ab aliquo rem. عه‎ „ep et car. 
3) inauravit. aliquid. ccar. 


* aurum. ,اهب‎ fem. $. ag. abiens. 


MASS, act, 1) incessus, 2) abitus. 3) interitus. ruina. 
6 [d 


BU OR 1) act. incessus. 2) via. modus. mos. 3( ۰ 


locus ubi lavantur precaturi, 
65 r>? 


i. inauratua‏ ۰ . ملعب 
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S5, fut, A neglexit aliquid, oblitus est rei, ceara IV. negli- 
gere fecit aliquem, aliquid. - distraxit aliquem, a re. ccap 
e£ عن‎ To ۱ 

c? fit. A. ingenio, pollet, . Gol ۳۹ Si, iugenio mpeiari 
aliquem. ecap. Kam. 

95. pl ' أذقات‎ . 1) intellectus; animus, 2) acumen, 

ingenium. pag. 53. ^ So ا‎ 

med. Ja. fut. 4» divulgata fuit res, IV. divulgavit. rem.‏ ۰ $ ذاع 
ccar.‏ 


dis, med. Ja. pu. I: 1) lachnigng habuit, 2) syima'trakit, 
M. pt JGS, - 3) canda, 2) lacinia, vestis. , Syrma. 


Kr جر‎ ‚fraxit, syrma, superbe iuoeet, 2) vestigium. 
` yenti radentis, arenae, impressum. 


2 


vs, ja , fut. 4. primus fuit. antegressus est. „Kam. 
52. . | Sieg G. 2» 5۶ ۰ 
أس‎ . Ph »روس »رووس .روس‎ 2) capnt., hominis, vel 
1 T» 
bestiae. 2) summum rei. extremum rei. 3) Jat. o) ja 


caput bonorum. sors. pecuniae snmina. 


G s. 


5 رئيس‎ . p^. روساد‎ Kam. 1317... princeps. pxaefectus,, 
Gh E ft. A. clemens fuit erga aliquem. cc. بور ب‎ 
xt. ja act. summa clementia. 
رای‎ E fut. T a 1) vidit rem. ccar.. In passiv, " ja fe. 
.یری‎ visus est. 2) censuit. existimavit aliguid. cc ¢ آن‎ 
verbi. 3) bonum censuit aliquid. cc ol verbi. pag. ۰ 
En. 7. 4) pulmonem laesit. alicujus. ccap. IV. آری‎ 
Jut. T 1) ostendit aZcuz aliquid. cega. 2) prae se 





. tulit à rem. ccap..et e Pe- VII. 35, 11 . 1) expendit. ۰ de- 
- liberavit rem. ec&r. Har, ۰ ay cepit consilium, pro- 
posnit sibi aliquid, ccar. 


Pi t. 1) act. visus. 2) opinio. sententia, فان‎ á وی أى.‎ 
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. opinio de aliquo. 3) consiliüm. pag. 22. lin, 9% - 


6-2 
A ie >> act. adspectus. Ky pulmo,- 


ese. 1) loeus ubi quid videtar. m) visus 


je. 1) forma., . adepectus.. Gol. .۱2( venustas. Kam. 


AS . "E od. vexillum; . Xamäs hoe vocabulum in 


: radice c» رد‎ exponit, quoniam رت‎ i in 0 y eoribitur. non 


"4 
hamsatum. 


fut. O. 1) possedit rem, ccar. 2) perfecit | rem. ccar. 
Har. 46. 


g. 


I? 


.رپ 


= . p d 1 1) possessor, - ربب النعم‎ jie possessores 


bonorum T? e.. . divites, ot ۱ رباب‎ f. amatores, 2) do- 
minus, princeps: 3) wid Deus. Kam. 
vb, y. 2) nubes alha, 2) cithara. 3) vu f. Errebib. 


-namen mulieris. pag. 130, 


6 2 

adv. 1) saepe. multus 2) nonnunquam. aliquot.‏ .رب 
و adsumit. sibi nomen indefinitum in genitivo positum‏ 
saepe columba. multae columbae. pag. 156.‏ ۰ رب ب ورقاه 

6 

Nonnunquam pro رب‎ ponitur وو‎ quod perinde atque 
“> ١ 

nomen sibi adsumit indefinitum in genitivo posi-‏ رب 


tum, ut ورقاء‎ ۳۹ saepe columba. multae columbae, Sacy 
gram. 1. 843. l + 1 


1 - 
` 


38: 





2 Ls y. ade. 1) saepe. 2) nonnunquam: compos. ex ۰ رب‎ 


e£ .ما‎ Sacy gram. 1. 842. 


e» ) , fut. A. lucratns est aliquid, 60 & y. Iucrum. quaestus 
بط‎ 3 fut. O. et I. Kam. ligavit. alligavit aliquid. ccar. 


^ut. 1) perseveravit in re. incubuit in rem. ccar. 2) mi- 
litavit i in confinio; pro tuenda patria. pag. 40. ~" 


` .اڭ‎ act. III. 1) studium rei. 2) militia in confinio. 


expeditio. pag. 41. 


e». fut. A. 1) commoratus est. :2) quartam partem cepit, 
bonorum alicujus. .ccap. II. quadratum fecit -alqwi.. 
ccar. V. vermo commoratus est aliquo. ce ب‎ È Kain. 


5 n 


Jem. بع‎ A quatuor. رابع‎ fem. 8. quartus. 


e- æ act NN JE هم‎ 05 " 
| عشي‎ Ku, 00 عشرة‎ & E quatuordecim, 


- 9 ۵ -3 "t 

quadringenti. 2E‏ ۳ اربع jl. quadraginta. Xj‏ ون 

(B PL quarta pars qadan | 
A^ Ufo. 


p" ود‎ et As, 21 pe dies Mercurii. feria qua, 


un). 1) ver. tempus vernum. . a) ريبع یل‎ ) B. Kam. 


pag. 1018. 7 ول‎ e. Sacy gram. 1. 739. Primus 


mensis Rebî. ‘nomen mensis teħtii Arabum moslemorum. 


م مهم 2 


3) ER) an هر‎ Kam. vel. EST ریم‎ Sary gram. | 
1. 739. Ultimus mensis Rebi. momen mensis quarti Aran 


bum moslemorum. . 4) Es. 'Érrebi. nomen viri. . Kam. 


S- . 
Kx. 1) cassis ferrea. 2) Kur, BE ` Rebîa. nomen viri. 


3) بیع‎ 3 nt. Abu rebia. cognomen viri. 


3. 
ربس‎ Ribi nomen viri. pag. 161. Kam. 


۱ 


i 


Gaas D o. 

wet, IL, quadratum.‏ .عفر Pp... IL quadratus, E‏ ,مریم 
gura quadrata,‏ 

E: pp. VII, et eA. pP V. pag. 144. mansio 
verna, 

y. fut 0, crevit, II, educavit aliquem, ceap. 

LEE 


Rep. act, II. educatio, Saey gram 1. 570. 


>. pl cS. princeps, prüefectus. pag. 78. 


> 


Jut O, constitit, firmus fuit.‏ ۰ رنب 


هه 9 


* مر‎ . 1) gradua scalae, locns, 2) pulvinar, 
ip. sella, pulvinar, pag. 2. lin. i4: 


fut. A- 1) comedit it bibitque, 2) pastum incessit, equus.‏ رتع 
pag. 68, E‏ || 
je fut. J. deflevit mortuum, celebravit a mortuum carmine‏ رثی 
wel oratione. ccap. a‏ 


t» fut. I, 1) rediit ad aliquid. cc M ۰ 2) destitit a re. 
.عن ؟‎ II. iteravit, reciprocavit vocem, ccar, VL 1) re- 
trogressus est, 2) ad se rediit. 


Q a i : 
رأجع‎ , fem, 8 ag. rediens, 
.رجو ع‎ act. 1) reditus. 2) obsequium, obtemperatio ali- 
cui. cc ip. Pag. 5. — 

fut. A. pedes incessit, 2) jx. Jut. O. virili animo‏ .رجل 
fuit, V. pedes incessit, in pedes descendit.‏ 
Grga a‏ و59 . - 9 
pedes, pedites, -‏ „ رجالة ۰ جال e‏ جال dob. ag. pl.‏ 
So 8 ۶ ۶‏ 
M. Jem. pl. om. pes.‏ 


69. 


o». pl de. vir, 


— U fut. O 2) neoavit, ebruit-GAquen, Ceap: 2) lapidarit 
aliquem, ocap. _ 

fut. 0. speravit aliquid ccar vek d.. Mi fit‏ ; رجا 
aet spes.‏ .رجا 


۱۰ يوه‎ Bu u 


ora putei. a) Radschas. nomen viri. pag. 36 37..‏ )2 رجا 


Jut. O. amplus fuit. commodus fuit © '‏ .رحب 


S 9 Bu.“ 
رحب‎ . fem. 8. 1) amplus. 2) رحيب‎ o. petu 
1 amplum. animus laetus. 


Cu 


| .رحب‎ act. amplitudo, N و‎ we. cum "amplitn- 


| dine et commoditate! i. e. „gratus venisti! commodo frua- 
ris loco. formul. salatandi hospitem. `- 


G 2o0- 9250-9 


var, amplitudo. - "commoditas. مرحبا بک‎ . commodo’ 


fruaris loco!. felix sit tibi advéntus!. pag. 2. يدا‎ salu 
tandi hospitemi ° ~ , 

fut. A. 1) sellam imposait camelo, ean 2) profectus‏ . رحل 
est in locum. cc M l‏ 


Mj . 1) act. profectio. 2) d; . pÈ du- . sella: 
camelina. BEEN 1 
xi. profectio. Sei, . jumentum vectarium. carmela. 


ag. pi dum. iter faciens, eques.‏ راحل 
iter faciens. eques.‏ „ رخال pL‏ . ;> 


8 yo- 


pp- cella instructus camelus,‏ . مرحول 


ws20 I) هن‎ 


c. ag. Il. Ebn | el morachchil, nomen viri.‏ ا مرحل 
pag. 156.‏ 


8 o 2» 


>, . fut. A. misertus. est alicujus.. ccap. الله‎ s. mise- 


reatur ejus Deus! adjici solet nominibus hominum de- 
Funetorum. V. commiseratus est rom. cc على‎ r. 





نم © ` ` 


۱ * y. misericordia. e gct. J- qommiscratio, 


Agr miserescens. a: 1 comp, e , misericors.‏ . راحم 


o£, o8. ۵ E Sacy gram. 1۰ 738. misericors. 
حلمم‎ Jut. O. lenis fuit. pitis fuit. - aa an C 
' رم‎ lac spissum. .. .,. HM | 
DES 5 lapis albus. marmor album. ES unit. . Japis 
marmoreus. 
خی‎ £y. ult. Waw. fut, A. laxus fuit. فاحل‎ füit. "IV. laxa- 


"~ a 


vit, demisit velum. ecar. pag. m t ١ 


pp. IV. laxatus. demissus, ii Go.‏ . مرخی 


39 fut. 0 1) repulit. recusavit rema. cca, Kam. 2) remisit. 

. reddidit rem alicui ; responsum alicui. ecar et على‎ p vel 

^ .جراخ‎ 3) repetivit. iterum dixit aliquid. alicui. ccar et 
, .م على‎ pag. 125. lin. 13. .IL. mente repetivit rem. ccar. 

V. venit ivitque. ultro citroque commeavit. l 


2. 
.رد‎ aet. 1) repulsio. recusatio, a). reddere, 
S 31 
BA. pp. Jem. 8 8. 1) repulsus. 2) redditus. 
ردف‎ . I" A. pone venit. sequutus est a&iquem. ccap: 
e». pt. GT. clunes. nates. pag. ۰ . 
ردی‎ . fut. I. calcavit equus terram. ccar. 2) ردى‎ . Jut. 4 


periit. interüt. IL. operuit aliquem. ccap. Gol IV. de- 
levit. peremit aliquem. ccap. 


TA Kam. act. interitus. alii scribunt ; 95, 
رد‎ 1) pallium. vestis exterior. 2) gladius. 
v, y fut. O. 1) largitus est alicui aliquid. cega. Im passiv. 


De: زف‎ je Obtinuit rem. 2) sustentavit aliguem. ۰ 


Se b ^ ` 
v p at Ar J comnieatus, ` victus, 2) ` donum. 


3) stipendium. 

9 . > 55 o 

Gi). 2( largitor. sustentans. 2) ألر:أق‎ Deus. 
.رس‎ fu ut. O. 1) fodit puteum. 2) perquisivit. aliquid. 


. 8 س‎ 
رس‎ puteus; maxime lapidibus oppletus. رسى‎ . Res- 
sita. gent. Kam. ١ 


jos. fut. O. misit nuntiun. Gol 2) je. fut. A. demissus 
fuit. passus fuit capillus. Kam. III. nuntium misit ad 
aliquem de aliqua re. ccap et & r vel ker vel ب‎ r. 
IV. 1) misit aliquid ad aliquem. ccar et M p. 2) misit 
nuntium ad aliquem de aliqua re. cc M p et qr. X. de- 
missus fuit. passus fuit capillus. 

G 5». ۰ 1 ۰ e 

vel‏ رسوا ٠ pl ju. 1) nuntius. legatus. 2) W$‏ رسول 

legatus Dei, est Mohammed. ١‏ آلرسول 


GG...) 


act. III. adlegatio ad aliquem. missio legatorum,‏ . مراسلة 


missio litterarum. 
6 v-v د‎ 


ag. X. demissus passus capillus.‏ . مستترسل 


e es 


Jut, O. 1) signavit locum. impressit signa Joco. cal:‏ . رسم 
Kam. 2) scripsit in re. cc der. V. 1) investigavit,‏ 
contemplatus est. 2) addidicit. edidicit aliquid, ecar.‏ 
Te‏ لب 66 .15 Kam. pag. 119- lin.‏ 


S oo 
M. pl. Sayu, 1) signum. vestigium. 2) praescri- 


ptum. constitutum, 3) solitum. consuetudo. 


عن 2 6 


PY 1) praescriptum. mandatum. 2) jus‏ سم pl.‏ . مرس وم 
debitum. requisitum. pag. 3. lin. 12. Men. |‏ )3 
fut. O. constitit. firmus fuit. IV. constitit. firmus fuit. .‏ .رسا 


fut. O. conspersit jocum aliqua re, ccal et pr. pág.3.‏ رش 
lim 6.‏ 


286 
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AL fut. A. sudavit: ex, sudor, humor. 
رشق‎ . E O. rectam viam institit, recte fecit. 
X. act. integritas. firmitudo animi 
ub. ٠ probus integer, 2) آلوشین‎ . Err ٠ Erraschid E Cognos 
men Haruni » chalifae Abbassidae, 
.رقف‎ fut Q. sorpsit aquam, cca, | 
.مرشف‎ ph CASA. labium, pag. 159. 
رشق‎ , fut. 0. 1) jaculatus est aliquem. sagittd. ecap ei ب‎ r. 
2) شف‎ JL Jut. O. gracilis fuit. egregia statura fuit. 
رشيف‎ . 1) gracilis procerus. 2) Raschik, nomen viri. 
Kam. ۱ 
mo. Jut. A. 1) percussit. pupugit. 2) Eo. fut. A. adhaesit 


rei. ccwr, IL 1) composuit. contexuit rem. tcar. 


2) ornavit. inaurävit, gemmavit rem, ccar. 
8 2.5 
ES. fem. $, pp. Il: ornatus. auratus, gemmatus, 


ی 9 مض 


. رصف )2 fut. O. 1) conjunxit. composuit res. cear,‏ رف 


fut. O. firmus fuit. 


— nervus quo extrema pars sagittae obvolvitur, 


Sof . 1) Errusáfa j homeh oppidi i in Syria siti, 2) Er- 


rusäfe; nomen vici —— 3) Errusáfa; nomen vici 
Woasetensis. 4) Errusáfa; nomen vies Bagdadensis ; F 
| aliorumque locorum, Kam. 


و 


wo, JE confregit, contudit remi ccar. 
i. à . 
.رض‎ act, contusio. pag. 87. 
e$. sorpsit. suxit aliquid. ccar. 


humor labiorum, saliva tenuior. 2) spuma‏ )1 . رضاب 
mellis.‏ 





2387 
e». Fut. A. suxit mammam. ccar. IV. lactavit, lac prace 


buit pullo, ccap. | 
رضی‎ . ult. Waw. fut. A. gratum habuit aliqui acquievit in 


o. ود‎ ^ e 


re. ccar vel ger vel ur vel c o verb. p^ Ji | ء رضی‎ 


gratum habeat eum Deus! adjici solet nominibie comi- 
turh Mohammedis. ۱ 


et Lo, „ act. 1) gratia. favor. 2) laetus animus.‏ . رضی 


et decur-‏ . آلراضی د ag. acquiescens. contentus. RUE‏ . راض 


. tum .الراضی‎ Errádi billa, e£ Erradi; ; 2. €. acquiéscens in 
Deo ; cognomen chalifae Abbasidae vigesimi. 
,طب‎ , fut. O. 1) mollis fuit. tener fuit. 2) recens fuit. 
| .رظب‎ fem. 3. 1) tener. mollis. 2) recens. virens. 


recens. virens.‏ . رطيب 


e 


G وم‎ 


. رطب‎ . coll iib. unit. dactyli recentes. 


fut. O. et A. tomit nubes. IV. tremefecit aliquem.‏ ود .اع 
ceap. In passiv. tremefacfus est. . VIII. tremuit.‏ 


Ps. tremor. Sa} 1. act. VIIL tremor. 

fe ut. 4. 1) pastam ivit grex. 2) pavit gregem. ccar.‏ ° رت 
e! J . ag. pl gie, . pastor. custos gregis.‏ 
E. 1) grex. 2) populus. subditi.‏ 
act, pastus pastic; 2) pabulum.‏ )1 .مراع En. p‏ 
locus pascendi.‏ )3 


fut. A. 1) inclinavit se ad rem. appetivit rem. cc & r.‏ , رت 
declinavit æ re. fastidivit rem. cc „er. IL incitavit‏ )2 
aliquem ad rem. ccap ot år.‏ 


سے 288 


Go. . G v ' 1 
v5 ,.Gct. appetentia. أغب‎ . ag. appetens zem. cc $ r. 


Tb. jut. A. fastidivit rem. ccar, t 07 
pes „ act. fastidium, رغم‎ , de. invite. coacté. pag. 38. 
D: fut. O. et I. 1) palpitavit res. 2) alas expandit avis. 


6۵ تس ی 


quadrilitt. alas expandit, alas motitavit.  volitavit.‏ .رفرف 
pag. 44. ۱‏ 


e 


e fut A. 1) elevavit. extulit rem. ccar. 2) repulit. abstu- 
lit rem. ccar. تیه‎ o^ .ر رقع‎ retecta est res. 3) admovit 


rem ad aliquem retulit aliquid ad aliquem. ccar et 
2ء‎ - 


Mp. 4) .رقع‎ Jut. O. excelsus fuit. nobilis fuit. 5) 
Jut. O. alta voce fuit. alta fuit vox. III. pepercit alicui. 
cc M p. VIL elatus est. adscendit. 


+ 


e» remissio vecti-‏ 5 فح الخراج act. ablatio. deductio.‏ ور رفع 
galis. pag. 21.‏ 


S--- 


Kain. act. III. parcere alicui, 
m . comp. أرقع‎ jt. altus. excelsus, 
رف‎ fut. A et X. fut, O. benignus fuit erga aliquem. 


| cep et. Qe p. III. amicus fuit. socius fuit alicujus. 

ccap. ۱ 
$ - Goro 
رفيف‎ . socius. amicus. مراف‎ „ act. TII, consortio. fami- 
liaritas. 

a». CY . .أرق‎ 1) tenuis fuit. 2) dilexit aliquem. ce p. 
3) misertus. est alicujus. cc Û p. IV. servum fecit ali- 
quem. ccap. X. misertus est rei. ccar. 


T2902 


quadrilitt. tenuiter effudit aquam. ccar. Kam,‏ .رق فرق 
II. , 1) motus est. tremuit. 2) splenduit.‏ 
g‏ 


e». servitus. conditio mancipii. 


— , 289 


7 Ss . . 
GSE benignitas. | amor. 
| رقیف‎ . 1) mollis. tenuis. tener. comp.* I yl. 2) servus. 


mancipium. - ۱ 
> 3 ۰ 1) ora fluvii' defiresse. Kam. 2) x5 |. Errakka. 


"nomen loci prope "Bagdad. Kam. 8) 33 F Erfakka. 
nomen plurium oppidorum. Kam. . ۱ Ä 


Buo 


à iy. ‚Rakkensis. gent. 


7 55. fut. O. „observavit, aliquid, ccar. III. speculatus est 


aliquid. ccar. 


۱ S na? =~ [u . 
u. speculator, explorator. 


t 


Ai. Jut. O. dormivit. 
.رس‎ fu O. saltavit. tripadiavit lusit. 
فاص‎ . saltator. فاص‎ . saltatrix. pag. " mE ۳ 


- > 1 


fut. A. resarsit vestem. ecar.‏ .رقع 


G.03 


y. 1) lacinia. cento, 2) scheda. charta. 


scripsit. 2) punctis notavit aliquid, ccar. 3) lineis‏ )1 .رقم 
virgisque insignivit vestem. ccar. Kari,‏ 


مه $ 


>. pl .رفوم‎ l1) nota, linea. stria. 2) pictura vir- 
gata. 3).vestis picta. Zar. 359. 
à, „ ult. Ja. fut. A. adscendit in locum, ced VIII. adscen- . 
^. dit in locum. cc 3M. pag. 36. 
ركب‎ . Jut. 4. 1) equitavit iR camelo, vectus fuit equo. ccar. 


2) inscendit im equum. ccar. 3) subivit rem. cear. 


^ 066.8 


subivit periculum. 9 perpetravit facinus.‏ . ركب الهول 


COAT. 


. کوب act. 1) equitatio. 2) perpetratio Be‏ .كرب 
perpetrare crimen. " 1‏ 


i 


290 — — 
s = G ab . 
ve. ag. pb .ركاب‎ 1) equitans. eques. 2) iter 
facient, B) perpetrans. 


9 Ue 


pi: a. 1) navis. vehiculum. >) jomentun,‏ .مركب 


F‏ سار & çoll. cameli. Kam. 2) stapes: y5‏ )1 د .راب 
sequutus est aliquem. pedisequns fuit alicujus, pag. go:‏ 
fut. O. et I. defixit in terra Åasianm acar,‏ .5 


3 .مإكرر‎ fem. 8, pp. defixus in terra; pag. 68. _ 
uae, fut. O. pede percussit aliquem: coap: Har. 264: 


fut. A. inclinav caput deorsuni aliquis ۱‏ 1 : رگع 
3 
JE act: inclinatio capitis;‏ کوء E‏ 


Gav + 


Xx, ‚ inclinatio capitis. ritus precandi. 


١ ot . fut, O. et A, inelinavit se ad. rem: nixus fuit re, ce إلى‎ r. 
S 


vas; labrum. pag. 3.‏ مراکن pi.‏ .مركن 
e fut. A. hasta confodit aliquem. ecapı‏ 


fut. A, ferbnit:‏ 5 رمضش 


2 No oo 


Ramadän; ¿e fervens. nomen mensis Arabum‏ . رمضار 
noslemorum noni.‏ 


fih O. leviter intuitus est aliquem, ccap.‏ :رمق 


tenuem effecit fexturami ccar. 2) propetavit. tolu-‏ )1 „ رمل 
tim incessit. IV. vidua facta est miclset `‏ 


GG. 
Jay. ach’ 1) properatio. 2) metrum properans. metrum 


quoddam carminum arabicorum. - . 
6 نم م‎ 
Au, + pl. رامل‎ 7 vidua. 


coll xil. unit. malum granatum. -‏ . رمان 


.وو ` 





| Pr Jut. I. 1) projecit sem. ocarvel êr”: 2) lacessivit. 
sagittis petivit aliquem. ecap et qr. IV. projecit aki- 
quid. dejecit, aliquem, ۰ pag. $7. 


*. ‚r) scopus. meta Här: 46; 2) locus jaculandi. 
.مرمی‎ sagitta, Har. 46. 
e JL vertigine adfectus fnit. . II.  quassavit. pertorbavit ali- 


quem. ccap. pag. 169» V. ۰ a) 'titubavit vaciflavit, 2) pi- 
tissaviL Kam. 


٩ دب‎ 


g^. ag. V. titubans veli 50 
5. Jüt. 0. dontianó spectavit in aqui: i يام‎ 1 25 


7 i 


ác 2 Ra. nomen literae. 


8 £ k 


TU ەر‎ fen 6, raicus ¿è ات‎ caja vereieuli in 
litteram Ra desinunt. ` pag. E | | 


e 5 


eb. med. X. aw: i) ft. 0 vesperi fait, vesperi j ivit, 9) fut. 
del. ; Mecit rem, cear. 3) quievit. IV. olfecit rem. 
'ccar X. 2) quievi£: 4j اصع‎ Zn dmico, cc الى‎ p. 
c». pL و‎ E SF: a. ه‎ aimed ` — 9) ipse, 
و‎ : 


bn E me ipsum, | aca ls re Yu 
A pt c. i) vem 4j تقد‎ exhatitus, 


o 
[^d fem. vinum. 


31 E 


i, 7 quies. relaxatio doloxi, . 


es , fem. 8, ag. fragrans; 


‚s- - 6 م ماع‎ ` M ES ۰ e è ' 
mum rel. 
` 6: ^94 

P. aet; ۱ 1) flos "Gdorux a) pea ocinum.‏ .ركان 


T 2 





` 299 | ۱ 


med. Waw., fut. .O. ° 2) quaesivit rem. ccar. 2) ivit.‏ . راد 
voluit aliquid. ccar velc e verb. vel c fut.‏ 7 را )1 IV:‏ 


verb. 2) را‎ petivit locum. ccak 3) اوه ود‎ lente in- 
cessit, ۱ 
رود‎ SE 5 demin. ید‎ " je lentitudo. lenitudo. روید‎ je lente. 


| Sias ۰ ente ains! lente incedas! 


£y e e سن سا‎ 


JE‏ یدان .)2 Jem. ë, 1) lenis, leniter incedens.‏ .رد یدان 
Reidän. nomen viri. pag. 116. Sacy Chrest. 2. pag. 94.‏ 
IV. rigavit. potum praebuit alicui, coap. X. aquam con-‏ 
tinuit Jocus.‏ 


No Pag. 163. et ko. pl. رد یاض‎ ei my 
locus i irriguus. hortus. > pratum. 


28M‏ مر یه 


6 وبع‎ » B. act. Il.. terrorem injicere. e 


Jy, med. Waw. Jut. O. 1) clarum fuit vinum. 2) splenduit 
res. Il. colavit. clarum reddidit vnum. ccar. .IV. eftu- 
dit aquam. ccar. 07 


5 ی و‎ oB o 
vi). fem. v. pulcher. 2) xij. Raika. nomen mulie- 
ris. pag. 130. 


6322 


fem. $. pp. II. vinum colatum, vinum clarum.‏ .مروف 
etiam: coctum. pag. ۰ s‏ 


FOR . act. I 42 effusio. 
6 


9 
راووت‎ Kam. راوت‎ . colum quo clarum redditur vinum. 


pag. 127. 
ely. med. Waw. fut. O. appetivit rem. ccar. In pass. peti- 
tus est. vexatus est, ۱ 
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1 


8 2 1 . 
ir. appetentia. intentio, propositum. 


imperium Romanum. imperium Graecum, 2) Asia‏ )1 رم 


minor. 
3 
E .ر‎ Jem. 8. gent. graecus. E gne modo 
graeco. 
dan du 


er on Ebi errumi. ا‎ poetae, | 
روى‎ je 1) fut. L. aquam hausit. potum. praebuit alicui. cc ۳ p vel 


ccap. 2) روی‎ ۰ fut. 4£ potu expletus fuit. 3) روى‎ ۰ 


fut. I. narravit. retulit rem, coar. 4) recitavit carmen 
alicujus poetae. cc Û p. pag. 125. lin. 1. Il. expendit. 


consideravit rem. cc$r. pag. 101. 

P Gct, 1) potum praebere. 2) potu expleri.. 

" act, 1) potu expleri. potus amplus. 2) Gol ad- 
spectus elegantior. l 


A 


odor suavis. Kam. ۱‏ . ريا 
و .64 potu expletus. pag.‏ .را ریان 
Ld 8.5» 7‏ 
p. narrator. —' 5 i‏ روا aha ag.‏ 


s. "ud 
رأوية‎ . Kam. 1887. راوية‎ „ Kaus. 1018. narrator, relator. 


recitator. 


1 


v». Jut. 4. timuit. II. terruit aliquem. ccap. 
5 eo^ . 1 5 
تعيب‎ „ act. IJ. pertimefacere. minatio. pag. 107. 


IV. pulverem excitavit, - | | `‏ ۰ رهم 


Gou- b. 
f 


pulvis. pag. 103,‏ .رع 
Jut. 4. accessit ad aliquem. ccap. Kam.‏ .رهق 


294 س‎ | 
,راب‎ med. Ja, fut. I. suspicionem injecit alicui res. ccap et 
nom. r, VII dubitavjt de re. وه‎ ^ 
S o \ 
ريب‎ Jy. act. suspicio. dubitatio. 


s) 
بی‎ JL guspicio. scandalum, 


f. act, J. II. dubitatio.‏ رناب 


pl bs dj ` vestis delicata. vestis mollior. Kam.‏ .ری 
med, Ja. fut. T. effusa fuit aqua;‏ .5 


2L saliva. aqua oris.‏ یف 


J 
زد‎ fut. 2. pilosus fuit. hirsutus fuit. Kam. 2) زيب‎ . spuma- 
vit 08. Kam. Il. pandit uvam. ccar. 


coll. 9 unit. uvae passae. 2) £o Sebibe;‏ , زبیب 


Ran. 


nomen mulieris. pag. 96. 


5 3. fu. O, et I, prohibuit. vetuit. Kam. 


Bj. 1) .adj. fortis. 2) lapis. l | 
jf. Essobeir, nomen viri.. ae} 3. ` Sobeirida. gent. 
ALIS; . species quaedam Sunaragdorum. vide Sacy Chrestom. 
sec, edit. tom, I. pag. 267. 


"n in longum diduxit Med rem. ccar.‏ زج 


5 fem. iL j. 1) protractum ac tenue super- 


C rium. pag. 4 tractum ac tenue supercilium ha- 
bens. Kam. 

9 -e e. . a 

g5: . vitrum, e. vitrarius. 


Sedschdschadschita; gent. derivatum a nomine‏ .زجاجی 


90 "2€ 


viri, scilicet Ze a و‎ Kam. 
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vo 


>. fut. 4 pressit alum. ecap. Kain. VIIL confluxit 


turba. 


١ 


Af, act, VIII, congregatio. turba, 


e. fut. 4. tumuit, exundavit; mare. 


ag. Jem. 8, et 255. tumens, exundans. Pag. 57.‏ .5 اخم 


ده و6 


4. 1) aurum. 2) splendor. venustas. pag. 151. 


fut, O. globulis constrinxit vestem. ccar, germ. zuknöpfen.‏ زر 
gall. boutonner, U. idem. pag. 167.‏ 
9 


2 pl » 5. 8 globulus quo constringitur vestis, germ. 
. Knopf. gall bouton. pag. 172. 


n 


fus O. contexuit ex annulis ferreis loricam. cecar. |‏ + ورد 


3j j» act. contextus annulorum in lorica. 


5 ژر‎ „ lorica ex annulis ferreis contexta, 


65 .. 
۱ E32, 5. galea. pag. 111. 
ص‎ o 


j fut, A, seminavit aliquid. ccar,‏ زرع 


«0 م ء 6۶ 


m g^ PL ع‎ X ager consitus, 
jj. fut. A. caeruleus fuit, 


9 ٠-3 
a . fem. 3G. caeruleus, _ 
5. 
ونب‎ J 5 . Serneb; nomen aromatis suffimentise cujusdam. Kam. 


2 > 


Serneb. nomen mulieris, pag. 13o.‏ ۰ زوب 


770-7 


p» quadrilitt croco tinxit aliquid. cecar, 


همد ) ون وه 00 I‏ 


Ebn saaferan nomen viri.‏ .أبن زعفران Crocus.‏ , زعفران 
pag. 114. 0l‏ 
fut. 4. clamavit. po clamor,‏ . زع 





: زعم‎ . t. O. 1) dixit, contendit. aliquid. ccar vel ec o. 


2) spospondit pro aliquo. cc ب‎ 

e. . act, opinio. — | 

6 

sponsor. 2) dux. princeps. BER“ 79-‏ )1 زعیم 


5. fut. O. deduxit sponsam ad sponsum. ecap et للا‎ p. 


5 . fut. I. suspiravit. تیر‎ ٠ act. suspiratio. 


3i jè j. suspirium. pag. 52. 


۳ 5. fut. O. rostro in roptrum inserto aluit pullum suum avis. 
oca. 
Ca; . angiportus. platea angustior. pag. 1. 

replevit aliquid. ccar.‏ . رك 


Sekerijja. nomen viri. Zacharias.‏ . ركرياء 


| .نكا‎ fut. O. 1) bonis abundavit. commode vixit. 2) pro- 


bus fuit. , 
y . Jem. ë, bonus. praestans. 


2 


ME 5. e. fut. ول‎ . 1) caespitavit. lapsus est. 2) propera- 


vit. velociter abiit. 


6 we 
x |j. error. hallucinatio. offensio. 


9.» 
H م3‎ 1) aqua limpida; velociter per guttur delabens. 
2) navicula. pag. 23. 


Wi j. fut. A. lapsus est. 

Ebn sulak. nomen viri. pag. 11g.‏ .أبن زولاق 
ligavit. constriuxit aliquem. ecap.’‏ .زم 

9 - ۰ 

funiculus. 2) habena. pag. ۰‏ )1 .زمام 


396 - 


-— 
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* , fut. O. et I. cecinit fistula. cecinit instrumento musico. 


$ نم‎ 
u. pt E fistula. psalterium. instrumentum musi- 






cum.. pag; 121. ON 
$239 Sh. 8.855 ' 
Sr. t ل‎ 3 unit. زرف‎ smaragdus. . 
o5 . fut. a veterascit, 
j 5 مه‎ À 5... ۲ 9 cor 


II. rependit.‏ - لحم 


6 o^ | | 
£3 ۰ et 2 y Sendschitae. nomen gentis africanae: 
pag. 102. 


G واس‎ ~. . 
.زار‎ 1) aerugo. 2) Sindschar. nomen viri. 


Jut. I. 1) excudit ignem. ccar. Hariri. 479. 2) implevit.‏ .زنك 
junttura brachii et manus. Kam. `‏ )1 . راد pl.‏ .55 
cubitus, Gol 3) igniarium. ۹‏ )2 
Abu ssennäd. no-‏ آپو لد Abu ssinád. ve‏ أبو ogi‏ 


men ۰ / 


fs v 


VXO3;. pers. impius. haereticus. 


bj. fut. I. scortatus est. زاء‎ act. scortari. 


p. Kam.‏ بين med. Waw. fut. O. concivit homines, cc‏ “زاج 
II. matrimonio conjunxit aliquem cum aliqua. ccga vel‏ 
V. nupsit alicui. ceap: ,‏ وب ca et‏ 


G u 1 $ P e . 
زوج‎ ٠ 1) maritus. 2) uxor. زوج‎ uxor. | 
8 u 

act ll. conjunctio. matrimonium.‏ . تزویم 


med. Waw. fut. O. visitavit aliquem. adiit aliquem. ceap. 


MN Sao’ 


r25- ph زوار‎ . ag. visitans. 
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۹ 


5. med. JP aw. fus Q. et 4. 1) cessavit, desiit 2) reliquit 


locum. co معن‎ Kam. 


۳۹ ST fut. I. 1) removit rem. ccar, Kam, 3) celavit aliquid 
aliquem coar et yop. Kam. 
Es زاو‎ pl :ؤوايا‎ angulus. cella. | 
ر‎ 5 . fut 4. repudiavit rem. abstinuit a re. ce r. 
.زد‎ act. abstinentia. pag. ۰ 


o?e 


pP» fur. O. nitnit, IV. 1) nituit. 2) nitere fecit aliquid. 
ecar. 
| p eoll. S5. unit. pà SÄ. er 55. flos. / 
p. ag. ei ey fem. 8. pL Dg © 49s. nitens. 
florens, | 


5. fem. ثم ۾ زرا‎ 5 nitens, 
35 21 e nitens. lucidus, E زا‎ , splendor, pag. 151. 


25. ap. IV. et jo PP: IV. nitens. pag. 76. 


Sn. et مزر‎ pk p. lyra. testudo, guae plectro: 
percutitur, ` | 


, a?) 


qe» Soheir, nomen ۳۰ 


i5, fut O, 1)nituit, 2) nitere fecit aliquod. ccar, 3) in pass. 
8 superbivit aliqua re. cc pr, pag. 173. Har. pag. 148. 


o5, med. Ja, fut. I. . 1) aucta est res, 2) auctus est re. ccar. 
| $) excessit numerum. cc der vel ceye r. 4) auxit rem. 
ccr, 5) auxit aliquem aliqua re. coga. 6) adjecit in 


loquendo cum aliquo. ccap, àoh , adjecit in loquendo 


. mecum. pag, 57. lin. 13, VL increvit, aucta est res. 
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VIII. 33 f. auctus est re. ccar. فرحا‎ ots; t. majorem accepit 
laetitiam. x. augere jussit. pergere jussit aliquem. ccap. 
G خن‎ 


S. 

incrementum.‏ . زياذة .مرب بن ach.‏ . یس 
ع w‏ 

fem. 8. ag. crescens, auctus.‏ ۾ زاین 


PEEN 


Balz. pl. Ou; je accessio. res accedens. 


9 a وس‎ . 


ag. VI. augescens, auctus. . 1‏ . منتوايد 


Adj. Seid. nomen viri a) ET 45. Seid ,اه‎ chail. 
۱ s 89 
i. e. Seid equorum; nomen viri. زيدى‎ , Seidita. gent... 


Kam. | 
op. Jesid. nomen viri. pre Jesidita. gent. 


$5. Sijád. nomen viri, 


3 . med. Ja. i) fut. Z dimovit aliquem ex loco. ccap. et | 


ge 2) fut. 4. et A. desiit facere, cc fut. verb. vel 


ca particip. vel ce à, nom. etiam sa 1 KS کم بزل على‎ 
non desiit haec agefe, 3) cessavit res. 
med. Ja. fut. I. ornavit. decoravit aliquem. ecap, 


` IK. 1) ornavit aliquem. ccap. 2) laudavit. celebravit 


aliquem. ccap. 3) decoravit tapetis similibusque rebus 
nrbem. ccal pag. 115. V. decoravit se. decoratus fuit. 


So > 


gı j. ormamentum, decus. آلدین‎ m ij. Sein vidis; i, e. 


decus religionis. cognomen viri, 


TM . ornamentum, adparatus, ; 

5 من‎ 1 . . G 2-5 ` ` 
Ko act. II. ornatio, os Jem, &, pp. II. ornatus. 
, vel " 35. IL vestivit aliquem, 6060. V, " ۳2 vestivit 50 
vestitus fuit aqua re, cc ,“اب‎ pag. 25, 


5. vestitus. habitus. 


:زیی 


$00 


U 
Ur. est particula tempus futurum. indicans, quae praefi- 


gitur futuro indicativo et futuro paragogico; ut in 
5? © ee oU eor 


^w: scribet; ستفعل‎ : facies. vide Sacy gram. 
p. 1. 848. MEME 


n fut. 4. reliquus fuit. residuns fuit. 
gib». ag. 1) reliquus. pars reliqua. erg. 2) omnis, uni- 
versitas. ccg. quem vocabuli usum improbat Firusaba- 


[4 


dius. 3) incedens. est a verbo .سار‎ 


u-.‏ ه ن كز 2 م Eu‏ گم 
Kam.‏ .اسل اسل .سل et omg. imper.‏ يسال lw. fut.‏ 
Sacy gr. p. 1. 418. 1) interrogavit aliquem de re. ecap‏ 
petit aliquid ab aliquo. ccga ; vel‏ )2 .7ب eb „er vel‏ 


ecap et o futur. 3) بالل‎ xÜlw. obtestatus est eum per 


Deum. HI. ءسایل‎ pro .ساكل‎ i) interrogavit aliquem. 
‚eccap. 2) petiit ab aliquo. ۰ 
SE» 0 

سوا 


G-Eue 


et iew. 1) quaestio. 2) petitio, -‏ . مسال 


s , M . 
سب‎ . fut. O. 1) secuit aliquid. ccar. 2) conviciatus est ali- 
cui. ccap. Tit. conviciatus est alicui. ccap. 


' act. 1) interrogatio. 2) petitio. 


6.- ee 


o pl. ouod. 1) funis. 2) causa. occasio. .‏ سيبلب 
propter. ۰ #2 T‏ 
e e‏ - 9 

act. III. convicium.‏ „ سباب 


v quadrilh effudit aliquid, cecar. 
5. 
سپسپ‎ . planities vasta. desertum. pag. ۰ 


ww. fut. O. et I, sabbatum celebravit. 


Er 1) quies 2) sabbatum Judaeorum, Aebr. nati. 


001 
1 
3) .یوم لت‎ septima dies hebdomadis -moslémicae. 


eee 


fut. A. 1) natavit in aqua. cc r vel Cur. l 2) Jau-‏ .سپ 
II. lauda-‏ .سکان davit Deum, scilicet dictis 8 si,‏ 


- .o 


yit Deum; scilicet dictis verbis xi gl. 


.0) ١ a د © تس‎ 


MINE act. 1) laudatio Dei. Kam. 2) سجان الله‎ 


m mm 


Zu æ 3 9 ^ vu 


vel AU) ,سکن‎ lans sit Deo! PI :سخان مرح“ له‎ laus 
sit ei qui imperium tenet! 3) A£ من‎ o, o quam 


mira res est! formul admirand. 


laudatio Dei; quae A dictis‏ ۰ تسب act. 11. et‏ .تسب 


. نے‎ a 


verbis سان الل‎ n TT 


و نم H‏ 


Lew, pl. gun. corona a globulorum precatoriorum. germ. 
Rosenkranz, i vov 


P P o 


p fut. O. exploravit rem. ۰ 
Sos ۱ ۰ ۰ 
.سیر‎ 1) act. exploratio. 2) venustas rei, 


pannus delicatus. pannus praestantior,‏ . سابری 


d. e. regis‏ وشاه يور Sabur. nomen viri. pers.‏ )1 .سابور 
ilis 2) Sabur. nomen urbis in Persia sitae.‏ 


. =. 4 


a» .ساپو‎ Saburicus. gent. pag. 2. 7. "o5. ll 
Lin. , fut. O. aequabilis fuit res. coma, 


Ein. Sibät, vel b. Sebbát. nomen viri. p. 131. 


Jut. A. et I. 5-5 abripuit rem. ccar. Kam. 2) septimam‏ . سبع 
partem cepit bonorum alicujus. cap. IV. feris lacessi-‏ 
tus fuit.‏ 


HM pl سیاع‎ 1) fera. 2) leo. 


gm. ۰ IV. feris lacessitus. 


LÀ 


"e 2 | 


e. septemdecim.‏ عشرة Fes " Jem.‏ عنقم 
Veptingenti.‏ ~ سبع مایخ e septuaginta,‏ 7 


909 


E septimus, Pr آلسایع‎ decimus septimus, 


fut. O. amplus fuit. .ساي‎ Jem. 3. ag. amplus. com- 
„pletus. ' 


zo, 


fut. O. et 1. 1) praecessit. praevertit aliquem. ccap.‏ , سیف 


2) praecessit, primus pervenit ad ali quid. ec Mr. pag. 44. 


B Subs. fem. 5, ag. pl. ots. 1) praecedens; 2) de- 


currens ; lachryma, pag. a. 5 T! Sabik. nomen 
„Viri Kam, 


S. fut. 1 liquefecit aliquid. cear. 


Sum. liquefactum aurum. pag. 168. 

sAn سیک‎ , Subk eddachák. momen vici in Aegypto 
siti. Kam. udi .سیک‎ Subk el abid. nomen vici in 
Aegypto. ‘siti. Kam. 

e. Subkensis. gent. pag. ۰ 


IV. 1) dimisit. laxavit aliquid. ecûr. 2) fudit lachry- 
mas. ccar. 


dene. utr. 1) via. aditus. | 2) T à .السييلٌ‎ modus 


.سبل 


 sbquirendi rem. لک سبیل‎ 3 Ls. nón "est ad hanc rem 


aditus. haec res fieri nequit. 3 سبیل‎ de. modo. ratione. 


cog. سَبِيلٍ الاعتذار'‎ de. hode: excuáandi. excusationis 


causa. 
x S 


Jem. wm, sex. est vocabulum cöntractum, quod usur- 


1 S o N 3 . ' 
patur pro- سدس‎ et Aw, unde orta sunt nomina de- 


6s 


p ۰. . 


r 


- 


E — 0... Bed 


Su) 
rivata HS sextus ; ,سدس‎ exta pars, et alia. 


Kam. 
۳ .ستو‎ sexaginta, — sexcenti. 


| wm. domina. est vocabulum contractum, quod usur- 
patur pro سید‎ Kam. | 


. u. fut. O. ` a fexit. velavit rem. cear. 3) protexit rem. 
ccar. VIII. 1) velavit se; puella. 2) abdidit se. - 

So 6 29 ' 4 . 

pie. ph .ستور‎ 2 1) velum. aula&um. 3) tegu- 
mentum. 1 


ë iw, velum, aulaeum. tentorium 


© ^ 
pee. fem. 8. ag. velans. obtegens. 
AM . fut. O. procubuit supplex, adoravit aliquem. cc yp. 
© و و‎ - 6.02 - 
.“ېټوك‎ act. e£ As”, adoratim prosternere se, 


AL . ag. adorans., prostratus, 
8 0 ء‎ ۱ . 
.مسجد‎ locüs adorandi. templum: 


Me. projecit. demisit rem. ۵۵۵۲ عن ماودو نگ‎ 
Rag. 120. _ ۱ 
۾ جل‎ 1) eyngrapha,- protocollum, 2 sententia judicis 


scripta. Meninski, 


fut. O. in carcerem conjeeit aliguem. ocap.‏ : جن 


e 


fut. A. humi traxit aliquid, ccar.‏ .سکب 
م م ,8 


(XU. pl .سکاب‎ nubes, etiam سکاب‎ pro singu- 


lari usurpatur. 


am. fut. 4 1) fascinavit. incantavit. a) مس‎ . fut. A. 


mane venit. Kam. IV. mane ivit. mene fuit. 


è 


504 — 
» 3 fascinatio. pag. 145. J 


ge PP. fascinatione captus. pag, 145.‏ و 
tempus antelucanum. pow dem. tempus paene‏ ۳-9 


antelucanum. .سکیا‎ adv. aliquantum imane. pag. 159. 
esos. fut. A. 1) contrivit rem. ccar.. 2) osos. fut. O. 
. procul fuit. 


5 35 0. 


pp. contritus.‏ ره ف 


> O0 17 2 
Vos. vel lu, Ishak. nomen viri. Isaak. ابو‎ 
” حي‎ o* & 
vsu. Abu ishak, cognomen viri, 
5 
.سحل‎ Jut. A. rasit dolavit rem. ccar. 


jeu. pl Mes. littus maris. Ut 


| .سکم‎ II. nigrum reddidit aliquid, ccar. . Gol IV. imbrem 
effudit coelum. ۱ 


pewi . fem. Lan. niger. pag. 93. 
EAA. quadril 111. tenebrosa fuit nox. 
e 


5 O^ 9 


is و‎ fem. 5 . ag. III. tenebrosus. pag. ۰ 


ult. Waw, fut. A. munificus fuit. II. munificum red-‏ .ين 
didit aliquem, ccap. pag. 55. .‏ . 


BE munificus. liberalis. 


| 4. fut. O. obstruxit. occlusit viam ccar. VIII. obstructa 
fuit ۰ 

fut. 4. obstapuit vertigine correptus est,‏ .سجر 
Bo‏ 
P» Sidr. nomen arboris ; ; species loti,‏ 


8 
piove Sedir. nomen arcis ab Ennooinan el awar, rege 


Hirensi, exstruetae. pag. 61. 
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fut. O. sextam partem cepit honorum a&ecujus, ceap.‏ „ سحس 


fem. 8, sextus. vide Ein,‏ . سادس 


AR آلسادس‎ masc. decimus sextus. | 
Jut. O. 1) exhilaravit aliquem. ccap. In pam. pr . 
laetatus est de re. ecu. 2) In pass. سر سر آلعبی‎ . resecta 


est puero pars umbilico nexa. IV. 1) celavit rem. ccar. 
2) clam aperuit aliquid alicui. ccar et إلى‎ p. 
8 


P ۳ p act. et Sua. act. laetitia. 
p 1) arcanum. res occulta. be. ady. clam. 2) sen- 


sus. significatio dictorum. pag. 49. lin. 17. 


Bw. umbilicus. 


۳ pa. 1) lectus. lectica. 2) solium. 


-— 
Os © 2 


Tr ر‎ Q^ .سر‎ Surrmenraa. i. e. laetatur qui videt; nomen 
Er u. ¥. 


urbis in Iraca sitae. scribitur quoque ,سر من ر أى‎ 


gv. terra ampla. terra vasta. pag. 137. Kam. 


6G <o 


fut. A. nituit. I. 1) decoravit aliguid. ccar. 2) ple- -‏ سج 


xuit comam. ccar. 3) ephippio instruxit equum. ceap. 


IV. ephippio instruxit equum. ccap. 
8 


c . 1) lucerna. lampas. >) z Jedi. Essirädsch. ۸ 


"ow. Sirädsch. nomen viri. آلدیی‎ co». Sirädsch eddin; 


G2. 

i e. lucerna z religionis: cognomen viri, 
So. l 

er. pl. z سرو‎ ephippium. 

65.93 


Jem. 8, pp. I et gph, Jem. 8. pp. IV. ephip-‏ مس چ 


- Cio instructus. 


U 
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c . fut. A. 1) incessit pastum. 2) prorupit. effusus est. 


3) z 2 fut. A. leniter egit. leniter incessit. Xam. 


lupus. 2) leo.‏ )1 ۽ سرجان 


P p‏ ص 


v pu. je O. contexuit loricam. ۲, 
* „ 1) nexus annulorum loricae. 2) series, continuum. 
V . pers. frigidarium sub terra. cella nivaria. compositum 
ex vocabulis 8 سرف‎ frigidus, et آب‎ aqua. 


D. fut. O. festinavit. III. properavit ad aliquem. ce}! p.‏ ع 
pag: 55. IV. festinavit inre. cc Ûr.‏ 


5 


& p compar. اس ع‎ properans. velox. 


£ D ag. IV. properans. 


ee. 


Jut. I. furatus est aliquid alicui. écar et "np vel jp.‏ . سرق 


fut. I. noctu iter fecit,‏ . سرى 


53 > 


ape. p سای‎ . colors. turma. 


ei Ebn serája. nomen viri. pag. 157.‏ سرايا 
eb. fut. A. expandit rem. ccar. Kam.‏ 
planicies. 2) tectum domus. 3) suprema‏ )1 .سطع 
pars rei. |‏ 


fut. A. ascendit. elatus est.‏ . سطع 
ag. ascendens.‏ . ساطع : 


S o e 1 ۰ 
سطل‎ . vir longus. - 


oÈ 
4 p" naves. classis. pág. 121. est vocabulum graecum 
oroAn vel ot0Àoc, classis. Silvestre de Sacy. Hamaker 
Takyoddini ahmedis al makrizii narratio., pag. 9. 
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lbw. fut. O. insultayit alicui. co dep. 


un, fut. 4. felix fuit homo. II. adjuvit aliquem ad ali- 
quid faciendum. ccap et der. ‚IV. 3) felicem reddidit 


aliquem. ccap. 2) adjuvit aliquem. ccap. 


n. 1) felicitas 2) Saad. nomen viri. 3) Saad. nomen 


tribus! arabicae. 4) .سعك آلذین‎ Saad eddin; ; e 
felicitas religionis, cognomen piri. 


8 e 
uw, 2 أسعك‎ , 1) felix. 2) teo Said. nomen 


viri. 3) سعين‎ ai. Abu said. cognomen viri. 

Solo, felicitas. Saw. Soád. nomen mulieris. Kam. 
elo. pl. ء سواعد‎ 1) brachium. 2) سواعك‎ . meatus 
quibus medulla per ossa fertur. Kam. i l 


| sel, ı) leo. 2) BA clu, Sada, nomen viri. Kam. 


g . 
ساعدى‎ . Saédita.. gent. 


G ٩ ن‎ > 


Fase 1) pp. fortunatus. 2) Mesûd. nomen viri. 
مسعودی‎ , Mesudicus. Mesudita. gent. ا مسعودى‎ El 


mesüdi. nomen viri. pag. 105. 
ءمساعد‎ fen 8. ag. III. adjuvans. adjutor. - 


8. 


act. HI. opitulatio. favor. 7‏ . ساعد 
act. IV. opitulatio. adjumentum.‏ . اسعاب 


v, fut. 4. 1) excitavit ignem. bellum. ccar. 2) incitavit 
camelos. ccar. Kam. Il. pretium constituit annonae. 


Sou 


pe. pretium constitutum; annonae aliisve rebus. 


ver flamma. iguis. 5 
U 2 


A 


508 





/ 


gw. fut. A. a cucurrit, 2) operatus est, 3) a attulit rem. 


66 ب‎ ۰ 
[oe . 1) amplitudo. a) commoditas. vide E» 
e. Jut. 4. effudit sanguinem, cca. | 


e 


BE . 1) vestis pinguior. Kam, 2) sagitta aleatoria octava. 


3) Sefich. nomen viri. pag. 102. 


im. fut. I. 1) illuxit dies. 2) retexit vultum mulier. 3) pro- 
fectus est. Zar. 431. III. iter fecit. profectus est. 


6.. 5--- 


* . سفرة‎ . iter, expeditio, 
8 5 نم‎ 3 


ë åw, 1) viaticum. commeatus. Kam. 2) corium orbicula- 


tum. menga pransoria. 3) mappa. tegimen. gausape. 
germ. Tischtuch. pag. 2. `~ 


Je. fut. O. liberalis fuit. Kam. | 
u bin. pk bl. arca. canistrum. pag. 6. 
. سفک‎ , fut. I effudit sanguinem. ccar.. u 
.سفن‎ Jut I. rasit. verrit rem. ccar. 


Kain و‎ navis. 


' 8 
سفة‎ fut. A, insipiens fuit. zw, act. , insipientia. 


yv Jut. I. abripuit pulverem ventus. ecar. 


ag. abripiens. rapidus. ventus:‏ . سواف p‏ . ساف 


3 40) ? u) 1 23 
سفيان‎ . ef .سف‎ Sofjàn. nomen viri. pag. 35. 
So. 


p ardor solis. Kam. 

pr . Kam. gehenna. mansio damnatorum. pag. 48. 
سقط‎ . J'ut. O. lapsus est. cecidit. | 
سقم,‎ . fut. A. aegrotavit. Als, aegrotatio. languor. 
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fut. I. bibendum dedit alicui aliquid. cega. In pass.‏ .سقی 


ie potum accepit. IV. bibendum dedit alicui aliquid, 
ecga. X. bibendum flagitavit aliquid. cean, 
.سای‎ ag. ,ساقي‎ fem. pocillator. 


uter lactis vel equae. .‏ . سقاع 


Jut. Q 1) constrinxit rem. ccar. Kam. 2)occlusit ferro‏ .سک 
portam.‏ 


GS ع‎ , 9 . 
سحخ‎ . pl .سکک‎ 1) series. arborum. 2) platea. 
3) typus monetalis. 

Jut. O. siluit.‏ .سکن 


د و © 


ur act. silentium. شاکت‎ , ag. silens. 


fut. 4. ebrius fuit. an. act. ebrietas.‏ . مَك 


pon saccharum. pers. à. Kam. ,قصب السكر‎ arundo 
sacchari. pag. 176.. 


N 
2 2 


|. Esker. nomen vici in Aegypto siti. pag. 122. lin. 15. 
Sacy Abdollatif. pag. 603. 


fut. O. 1) quievit. 2) sedata est res. 3) habitavit‏ .سکن 
miser fuit.‏ .سکن fat. O. Kam.‏ سکن )4 domum. cear.‏ 


II. 1) sedavit. quietum reddidit aliquem. ccap. 2) habi- ` 
tare fecit. collocavit aliquid ۰ 


w. 1) quies. habitatio. 2) amicus. familiaris. Hør.‏ سکین: 
.497 .302 


domicilium.‏ . مسکن 
o 5 .> 1 . )‏ $€ 
miser. pauper. abjectus.‏ . مساكين pL‏ . مسكين 


vo . . e. ۰ ۰ 
Jw. pete! interroga! est imperatieus formae primae verbi 


fut. O. 1) eduxit rem ex ré. éear et .من‎ 2) evagiuavit 
gladium. ccar. 3) in passiv. Im, tabe laboravit. V.clan- 
culum ivit ad aliquem. cc ÈÎ p. pag. 100. 

S 

tabes. phthisis. pag. 48.‏ .سل 


e e ی )ا‎ 


quadril effudit aquam. coar. Gol.‏ . سلسل 
els . aqua dulcis.‏ 
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.سل 


fut, O. rapuit alicui aliquid. cega.‏ سلب 


Goo SG نم‎ ` 
.سلب‎ pl أسلاب‎ . praeda. 


e ۱‏ # ل 
el. II. induit arma alicui. ۰‏ 


8 
Ww. coll. utr. arma. 


C 


"€ wu. fut. A. et O. 1) exuit. detraxit rem. ccar. 2) exegit. 


transegit mensem. ۰ 
6 oo» 


ele . finis mensis. 


Di. fut. 4. fortis fuit. vehemens fuit. 


6 ۳ o i : 
سلطان‎ . 1) act. fem. potéstas. 2) princeps. 


6 2) 
سلاف‎ , 1) succus primus; qui ex uvis fluit ante pressio- 
nem. 2) vinum. 


P 


Jut. O. praecessit, antecessit.‏ . سلف 


+ 


+A 


Jw. fut. O. ambulavit. incessit via. cca pide. 


la, fut. 4. incolumis fuit salvus evasit. Tf. 1) incolumem 


praestitit. servavit aZquem. ccap. 9) tradidit alicui 
aliquid, cc ابل‎ p et car. 3) concessit de victoria. submisit 
se alicui, ce Jep. 4) salutavit akquem. ec على‎ p. 5) سلم‎ 
NEIN nks. gratulätus est ei chalifatum. salutavit eum 


chalifam. IV. 1) dedidit se. submisit se. 2) commisit rem 


٠ 
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suam Deo. ccar et $} p. 3) moslemus factus est. X. sub- 
misit se, dedidit se. | ۾‎ 


incolumitas pax. pag. "‏ .سلم 

pum fem. 8۰ ag, 1) incolumis, integer. a) salvus. im- 
munis @ re. or 3) سالم‎ Salem. nomen viri. 
DAMA et Dim ı) incolumitas. salus, 2) pax. 3) salu- 
tatio. pom ,عليه‎ vel السلامر عليه‎ . pax sit ei! salu- 
tatus sit! est formula salutandi j ; et formula valedicendi. 
á) Ae. Selûm. nomen viri. Kam. . 


. incolumitas. salus. 
8 o» l ' , 
un, ag. IV. 1) moslemus pius, 2) Moslem. nomen 


viri. Kam. 
اسلام‎ . act, IV. 1) pietas erga Deum. pag. 121. 2) Islam. 
> 


religio moslemorum. 


Selma. nomen viri. Kam. 2) Selma. nomen |‏ )1 .سلمی 


Jeminae. Kam. 


2- 0E 
lo. 1) Eslem. nomen viri. Kam, 2) Eslem, nomen 


tribus arabicae. 
3 20 رز‎ 
أسلمى.‎ . Eslemita. gent. pag. 152. Kam. 


دعوم و 


2.7 1 ۱ و منم و 
et pem. Soleimän. nomen viri. 0‏ . سلیمان 


r. 2) levatus est moe-‏ عن 66 fut. O. 1) oblitus est rei.‏ , سلا 
rore. CC yr.‏ 


د و 9 


Je. act. 1) oblivisci rei. ce .”عن‎ 2) tranquillum "ficri. 
levari anxietate oblita re. cc عبن‎ pag. 149. 


^, fut. O. liberalis fuit. beneficus fuit; III. leniter egit cum 


aliquo. ccap. 


5-- 


zelas, act. II. indulgentia, lenitas. 


4 — — - 


ft. O. 1) fascus fuit. An ^, fut. O. vigilavit. noctu con- 
fabulatus est. 3) fut. O. et I. fixit. clavis aflıxit rem. ccar. 
IJ. clavis affixit rem. ccar. III. noctu confabulatus est 
cum aliquo. ccap. V. Davis affixus est. pag. 66. 

ved. fem. Im. pl. د‎ 1) fuscus. 2) PA "p p 
fasta fusca. hasta. 


lan, ag. III. vigilans. noctu confabulans. 


v" 
633.» 


em. pp» U. clavis affixus. 
pos. act. II. 1) affigere. 2) cruci gere. pag. 63. 
.مسار‎ pl مسامیر‎ . clavus, 


sa e)? 


navicula. pag. 26. Pers. cj. Men.‏ . ماري 


' 512 


۳ 


30202525 


UU ew, Samarkand. urbs in Transoxania sita. 


5 U0se 


ew. Samarkandensis, gent.‏ قندی 
fut. A. 1) audivit aliquid ccar. vel cr. 2) audivit‏ 


praeceptorem aliquem. interfuit scholis alicujus. ccap vel 
© yap. VIIL auscultavit alicui. cc صل‎ vel c p. 


So. 


„ 1) act. auditus. وطاعة‎ lew. audiendo et obtem- 


perando. simul ut auditum est, obtemperabitur. Jormul. 
obtemperationem significandi, a) auris. 


— act. auditio. 

$ . 
سامع‎ . ag. audiens. auditor. سبيع‎ 1) audiens. 2) ex- 
audiens. ١ 


act. VIII. auscultatio. | —‏ . آستماع 


a. 


ores. Jut. 4. pinguis fuit. 


Gus- 


butyrum.‏ .سم 


e 


— 
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fut. O. 1) eminuit. alta fuit res. 2) conspicua facta est‏ , سمأ 
res. 11. nuncupavit. appellavit rem nomine, coga. vel .‏ 


o u?) 


ccap et ب‎ nom. Mn passiv. سمی زیفا‎ vel: .سمي بريد‎ 
appellatus est Seid. 1 


9 a p 


Slow. utr. pl. .سماوات‎ e» سموا‎ . coelum. . 


eM. pro اسم‎ pl. Su, nomen. oem. pro .بأسم‎ 
nomine. 


22 » 2 


Xew. Sumejja. nomen feminae, Kam. 


é 


- 22 
wm. fut. O. 1) formavit rem. ecar. 2) acuit ensem. ccar.. 


3) effudit aguam. ccar. Kam. IV. 1) dentit animal. - 
2) annosus.fuit pag. 132. 


fem. 1) dens. 2) aetas Aominis. pag. 63.‏ .سین 


MM pl Kun, cuspis hastae. pag. 43. FE mos re- 
ceptus. regula. 7 


9 5o» 


aw. pl Klin. anterior pars ungulae equinae, 

VE pers. 1) sciurus. mus ponticus 2) pellis sciuri. 
‚pol murina. pag. 175. ' 
. fut. 4. 1) dextrum latus obvertit fera venatori. ce Û p. 
a) accessit fera. Har. pag. 126. 


Aw. fut. O. 1) innixus fuit rei. co Mr. 2) conscendit mon- 


tem. J vel cêr. Kam. 
EUM 7 


. latus montis. acclivitas montis. 
۳۳ . Sindia. regio Indis contermina. pag. 98. 
M „ Kam. 1) Sindäd. nomen fluvii. 2) Sindäd. nomen 
See pag. 61. | t. 


rin, fut. A alta fuit res. Gol. II. 1) altam fecit. exaggera- 
TU vit rem. ccar. 2) replevit vas. ccar., Kam. 





! o L 


0 


9 5 3 


in, .مم‎ IL 3) exaggeratus Pag, 54. 2) repletus. 


214 


fut. O. splenduit.‏ ,سا 


Us. splendor figuris. SU, excelsitas. 


Goo 6 e S Ka 


Kuw. pro Kai, pl c. .سنون . سنوات‎ annus. 


SU. med. Waw. fut. يسوه‎ , 1) malus fuit. 2) male fecit aZi- 


cui. ccap. Kam. | 
o^ 9,9 ۰ 5 - 

membrum pu-‏ کوک act. 1) vilium. 2) vexatio.‏ , سول 

dendum. | | 
Som. 1) malum. calamitas. 2) malitia. 


Jem. 8. malus.‏ .سی 


SE بد‎ GEus O a w o . 
Rum, Vel ,سیخ‎ ph سبات‎ , crimen. peccatum. paz. 148. 


+ 


€6 5 


"ee 


xw, II. in annum conduxit aliquem. ecap. 


- ' 6. S o o 
zola. pl. ساحات .سوح .ساح‎ , cavaedium, impluvium., 


pag. ۰ 


med. Waw. fut. O. praefuit genti. ccap. IX. niger fuit.‏ . سات 


Sw 


princeps. dominus.‏ . ساخات ساد pl.‏ .سید 


6 مه‎ 
. domina. سودت‎ . principatus. 


- 


9 وه‎ E ^U Eou م‎ 


^Q e 86 5‏ مه 
. لاسون )2 niger.‏ )1 .سود fem. Hyw. pl‏ . سود 
El eswed. nomen viri,‏ .| لاسون )3 .27 vestes nigrae. pag.‏ 
Kam.‏ 
Nigritae. Aethiopes. ot. A . 21855600. obscuritas.‏ . سودان 


med. Waw, fut. O. 1) ascondit in murum. ecar. 2) assiluit‏ , سار 


ad aliquem. .مأل عه‎ II. armillis ornavit. aliquem. ccap. 


"^ 


mansio. atatio. 2) series. linea 3) sura. caput‏ )1 سو ر 
rani.‏ 





Sib 
d armilla. 8j pinta pulvinay ex corio factum. 

med. Waw, fuk 0. Dagellavi aliquem, oeap.‏ .ساط 
i. flagellum.‏ 

ge. med: Waw. fit. O. oberravit. pávit sitié pastoré camelus, 


momentum. Keladi. lioc momento. nunc. jam.‏ )1 . سا 


Å. statim. illico. 2) hora, Kal, tempore‏ ساعنة کال 


` quo. quum. له‎ UE Zeh, tempore quo demittebatur. pag. 


64. .ساعن‎ aliquod tempus. per paullulum témporis. _ 


; ساف‎ . med. Waw. fut. O. 1) odoratu. کت‎ rem. ocar.' 


2) periit res: IL procrsatinavit rem; ccür. 


So- 


patientia? Kam.‏ .الصبر )2 act. 1) odoratus.‏ سوف 


posthac; est particula tempus futurum indicans, |‏ . سوق 


-- 


quae praefigitur futuro indicativo et futuro parago- 
^ 9 کے‎ 


gico; ut in وسوف تفعل‎ facies Jide Say gramm. 
p. i. 848: | 


med. Waw. fut. O. 1) propulit. abegit aliqnem. ccap.‏ . ساق, 
habuit sermonem. continuávit, orationeni. l‏ .ساق كلاما )2 


&bactor. 2) ies. ` Essewwêk. cognomen pirê.‏ سوا 


Ss 


longis tibiis přaeditus.‏ .سوان tibia. crus.‏ . سای 
a Pp pl Galen. forum. |‏ 
6-o- S--o‏ 


lilium. hebr. piii. ,‏ سوسا unit.‏ .سوسی 
ult, W, aw. fut. A. Kam. 1) par fuit alteri. ccap.‏ .سوی 


2) aestimatur £bus denariis. car. MI. 1) par fuit 


` alteri. ccap. 2) aestimatur tribus denariis. ccar. pag. 
30. VIII. firmiter insedit eguo. ce der. 


aequalis. idem. 2) alius. diversus Kam.‏ )1 سوا 





216 


^ aequalis. similis. - Ur $. nullus similis. i.e. maxi- 
` me. praesertim. assumit genitivum nominis و‎ 'vel nomi- 
nativum. - سیما ويد‎ Y. et سیما رید‎ ^4. praesertim 
Seidus. assumit quoque particulas cum verbis eonjun- 
etas, ut oS. Har. 152. ۱ 


praeter. assumit geniti-‏ .سو ی alius. diversus.‏ .سو ی 


vum. Pu cS .سو‎ praeter panem. 
2 Jr A. vigiavit. insomnis fuit. | 

pr ag. pervigil, p act. insomnia, 
.سهل‎ fut. O. 1) facilis fuit res. 2) aequalis fuit terra. 

Me. 1) facilis indole. a) levis. mollis. 3) commodus. 

vocabu-‏ مب 60 . commode valeas! béme veneris!‏ .سيلا 

` dum salutandi. 4) ke. Sahl. nomen viri. | 
سيل‎ . comp. Mes. 1) facilis. 2) gratus.” acceptus. 
f p. fut. A. macilentus fuit. 


TIL 


nm. pL Ale. sagitta, 5 

Lew. fut. O. 1)alucinatus est zn re. cc 3r. 2) neglexit rem.cc å r. 
سقو‎ . act. 1) alucinatio. 2) neglectio. - 

lw. med. Ja. fut. I. 1) cucurrit. 2) libere incessit. 
due. ag. ı).currens. 2) libere incedens. السايب‎ »f. 
Abu ssaib. nomen viri. u 


med. Ja. fut. I. ı) cucurrit. 2) peregrinatus est reli-‏ .سا 
gionis ergo.‏ 


curricalum. Sacy gram. 1. 0‏ . مسایم p‏ . مساح 
Har. 13. s‏ 
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p.‏ ب عه med. Ja. fut. I 1) incessit, ` 2) duxit aliquem.‏ .سار 
discessit. profectus est- II. ire fecit a/iquem. ccap.‏ )3 
m. profectus € est una cum alio. ccap.‏ 


pe . act. et p . act. 1) incessus 3) profectie. iter. 


$. ۱ 0 
Sw. 1) incessus. 2) mores. vitae modus, 3) vita. res 


gestae. 


pie. ag. 28 incedens. 2) iter faciens. 
سیرین‎ . Sirin. nomen feminae. pag. 130. Kam. pag. 1777. 


med. Ja. fut. I. 1) fissa fuit manus. Kam. 2) gladio‏ ساف 
ferit aliquem. ceap. o‏ 


S o 9 ») 


med. Ja. fus. 2 1. axit aqua. IV. fluere fecit aliquid‏ ,مسا 


Cear. 


lm. Simedschür. nomen viri. pag. 111. pers. Men.‏ ر 


te 


UV 
.شیس‎ fur يشاس‎ . durus fuit. asper fuit. Kam. 


. .ناس‎ 1) durus, asper. 2) terra dura. terra alta. 


3( .تناس‎ Schaas. nomen viri. pag. 84, Kam. Freytag 
Hamasa. pag. 139. 


A. fut. A. 1) sinister fuit alicui. ccap. 2) infaustus fuit 
alicui. ccap. — 


309^» 


eA. act. infelicitas. آلشوم‎ | m. vultus infaustus. con. 
nitium. pag. 107. 


| A. et الشام‎ . a Syria. 2) Damascus. 
ob. fut. A. curavit rem suam. cedar. 


6 tz . 
jl. 1) negotium. 2) conditio. status. 3) existimatio. 
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. رشب‎ 1) fut. I adolevit puer. 2) fut. O. exarsit ignis. 
۱ 3) fut. O.-aecendit ignem. ccar. II. laudibus celebravit 
amicam venustqm. CC لب‎ p. , | 


G s- 


8- o 
ˆ .,شباب‎ e£ شببيلا‎ adolescentia. 


5 - G مه‎ t | G >» 

adolescens &L%. puella.‏ . شباب ag. pl.‏ .شاب 
222 

e Schebba. nomen viri. Kam.‏ شي 


... 


M Z spithamis dimensus est rem. ccar.‏ شیر 


Per pl. آشبار‎ spithama. - 
" شبکی‎ . fut. I. Kam. SE, ‚ implexit. perplexam reddidit rez. 


Ld 


ccar. ۰ reticulatam fecit. elathratam fecit rem. ccar. 
6 z - „> 


. fem. 3 pp. 1. reticulatus. clathratus. pag. 118. 


مط © 


ch, pl ds ua. rete. 

Mi, „crevit. adoleyit bonis.affluens. \ 
MA . p. اشبال‎ catulus leonis. 

Eschibli. nomen viri, Kam.‏ .الشبلى 


ER II. assimilavit. comparavit aliquid cum aliquo. ccga 
vel cca et ,ب‎ IV. similis fuit alicui. ۰ 
MCI pl. vf. similis alicui. ccgp. Sacy gram. 2. 725. 


S o» 
nun, act. 21. comparatio rez cum alia. 


Ld 


8. 
Aa). 8 cyprium. persice quoque: corallium adulteri- 
num. Men. 


eA, Jut. T. dispersa fuit res. ۰ dispersa fuit res. 
cx, 661. dispersio. pag. 106. 
p. Jut. A. inversas palpebras habuit viz. 





919 


ESP 1) inversas pálpebras hábens. 4) p . EI esch- 
‚ter. cognomen viri. pag. 98. Kam. D 
So? 

DS. Uschturr. cognomen viri. Kam, 


pc , Jut. O. et I. Kam. convieistus est aeui, ccap 

US. fut. O. .hibernavit aZquo loco. -ec ب‎ h Kam. 
ex. ag. hibernans. Uw .. hiems. 

avertit aliquem 7 re. ccap et Er‏ شک 

A, coll, pl. Sa, unit. 35d. arbor. 

Sa ei, Schedscheret eddurr; 2 e. arbor margarita- 


rum, arbor gemmifera. nomen feminae. pag. 24. 
zu, fut. O. strenuus fuit. Il. strenuum reddidit aZiquém. 
ccap. l 
G o > 9 -o 
Leu. et Lab, pl E et ,. . strenuus, 
E E C^ Oc : 
| Kam. 
S8 /—. 
* , EFA . comp. ERA. strenuus. قا‎ strenuitas. 
S. fut. O. tristis fuit. os. act. pl. KETY tristitia. 
moeror. ۱ 
Ls. fut. O. afflixit t aliquem. oedp. 2) Gm Jut. A 
anxius fuit. 


per . act. moeror. desiderium, 


4 


| Las, Kam. et pt Har. 29. ét SU, anxietas. 


- - Go > 
- A. fut. ,O. pingüis fuit. SUM adeps. 
.شخت‎ Jut. O. gracilis fuit, aa. fem. 9, gracilis. pag. 145. 
شخص‎ , fat. A. 1) surrexit. 2) erexit. aperuit oculos. ccar. 
3) apertis oculis fixit visum. ccar. Kam. 4) profectus. 
` est in regionem. cc 3, II. erexit. aperuit oculos. cecar. 


vac, 1) figura hominis, 2) persona. aliquis. 


. 0 





æ 


fem. 6۰ ag. figens visum.‏ , شاخض 


fut. O. cucurrit 2) fut: O. et 2. ligavit. constrinxit‏ )1 .شد 
aliquid. ecar. VII. vehemens fuit. dura fuit. res.‏ 


هم Eo‏ ن 3 


e) x به‎ AT, dura ei fuit res. graviter. afflictus est. 
Ou, fem. 8. comp. odd, 1). vehemens. 2) acerbus. 
3) fortis. e 

pL ASIAM, calamitas.‏ . شدیکة 


Gs ۲ i . . i 
er ı) vehementia. robur. 2) calamitas. 


8» e 5 e 
مشدود‎ . Dp. ligatus. constrictus. OO . Scheddad. no- 
men yiri. 
MS. fut. O. 1) nócuit, 2) oluit moschum. 
IX. acrimonia odoris. fragrantia. ' Kam. 


pos, fut. 0. et J. malus fuit. malum fecit. 
5 ی م‎ 20 
` Š. 1) malum. 2) malignitas. 8; Fr et 5 pl GA. 
malus "improbus. . 
شرب‎ , fut. 4. bibit aliquid. cecar., IV. funes imposuit collo 
000 . equi. cca equi. Kam. 
o. act. potio. oA. potio. ۳1 unit. potatio. portio 
quae una vice bibitur. 
۱ شراب‎ 1( potus 2) vinum. .مرب‎ pt. مشارب‎ potus. 


vas potorium.‏ . مشار ب pl‏ .مشرب 


5.5» 


funis. pag. 3.‏ .شراریب pk‏ شراب 
mystax. barba in‏ . آلشوا رب ag. bibens. 2) p.‏ .شا رب 


labio superiori. w الشوا رب‎ al oit Ebn abi eschewárib. 
nomen viri, 


232 


M er fut. A. 1) dilatavit rem. ecar. 2) explicuit. سن‎ 
— ccar. VII. laetatus est. 


- C 7 act, explicatio. descriptio. MS act. VII. laetitia. 


gu. Schoreich. nomen viri, Kam. 
شونمد‎ coetus. manipulus, pag. 74. 
| / 
b. fut. O. et 7. stipulatus est aliquid ab aliquo. ccar et 
dep. IV. signavit rem. cear. 


pl. Is, p. stipulatio. conditio. b. pl if. |‏ شو 
signum.‏ 


kb, .p $3 er milites antesignani. certis signis distincti. 
Kam. 


8 S - 

ERT et sa, Kam. 1) miles antesignanus. 2) sa- 
telles praefecti. pag. 126. 

& م كه د‎ ae ` e 

Eschorüti. cognomen viri.‏ . آلشروطی 


o- 


EM fut. A. 1) patefecit viam. ccar. 2) directa fuit. arrecta 


fuit kasta. II. patefecit rem. ccar. IV. 1) patefecit rem. 
ccar. 2) direxit. rectam tenuit hastam, ccar. 


Soe 


platea, pag.1i. .‏ . شار viarecta. 2) lex. canon.‏ )1 شرع 
LES. 1) patefactio, 2) apertura. pag. 76.‏ تشاریع Er. pl‏ 

Jut. 0. excelsus fuit. nobilis fait. IL nobilitavit ali-‏ .شرف 
quem..ccap. TII. imminuit rei. despexit in rem. ccar vel‏ 
ccder. IV. 1) exaltavit aquem. ccap. 2) imminuit‏ 
prope fuit ab re.‏ 3 ۰ على rei. despexit in rem. cc‏ 
ON‏ ۱ ۰ على cc‏ 


Gt. comp. ud. 1) no-‏ فاج fem. 8. pl.‏ .شیف 
e ab Mohammedis stirpe ortus.‏ یف )2 : bilis. generosus.‏ 
Scherifus,‏ 


Geo 


pp. IV. exaltatus. eminens. Kam.‏ .مشرف 
X‏ / 
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565-3 


Vu, PP. H. nobilitatus. condecoratus. 


5-03 G دوس‎ 


Bash. ' pl cA. pinna. acroterium árcis. pag. 61. 


fut. O. illuxit. ortus est sol 2) ۳7 fut. 4. debili‏ .شرق 


luce fuit. occasui propinquus fuit so. Kam. 3) شرق‎ 
fut, 4 suffocatus est. IV. splenduit. illuxit. pag. 66. ˆ 


D . 1) act-ortus solis." 2) plaga orientalis. 
| .شار‎ ag. sol oriens. pag. 145. 


fut. A. Kam. socius fuit alicujus in aliqua re. ccap‏ . کی 

۰ etc $r. IV. 1) consortem fecit aliquem in aliqua re. 

ccap et c r. 2) socios adjunxit Deo. cc dei. i. e.. 
plures deos coluit. 


ds. 1) act, consociatio, 2) polytheismus. pog. 136. 


Sub. pl. 3m. socius., consors. 
Gp. fut 7. emit rem. cecar. شر‎ emtio. 
, P Jut. I. limif oculis intuitus est aliquem. ecap. 
E act. limis oculis intueri. 
pu. Jut. 4. procul fuit. .اسع‎ ag, remotus. distans. 
bh. fut. O. et I. procul fuit. bi. ripa. ora fluminis. 
Us. fut. A. ) subegit aliguem. ccap. 2) in ripa ambulavit. 
۳ 62 .شاطی‎ ripa JZuminis. 
.شطب‎ secuit aliquia. ccar. II. secuit aliquid. cear. _ 


6 “42 


.= ر pp. U. sulcatus, ensis.‏ . مشطب 
jas. fut. O. adversatus est alicui. ecap.‏ 
م نا م 6 


oae. pl bu. Satanas. hebr. j. 
AR. fut. 4. 1) apparuit 2) accessit ad aliquem. cc الى‎ p. 
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3) divisit separavit aliquos. ccap. 4) collegit ak 
ccap. VII. divisus fuit. qun 


. 1) tribus major. 2) moms, collis. 3) longinguitas. | 


Schoaba. nomen oci. pas. 106. Kam.‏ . شعي 


Jut: A. pulverulento disjectoque capillo fuit,‏ .شعت 


eif. fem. 3 a, pulverulentum disjectumque capil 


lum habens. 2) A xs. Schaathê nomen femüiae. pag. 
' 137. 


7 ft. O, 1) seivit rem. CC qr. —E الا‎ xis .لم‎ 


eo inscio subito exstitit res. وقد‎ 1 E Ls. me inscio 


6 re م‎ o p` 


subito. .سقط فلم يشعر به‎ cecidit nemine animum ad- . 


vertente. 2) pandidit carmen. IV. indicavit alicui ali- 
quid. ccga. ۱ 
شعي‎ . 1) act. scire, sclentia, 2) p. pl. ار‎ carmen. 


poésis, 
p. pl ieh. poëta. compar. P] ingeniosior poëta. 


, "felicior poëta. pag. 146. ۱ ۱ 
yt . capillus. crines. zeit, act. m. indicium. ۱ 


es. ı) amiculum. 2) signum, tessera militaris. 


fat. fist. 4f. accendit ignem. ccar. . VI. accensus est ignis. 


‚Kam. 

iad, pl M. Kam. jas. Gok flamma. 

ai, pl مشاعل‎ lucerna. taeda. | 

on. fut. 4. disjértus fait capillus. | NEM 
الشعانين‎ dus. festum palmarum; quod ante US 
, brané ehrittiani pag. a6. Kamla acribit السعالين‎ dui 


X2 





$24. T 


/ Ortum esse nomen videtur a vocabulo syriaco أوهحدا‎ 
et hebraico Hostanna. ^P ide Hamaker Ex- 
۱ . 0 Memphidis. pag: 167. Ul 


» > > e - 


í شغف.‎ . fut. Æ in pericardio, laesit aliquem. ecap. (2) ARS. 
fut. A.. amavit. deperivit. 2 


MR. fut. 4. occupávit. occupatum. reddidit aliquem aliqua 
' re. cap et Cur. 2) distinuit aliquem ab re. ccap et 
-epr ۰ occapatum reddidit aliquem aliqua re. 
ccap et cr. VI. 1) occupatus fuit re. cer. 2) re- 
laxavit animum 0 re. cewr. 3) distinuit animum 

ab re. cc yer. 4) occuparunt se invicem. VIIL occu- 
patus fuit aliqua re. door. 2E 


Go » e ۹ 

ii, „occupatio. negotium. 3 NE 

xA 9 . PP- occüpatus. MAI 1 Li. i occupatus animo, 
a perturbatus . anime. sollicitudine affectus. . 


p ' fut. A. imminutüs fuit. Kam. 


: شف‎ pl. „ir. culter.. scalprum. pag. 24. 
S, fut. A. ı) conjunxit aliquid cum alique. ccar et w r. 
Har. 155. 2) intercessit pro aliquo apud aliquem. 
ec Mp cocos | | | 
6. -v | 
xcu. intercessio. deprecatio. pag. 148. 
s. - on ME 

"gib; i) deprecator. ‘intercessor. 2) Schefi. nomen viri. 


Kam. DE 


als. ij ag. أله مارب‎ aries. 3) Scháfi. nomen 


GN. 


viri 
.شافی‎ Schäfiita, gent. Jus مام‎ Imamus schafiita. 
nomen piri. NU 


JA, Jut. 4. condoluit. commiseratus est aliquem. cc على‎ p. 
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IV. 1) corgmiseratus est. benignus fito erga aliquem. 


که 
P 2) metuit aliquid cc e MEME‏ على ec‏ 
u 024.‏ ' ...8 . 
Xi. commiseratio. beni gnitas. ENA condolans. : be-‏ 
mE ua‏ بدت 


* 
N 


pag. 5.‏ م ag. IV. benignus. erga aliquem.: cc. de‏ .مشفف 


fut. A. occupavit. vexavit aliquem. ccap. TII. affatus‏ . شغد 
est aliquem. dixit alicui aliquid. ccap et er. |‏ 


$-. 


labium. `‏ شفاه pl.‏ .شقان dual.‏ .تنغ 
p fut. I. medicatus est alicui. ccap.‏ 
medicamentum. Kam.‏ تیاه medicatio Kar,‏ . شفاء 


Gb. fut. I. 1) fidit, laceravit rem. ecar. 2) uas شف‎ . 

fidit ejus baculum, ü e. defecit ab eo. pag. 106. Kam. 

' 3) percurrit locum. ccal pag. 108. Sacy chrest. P 1. 
pag. 80. II. diffidit rem. ccar. ۱ n 


RES, ۰ fissura. intervallum femorum. Kam. 0 
pp. II. diffissus. 


uas . 1) fissus bifariam. 2) pars altera rei. 3) frater 


germanus. 4) familiaris. amicus. 


5. 


D Soror germana. 2) amica." 3) fulgur late se‏ ۰ شقيقاذ 
diffundens, pl. Jus, 1) fulgura. a) sing: “et pl, Ane-‏ 


IE» 


mone. fos. appellatur quoque mes ls, Ane- 
"mone Noomani. Kam. 


ult. Waw. fut. A. miser fuit, infelix fait.‏ „ شقى 
act. miseria, infelicitas,‏ رشاو 
dubitavit de re. ce $ r. |‏ .شک 
Í. haud est dubium quin.‏ تك dübium. ol‏ شک 
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P fut O. gratias egit alicui. ceap vel ۰ ۱ 
شک‎ act. gratiarum actio; .شاك‎ ag. gratias agens. - 


$3. fut. A. venusto habitu fuit femina. JIL convenit ali 
cui, decuit aliquem. ccap. 


Más. 1)similis. 2) forma, figura, Mx. 1) similis. a) forma. 
نكا‎ . fut. O. questus est aliquid ad aliquem. ccar et إلى‎ pP- 
In Passiv. .شک‎ reus factus est. VIII. questus est. 


Kam. act. querela.‏ . شكوى 6 .شکوی 
instrum. Kam.‏ نب dissecuit gladio. cc‏ .26860011 . شلد 
de. aquilo. ventus. idem est guod ds.‏ 


s e 20 æ 


olfecit aliquid. cc ar.‏ اشر .شممت ef‏ .اشم ,شممت .شم 


۱ 


act. olfactus.  '‏ .شم 
fem 8. ag. altus. pag. 1.‏ .شام altus fuit mons.‏ شمح 
fut O. et I. apricus fuit dies. IV. micuit. falsit.‏ .یس 


So. 
9 


wei. pl شموس‎ . sol. 
9 
—. solaris. Kama. tapes. umbella. pag. 121. 


nnt: . syr. als . diaconus, sacerdos christianus. 
الشماسية‎ Eschammasijje. nomenjloci prope Bagdadum 
siti. pag. 108. Kam. | 

gr. fut. A. lusit. IV. luxit candela. 


ee 


8... 
e. coll Xx. unit. candela. cereus. 


fut. A. communis fuit res aliquibus. ccap. 3) M9.‏ .شمل 


Jut. O. refrigeravit. septentrionali vento exposuit sinum. 
ccar. VIII. contiuuit rem. undique compreliendit rem. 


ce Jer. 
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v شمان‎ 1) sinistra manus. مال‎ sinistram versus. Kam. 
2) du. et dei. pl. Mã. aquilo. ventus. 
.شيل‎ societas. coetus. pág. 151. | n 
مشمول‎ . Jem. ë„ pp. i) refrigeratus. 2) vinum. 
xi. az. VIII. continens. comprehendens rem. cc de r. 


med. Waw. fut. O. 1) miscuit rem re, ccar et cr.‏ ,شاب 
Har. 583. 2) immiscuit se rei.‏ 


e 


med. JV aw. fut. O. 1) eduxit. protraxit mel. ecár. Har.‏ .شار 


. 580. 2) exploravit. exercuit equum emendum. ccar. Kam. ` 
III. interrogavit. consuluit aligquem de re. ccap .et $jr. 


IV. 1) monstravit aliquem. cc Xp. 2) suasit alicui ali- 

- quid. cc على‎ p vel © M p et vor; atque cap et cor vel 
Mi r X. interrogavit. consuluit aliquem- de re. ccap et 
gr. pag. 22. 


BB... U- 


5 مشو‎ . consilium. consultatio de re. cc år. 
ë تارف‎ . pl. اشارات‎ act. IF. 1) indicium. 2) comme- 
2 > ^ . | ۱ 


moratio. 
.شوش‎ II. turbavit. conturbavit aliquid. ccar. Kamus emen- 
. datius scribendum esse dicit ,هو ش‎ V. conturbatus fuit. 


G o» 
تنشويش‎ . act. II. turbare. turbatio. 


5. . 
Kult, pileus. Men. _ 
شاف‎ . med. Waw. fut. O. desiderio affecit aliquem. ccap. 


VIII. appetivit. concupivit aliquid. ce ir vel edi? 


0 .شو‎ pl. odd. desiderium. cupido. amor. 


ونه 6 


ag. VIII amans. desiderio flagrans. | —‏ , مشتاق 


med. Waw. fut. O. elevavit rem. cer vel car.‏ . شال 


\ ' 1 
۰ ⸗— سس سن 328 
i 4‏ 


dies. Kam. 1481. et Ys. Kam. 1500. Schewwäl. 


mensis Arabum moslemorum decimus, 


lL. med. Waw, fut. O. 1) deformis fuit. 2) terruit ali- 
quem. ccap. | 1 


sL, pro K. 1) uér. ovis, | 2) slái. Eschschät. 7o- 
men viri. EN | 
شوی‎ o fut. بق‎ assavit carnem. ccar, 
| شو‎ assum. caro assa. 1 
.هيب‎ Jut. O, cinereo colore fuit. albuit, 
e. Jem. Les, albescens, colore cinereo, 


flamma fulgens. 2) stella lucida. 3) vir fortis.‏ )1 شهاب 


oii dua. Schihäb eddin, i, e. fulgor religionis, atque 
dequrtatum ; eu. Eschschihäb, i. e. fulgor. cognomen 


` viri. 
Ad. fut. A ı) ad fuit rei, 666۳, 2) testatus est aliquid. 


60 ب‎ vel cer vel cum o. III. coram perspexit rem. 
ccar. IV. testari fecit aliquem aliquid. ccap et der. 


CES fem. 8. 1) ag. testans. 2) ,اعد‎ pl. EN 
TA . testis, B | 

Susi 1) testis. 2) sanctus martyr. qui pro causa Dei 
mortem patitur. pag. 50. 3) qui mortem patitur insons. 
pag. 64. 


۳93 1) testimonium. 2) martyrium. mortem pati pro 
causa Dei. 


7 ` fut. A.. 1) divulgavit rem. ccar. 2) strinxit ensem. ccar. 
IV. 1) mensem exegit. 2) celeber factus est. Gol. VIII. 
celeber factus est. 

2 5١ 5 


۱ Mi. 1) nova luna. 2) Aé. ph أشهر.. . شهور ر‎ mensis. 
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۱ 


pp. celeber. clarus aqua re. ce r.‏ . متشهو ر 


T^t 


vigi. P" As et I. atque ih. Jut. 4. gemuit. 

Sue. act. gemitus, FEN unit. gemitus. suspirium. 
شم‎ fut. O. 1) acer fuit 2) sabtili i ingenio f fuit. 

subtilitàs ingenii, u‏ هام 
ct ult. Waw. Fat A. cupivit ; rem. tcar. VH. empivi‏ | 


rem. ccar vel o, o fut. 

8 . . 
0/3 pA نوات‎ cupiditas, شهى‎ , comp. e. de- 
siderabilis, ' 


7 pro vr — fut. Ax. volnit aliquid. ecar vel 


€, آن‎ verb. 


os. Gs 
شی‎ „et ىڭ‎ voluntas. 


WA pl caf. 1) res. 2) aliquid. 


med. Ja. fut. I. canus fuit. II. canum effecit aliquem. ceap. |‏ . شاب 


canities.‏ . مشیب ٠ et‏ ييا 


med. Ja. fut. I. senex fuit.‏ .شاخ 
S o e‏ 


pes. pL ج . مشايخ‎ Heg 1) senex. 2) dominus. doctor. 


titul honorif. 3) praeceptor. .‏ زر 
gli. med. Ja. fut. I. divulgatus est nuntius.‏ 


med. Ja. fut. 3. 1) respexit ad rem. ccar. 2) recondi-‏ ء شام 
dit in vaginam gladium. ccar. |‏ 


s- 


8. 
Keen. Pl شيم‎ ٠. indoles. ingenium. mores Scribitur 


6.2 65 
hoc vocabulum etiam cum Hamsa: Sax. Ph ve. 
Kam. ١ 
6 P P d 


nt Abu schame. cogno-‏ شامخ naevus niger.‏ , شام 


men yiri. 


Ue 
Duo. Si, cual, 1) effudit. infudit rem, ccar. 2) effusa 
fuit res, 3) .صیبت .صب‎ " ai. amore percitus fait. ` 


9. . 8. ه‎ 
vo, amore percitus XjLuo, amor vehemens. 


euo. fut. 4. matutinum potum dedit aZouj. ccap. 2) صبح‎ . 
fut. O. venustus fuit IV. 1) mane fuit aliquo loco. 
2) mane fecit aliquid. 3) factus est. exstitit. cca vel c fut. 


J oG e ه ی‎ 5 -ù a 15 00 س‎ 5 


&) gea تصبع‎ , illuxit dies. pag. 68. 5) أصيح الله بالصباح‎ 
illucescere fecit Deus diem. VIII matutinum potum 
hausit. | 
Quo. „Lo. .میج‎ matutinum t | 
AMD و‎ AM e. nail um tempus. aurora. 

6 »- C . 1 Go مه‎ i 
gg. matutinus potus. ä>lus, venustas. 

pi o, fut. I. patiens fuit. patienter pertulit adversa. cc der. 
a) abstinuit a re. cc „er. II. patientem reddidit ali- 


quem. ccap. V. patientiam prae se tulit. 


Su» م‎ e sọ- . ه نه مت‎ 
p patientia. Vo. adv. patienter. & عن‎ MH صبر‎ Y. 
abstinere non possum ab re. 1 

G e 6 ? > ۰ . 

puo. ag. et صبو ر‎ . Constans, patiens rez; cc der: 


na. act. V. patientia. fortitudo. 

e. fut. A. digitum intendit in aliquem. cc pp vel © .م على‎ 
auch, pl. rbai. digitus. | 

ico. f A I 5 tinxit aliquid aliqua re. cca et .ب‎ 
Rio. i) color. 2) opus divinum. artificium divinum. 
pag. 170. | 


Loo, fut. O. 1) simplex fuit. imperitus fuit. 2) desiderio fla- 
gravit alicujus, cc Xy p. 3) ab ortu aequinoctiali flavit 





0" 


ventus, 4) mo. | fut. A. amoro captus fuit feminae. 


eed p. VI. 1) desipuit. Har. 462. .2) in amorem pel- 
lexit aliquem, ccap, Kam, 


(o. imperitia, pueritia. Kan. صی‎ et vo. amor juve- 


Loo. 1) Euros. ventus ab ortu aequinoctiali flens. 2) ven- 
tus shavia aura lenis, 


es. pl. .صییان‎ puer. adolescentulus. 


Bo, 1) imperitia. 2) amor. 
' تصاب‎ , act, VL 1) desipere, 2) in amorem pellisere, 
go. ` fut. 14 sanus fuit. integer fuit, 2) vera fuit res. 


950€ 


3) عنده‎ £^. exploratum ei fuit. compertum habuit. _ 
kde, Kam. X45. Gol. 1) integritas. 2) veritas. 


M 


es. fem. $. 1) integer. sanus. 2) verus. 
S. fut. A. 1) socius fuit alioui. comitatus est aliquem. 


ceap, 2) adjunxit alicui aliquid, ccap et vor. IIL so- 


cium se praebuit alicui. ccap. IV. adjunxit alicui ali- 
quid. cega. VIIL 1) comitatus est aliquem. ccap. 
a) socii sibi fuerunt, ۱ 


۱ 


x . societgs. consortio. مصطحب‎ ۰ ag. ١ VIII. socius. 
amicus. 

“ale. ag. pl. AS, Us, 1) socius. amicns. a) do- 

minus, possessor rei. 3) praefectus Ja بیت‎ „als. 

praefectus aerario. p 1 صاحب‎ et p Salz. pag. 


1, praefectus nuntiis. explorator. 4) auctor rei. libri. 
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2 o e 


. ۱ 8 ۱ 
FEES . comites Mohammedis, pag. 53. dise, comes 
Mohammedis, comite Mohammedis proguatus. 


e ep 


. fu. A. coxit rem. ccar. Kam. | 


oe. Jem, zl 5. i)rufu. 2) si كرا‎ plauities vasta, 


desertum. 3) >| u. pag. 121. Essachra, nomen loci 
| prope EI kahiram. Sacy Chrest. vol. a. pag. 112. 


. II. erravit. in legendo. pag. 229. IV, sompegit pagi- 
nas libri, .- 


pl h . 1) pagina. folium libri, a) liber.‏ میا 


Oo. u» 


. URS, pL مصاحف‎ 1) liber. codex. 2) Coranus. 


م0 .6 


' حغاة‎ p^ ,كاف‎ patina. 


o*. fut. 4. percussit. aliquem. ccap. 


Sou 
o” . 1) patera. 2) medium rei. 


. II. subegit aliquem. ccap. Kam. 
De. col. E Su. unii. saxum, rupes. 
pvo, fut. A cecinit. pag. 163. ۱ 
.صدر‎ Jut. O. et I. 1) rediit. reversus est ab aquatione. 


2) prodiit. accidit, evenit res. 


ye. reditus .ab aquatione. e. ag. rediens ab aqua- 
tione. 

6 or . 

No. 1) act, reditus ab aquatione. 2) anterior pars rei. 


3) pectus. sinus. 4) summitas principium rei. 5) locus 
supremus in consessu. 6) صدر آلدین‎ „ Ssadr eddin, i. e. 
princeps religionis. cognomen wiri. 

. fut. 4. 1) fidit rem. ccar. 2) divisit. separavit ali- 
quos. ccap vel o oe 


— 555 


go dolor. capitis. cephalaea. pag. 16. 


. fut. A. capitis tempus oppositum habuit in incessu | tem- 


pori alterius, a latere se junxit alteri, cap. — 


capitis tempus. pars‏ )1 . ادا dual. lidu, pl‏ .صاخ 


faciei quae ite otulum et aurem est. 2) capillus per 
capitis tempus propendens. . TP 0 d 


ho, 1) fut. I. recessit ab aliquo. 06 عو‎ p. 5 Jut. Iet O. 


abiit. Kam. IIL invenit aliquem. occurrit alicui. ‚ccap. 


we. fut. O. 1) verax fuit in aliqua re. cc&r, 2) verum 

. dixit de aliqua re. wor 5) verum dixit aliquid ali- 
cui. cega. Kam. II. 1) veracem existimavit "alijuem. 
credidit alicui. ccq vel .به‎ 2) verum dixit aliquid ali- 
cui..ccga. Kam, 3), sincere recteque fecit aliquid., ccar. 
III. amicitiam fecit cum aliquo. ccap vel © JP 


650. 


ro. act. verum dicere. veritas. sinceritas, Kam. 
S vu 


do. nom. verum dicere, veritas. sinceritas, Kam. 

5 7 ۱ 1 

clo. ag. comp. such, 1) verax. sincerus. 2) verus. 
o . . > | 


- S P fur و‎ E 1 1 ١ ١ oa 
iwo, iph أصدقاء‎ . amicus. . DU 


S uo, beneficium, eleemosyna, a) & SAD, . Seide no- 


men Viri, ۰ ` 
.صدم‎ fut. I. pepulit, trusit aliquid.. ccar. VL collisi sunt 
inter 8e. 


fut A. clamavit, — | u‏ صرخ 
G - 0 8 eoe 1 8 - » 1‏ 
ag. clamans, e. Gol. ee Kam. clamor‏ .صار e‏ 
vehemens. | 5‏ 


Jat. A. prostravit aliquem. ccap. | 2) in pass. spasmo‏ صرح 
correptus est. lictus est animo; ' ~-‏ . 





Espas: pp. prostratus, Rio pl. yo. prostratus. 
© ی ن اه‎ 


gr ph مصار ع‎ Las, 1) act, prosternere. Kam. a) proster- 
ni. fpasmus. 3) locus quo quis prosterhitur. 


554 


fut. I. vertit. convertit rem. ccar. 2) mutavit rem.‏ .صرف 


cear. 3) avertit — ab aliquo. cca et eye; Il. mu- 
tavit rem. ccar. VII. 1) discessit ab aliquo. cc .عن‎ dn 


passiv. "cum :ب‎ X .یتصرف‎ abductus est. pag. 37. 


` 2) accessit ad aliquem. cc p. 


Su S و و‎ ` , 
صرف‎ , act. pL صروف‎ . 1) mutatio, 2) vicissitudo fortu- 
vw 2 P 


nae. 3) permutatio pecuniae; res numularia. Spal dá سو‎ ۰ 
forum numulariorum. pag. 5. 


dno. numularius pag. i Se. vinum liquatum. vi- 
num merum. 


ut pei. act. II. ph ,تصاریف‎ mutatio. inversio. 


^ 


"ipai j. act. VII. abitus., discessus. 


Apo. Jut. I. Kam. fut. O. Gol resecuit. abrupit aliquid, 


ccar. V. abruptus fuit. finitus fuit. 
Go o , 
"epo, act. abruptio. alienatio. pag. 18. 


So i 
| ,قرم‎ 1) coetus, vicus, Kam. 2) homines cum camelis 


l aquatum euntes. pag. 147. 


T Jut. I. retinuit. coercuit aliquid. ccar, 


T" . aqua stagnans. aqua foetida. 


eet 


poro. II. motus fuit. 


9-o- 


. Ssassaa, nomen avis cujusdam. IR 1) Ssas- 
saa. nomen viri. 2) Ssassaa. nomen tribus arabicae. 


fut. Q. 5 difücilis fuit res... 2). molestas fuit alicui,‏ .ضعب 
ede P‏ 
Jem. 3. difficilis ١ | ۱‏ .صعب 
equus admissarins. 2( Mussab. nomen viri. |‏ )1 ۰ مصعب 
Kam.‏ 

ouo, Jut. 4 adscendit in locum. cc A pel cal pag. 1 119. 


6 م 45 


ïo, canna recta. 


viso, fut. A. 1) animo lictus est. 2) clamorem, edidit, 


- ه 9 


animo lingui.‏ , صعقز 


quadril pauperem reddidit aZiquem, ccap.‏ .صعلکت 


2 6 2 


d صعلوه‎ . pl صعالیک‎ pauper. inops. 


puo. , fut. 6 parvus fuit. yo. act, 1) parvitas. 2) pueritia. 
pag. 3. 


ea. pi Se, 1) parvus, 2) juvenis. tener. eompar. 
"Rd, 1) minor. 3) juror. puer, ۱ 


lo. fut. O. inclinatus fuit, IV. inclinavit aurem ad aliquem. 
auscultavit alicui, cc XY p. | 


o)? 


Eo. ag. IV. auscultans. 

Jut. O. ex ordine collocavit, in ordinem disposuit ali-‏ ۱ .صف 
quos. ccap. . VIII. ex ordine collocatus fuit. 2) congre-‏ 
gati fuerunt.‏ 


ordo. series, 2) acies instructa.‏ )1 .صف 
مه O S‏ م S‏ 

war. Ph .مصاف‎ 1) acies 2) locus pugnae. 
غوف‎ —* fem. 8 . pp. ex ordine collocatus, 


e 


~ 


BEE, Jem. 8, pp. vm. » ex ordine co]locatus. 
2) congregatus, 


6 


5 


ao. fut, A 1) avertit se, 2) ignovit 'condonavit alicui. 


‚CC عر‎ P 3) complosit manus. VL invicem dextram sibi 


porrexerunt, 


.. gie ما‎ ۰ ph „ie. 1) latus rei. ..2( latus s gladii latus lami- 


s 09» 2 عماس‎ o 


nae. Lsi Rio. percussit eum gladio obliquo. 


Ado. fut. 7. constrinxit aliquid. ccar. 


9 


vinculum. 2) Abo. ‘Safad, nomen urbis in‏ )1 .صفد 
Syria sitae, '' ۱‏ 


a. gent. Safadensis. 


o, fut. L sibilavit. H. flavum reddidit. aliquid. ccar. IX. 5950 
1) flavus fuit 8) expalluit. ۱ 


S م‎ 


Jo, et 3 EU color flavus, - luror. 


p. fem. Hia, pl "uo. flavus. croceus. 
y fem. 8. ag. IX. flavus. Js. act. IX, luror. 


8 صف‎ a. Abu sofra. nomen viri. .صفری‎ gent; Sofri- 
da. Kam. 


| “صفح‎ fut. A occiput perctissit alicujus. eeap. 


€ PEN 


qui colaphos accipit, Kam. 2) qui colaphos‏ )1 . صفعا 
infligit. Men, 3) Safüm. cognomen viri. -‏ 


fut. I. vehementius percussit aliquid. ccar. - II. 1) ve-‏ .صفق 


hementiüs percussit aliquid. ccar. ' 2) لس‎ vinum. 
ut clarum fieret. ccar. VI. dextras junxerunt. stipulati 
sunt, B 2 


act. II, 1) percussio. .2) transfusio.‏ . تصفيفق 


o. fut. 0. limpidum fuit clarum fuit vinum. IL clarifica- 


vit vinum. ccar. VI. sinceri inter se amici fuerunt. 
vn. selegit aliquid. ccar. : — .* 


act. limpitudo. claritas.‏ . صيفا؟ act. et‏ .صفق 


— 997 


cibo. ag. clarus. .متشاییون‎ ag. "VE qui sinceris inter 
se animis sunt. - ۱ 1 | 


pp. VIIL 3( 312 Mastafa. 7 nomen viri.‏ .مصطفی 


9-02) 


3) |, El mustafa. i. e. selectus ; optimus. cogno- 
men Mohammedis, 


y , fem. 8, compar. ed. 5 clarus, purus aj ami- 
مه‎ sincerus. 3) egregius. praestans. 4). melier pars rei. 


و .ی 


| gi ءصفی أ‎ Sefi eddin; i e. sinceritas religionis. 


١ 


| € vs 0 . ` 0 -a 
, Cognomen viri 2 | "4 


o, fut. A.. yerbexavit, percussit. aliquem; poca in: gapite ۱ 
1 ' ceap. 


G 20:2 


PP. percussus. verberatus. Pag. 8.‏ . مصقوع 
Moo, polivit. laevigavit gladium. ecar. a‏ 


do. pl. diio, يدا‎ nitidus 


8 
Sw. 1) percussit rem.. coar.. 2) imposuit rem rei, " operuit 


"rem. VIII. motus est; vacillavit. ~ 
buo; fie. O. adhaesit rei. ccar. 10 adhaesit. . Peg: 43. 


Jut J. cruci fixit aliquem. ceap.‏ . صلب 
goie na en‏ 6 


o. act. cruci figere. مصلوب‎ . pp. cruci Timi 


os, 


e "percussit aliguem fuste. ccap et b 


ی زم سا م 


—e pl glyo. clava lusoria. id est birculue capite 


adunco, quo^piledm ligneam equitantes rhpellunt. 


elo. Jut. A. et AW . Jut. O. 1) bonus-fuit, probus, fuit. 
2) aptum fuit. convenit alicui. cc Jp. pag.. 30. III. pacem 
fecit cum aliquo. ecap. IV. 1) aptavit. concinnavit rem. | 
ecar. 2) temperavit yram. ccar. pag. 24.55. 5) repa- 
ravit rem. ccar. VIII. pacem composuerunt. 





" pie >. salus. ineolumitas pag. 105.. codi — Salách 


eddin. i. e. salus religionis. cognomen viri, 


$08 


EE .صلاخ‎ aoh. JIL pacificatio, pag. 105. ehas, pp. FI. 
5 a) concinnatus, 2) temperatus, 


ag. 1) probus. pius. 2) bonus. egregius 3) dvo.‏ .صاخ 


 Salech. nomen viri. 4) الصا‎ Essaléch. nomen viri. 
E (o. Je. 8. gent Salechita. Essalechi cliens, 


fut. 4. calvus fait, zu. act. calvities, pag. 139. 


Jut: O: mediuin dorsum laesit &icmjus. ccap. 11. de, 


9 


So. 


| 1) preces gixit deo, „ precatus est deum, cci d 2) dvo 


. Ose 


NE oU. praeivit hominibus precationem. pag. 119. 
Saey chrest tom: 2 p.110. 3) est de Je. preces 
dixit pro mortuo, ritus funebris. 4) propitius fuit deus 
alicui. cc Jep: ees عليه‎ nr الل‎ o. propitius sit ei deus 


fayensque. :bofidrt quum, quod pro Mohammede faciunt 
Moslemi, 


Xo. medium dormis 


wo) 


dj. IL. .precans. da. wen⸗ precandi sub dio.‏ .مصل 


. pag: 119i LEE 


G هی‎ 


et Yo. P c ARTA 5 preces deo dictae, pre-‏ ,صلولة 
favo-‏ .صلوات الله علید. catio sacre 2) Ska, favores,‏ 


res dei ad eum pertineant, faveat el Deus. votum pium, 


quod pro Mohammede faciunt Moslemi. 


fué. X assavit, torruit carnem coçar., Kam. 


) 


9 


de. 


— 


539 


QA, fut. O. siluit. tacuit, IV. 1) siluit, - 2) solidam fecit 
rem. ecar. 

pp. IV: 1) solidus. non cavus. 2) unicolor.‏ مصمت 

3) pannus unicolor. pag. 108: سود مصمت‎ Kalle xakas. 

habebat cidarim nigram ex panno unicolori. Saey chrest. 

tom. 1. pag. 75: دراعاة مصمت‎ REN; des- indutus 

erat El hakem veste ex panno unicolori facta. 


zus . fut. A. percussit aliquem fuste. ccap et cer. 
c"? P g p et cw 


ped. 1) parvas aures habens vir. 2) gladius acutus. 
3) Asma. nomen viri, Kam. لاصمی‎ |. geht. El asmai. 


cognomen viri. 
6 e 95e ۰ 
صمیدع‎ . 1) princeps. heros. 2) fortis. nobilis. pag. 76. Ka- 
mus scribit poete. 
6 5o» S 95 ن‎ 


5 92 . 
صندونق .صندوق‎ pA صنادذيف‎ , arca cista, 


39 3 ^^ a a 1 . ۱ 

Mas. pL Awo., princeps. vir fortis pag. 81. 

gie. fut. A. 1) fecit. condidit rem. ccar. 2) bene curavit 
rem. ccar. 3) patravit aliquid in 'aliquem, ccar et 
cp. VIII beneficium praestitit alicui ccap. 

Go 3 Gao , ۰ ۱ ۰ DP 

A^ e act. ZAW, unit. 1) factio, effectio. 2) factum. 


f$.o - 
ev 


` Keio, 1) opus. 2) artificium. 3) curatio rei, . 
3 » $25 
.صانع‎ ag. pl. ,سناع‎ artifex. opifex, 


- 6 I €» . «14 
.مصنو ع‎ pp. factus. factitius. 
4 . Jl. 1) discrevit'res diversas, ecar, 2) composuit 


librum. coar. 


> 


5 o 5 eo 
vo, p. أضناف‎ , species. genus. 
Ya 





áo 
Yu.) 5 e. 
' .مصنف‎ ag. II. auctor libri. 


e», IL formavit aliquid. ccar. 
€ ee ` 
"o. pl. اتام‎ idolum, | | 
.صاب‎ med. Waw. fut. 0 . i) effusa . fuit res. 2) descendit 
pluvia, 3) tetendit aliquo. YI. direxit aliquid in rem. 
~ etar ,أل 2ه‎ IV. 1) invenit, adsecutus est aliquid. ccar. 
2) adfecit. laesit aliquem. ccap. 


c .صوا‎ rectum. verum, 
| Kan. pl. ءمصیبات‎ ag. IF. 1) accidens. 2) adflictio. 
calamitas | 


baa. fem. Klar, pp. IV. 1) adílictus, laesus. 2) ad- 
flictio. calamitas. Men. Kam. 


| .صات‎ "med. Wau. fut. O. et A. 1) exclamavit 2) sonuit res. 


ء ن 5 


` .صو‎ 1) sonus. vox, 2) cantilena, modus cantandi. 

pag. 139. 3) rumor fama. - | 
jue. med. Waw. fut. O. et 1 K am. 1) inclinavit rem. ccar. 
, 2) dissecuit rem. ccar. ‘Il. .ضور ر‎ 2 formavit aliquid. 


cebar. 2) pinxit aZquid. 6۳ v. oi imaginatus est 
` aliquid. car. 
9 5 
,ضور ر 2۶ .صو را‎ 1) forma. figura, a)i imago. effigies. 
t E Be) 


PP. II. pictus. imaginibus decoratus,‏ ۰مصور 


7 ء 


ë ءصارة‎ jugum montis. | .أبن صارة‎ Ebn sara. nomen viri. 
pag. 175. 
juo. med. Waw. fut. O. formavit. eonflavit aliquid. ccar. 
صاف‎ , med. Waw., fut, O. lanosus fuit. 
3 .صو‎ lana. vellus. á ‚yo. 1) lana indutus, vellere in- 


dutus 2) monachus. asceta. sapiens, abstinens a mollitie. 


23241 





۱ 


22 2 


A30, Sufa. nomen viri;  Guotoris tribus cujusdam Ara- 
bum. Kam. * $ po. Sufita. gent. 
duo, med. JF. aw. fut. O. irruit. saevüt in aliquem. ce Ae p. 


M 


v3.92 
صولة‎ , impetus. saevitia. 


Abo. | med. Waw. fut. O. 1) abstinuit a cibo. jejanavit. | 


2) abstinuit © re. CX .صم‎ abstine a mundo, Loa 
rebus perituris. pag. 36. — ' 


yw , act, jejunium. abstinere a cibo, 
صان‎ . med. Waw. fut. O. custodivit. asservavit rem. coar. 


observantia, cura rei. custodia, 2) pudicitia.‏ )1 . صیانة 


nal. Sinae. imperium Sinense. :می‎ gent. ı)Sinen- 
sis. 2) opus fictile sinense. Porcellan. pag. 6. 


med. Ja. fut. 1. clamavit alicui, cc P vel dep. VI. cla-‏ ءصاح 
maverunt invicem.‏ 


C | 
olo. med. Ja. fut. I. venatus est feram. cear. 


Go. act. et a. clamitatio. clamor. 
Quo. act. 1) venatio, 2) praeda. 

.ضار ملكا med. Ja. fut. I. 1) exstitit. factus est. eoa.‏ .ضار 
Lo. facta est res mea. acgnisivi‏ آلشیه لی factus est rex.‏ 
incidit i in miserrimam conditio-‏ .صار gl ds‏ حال rem.‏ 
ضار nem. pag. "22. 2) coepit facere aliquid. cc fut.‏ 


2 0 


as. coepit spuere. spuebat. صار ببناء‎ . Coepit emere. 
emebat. 3) ivit. vergit ad aliquem. cc X p. 


pe. fem. $. ag. procedens. proficiscens. | | 


وه 


odio. med. Ja. p, fut. "4 aestivavit aliquo loco, 66 ب‎ h, 
| ,تباب‎ ag. acativans, pag, 135, 


0 no , e aestas, ,صیفی‎ fem. ë. aestivus, pag. 193. | 


. 4 
Y 


5 
2 


. fut, I; stillavit. manavit. 

` ی ف د .668 

Dhabba. nomen viri Kam,‏ , ضبخ )2 lacerta,‏ )1 , ضيئخز 
um |‏ ^ 


gent, Dhabbita, pag. 4o.‏ . ضبى 

f. j , fut O. conservavit. continņit rem, ccar, 
bio. act. conservatio, cura rei. pag. 26, 

P" fut. I. exclamavit. strepitum edidit, 0 1 
Ka, clamor, strepitus pag. 17, 


ee. fut. 4. 1) perturbatus fuit, 2) cepit taedium rei, 
66 موی‎ 7 vel pr, 3) vociferatus est, III, vexavit a, 
quem. ccap, 


6 e ۰ 
ضاجي‎ , ag. 1) perturbatus, taedio affectus, 2) Dhadschir, 
nomen viri, pag. 95, 


8. 2 
von act. 7, vexatio, 


we, fut, A 1) risit de aliqua re, 00 eyar, 2) fulguravit 


7 nubes IV, ridere fecit aliquem. ccap. 


SB, act, risus. Ss», 1) risor, - 2). الضكاك‎ . Ed- 


> dachchak- nomen viri. 


صاحكز Jem. ï, ag. 1) ridens, 2) falgnrans,‏ احك 


"Lon fulgurantibus dentibus praedita, 


9, fut. O. adparuit res. IV. 1) adparere fecit rem. ccar. 


- | ۱ 343 





. 2) tempore antemeridiano fuit. 3) exstitit. perrexit facero 
aUquid. cc fut. vel cca vel ۰ 


s 2 


c. 1) tempus antemeridianum j quo plene rutilat sol. ` 


.3 هد os‏ ا 


2) wall, .سور‎ Sura Wadducha, vel PN وسو رف‎ 


Sura Edducha, 2, e, caput Corani nonagesimum tertium, 


quod incipit vocabulo u, و‎ + pag 119. 8) ڪي‎ . 
adv. luce. tempore antemeridiano, 

Quo, 1) vicit. superavit aliquem. ccap. a) avertit aliquem a 
re. ccap ei عن‎ ۰ ۱ 


3 9 وام‎ ۱ ١ ۱ 
Ou», pA souci, 1) contrarius. adversarius. 2) con- 
trarium. | 

vo. fut. O. nocuit. laesit aliquem. ccan. 

6 , . 


pe. act, noxa, 


^25 


fut. I 1 percussit aliquem. cçap. 2) amputavit co‏ , طبرپ 


۰ مه » 


lum. ccar. 53 pulsavit citharam. cc پ‎ cith. 4( ضرب‎ 
5 ال‎ "T" injecit manum rei, 5) fixit tentorium. 


. os هرد‎ 93.202) 
ccar. 6) M ب‎ pa. panxit proverbium, MG 
x3. in proverbium cessit ille, JIII. impugnavit aliqucm. 


ecap. VI. inter se commoti fuerunt. impugnarunt se invi- 
cem. VIII. 1) concussus fuit. vaciHavit. 2) agitatus tuit. 
conturbatus fuit. 


“Bo 0 
vo. . act. 1) percussio, 2) ictus gladii. ictus hastae. 


5) pulsatio citharae. ccu eich, . pag. 131. 
S-o 


& ipo . unit, ictus gladii, مضروب وب‎ . . PP: 1) percussus, 2) fixus. 
structus. 


wy , aci. 721 impugnatio. ri, act, VIIE. con- 
turbatio. | 


5.0 
مضرب‎ . pi. رب‎ ‚Las , tentorium. pag. 106. 112. 
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gro. fut. A. supplex fuit. subjecit se alicui. cc Mp vel c p. 


Ju. 1) fut. £. aequalis fuit alteri. ccap. Kam, 2) Ao. 


fut. O. et .ضعف‎ fut. O. debilis fait, III. duplicavit 
rem. ccar. VI. duplus evasit. increvit, 


Sto. act, debilitas. imbecillitas. — |, . 


Ww وهي‎ 


fem. $. p Jo. debilis,- va) Ken. pl‏ .ضعیف 
p‏ 
IB.‏ 


leo, debilis femina. puella. pag. 4 7. 


Jem. š. pp. 111. 1) duplicatus, duplus, 2) du~‏ . مصاعف 
plici annulorum contextu facta lorica.‏ 
euo, deas. ı) abiit. disparuit, 2).oberravit, IV. ami-‏ .ضل 


sit camelum. ccar. 


go. fut. A. incurvus fuit em 
go. Jem. ‚pl. ضلاع . ضلوع‎ ١١ 1) costa.. 2) latus rei. 


T». fut. O, adjunxit. adjecit aliquid ad aliquid, cca et M, 
Ya se recepit ad aliquem, cc, 
Pr act, adjunctio. adjectio. 


o, fut. O. illivit aliquid aliqua re. eca et v, V. illitus 


fuit re. 66 ب‎ ۲۰ 


peo. Jut, O. gracilis fuit, TI. gracilem reddidit equum. ccar. 


Har. 40. 126. ۰۲۷۰ 1) gracilem reddidit equum. ccar. 
2) texit. abscondidit rez, ccar. 
S-o د‎ 


gena, pp. 1V. fem. 8, gracilis redditus, gracilis, 
p „ 1) arcanum, 2) propositum, consilium, 3) mens. 


animus. 


wo. fut, A. Kam. spospondit aliquid alicui. ccar vel cq r 
et Û p. pag. 163. 


945 





8 .ضمان‎ act. sponsio interposita, dli $. in sponsione 


mea. 8 ۰ sponsor sum, 


sb». med, Waw. fut. dioi. vel E luxit, micuit ignis, 
IV. luxit, micuit ignis, 


2,0, ach, et 2,0. et jo. lx. splendor. 


med, JV aw. fut. Q. nocuit alicui, ccap, Kam. m. no-‏ . ضار 
cuit alicui. ccap.‏ 


ag. 111. nocens,‏ .مضا ر 
Apo . fut: A, vi caegit. inique tractavit alguem. coap, VIII. vi‏ 
coegit. mique tractavit aliquem. ccap. pag. 32. '‏ 


med, Ja. fut. I, periit. disparuit,‏ .ضاع 


med, Ja. Jut. I. 1) inclinavit se. 2) hospitatur, conviva‏ . ضاف 
fuit apud aliquem. ccap. . IV. 1) hospitio excepit ali-‏ 
quem ccap. 2) adjecit. addidit ali quid ad aliquid. cca‏ 
et à,‏ 


Go. 


pi. Go. Sue, hospitans, conviva.‏ ' , ضيف 
على abe. med. Ja. fut. I. 1) angustum fuit aliquid alicui. oc‏ 


P. pag. 17. 2), all ضاق‎ Lo, anguatum fuit pectus. 
anxius fuit animus. 3) coarctatus fuit re. arctior fuit guam 
res. non cepit rem. cc sr. 4) impenetrabilis fuit alicui. 


cc هی‎ p. Gol IL ,ضیف‎ in in angustiam redegit aliquem. 


cca p. VI. in angustias compulerumt se invicem, 
S 89 Qo . ۰ ۰ ۰ e. . 
ضيف‎ . et ضيف‎ . act. 1) angustia, adflictio. 2) inopia. 


paupertas, 3) * .ضیف‎ angustia pulmonis, asthma. 
Suo. 1) angustia. 2) inopia. paupertas. 


Go e 5 o 2 w -s 
ضرف‎ . angustus. ضبيف الصدر‎ . angusto pectore. moestus. 


6 wo. 6 e 
anxius صدر ضيف‎ e pectus angustum. animus ۰ 


N 


dus. med. Ja, ۲۷, lotum silvestrem produxit Jocus, 
| duo. lotus silvestris.. ,قات الضال‎ Dsät eddäl. nomen n loci, 
Kamus. ضال‎ s. Dsu dêl; i. e, loto abundans ; j for- 


tasse est nomen loci ; quemadmodum in carmine Borda 
| ade ذو‎ Dsu selem, | 


/ 


b 


Aui 
vb. fut. O. et F. sanavit. medicatus est, ^. 
آلطبتان .طبتان‎ , pag.157. Ettabthän. est fortasse nomen laci 
qu Jut. O. et A. coxit, assavit aliquid, ccar, 


Sapa 


zu. culina, 


ege 9 1 1‏ سح ی 
c? e assılıvit,‏ 
5 


gent. 1) Taberensis. natus in urbe Taberijje,.‏ .طابرى 


398 o oe 1 1 1 e 
Sub, quae im provincia Wasetensi sita erat, 2) Tabe- 


istanensis, pag. 98. natus in provincia, Taberistan 


> م نص I‏ 


Kam.‏ ۱ . طبرستان 
S. fut, 4. clausa fuit. contracta fuit manus. IL ı) rei‏ 


“ imposuit rem. rei congruentem effecit rem, ccar. 2) texit. 
operuit rem. ccar. IV. imposuit rem rei, cca et de, 
$.- MEME 
Vb. pl أطباق‎ . 1) patina, patella, 2) operimentum. 
~- operculum. | 


6.2.5 1 I) os» 


Zub. pl. okb, ordo. classis hominum — cb 


fu) e P 


"eei ordines poétarum. est titulus libri ab Ebn 


koteiba conscripti, 


5 - 8. - ۳ 
طابف‎ . e£ طابقة‎ . sartago. pag. 6. pers. .تابيج‎ 


| بسي‎ e ۳ e 5 e l 35 
gab . fut. 4. moluit aliquid. 000 ` مكو رن‎ . pp: molitus, 
p. fut. 0, et I. 1) fidit rem, ccar, ' 2) pullulavit mystax. 


8. طو‎ Har. 98. et wb. Kam. 587. 1) margo. extremitas 
reis 2) capillus propendens in frontem. antiae. 


fut. A. 1) commotus est. gaudia. dolore, 9) laetatus‏ . طرب 


est. 
Nu act, 1) commotio animi, P gandium. 


. Jut. A. abiecit. projecit aZiquid, ccar vel cr. IH. lo- 
 eutus est cum aliquo. ccap. 


rb. act. projectio. jactatus. 
Sb. Jt. I. 1( avertit aliquem a re. ccap et عن‎ 12) nicta- 


vit aculis. CC اب‎ 3). Gr. fut, O. recens fuit, elegan 
fuit res. IV. 1) rem elegantem dedit alicui. ccap, pag. 


50. 2) in passiv. Al. in utroque latere signis notatus 
fit pannus, 


۰ 2 


"OS. oculus. obtutus, 


b. pl aa. 1) extremitas rei. 2) latus. ora rel, 


RD. pl Gb. 1) res recens, res elegans. 2) fructus 


optimi. bellaria, Kosegarten Amru ben kelthum, pag.44. 
1 ۱ ۱ 


ag: novus, recens acquisitus, `‏ ءطارف 
f Qao xc‏ 


in utro-‏ و pp. IV. vestià quadrata, ex serica neta‏ ,مطوف 
que latere signis notata.‏ 


fut. O. 1) percussit, 2) noctu. venit ad aliquem, ccap. .‏ .طرق 


pag. 52. IV. obmutuit. humi oculos defixit, 
6 


gb. act, noctu veniens. viator nocturnus, pag. 32. 


9 2 O 4 


* مطروة‎ . pp. aqua calcata. aqua, turbida, pag. 127. 
Sub. uir. via. NR modus. regula. 


e 27 quadril, longum fecit aedificium. ccar. ۹ 


up. illustris. nobilis. الطرماح‎ Ettirrimách. nomen viri. 


2 


` pag. 125. Kam. 


053 ult. Waw. fut. A. recens fuit. IV. 1) recens condidi 


aliquid. ccar. 2) laudavit aliquem, ccap. 
p ag. IV. 3) condens, conditor. 2) laudans. 


und. immersit aliquid in aquam, cca et $. 


GSS 


mb, pl, طاسات .سات‎ catinus, pelvis. crater. pag: 3. 


et eb. catinus. pelvis. pers.‏ . طلست 
P p‏ 
2b. fut. A. 1) gustavit. delibavit aliquid. ccar, 2) edit.‏ 


” comedit aliquid. ccar. IV. edendum dedit alicui ali- 
quid. ccga. 


Go -s . 5 3 | 

exi, gustus. sapor. Kam. ab . cibus. 

S 2 e, . o 9 a o ۰ - 
xb, 1) act. edere. 2) cibus. o; طعام‎ . cibus manus 
ünius, 2. e. cibus qui una manu adhibita editur, sicut 


panis in particulas fractus, vel massa tracida. 


Ur» ) o o 


‚eb, cibus geminae manus; i, e. cibus qui gemina‏ یدیی 


manu adhibita editur, sicut caro tosta pag. 153. Har. 
pag. 175 


eb. fut. 4. et Q. confodit aliquem hasta. ccap et ليا‎ instr. 


8 oe 5.0 a . 
طعی‎ . act. confodere, xib. ictus. 


p. fut. A. trusit aliquem. 66 على‎ p. Kam. 
۲ hA. Togra. siglum regium. quod diplomati praescribitur. 


ون اء 9 


Togräji. signator regius qui siglum regium‏ )1 .طغرایی 


diplomati praescribit. 2) MU Ettogrâji, cognomen 
viri, pag. 165. 


348. mE — 


— — 349 


fut. 4. Kam. b. f. A. exstinetus fuit ignis, 
IV ٠ exstinxit ignem, cca. » 


Ab. fut. I, assilivit in altum, II. in cremorem coivit lac. 


e 


6-o e 


Taifur. nomen‏ لیاف فير ph‏ طیفور ر cremor lactis‏ , طفرة 
aviculae. pag. 175.‏ 


fut. 4. coepit facere perrexit facere, ccfut. ads‏ .طفق 


702 €. cf 
صفقف یفعل‎ 


Mb. fut. O. tener fait. mollis faie — |^ ~ uon 


Go“ 


jib. fem. 8, tener. mollis. gab, ‘teriera puella. 
Mb, infans. parvulus, die | 
۳3 fut 0: exstitit supra rem. innatavit aquae, ce, نو‎ 
pag. 127. 
M. Jut. 7. et A. effusus fait inulte sanguis. 


3 1) pluvia tenuis, 2) ros. e j. 

Mb. pl. ST. 1) corpus ren 2) vestiginm domus, 

rudera domus. pag. 144. 
Vb. fut. O. 1) quaesivit. flagitavit 7 rem. cear.. 2) petiit 


„hominem. ccap. III. requisivit ab aliquo rem. expostu- 
lavit cum aliquo dere. ccap et qr. pag. 106. 


W act. 1) cupido. desiderium. studium. 2) quaestio. 
quaesitus arcessitus. 3) persecutio. . — s 
.طالب‎ ag.. 1) quaerens. petens. 2) Taleb. nomen viri. 
Kam. طالب‎ a. Abu taleb. cognomen viri, 

ADM pp. expetitus. exoptatus. . مطلب‎ IE à. petitio rei. 
Gol. pag. 151. (7 U 

X la. act. III: postuletie, persecutio. pag. 105. 


, fut. A. 1) lassus fuit camelus. 2) lassavit camelum, 
ccar. ۱ ۱ 


, $50 — 
7 1 ` S o, | Gou 5. 
.فلع‎ 1) ect, lassitudo. 2) go. unit, xb. pl gib. 


Talcha. species arborum spinosa. 5) isib, Talcha. 
nomen virt. pag. 143. 


UU eub. p. pb. lassus camelus 


ab. fut. A et O. 1) prodiit. adparuit. 2) ortus est sol. 
~B) supervenit alicui. ce على‎ p. Kam. 4)pervehitin-Jocum 


cecal, Kam. 5) .قلع‎ fut A et .لع‎ fut. A. et O, ad- 


scendit montem. ccar, IV. 1) protulit. prodire fecit rem. 
ccar. 2) indicavit alicui aliquid. ccap et der. 3) ad- 


- scendere fecit aliquem. ccap. - VIII. — . 1) prodiit, 
` . adparuit. Kam. ^ a) perspexit renë, ccar vel eds re. 


eio. conspectus, G. spatha palmae. 


1 م نك‎ p 


adspectus. facies, gb. ag. prodiens, oriens.‏ , طلعی 


Geos مه‎ 


۱ Kalb. ` pk ab. : primum agmen. velites, pag. 103. 
Jib. fut. O. solutus fuit 2) ín püssiv, .لقث‎ peperit. 
partus dolore correpta fuit. mulier, 5) Jib, Jut. O. et 


e æ فى‎ 


fyt. 0. discessit. dimissa fuit mulier a marito. cc‏ .طلفی 


mar. Kam. 4) b. fut 7. laxavit manum dando;‏ هون 
linguam dicendo. cca et v», ` IL dimisit uxorem, ccap.‏ 


IV. 1) solvit vinculis, liberum dimisit captivum. ccap. 
2) dimisit. laxavit rem. ccar. 3) laxavit manum . dando. 
linguam. dicendo. cca ei «p, 4) donavit rem. ccar. 


VIL abiit. discessit. 

lb. act. 3) dimissio, 2) partus. dolor partus, pag. 73. 
Glas. pp: IL dimissus wlan. pp. 17. dimissus. 
2) absolutus. universalis, | 


dé. fut. 4. illevit aliquem re. 2 vel, cap et لب‎ ۰ Kam. 





551. 


— 


Sb, f) uuguen, 2) sapa, mustum coctum ad. tertias. 
..3( vinum, , l 
1 db. pag. 162: et .طلا‎ Har. 269. vinum. 


. fut. A. 1) elatus fait visus alicujus ad aliquid. ecd r. 
2) avide spectavit ad aliquid, ccàlr. 3) inobseguena 
fuit Gol. 


gib. ag. x) elatus 2) avide spectans. pag. 142. a: in- 

obsequens. ton t tl 
pb. fut 7. abiit per terram. .2) Db. fut. M. intumuit manus, 

pb. pl. مار‎ vestis lacera. lacinia. pag. 55. 7 
cb. fit; A. concupivit rem, cc $ r. ved cur. 


Bas 
.طمن‎ quietus. 
"SP £ 
Lb. t طمان‎ . guadrik. ı).reclinavit dorsum. cear. 
a) uictum reddidit. sedavit - aliquid. ccar. pag. 108. 
. & E-0um 


IV. أطمان‎ , quietus fuit. quievit aliquo loco. cok ` 
لنب‎ II. "expandit tentorium, ccarı Kam. 


f$. 20 I. o U 2ه ره‎ 


šibi, 1) umbraculum. >) الاطناية‎ El itnábe. nomen 
mulieris. Kam. 3) gui i c 7 Ebn el itnäbe, nomen 
. viri, illius mulieris filiis Kam. 


U 0‏ ص 


quadril, induit sibi vestes ; multas‏ . طنفس 
.atratum. straguluin.‏ 8— 
zl. med. Waw. fui. O. tias. ablit vénitque. Kam. 2) fut.‏ 
A sly, ‘abiit. longius processit. Kam.‏ 
b. Kam. 26. et $ 5. Sacy. gram. 1. 651. 1) Tajji.‏ 


cognomen viri. 2) Tajji. nomen tribus arabicae, 
- ^ 


`~ 
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. y " 0 5 ع‎ d 
 ییاط.‎ Kam, 26. et sib, Sacy gram. 651. Tajjita. gent. 


lb. med. Waw, fut. O; 1) lapsus est, cecidit. 2) abiit. 
perit. IV. 1) cadere fecit aliquid. ccar, 2) perire fecit. 
removit aliquid. ccar. l 


Ab. "med. T. aw. fut. O. stabilis fuit, 


55. pl. واه اد‎ mons ingens. 


Jb. med. Waw. fut. Q. eppropinganit accessit ad rem. 
ccwr. Har. 238. - 


45 u > eop. 


limes.’ 2) quantitas, 8) vicis una, un‏ (1 طون 
modo — modo. pag. 175. ۱‏ 

6 

et 3 1) pavos , 2) Tawus. nomen viri. Kam.‏ .طاووس 


, 80.9 
umeb. dem. 1) pavo parvus. 2) Toweis. nomen viri. 


pag. 131. Kam. 


eb. med. Waw. fut. Oet A paruit. obsecutus est alicui. 
eco) p. IV. paruit. obiecáütus est alicui. ccap vel c JÛ p. 


Vi obsequens fuit. sponte fecit aliquid boni. cer. 
X. استطاع‎ et أسطاع..‎ . potuit efficere aliquid, ccar vel 
ecl verb. 

obedientia, ccgen. personae: cujus imperio obtem-‏ . طاغلا 
peratur. pag. 5. KENN US. obsequi mati meae. ob-‏ 
temperantia matri, 1‏ 

ag. IV. 1) parens, obsequens . 5 ei. El‏ , مطيع 
eibi. El moti lilla 2. e. pa-‏ لله )3 moti. nomen viri.‏ 


rens Deo; et deourtatum ul f. EI moti cognomen 
۱. chalifae Abbasidae vigesimi tertii . 
مطوع‎ . pl kepi, ag. F. pro .نطو وع‎ voluntarius miles. 


$52 


lb, med. Waw. fut. O. circumivit circum rem. cc حول‎ roed 
C لب‎ ۰ 


Gb, act. 'i) circnitio. 2) circuitio circum , kaabam. 
ritus moslemorum sacer. pag. 51. 


cóetus, agmen. caterva. 2) aliquot homines.‏ )1 . طايقة 


med. Woaw. fut. O. potuit efficere aliquid.. écdr wel‏ .طاق 
cder. IV. potuit efficere aliquid. ccar.‏ 


S ص‎ 
طاق‎ . 1) species panni. 2) fascia. . torques, 3( pars altera 


rei geminae. 

ME. med. Waw. fut. 0. 1) longus fuit. procerus fuit. 2) diu- 
turnus fuit. diu duravit, IV. 1) moram nexit. cunctatus 
est. pag. 6. 2) Just et Sb. produxit. prolongavit ali- 
guid ccar. 


act. Y) longitudo. proceritas, 2) diutur-‏ .طول 62 .طول 
nitas.‏ 


6. 


po vita. aetas. pag: 140. 
Mb. fem. 8. pl db. comp. .طول‎ 1) longus. pro- 


e Ww © 


cerus. السبع الطوال‎ septem longa; pag. 124. eunt sep- 
tem carmina antiqua longiora , quae etiam El moalla- 
kät, را علقات‎ 2. e. suspensa , appellantur, 2) diutur- 
nus. Ne ib. per longum tempus. طو بل‎ e .بعد‎ post lou- 
gum tempus. 


ssb. fut. I 1) complicuit rem. ccar. 2) verti animum. 


ccar. 3) peragravit regionem. cear. 
Ga 


ib. consilium. propositum animi.‏ ی 


Qu. fut. O, 1) purus fuit mundus fuit, a) sanctus flit 


V. mundavit se. purgavit se. 


GBo عام‎ 
«طهارة‎ 1) puritas. 2) sanctitas. 


Z 


954 
p. ag. 1) purus. mundus. 2) sanctus. 3) pu. 
Ettáher. nomen viri. Sacy chrest. vol, 1. pag. 445. 
4) p oit. Ebn taher. nomen viri, 5) p si. Abu 
taher.. coghomen viri. 
OL. med. Ja. fut. I. 1) bonum fuit. jucundum fait alicui, 
cep. 2) قلي‎ Ab, laeto animo fuit. gavisus est. 
cb. act. 1) bonitas. suavitas. 2) praestantissimum ali- 


cujus rei. 
Sun. 


x. fem. 8. comp. u, bonus. jucundus. suavis. 


Jb. med. Ja. fut. I 1) volavit. rapide latus fuit. 2) avolavit. 
. 8) .فار بد‎ abstulit eum. 


3) aroma. odoramentum. unguentum. pag. 2. 


"b, ag. pl. Ab. Du volans. 2) volucris. avis. Kam. 


Go > 


re. ph ر‎ "ubl. volueris. avis. Xam. 
.طاش‎ med. Ja. fut. I. 1) levis fuit. inconstans fuit. 


ravit a scopo sagitta. 
Gos 


Kb, ag. fem. -a scopo aberrans sagitta. pag. 47. 


b 


Gb. fut. O. 1) ingeniosus fuit. 2) formosus fuit. 


2) aber- 


b. . act. 1) sollertia. acumen. pag. 29. 2) venustas. 
6 " صه‎ poe? G- - سا ماع‎ 

pl. ul. 1) ingenio-‏ . ظريفة pl alb. fem.‏ , ظريف 

sus. eruditus. 2) venustus. formosus. pag. ۰ 


„ fut. 4. acquisivit rem. potitus est re. cer. vel © de ۰ 
I. victorem effecit aliquem. ccap. 


e 


Ab. act. 1) acquisitio reù cc r. “2): victoria. 3) jb. 


555 


vel áb. et * RT . Dhafaridae. nomen tribus a arabi- 
cae. Kam. | 


م م 8 


Dhafarida. gent. pp. IL 1) victor. victo-‏ .ظفری 
riosus. ` 2) Modhaffar, nomen viri. Kam.‏ 

o. ظللت‎ , Mas. 1) interdiu fecit aliquid. cc fut. یکنب‎ M. 
totum diem in scribendo occupatus fuit. 2) fuit. factus 
est cca. جايعا‎ M. factus est esuriens, IV. obumbra- 


١ 


M. pl. NO. 1) umbra. 2) color diei. 


vit aliquid. ccar. 
5 


Gas 


Aha. i) umbraculum. xi be. praefectus um- 


bracülo. qui super capite principis umbraculum tenet. 
munus quoddam aulicum. pag. 116. Saey chrest. 2. pag: 
94. 2) tentorium magnum. 


Jut. T. Kam. injuria affecit aliquem. ccap. 2) ۳3‏ .ظلم 
fut. A. obscura fuit nox. IV. obscura fuit nox. ۳‏ ` 
Go) € > E 5».‏ 
injuria. injustitia. Tb. ag: et oib. injustus.‏ . ظلم ` 
tyrannus.‏ ` . 
DRIA ` pp. injuria oppressus. -‏ 


i5. Oo e 


Kalla, pk مظالم‎ . 1)i injuria. injusta oppressio. 2) Kr. 


lites, res repetundae. pag. 120. Sasy chrest. 2. pag. 93, 
Har. 222. 


8 ون‎ 6 
zb. obscuritas, caligo. eo. fem. 8, ag. IV. obscurus. 


L6. fut. uh. sitivit. 9 b. sitis. 
ob. fut. O. putavit aliquid. cc. Ki aliquem. cega. نه تاجرا‎ ib, 


putavit eum mercatorem. 


wd o 


pP. opinio de aliquo. ccp. o. ag. putans. 


nb. fut. O. et I. apparuit. conspicua fuit res. 2) fut. A. vicit 
Z2 
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aliquem. superavit aliquem, ccwp vel'c dep Har. 420. 


II. manifestavit aliquid. ccar. IV. manifestavit.‏ .442 د 
ostentavit aliquid. ccar.‏ 


eb. pl. b. 1) tergum. dorsum. 2) superficies rei. 


pb. Jem..s. ag. comp. a. 1) manifestus. conspicuus. 


. 2) externus. externa pars 2) superans. victor. . 4) pŠ, 
, victor. cognomen Dei, 


Mb. act. 1) evidentia. 3). victoria, 


SGo 9 


B . et طهيرة‎ . meridies. ferventior pars diei. 


€ 
PP 


fut. ۳ a) paravit. rém. a) curavit rem. sollicitus fuit‏ .عم 
de re. eur. pag: 34.‏ 


| | ) 
عبت‎ . Jut. A. lusit re. CC qr. .غبت‎ act. lusus. 


ue. ` fut. A. pudore. ‘ductus fuit. Har. 360. a) :عبد‎ toluit. 
adoravit. M colendo deo se devovit. 


^s. 
. PL عبید‎ . Sue. 1) servus. mancipium. 2) ol. 


homines. zd est: servi Dei. 3) sd 28 Moslemi. - id est: 
servi Dei nomen honorificum. 


oon 


xui .عبد‎ Abd alla. Le. servus dei. 


e v% ao 


Our. Abd errachman. i. e. servus misericordis.‏ د آلرحمن 


us. Abd errachim. i. e. servus miseratoris.‏ آلرحیم 


Cd 


ous. Abd. erressäk. i. e. servus nutritoris,‏ آلوزا y‏ زاف 


ی © 3 


, .عبد السميع‎ Abd essami. i. e. servus audientis. 


Juo»‏ هم © م 


Ahd essamed. i. e, saergus.sempiterné _‏ . عبد الصيد 


f> 


os. Abd eddáher. ۶۰ e. servus victoris.‏ | شام 
o N‏ 


„um 7 Oe 


1 العزیز‎ ws, Abd el asis. Z e, servus gloriosi. 


e 0oEu ne 5د‎ 


Je?) Out, Abd el ala. lè. e. servus altissimi. 


„Um 20-25 


eu Axe, Abd el melik. z. e. servus regis. 


20-0 20 


Tor Abd el wached. i. e. servus unici.‏ الواح 


Haec sunt nomina virorum; quae vero in iis ad voca- 
bulum servi apposita exstant vocabula , ut misericordis, ` 
nutritoris, sempiterni, ‘ea deum optimum maximum 
significant. 


۵ هم ی) ه‎ 3 û 


. .عبد | لقیس‎ Abd el kais; 7. e. servus superbiae; nomen 
viri. Kam. Sole. Abdita. scilicet tribu Abd el kais 
ortus, gent, Kam. 


. عبد الله‎ Fi} Abu abd alla. cognomen viri. 


f. Ehn abd eddáher. nomen yiri.‏ بن عبد لظا 
بنوأ )8 : Aus, 1) servulus. dem. 2) Obeid. nomen viri.‏ ' 


يو ن 2 ء هه 


oes |, Benul 05610. Obeiditae. nomen tribus arabicae. 


- 


6 
عبدی‎ . Obeidita. gent. Kam. : 


AU Aus, Obeid alla; z. e. servulus Dei. nomen viri. 


52502595 ون .6 


.عبیدة )9 ventriculus pelliculatus animalium.‏ )1 . عبيدنا 


Obeida. nomen viri. 3) TUM a. Abu obeida. cogno- 
men viri. 


El ibád. Ibaditae. nomen tribuum quarundam‏ , أ لُعباد 


arabicarum. le. Ibadita. gent. Ebn challekan; in 
histor. Elibädi. ^ 


. 958 


adoratio. veneratio. cultus dei.‏ ,عبادة 


65 aes 


Ebn abbäd.‏ ,^ عياد Abbád. nomen viri. Kam.‏ . عياد 
nomen viri.‏ 


ی نا 2 


Abda. nomen viri. Kam.‏ , عيدة 
eg a‏ 6 
Aga. Mabed. nomen viri. Kam.‏ 
pe fut. O. 1) transiit flumen. ccar. 2) emensus est viam.‏ 


ccar. 3) p fut. A. Gol et .عبر‎ Kam. lachrymavit 
oculus. 1 ۱ 


pe „ 1) act. lachrymatio. Gok 2) dolor oculi. 3) malum. 
res ingrata, Har. 549: 


60 - 


Bus, Kam. et 8 se. Har. 107. pl عبرا ان‎ lachryma. 
pec. primum oboriens. 

S - 2 2 > م‎ 

pls. ag. transiens. السبيل‎ pe. et .عابر طربف‎ viator. 
6 4 , 

pes. 1) crocus. 2) odoramenta "mixta. 


fut. I. 1) austero vultu fuit. 2) austere contraxit pul-‏ . عيس 
tum. cca, Il. austere contraxit vultum. cca.‏ 


60. 


بنوا )3 «ct. austeritas. 2) Abs. nomen viri.‏ )1 .عيبس 


o e 
, Absitae. nomen tribus ۰ 
عیس‎ 


6 e 3 سے‎ 5 ». 
,عابس‎ pl unbe. austerus. , ge. austerus. 
G u.) 


ag: 11. austerus. austere contrahens vultum. pag. 3.‏ , معبس 


6 2. . 

austerus. tetricus. frontem corrugans. 2) leo.‏ )1 . عباس 
I 8-00‏ . 5ت S‏ 

3) .عباس‎ Abbâs. Kam. pag. 387. [et lil. EI abbäs. 


مد عم 


nomen viri 4) ,نوأ العباس‎ Abbasidae. nomen gentis 


959 


 arabicae. عباسی‎ Abbasida gent, TM 5f. Abul 
abbás, cognomen viri. 


ص 9 سم 

Ms. fut. O. crassus fuit. IV. 1) durus fuit. 2) candidus 
fuit Kam. 
Zur. ı) mulier formosa, 2) T Abla. nomen femi- 
nae. pag. 92. 


II. disposuit. instruxit aciem. ccar.‏ .عى 


La. Har. 595. et we Kam. vestimentum ex pilis 
caprinis factum. 


X. fut. O. et I. objurgavit aliquem, ccap vel c hep et 
vr. Ill expostulavit cum aliquo. ccap. pag. ۰ 


50. 5 > 
wie, act. objurgatio. „lie, act. 114. 2 


es 


59 وه 


xc. limen ostii. pag. 13. 
o 2 s 
Aic, fut. O. paratus fuit. 


v, fut. 7 1) manu missus fuit servus. 2) adulta fuit virgo. 
Kam. IV. manu misit servum. ccap. 


So 


VS, act, manumissio. libertas. 


ag. pl like, manu missus. 2) ag. Sul,‏ )1 .عانق 
cer-‏ .عوانف virgo. puella. 3) Jte, pl‏ . عواتف pl‏ 
vix. humerus. pag. 111.‏ 

se, pl. P . nobilis generosus. عنيف‎ Fi} Abu. 
ik cognomen viri. Kam. us 


ps. fut. J. et O. 1) lapsus est. offendit pedem ad rem. cc à r. 
DU) imminet rei. cc der. V. offendit pedem ad rem. 
ec r 


pc „ consarcinavit aliquid. ecar. 
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6 Ue 20 
عثمان‎ . 1) pullus tardae. 5 serpens. 3) ۰ „Lie 62 ges. 
.- Othman. nomen viri. hispan. Gusman. 
e. fut. I. et A. vehementer flavit. pulverem movit ventus. 


nubes pulveris. pag. 76.‏ اج 
Jut. 4. miratus est aliquid. cc o^? pel cjr. IV. ad-‏ تحب 


“ miratione affecit aliquem. placuit alicui. ccap. In passiv. 
EUM چب‎ t. admiratione rei affectus est. gratam habuit 


/ rem. V. admiratione alfectus est rez. cc o^" 
8 عم‎ 
v. 1) act. admiratio. 2) res admiranda. mirum. 


US .يا‎ o mirum! 06 مر‎ vel edr vel cjr. pag. 67. 
.جب‎ fastus, admiratio sui ipsius. pag. 152. 
Am. .جیب‎ fem. 8, comp. c t mirabilis. 
Ru. pl. vx. res mira. 
LR, pp. IV. admiratione affectus rei. 66 ب‎ ۰ 


9 له‎ S ۵ 
a. Jem. 8, ag. V. admiratione affectus. ai. 


act. P. admiratio. 
Er Jut. I. et .جز‎ fut. A. debilis fuit. 2) B os .جز عن‎ 
impar fuit rei. non potuit efficere rem. ۱ 
# act. debilitas gus . ag. debilis. impotens. 


5 E 
.جوز‎ Pph یو‎ LS. 1) vetula, anus 2) metonym. vinum. 
pag. 162. 


M. fut. A. festinavit. II. 1) festinavit. 2) festinare fecit 
aliquem. ccap. 3) cito confecit rem. ccar. 


M. vitulus. 2) M hi . Idschlitae. nomen tribus ara- 
bicae. 


$ o 
ASe., Idschlita. gent. 
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ye , fut. O^ 1) momordit rem. ccar, 2) tentavit. explo- 
. yavit rem.'ccar. 3) puncto notavit litteram. ccar. IV. 
1) puncto notavit litteram. ccar. 2) barbare locutus est. 


e 0 e e U 


IS | „et, barbaro sermone usus est, ١ 


Go م‎ 


„as, et eR. os cerasi. pruni. . 
pes . coll 1) barbare loquentes. peregrini. 2) Persae. 
8 .. 

(re. gent. 1) barbare loquens, peregrinus. 2) Persa. 


3) pei f. El adschemi. cognomen viri. pag. 162. ` 


A. pl. EM . barbare loquens. qui arabice non 
loquitur. 


6-0 <02 من‎ 
.مجم‎ pp. IP. 1) punctis notetum. 2) eM. alpha- 
betum. pag. 125. 

fut. 7 et O. 1) tota manu pressit rem. ccar. 2) sub-‏ , عجر 
egit farinam. ccar. 3) illevit aliquid aliqua re. cca et‏ 
Kam. 595. V. pinguis factus est. ۰ VIL. illitus est re.‏ رب 
3٠ | |‏ نبا 60 
G v De‏ ۱ 9 هم یب fS‏ 

۰ Qe. ag. V. pinguis. .منکجین‎ ag. VII. illitus, pag. 2. 

۳۹ fut. O. 1) numeravit aliquid. ccar. 2) reputavit ali- 

quid. ccar vel cga. 3) censuit. putavit aliquid. ccar. 


II. paravit. disposuit aliquid. ccar. IV. paravit. dispo- 
suit aliquid. ccar. ; 


6 م‎ ^» 
Ae. 1) numerus 2) frequentia hominum. . 
5% 


SAs, 1) numerus. 2) multitudo. complures. 


دوت 5 


SA, 1) adparatus necessarius, 2) subsidium. praesidium. 
معدذود‎ . Pp- 1) numeratus. 2)'reputatus. 
j Sau. pp. II. paratus, dispositus. 
عدأ‎ , fut. I. 1) justus fuit. aequus fuit. erga aliquem. cede p. 


` 969 ۱ 1 — — 
et c 3r. 2) aequiparavit. ‘similis fuit alicui. .ccap. 
3) aequavit aliquem alicui. cta et cl, Kam. - 4) rever- 
: sus est ad aliquem. cc $ip. 5) deflexit de via. cc „er. 


X. 1) act, justitia. 2) på Nast. mensura. 3) pen- 


satio. 
js. pl sf. 1) res similis. par. aequivalens. 2) ae- 


geipondium, dimidium onus. 


dole. ag. justus. ar, act. reversio. 


Jut. A. .caruit re. ccar. IV. 1) privavit aliquem re.‏ . عدمز 
cega 2) pauper fuit. Kam.‏ 


pauper. inops.‏ .عدیم ag. IV. et‏ .معدم 


gås. fut. T. et O. commoratus est aliquo loco. cc qk 


6o» ت‎ 


AUAM. 608. commoratio. mansio, عدن‎ >, hortus aeter- 
nus. paradisus beatorum. 


GARA . pl .معاد‎ auri fodina. | gemmarum fodina. 


e och 


fs. fut. O. 1) cucurrit. proruit. 2) incurrit. irruit in ali- 
quem. CC Ae p. 3) iniquus fuit in aliquem. ce dep. X. 
arcessivit. adjutorem imploravit aliquem contra aliquid. ` 
ccap et على‎ r. 


G 


we - امه‎ 08 
> عدو‎ p^ .أعدا2‎ et .عدی‎ hostis. inimicus. 


SA. 1) primipilaris a antesignanus, 2) Adi. nomen viri. 


DAL. J'ut..O. dulcis fuit aqua. 2) cs, fut. I. prohibuit. 
impedivit, II. punivit. castigavit aliquem. ccap. 


6 - 1 5 L ی‎ 

١ . fem ġ, 1) dulcis. gratus. 2) js. aqua dulcis.‏ عدب 
e, poena. supplicium. ۱‏ 

e. fut. I. excusavit. excusatum habuit aliquem. ccap et 

J © 
û” 2) fut. O. et I. fraenavit. equum. ccap. IV. cir- 


"365. 


cumcidit puerum, ccap. V. difficilis fuit res. ۰ ex- | 
gusavit 5e. ` 





js. 1) gena. mala. 2) lanugo genae. 3) fraenum, 
genas stringens. | 


E virgo. 
56 و‎ 
(Ws. 1) virginitas 2) A ۰ et عذرة‎ ls. Udsra. 


Udsritae. nomen tribus arabicae. eje. Udsrita. gent, 

. pag. 46. 

6 o 

act, IV. festum circumcisionis. convivium. quod‏ . اعذار 
i e 1‏ 


circumciso puero vel ob aliam rem novam paratur, pag. 
133. Kam. ' 


ji. act. V. difficultas rei. 
sat, act. 7 excusatio. 


. fut. O. vituperavit. reprehendit aliquem. ccap. II. vi- 
tuperavit. reprehendit aZquem. ccap. 


مه ب 6 


ag."vituperator.‏ . عواذل act. vituperatio. dis. pl‏ „ عدل 
fut, A. alacer fuit,‏ . م عرد 
on. coll. Arabes. natio arabica, à a. fem. 8, gent.‏ 


.1) Arabs. 2) arabicus. ` dye oi , Ebn arabi, nomen viri. 
Kam. | QT 


3$ 220-0 


lingua arabica. bene arabice loqui. pag. 129.‏ ۰ لعربية 


coll, Arabes campestres. ai. sing. Arabs cam-‏ . أعراب 
pestris.‏ 


دنه 6 


Arabes campestres. pag. 72. Raphael Arabs.‏ , عربان 
As. petulantia. malignitas. pec. ebriorum. pag. 156.‏ 
we. fut A. adhaesit alicui. bad Kam.‏ 


5 


wm. 1) sponsus. på ,عرس‎ 2) sponsa. pl. Urs. 
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و 853 


(0 Us. pl عرسات‎ . convivium nuptiale. pag. 133. 
.عرص‎ fut. A. alacer fuit. 


E , atrium. area. pag. 29. 

fut. I. 1) accidit, contigit res alicui, ec yp: 3) adparuit.‏ . عرض 
obtulit se alicui. ccJp. 3) adversus occurrit alicui.‏ 
p.‏ على cc Ûp. 4) obtulit. proposuit aliquid alicui. ccar et‏ 
exhibuit ostendit aliquid alicui ccar et ep.‏ )5 


6) ض‎ * . fut. O. amplus fuit. latus fuit. JI. exposuit 
proposuit aliquid alicui. ccar et Jp. TIL obstitit alicui 
ccap. IV. 1) adparuit. 2) avertit se. recessit a re. 
cc .عن‎ V. 1) adparuit, obtulit se. 2) opposuit se. ad- 


versatus est alicui cc)p. VII. 1) obtulit se alicui. 
ccÛp. 2) invenit aliquem. ccap. Kam. 3) excepit ali- 


quem. obviam ivit alicui. ccap. Har. 362. 4) lustravit 
exercitum. ccar. 


uox. latitudo. spatium, T Jem. 8, latus. amplus. 
*. regio. tractus. 
عرض‎ . honor. dignitas, existimatio bona. 
"ys metrum carminis, | 
posi. act. V. oppositio. adversatio. 

fut. I. 3) scivit. novit aliquid. ccar. 2) cognovit per-‏ .عرف 
celeber‏ . عرف بويك spexit aliquid. ccar. 3) In passiv.‏ 
.عرف )4 fuit nomine Seidi. vulgo adpellabatur Seid.‏ 
Se, Jl. notum fecit‏ الطيب Jut. A. odoravit, Kam.‏ 
aliquid alicui. cega vel cap et wr.‏ 
oes. act. scientia. ۰ c. odor. maxime:‏ 


bonus. 





| $65 


ag. 1) sciens. 2) perspiciens. 2) sapiens,' theo-‏ . عارف 


sophus, asceta. qui naturam, Dei scrutatur. 


هم 6 دن7 23 305 s‏ 


Ger. 1) notus. cognitus. 2) بويد‎ Got, gui vulgo . 


adpellatur Seid. 3) probitas. benignitas. benefactum. 
- significatio in Corano maxime Jrequens. 


ء2 


Arafa. nomen viri. 2) statio in monte Arafat.‏ 9 .عرف 


zo. 


Dies Arafat est dies nonus mensis xDsul‏ .یوم عرف 
hiddsche, quo sacra peraguntur in monte Arafat‏ 


5 ete. 
وعرفات‎ prope Meccam sito. Kam. | | 


pars conspicua. facies, 2) vir‏ )1 . معارف pl‏ . مرف 


celeber. Kam. کتتاب ا معارف‎ . liber illustrium. titulus 


dibri ab Ebn 0 conscripti. alii interpretantur: 
liber notitiarum. Pag. 124.. Ml 


S- ن‎ 


RA. p^. معأ معارف‎ . 1) notitia, peritia, 2) متا‎ ‚bomi- 


nes noti. familiares, Har. 127. ١ 


fa. 4 davit‏ .عرق )2 Jut. O. rosit os. ccar.‏ . عرق 
سس dli. Iraka.‏ ق )2 ripa. littus.‏ )1 .عراف 
Se. gent, Irakita, | :‏ 


8, FF fut. O. adortus est aliquem, ceap, - III. dimicavit cum 
aliquo. ccap. 


ag III. 1) dimicans. a) LT, EL modii‏ معارک 


.,, nomen viri. | 
P. fut. O. beneficium captans adiit aliquem. ceap: 


5.03 


ansa amphorae. 2) leo. 3) is. Urwe. no-‏ )1 .عرو 
men viri. tu‏ 


5. ult. Ja. fut. d. nudus fait. t. "T "PEN 


566 E سس‎ ۱ + 
oe. fem. $, nudus. Kam. 


se Q^ AL 


sc, fui L. 1) praecellens fuit. praecelsus fuit. Me. لله عر‎ 


Deus ر‎ qui honore.atque laude celebretur! 2) cara * 
eximia visa est res alicui, cc dep. IV. splendidum red- 


didit. nobilitavit aliquem. ccap. VIII, ef. 1) splen- 


didus fuit. 2) gloriatus est re. ce vor. 
ML RTT 


we 


9s 
.عر 8 62 رعو‎ act. gloria. honor. dignitas. 


E عزيزا‎ ٠ comp. m. gel. f ©. 1) splendidis. praecellens. 
2) carus. gratus. ER EE | princeps. 4) D f. Elussa. 
idolum quoddam veterum Arabum. pag. 5 


625 


u; Er i*) pullus. dorcadis femineus. 2) Assa. nomen mu- 
leris. pag. 150. 


۰ 5 "tt 
zc . ag. IV. splendidum reddens, nobilitans. En 2 


If 


P 


nomen chalifae. Fatemidae. pag. mu 
um. T d. Molssiticus gent. pag. 115. 


3) 8 El motass nomen viri. Kam.. pag. 392. 
. 4( K^ | ۳ f, El motass billa; 3. 6۰ glorians Deo. no- 
men chalifae Abbassidae tertii decimi." 
عرب‎ Jut O. et I. solitarius fuit, | 
v ag. pl. .زيب‎ solitarius procul pascens camelus.. 
Kam, 
1 vj. , Kam. pi vd. ` solitarius. pag. 136. 
عزف‎ fut. 7. sibilavit. i on .—. 


۱ 367 


ma: et 5 x معز‎ pl. زف‎ lan, cithara. üistrumentum: mu- 
sicum. pag. 131. ` 


P o p 


Jut. O. cucurrit. festinavit.‏ .عزف 


Je. fut. I. Kam. fut. O. Gol demovit aliquem de provincia. 
ccap et ot^ ° VIII. seorsum recéssit. 


Gos on 


de. act. demovere. removere. Pag. 48. 


Lj 


^j. Jut. 4. proposuit sibi aliquid.: animum &pplicuit od. ali- 
o . 
أن‎ . 
NE et Ac i e. propositum. conamen., 


. quid. ccar vel © ler vel, c 


5s. Jut. O. retulit aliquem ad aliquem. attribuit aligutd ali- 
cui. cca et aM W t 


wy و مت‎ 
عزی‎ jt. ult. Ja. fut: A. patiens fuit. in advert | Bs consolatus 
est aliquem. iccap. 1 ۱ 
. 95:5. act. patientia, constanti nm gen 
je P 8. sunu و‎ 
. fut. O. difficilis fuit. molesta fuit res alicui, "dh p- 
* difficilis fuit. molesta fuit res alicui: ca dep. - 0 


^Y ۹ N “ 


difficilis, molestus. EMEN l | É :‏ سيق 
.. و مه 1 a.. J toot‏ 
Wims, locus petrosus. 0 EN‏ 
anc,  Askalon. momen urbis: in Palaestina sitae.‏ ^ ۱ 
Dag. 63. 5 IT‏ 
Pons; quadril. convenit. confluxit multitudo. Kam. |‏ 


5.20% 


us. pl .عساکر‎ 1) multitudo, turba. 2) exercitus, 
.عسی‎ ult. Ja. fieri potest ut. prope fuit u£. oo... ol p 


AU s) 0^2 


Az. fieri potest ut egrediatur Seid. Sacy gram. 2, 


o ) 29 


888. velc nom. subject. et accus. praedic. عسا‎ SU عسی‎ 
fieri potest ut 268:51 ۰ Kam : 


/ 
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ge. ۳ 1. ‘Kam. 1) decimavit aliquos. ccap. ,2) decimus 


20965610 ad ۶ ' homines. ccap. III. societatem iniit 
gum aliquo. CCAR» nox n A 8 


من م 9 


coetus, societas, Sie: familiaritas. duis‏ .معش 


r en . Jem. سر‎ in. p | yis. vi inti 
4 1 p. gi A ~ 
E Fe. F ER ثلاث‎ , tredecim. u 
0 0 
3 fit 4. "amavit, deperit aliquam. ecap. í 
En SNC ۰ ` 1 ۱ 0 ۳۳ 
عشف‎ . act, amor. amor fagians mM 
(JM u. 


> ^ 3 


Sist, ph SUL, amans. dona. pP. amátgs: 


LE. fut. 0. vesperi adiit aliquem. ecap.“ a)‘ nyttalops fait. 


ge 
lie. 3 عشياة‎ K? Vespera, Ruhe, vesperi ۱ L 
“له‎ i P 


ie. 1) nyetalopa. 2( .الاعشى‎ EI ascha. cognomen 
loirio 
u. fut. J. 1) prohibuit. 2) pressit. expressit uvas! ccar. 


II. pubuit puella, IV. puhuit puella. 

DAE, tempus. aevum. pa. ag. II. Coagtaneus. ' 

was. fut. I. vehementer flavit. füruit ventus, pag. 57. 
IV. 1) furuit ventus. - 2) cucurrit. camelus, 


Les, fut. O. baculo percussit aliquem. ecap, — 
Las, fem. e gas. Sacy grüm. 1. 73 pl a. bar 
golas cipio. ^ — | 
Vua. baculus; fastis. ۱ ١ 


e‏ ص 


fit 1. reluctatus est. repuguavit alicui, ccap vel 0۰ 
€ على‎ P ° ۰ “(rf t 


ag. pervioax.. reluctans alicui ccap.‏ .عاص 
L4‏ 


369 





e 


۳ Kuas, 1) contumacia. pervicacia. 2) crimen. peccatum. 


Nor . fut. O. adjuvit aliquem. ccap. VIIL adjumentum | 
petiit ab aliquo. 60 .نبا‎ _ 


G ou ی‎ 655». 


Juan, .عضد‎ Aus. 1) brachium. 2) meton, adjutor. 


أل عتصن بالله ag. FI. adjumentum petens.‏ .معتضد 


ص 


El motaded billa; atque decurtatum : ux» 1T . El mota- 


ded; 2. e. adjumentum petens a Deo. cognomen chali- - 
Jae Abbassidae decimi sexti. 


fh O. dissecuit aliquid. ccar.‏ . عضا 
pes p TA. membrum.‏ 
bs, fut. A. periit. Sbs , act. exitium.‏ 


, fut. A. bene oluit. odoramenta oluit femina. II. odo- 
ramentis perfudit aliquid. ocar. 


So S > 

pas. edoramentum, aroma. yon. fem. $.fbene olens. 
fragrans. 

pl |j ۳ „bs. aromatarius. seplasiarius,‏ .عطار 

"m ۳ 


pp. II. odoramentis perfusus. odoratus.‏ .معطم 


e - 5 e ص‎ 
عطش‎ . fut. A. sivit. abe. act. sitis. 
2 o 0» 


fem. ia. sitiens.‏ . عطشان 


ha. fut. 7 1) inclinavit se. convertit se ad aliquem. cc ` 


dep. 2) adduxit aliquem ad aliquem. eca e£ .على‎ 
V. bene adfectus fuit erga aliquem. cc dep, VIL infle- - 
xus est. convertit se ad aliquem. cc p. | 


5 P 6 -oÉ ۰ ۰ ? 
Cabs, act pl أعظاف‎ . 1) inclinatio. 2) propensio. 
favor. 2) inflexio. motus. 


5 


be, et Abs. latus rez. عاف‎ . pallium. 
Aa 


- 
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G - 0» 


inflexjg, fexura, a) latera cor-‏ )1 1 .ماطف pl,‏ . معحلف 
poris pag. 159. CAR |‏ 
ر (n. 2d S OAC flo "uy ٠‏ 
ben, ag. 2 bene adfectus. sr. act, VUI. in-‏ 
گا م "i iato. Qf 198^ uar‏ 


flexio. motns. 
las. fit. O,. accepit aliquid, ecar, IV. dedit aliguid ali 


cn. coga. 

6z SW 5 Ab o ^‏ ` ام er‏ بم 
elhs, et Abs, donum. o) inc. Aia. nomen. viri.‏ 
7 ۱ ل ۰ ۲ 0 Kam. 6 Ut (V‏ 


هم ۵ ء و 


ces ss f. -Elatáwi. cognomen viri? gent. 
bs. fut. O. 1) magnus fuit. ^ mágnus factus est. 2) grave 
accidit aliquid alicui. cc dep. II. magnifecit: magnum 
existimavit aliquem. ccap. 


S 093 ٩9 ام م‎ 
عظمر‎ , magiitudo, T magnitudo, majestas Däi. 
ثم‎ ph „alle. 05, ossis. 
-05 ٠ 
Lebe. fem. 8.- comp. أعظلهم‎ . magnus. u 
. "toa "E 
add aet IL magni facere aliquem. - 
S -s 3 
VAS. fut. I 1) abstinuit a vetito. 2) continens fuit, castus fuit. 
pag. 50. SC L po t? L 
SK, l et] X is. act. abstinentia, castitas. 
J 0.7 f * رم‎ 2 


6 . 


fem. 3. continens. castus, modestus.‏ . عفيف 


... 


fut. I. in pulvere volutavit aliquem. ccap. II. in pu-‏ , عفر 
vere volutavit. in pulverem prostravit aliquem. ccap.‏ 


€o 


6-2 Sos 8 , 
.عق‎ et $e. pulvis. terra. 
6 we) 


p^. pp. I. in pulvere volutatys. 
يعور ر‎ e 2) dorcas colore puluereo. 2) meton, pulcellus. 


pulcella. pag. 162. 3), ie. Jafür. nomen viri. ' 





7 00 


lic. T Jut.'O. 1) oblitefavit. exstinxit rem. ‘ccar. 2) "condona- 
vit alicui erimen. cc (se? et car. vel cç Ûp et car. vel 
ec ل‎ p etc معن‎ III. incolumem praestitit aliquem. ccap: 


Sis. act. 1) obliteratio. 2) indulgentia, venia data. 
4 
3) beneficium. donum. آلشی: عفوا‎ ui. contigit ei res 


ziullo labore. tanquam mei siue petitione; pag 151. 
MU pp. TII.. El moáfa, nomen viri. propr. incolumis. 
Vc. fut. O. fidit. scidit rem. ccar. 00 1 


S, 


Cad 


onyx. gemma rubicunda. rubinus, carneolus.‏ , عقيف 
r ۰‏ / - ` ,4 
fut. O. sequutus est., successit alicui. ۰‏ , عقب 

£2 


e . iS- - . .‏ ني 
finis. exitus. extremum.‏ .عاق fem. calx pedis.‏ عقب 
5-09 


7.0) . 2e. 
Aue, 1) vicis periodus. 2) Ke, Okba. omen, viri. 


1 


Jakub. nomen viri. hebr. Jakob. —* X).‏ . يعقوب 


Abu jakub. cognomen viri, 


* 


fut. I. 1) nexuit. contexuit funem. cear. 2) inivit‏ . عقن 


próposuit sibi *em. ccar. 3) firmavit. pepigit foedus 
ccar. 


Go. 1 
عقى‎ . act. 1) nodatio. 2) foedus. pactum. 


Su S و1‎ . 1 
.عقل‎ pl. Sie, monile colli. 
6 - o? 

sis, nodus. nexus. qualis i in articulis cernitur. 

je. fèt. J. 1) sterilis fuit mulier. 2) detinuit. vinctum habuit 

aliquem. ce p. 3) ie. irritum fuit inceptum. 
5 e . 
gie. ag. 1) sterilis, 2) irritus. 
S 2 | e 
غقار‎ . fem. vinum. pag. 127. 


Js. [1) ager. fundus. vila. 2) supellex domestica.. . 
Aa 2 ۱ 
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As‏ و ا properavit. properanter in ineessit formica.‏ ۰ عقر 


` see 


Nis. fut. De Ò. y constrinxit aliquem. ceap. 3) intel- 
lexit aliquid. ccar. Kam." VIII. 1i) conpstrinXit. ligavit 
` ° ° dliquerh. ccap. a) tenuit inter crures et jumentum Rastam 
` " dques.‘ ccar. | 
8 o- ^ ul 7 
1 عقيل‎ . act. pi $i. intellectus. intelligentig. ratio. - 


m wis 


jai. ag. comp. Mel. inteligens pradens. - 


JIT Hn 


KLÄS, pl Mi. 1) res eximia. a) femima nobilis; 


6.0» ^" 1 DD 
iin. pp. VIII, constrictus. ligatus. - 
سام‎ © I) م‎ O- 


eh, act. VIII. constricfio^q رن‎ ju JE}, ‘oonélrictio 


~ 


hnguae.* ied obmutescere. pag. 49. , 
65025 . (C 
his. T4 شک(‎ nomen. viri, 2). ‚Ökail, nomen tribus 


arabicae: die. Okailita. gent. 4 » 


S o o2 207 


Mind. 1) refidglüm. 2) Makel‘ nomen viri. معقل‎ Jë- 


Nahr makel. nomen rivi prope Basram, qui ndieni acce- 
20 > هن‎ 


pira viro, éui nomen معقل بن يسار‎ . pag. 25. 
ez, fut. 0. inflexit PE ad aliquid. ecap et Jer. 


S293 


was jn quo butyrum reeenditür. pag. 147. ,‏ . عکد 
fut. A. turbidam reddidit aquami, ccar. Kam. VIIL. ob-‏ . عکم 


H 8 b 


scura fuit. nox. EP t , 
5 و0‎ 

Kiel, act. FL caligo. 

2 e . 513 Y tan NC 

M. fut O. et I. 2) iterum bibit. 2) iterum bibendum dedit 


alicui. ccap. 3) fut. I. acgrotävit. Kami. ما‎ mulsit. 
recreavit aliquem, ccap. pag. 132. VIII. aegrotavit. 


هب :و - morbus.‏ بل 


, II. curavit. sanavitialigwds coar- ., ` x 


ER 


Je: det A. ı) adhaesit alicui. cc cop. 2) amavit aliquem. | 
„ccp gel cap. II. adpendit. suspendit rem. ceccar. In 
۱ Passiv. dddictus fuit 'aligui. ccgp. Kam. „Ve ı 1) suspensus 
fuit ex re. ccor. 2) prehendit aliquid ecwr. ` 5) affi- 

xus fuit rez. cc r. 


-— 


6. bil 


X$Xc. pl [En 1) a" fainilia vii, 3 ifectus. 


c 1 z. 
studium. amicitia. ininiicills. * 


Go. 


Be. p ios. laram, funis. .._ 

665.» 

le. pp. II. suspengus, 1 s. act. P ;affixum esse. - 

S wes? 

Asc. ag. V. 1) suspensus. a2) prehendens. 5) affixus. 
.علم‎ fut. A. scivit. novit rem. Cessar. wel car. wel c ان‎ 


. II. 1) docuit aliquem aliquid. ccga. . 3) litteris erudivit 
aliquem. ccap. .IV. significavit. indicavit diicui "aliquid. 
eega: vel cap etar. V. didicit aliquid ceger. ., 


po BL, علوم‎ ach 1) scientia. notitia, 2) eruditio. 
dogtrina PEL Ss x us E des 


5 نم 6 م م‎ 5 ۱ l 
.علم‎ pL .اعلام‎ 1) signum. 2) insignia, pag. 12. 
3) instita. fimbria vestis. 4) vexillum. pag. 108. 5) sigaum 
regionis, signum viae. collis mons. pag. 52.' 


| Rad. pè ec. signum, nota. indicium. pag..49. 


65.2. 


XM. vir doctus; doctor. د‎ 


6 e د‎ “UE 5 
.عالم‎ ag. comp. pici, 1) sciens. peritus rei ce r. 


1 5 - حال 1 9 9 هم مم‎ 
2) .عالم‎ pl ule. vir doctus. doctor. 
1 9... a - Jo v ل‎ , € . , 5 
عالمم‎ pl O Ale, 1) mundus. 2) homines. est hebr 
bi3. f 24e o. ۳ 


A & 


8 . 
علیمم‎ . sciens. peritus. ya 


$75 o — | 

S s» | ۰ 4 ev 3 at , و نم‎ 
علامم‎ . valde peritus. scientissimus. ^l ac. 
scientissimus. est ‘Deus. 

6 - p . , '. ۰ v 
تعايم‎ . ' act. TI. litteris erudire. institutio; , ' <° 

ole. „fut..O. vulgata fnit res. IV: vulgavit. palam, fecit rem. 


, 660۳۰ eel cr. 1 
علا‎ . fut. O. et de. fut. i 5 altus fuit. sublimis fuit. 2) no- 
bilis fuit. 3) علا‎ fat. O. et Je. fut. I. Kam. adscendit 


in locum. ccal, VI. X) altus fuit les آللد‎ , Deus, qui 


excelsus habeatur. Deus, qu exaltetur. 2) accessit. 
advenit. ۱ 


| Je. act. altitudo. de. celsitudo. nobilitas. : ac 


Se. act. 1) celsitudo. nobilitas. 2) .العلا‎ El alà. no- 
meñ uiri. T 


Je. ag. fem. عالية‎ . altus. excelsus. ۱ à 


g 7 

"M „comp. M. 3) altus. excelsus. 2) صوت‎ dsl. altis- 
sima vox. 3) nobilis. 4) de. Ali. nomen viri. 6) أبو‎ 
de. Abu ali. cognomen viri. i Ha 


9 .. 
uS .علو‎ gent. Alida. 


l ۱ . 1‏ وله "Qo‏ ص 

sublimitas. locus sublimis. Kam.‏ ,علا 

Sr w a ١ ۱ 9 2 w D 

Ese. 1) coenaculum. Gol. 2) .عليوة‎ Illiwa. nomen 


. بهم‎ VI. 1) sublimis, 2) accedens. ر:‎ 


t= 
"C. 
1 3 


fh Ads . praepos. significat: 
, ۶ Y) super. جلسوأ عليه‎ adsederunt super eam. scilicet : 


OTI e 


E des super equo erat ephip-‏ رس fam pag. 2. cr"‏ رو 


— 0 395 


۱ / 


. . So- , Ure 1 5-o- 
pium. pag. 108. توب‎ xale. indutus erat veste. ii 
١ . d , ١ 7 


Jus e^ ما بککورن‎ Er 1 dla . ‚gantrix praedita summa 


pulchritudine. pag. 22. امسج‎ oS ds ن‎ . B. ` sequeBa- 
jur, doctrinam Messiae j 1 sequebatur. sacra christiana. ما‎ 


(OU o ۶ * 


A úi, id in qo sum conditio qua utór. status quo sum. 


19 AS de. hae: conditine. (j 8 de. ea lege ut. 
و‎ / 


2) secundum. ما‎ Je. secundum id quod. sicut id quod. 


e > 2 


eo modo qui. pro ratione ejus quod. Ri, B5 فده‎ de. 
hoc modo. 


3) in. inter.” ES Gy de. inter vicissitudines for- 


tunae. siio i. "Inter fata varia, pag. 56. > de 


BR - 
us. tempore Mohámmedis. يدك ليبن‎ de. a manu 


N 


dextera. pag. 13. v 
4) ad. sale MES. intravit ad eum. 'adiit veum pecu, 


repente. 8 to 
393 02 o o „Vo م د‎ -Ë . ©- 
5) propter. ء أخده علییا ما لا علكد‎ adfecit eum propter 


illam aliquid . quod reprimere non poterat. Rag. 28. 


RÀ — عل ما‎ 5 al. laus sit Deo propter id quod 


Y 


* deg propterea quod. quoniam putabatur quod. 


6) etsi. سند‎ x صغر‎ de. etsi prima aetate erat. in prima 


wo س‎ 


4 
ses» 


e 


"T ^ ^w E ده‎ "SAP u e. S 0 
aetate. pag. 65. ان‎ de. tanietsi nisi ۱ o 
^0 ل‎ Xo»... حماس 28د‎ , 


«uf >, على اند ۶ بیان من‎ ie. ille est damna- 


۱14 


ب ۱ 576 


tus, tametsi .non desperet- de misericordia Dei. Kam. 


| pag 19A. ۲۲1۲ 2ه‎ mns .2۸ mr 
ساس مه‎ > mu T e 0 “R 
7) contra. sale „>. seditionem movit contra eum. 
tivios aJ BH. o/c FID '* 
eo^ o حمس‎ Qoo 0 عاص‎ Ge 
MUS إلى لج‌جت عليه لكان‎ o8 disputassem contra cum, 
Wh: 7o9 (€ wen ۰ .viüdsla ° 'ul- At مت‎ 
45 occidisset mg. PES: na هلاه‎ 117, ۵ 6 8 
-& 1 b ۱ 
بن هلاه یمور رو‎ 3 de. 7 me est acs. alie- 
~ idia Bi ° Ji مک‎ 


num. ügbeo pecuniam. rig. pe at Käußdeheo 
2-0» 0S هن جم‎ > 


sex dinaros. أن تفعل‎ —* debes facere, ntra par- 
' 21103 vo. x درو‎ 
icula M eréditorem Significat, دين‎ x. rediit, pecu- 


Fi cla 7 
90-2 


„miam. debita ei est pecunia, زیا‎ dee. arripias Seidum! 
5 ds s. adducatur ad me! Quod Silvestre de Sacy gram. 


0-525 


1. nron883., ecriptum dicit pro: Ioa AZ cj عليك‎ . 
debes tapero Seidum. Firusabadius id significare dicit: 


۵ م هه 2 


‚adeas eum! ,‏ ومد 


PT 


d~ 
IN ET Z 0^. 


| 9) obtestatioílóm d duas u. ‚per vitam 


O © Sul oe دل‎ 
re 


meam te obtestor. pag. 15. KE sub. ورن‎ Beam te 
obtestor. Pag. 25. ioni vun parlcula 3 P I 3i 


^ agedum! "wide jÎ er ji MMC 
30 1 . 0 Vc 
عر‎ fit, dÖ. commynis fuit rep multis. asap. & 2):0pymmu- 
T avit rem cum multis. عه‎ ب٣‎ ffocap. Kam. ? “idari 
indutus fuit. car. (4 
pe 31 ¥ د‎ * ice; von s. > 


, عمومية coefus, multitudo. 2) 5 DE epi.‏ )1 .عم 
patruus, frater patris. peu TIN frater patruelis.‏ 
hd y‏ 


wi. | soror patruelis, ۱ 1‏ العم 
۰ ` 


"adv.‏ عامة univeraias, multitudo.‏ )1 .عوا م Ph‏ م عام 


`~ 


577 5 س 


D 


۳۰ ۷ ۳۳ generatim. at دار‎ ۰ domus publioa, pag. 
107. 2) vulgus. plebs. " 


6. a fioc )5 3 ۰ زعم‎ 11, 
le, cidaris, fascia qua caput  obivolvitur. 


1 
cd r th 


X. fut. 2 1) fulsit, stabilivit rem. ccar. .  و(‎ contendit ali- 
quo. ccal, 3) vexavit aliquem. ‚ccap. Köm. - 4) inten- 
dit. voluit. „dedit o eram? rei, eer. Har pag. 260. 

* "5) 4 cepit. arripuit rem, cc dir. V. proposuit. sibi aliquid, 
sedulo feeit aliquid. ccarî, ad Titus est. "fretus ést re. 
coder 2: “u ward EP 


Quz. act. intentio. consilium initum. propositum. Qus, 
ad? 1) intendens. . quaerens. à) consulto. däta opera. 


"'3y fulcrum. 'columna. palus tentörüi. 2) "fmàa.‏ .ماد 


ZEN C iU ax ^ 4 
. 2202362 viri, = 3 


ون 6 


. چە‎ V. ی فلس‎ Aa: * adv, doniulto. 


- 


de industria. 


6 eo) 


Uy By. 0 
Daino, ag. VIIL fretus aD ۳ Ré. EL mota- 


med alalla; ۶ i. e, fretus Deo ; cognomen  ehalifae Abbas- 
'sidae quinti decimi. Teu n 


8 seo ) 2 


pp. VIIL is quo fzetuntar. fide dignus.:‏ . معتيب 


ps. fut. O. 1) exstitit. mansit. 2) exstare fecit ۰ 
ccap. Kam. 3) cultum reddidit locum. cca VIII. 1) 
.commoratus est 0۵0 *cc $ ÅH 2) eöinmoratus est’ Mectáe 
sacForum. peragendorum Causa. sco sat ۲ ۸ 


So eti 
pS. pl jas. 1) aet. vita. actas. ar. per vitam 


^méam! Jürando. الله‎ PLE per vitam Dei! Har. 207 
. DT 
" alii hoc signif care dicunt: per religionem. meam! Kam.: 


608. 2) religio, lex. Xam. '3), ge. et ye. Aui no- 
men viri. adjicitur ad finem hujus nominis Waw otio- 
sum, üt, ubi vocales nol adscriptae sunt, ea litter% hoc 


l 


9^8 





2 ۰ . "od . 442 ۰ و‎ 9, ۰ a 7 o 

omen distinguatur! a Tomine; Genitivus ita stribi- 
۰ BUs ۱ l ۰ 

tur: عمرو‎ et accusativus : lez, Quam ob rem Waw 


kae Enale non 108ص‎ est ,? elsi ili wirê dicil per- 
+ peram latinis litteris hoc nomen . scripserint? Amru. 
. Quod Ludovicus Burckhardtus quoque, qui multos annos 
apud Arabes transegit, recte monuit in libro: Travels 


in Nubia. London. 1819. 4. pag. Sar. append. 7. not. 


© Go Pval! the conqueror of Egypt, وعموو‎ Amr, because 
his name is thus pronounced by the Arabs,. and not 
Amrou, as the Europeans pronounce it. The Waw at 
the end of ype, which is added -to distinguish this 
name f P Omar, is never pronounced, 


Go وا‎ * 
.عمل‎ pi^, "us. vita. vitae tempus. E 


5.05 


ëc., Visitare Meccam. celebratio sacrorum Meccahorum. 


9 م‎ 2 . 
— Omar. nomen viri 


| ps. 1, ag vivens. ») Amer. nomen viri. 3) Amer. 
nomen tribus arabicke. عامرقٌ‎ Amerite. لذ حلي رباع‎ 
(2اد. عمار‎ «pius, probus. Kam. 2) Ammâr. nomen. viri. 


-à 
I- Sr 
. f 
عمارة‎ , Ammára. nomen feminae. pag. 128. 0 


Bous . ... EN 
rS 1) mansio fertilis. 2) Mamer. nomen viri. 


i O^ : 
| © - 


gent. 1) Mamericus. 2) fertilis. pabulo abundans.‏ .میری 


“Fut. 14. 39 operatus est. fecit aliquid. car. a) operam‏ .عيبل 
۶ ]) 


dedit rei. cc Jer. 3) duravit, perseveravit res. 'Kam. 
X. praefecit aliquem provinciae. ccap et de prov. 


ی ی 45 


pl just. operatio. actio. opus. |‏ .عمل 


ن >4 


des. ۶ dust. ditio. regio. provincia. - 





— o. 579 
Ge 
۲ 0ج ,عامل‎ 3) operans. .2( praefectus. previngiae, - 3) ex- 


“aactor, quaestor. — — RT | o PEE 


da. vach X, praccerer prachei provinciae. pag. 98. 
u» 1 NND K X yT (^C 
.عم‎ Er quo? de quo? تم(‎ eQ qui. de. .نهو هم‎ ‚gompo- 


e WEB Vor WU han an 


situm. est, «t wc و‎ Af ای‎ "uU ada f s 
| Gr. 1j a quare? 2 de ea ۳ pro eo jh. gompositum 


. Kr LM AL ۵ 
est ١ 
عن تدم‎ et ı N 
E nur. A. caecus fuis 3 A 


uei. fem. Bus. caecus, * a) et El ama. cogno- 


men viri. eta 


prgepos. significati ] ۱ 00!‏ .کن 
à ab. xis Is, abiit ab eo. ۳۹۳۹ As, accepit‏ )1 
ab eo.‏ 


5 


Oe es جح‎ 


0 a parte, auctore aliquo? M „>. narravit eo’auctore. 
narravit quae ab eo acceperat. paz. 131. ,. 


o en e 2» X. 


3). des EA g .ساله‎ interrogavit eum' de re. pag. 
138. 


* 
uva no 5 


4) absque. sine. € .عن رو‎ sine terrore. 


4 
/ 
BM » 1 


5) super. ge أفضلت‎ E non emines [super me. Sacy 
۱۵7۱۸۰ 834.. / 


‚x 
a LÀ 


ی 4 2 > £ 


6) post. جیال‎ o ويل‎ E gas. tumultus. concita- 


vit bellum Waj eli post aetates. 1 


7) pro. تفس‎ Se تفس‎ TES ;. Non satisfacit anima 


pro anima ulla. Kam. - 


8) propter. ex. لأبيه الا عی,‎ E ii ن‎ m 


3 "^ 


ما كا 





€ 


386 


E موس‎ neque veniam petiit- Abraham Ppatrinisisex pre- 


5 ovS وبا »الى‎ jivv ما‎ po. à 
` misso" "Kam. r 1 Zn 
.عن‎ fut. O. et I3 1 aaperrit res. 2) frenavit. Yeidäiroyuen 
war T M 14 ^ ZL T; M È Ir دا‎ ff... 
.عتا‎ coll Su. "A "iubes. i OU iera 1551 ena 
o MY . راو‎ Is a BOD 
pus. habena. freni., . ih as arg FP 
5-00 0 S 
pe. Ambarum. species odoramenti. 
Í 2X. . lA. 


pos. quadrilitt, 1) confodit hasta aliquem. ccap. ‚Kam. 


2) ست‎ 
M 8 $. 
$-o- منم و‎ | dd. 0 


pie. 5 musca, 2) عنتر‎ Antar. nomen viri. pag, 84. 


Sur, 1) susurrus. ^ 2y'ifóWtitudo. 3) B Xi. Antara, 
nomen, sinh Kam. 00 TN 5 


fut. O. 1) declinavit @ pia. co er. 2) contumax : foit.‏ .عند 
uL repugnavit alicui. ccam.‏ 


xe As regio. tractus. Kam. منک‎ praepos. tignificat : 
1) apud. penes. نی وهل غندی‎ ."quum' ille meeüm esset. 


ab ali-‏ .من Js‏ فلا Ais. témpore vespertino.‏ د سا 


quo. . o». عند‎ is ad aliquem. quem vocabuli usum 
improbat Firisabadiin. ما‎ ds, quum. dum. Jac 


ص 


Jó, tum. eo tempore. Bi, tum.’ bis actis: pog. 89. 


2) videtur. ex sententia. فلا‎ us. videtur alicui. فهو‎ 
.عندی عظیم‎ ille mihi videbatur magnus esse. 


3) cape. زید!‎ Sie. ‘cape Seidum! Kam. 


ag. Ill. repugnans. adversarius.‏ . معاند 





2 98i 


ke 7 fut. 0. durus fait! molestus fuit alicui. ‘ce arp. vel 
» ۰ب‎ IL exprobravit. corripuit ۰ ceap et var. 
١ وم‎ . 
5 6 ١ 


eit „Beil: vituperatio, exprobratio, DR. 


-T 


V. collum abdidit in latibulum lepus. Gol. II. eminebat. 
longu factus est flos palmae. JJl. amplexus est cervicem 
alicujus. ccgp. IV. collari ornavit aliquem. 'ccap. | 
VI. invicem amplexi sunt. , VIIL amplexud; st gervicom 
alicujus. ccap. 


7802»? 9 ود‎ ' ^48 eot etin "uro uf 
VAS. et Qc. utr. ph أعناق‎ . collum. cervix. 


"act. 111.١ amplexüs. LEE E "toy‏ .عناق 
ural‏ 
Us, fur. 0. 1) manifestavit rem. ccar. 2) produxit rem.‏ 


^ 


cur.‘ ` v 3p]. Ll = och 
G 


BR inscriptio libri. titglus libri. | .., 


\ 
عنی‎ . fut. I. significavit. indicavit aliquid. car. de. signifi- 


cat. id est. ccar.^ V. 1) بت‎ rem. coar. 2) adter- 
satus est alicui. ccap. AB. a 


LARA, ^ Bignificatio sensus. .كال + | فى الغتى‎ dixit- haec 
significans. dixit.de hac i ipsa re. VE 
,عاج‎ ‚med. Waw. fut. O.. „Constitit. وينم‎ aliquo | loco. 


cc ei. pag. 144. 


"ned. PP'aws fu& O.'v) rediit. reversus est ad aliquid.‏ :عاد 
cc Yr, ; 2) visitavit aegrotum. ccap. pag. 1468۰ _ 3) factus‏ 


est doctus. ccar. 111. rediit ad aliquem. ccap. V. 1) 
repetivit. iteravit aliquid, secar.. a) refecit. restituit ali- 
quid. cecar. 


ole. bbnsüetudo. mos reeeptus. ` "uU 7 
S ۱ 5 م‎ 5 . . la ` . - 
Own. pL Sue, festuni" solerhniths. ' _ 


S » S c05 9 هه م 5 0 ۰ مه‎ s. 
Ss. pl Seel, .عيدان‎ 1) lignum: 2) lignum aloes, | 


.pag. 3. S)cithera.lyra. .. | . 


. . 
389 — 
DU) 


oss. cilharoedus.: rm ls. citliaroeda, pag. , 


med. Waw. fut. O. confugit ab infortunio ad aliquem.‏ , عاق 
IL ab infortunio abesse jussit aZiquem.‏ .درب et‏ «مى مم ` 
ponis y yotis prosecutus est t er ccap. pag. 121.‏ 


laa. act. confugium, lo EU :معان‎ , confugio ad 


Deum ab. hoc facinore. Dens prohibeat quo minus faciam 
tsil. n. 
Jons teapa, xb Sie عون‎ pel معاذ!‎ i elc 


t£ ^ AMoáds.: ' homen biri, Kam. ۲ 


med. Waw. fut. A. luscus fuit unoculus fuit, 2) luscum‏ .عا 
reddidit aliquem. ccap.. 3) fut. O. abstulit aliquid, ccar.‏ 


2 „uE 


IV. 1) As. mutuo. dedit aliquid alicui. cega. 2) .اعور‎ 
manifestus fuit. 


—n 
o 


2 


opprobrium. |‏ ۱ هار دناچ مخواز 
V, sr. a) rima, 2) membrufi pudendum. 5) rei foeda.‏ | 


€ 
که - 3 


luscus. unoculus.‏ 5 أعور 


med. Waw. fut. O, compensavit alicui aliquid. ccap‏ .عاض 
e£ ya r velcar. II. compensavit alicui aliquid. ccap et‏ ' 
vel car.‏ من 


S © 


compensatio, res, pro alia data. xis die.‏ .عوض 
ia Loss. loco ejus. pro e eo.‏ 


Ijäd. z nomen viri. pag. ۰‏ .عیاش 


med. Waw. fut. 0 retinuit. detinuit alique. a re.‏ .عاق 
r. II. detinuit aliguem a re. ecap et o?‏ عن coap et‏ 


P act. II. remora. avocatio.‏ یف 


die. med. Waw. fut. O. 51 aluit. sustenfavit aliquem. ccap. 
2) contristavit aliquem. ccap. 3) sonyit arcus. IL ejulavit. 


pi des. familia. dgmestiei- eg ul‏ . عیل 


© س و رو 
a. N‏ م2 e‏ ۱ 


A 


eno ° eo} الى‎ RU MEL 
le. med. Waw aw fut. O. 3 "Incessit. Valet, à) ñatavit. 
ی مص ا‎ 8 vif. iliius, o للك الله‎ UND © ۲ p 


ined. Wa £ . Jut. ۶. O: adolevit } Puella. m. auxilíatus est 


alicui. ccap. IV. auxiliatus est alicui ad allljuid facien- 
dum. et: contra aliquid. . ccap et eder. | "c auxilium 


, petit ab aliquo. ccap vel Cup. 


„le. 


. 1 ` 
vorn S o- Goe م و3‎ 3) 


VaL 1 LP اه‎ EM SOL 


6 4? . ` اه‎ .., fo 
une. ag. IV. 1) auxiliafs. 2) Moni, nomen yiri, Kam. 


f$ .o» ء‎ 0930-4 


ag. X. auxilium peteus. Ji Gaz.‏ . مستعين 


mostain billa; j. e. auxilium petens a Deo + et decurta- 


هم ی 2 ر) س 


tum المستعين‎ "El mostain; nomen chalifae Abbassidas 


9 
- 5 


duodecimi. 


2 os 3 en | Á 
P d 


uni. PP». x invocatus..is 4 quo auxilium.petitr 
(os. ft. I. latravit. ululavit. 


` 


8 T catulis.’ 2): ,ماود بک‎ et X معي‎ , . MOawije. nomen 
piri. ١ l ıt ) ۵ 
As. Jut. A. 1) novit rem. cecar. Har. pag. 562. 2) prae- 


cepit alicui. cc ال‎ p. HI. juravit. fidem dedí alicui. 
ccap. : 


2 1 
Gus‏ > ت م ن 65 


Age. 1) act. notitia. memoria rei. .عهل بشىة‎ memo- 


ria rei. Pag: 37. یک سفیها‎ T novi te stultum. 
Zar. pag. 362. 2) fides. 3) foedus, pactum. 4) tem- 


384 — 


3. 74 


pus. logs. per aliquod. tempus. $5 مهد‎ de. tem- 
pore illius. 


G u 


locus quem quis frequentat, — | I ;‏ . معهی 
med. Ja. fut. L vitiosa fait res.‏ وعاب 
us, act.‘ı) vitium. - 3) dedecus.‏ 


la. med. Ja. fut. L 1) grassatus est. praedatus est. a) tu- 
multnatus est. 


med. Ja. fut. I, 1) abiit. aufugit. 2) percussit aliquem.‏ .عار 
ccd. Gol II. exprobravit alicui aliquid. coga. vel,‏ 
quod Firusabadius improbat, ccap et r.‏ 


je. 1) vitium: 2) opprobrium. | 1 
Go v. IS eo 
معيرة‎ . ph „les, opprobrium. 

| .عیسی‎ Isa. nomen viri. hebr. Jesus. : 


| عاش‎ ; med. Ja, fut, I. 1) vixit. 2) vitam sustentavit aqua 


re. 66 ۰ب‎ 


Gos €3 


a e 1 . 
.عبش‎ et LUNARA . act. Vita, 


ص 


$ .r ۰ ۱ ۰ 
,معاش‎ act. 1) vita. 2) victus. 


S ar .. 6ه ش‎ 
.عیاش‎ Ajjüsch. nomen viri. Kam. 
3 م‎ £ 


` Xole, 1) Asche. nomen viri. Kam. 2) Aische. nomen 


feminae. Kam. 


„le. med, Ja. fut. I. 1) fluxit aqua. 2) intuitus est aliquem. 
ecap. Har. pag. 567. IIL spectavit. intuitus est rem. 


ccar. 
Go» 6 امه 5 گزن رو ود‎ 


Ux. fem. pl أعيار . أعبين .عيون‎ 1) oculus. 2) fons. 
3) aurum. 4) nummus aureus. dinarus, 5) praestantis- 


5 PTS: 


simum rei. 6) pk أعيان‎ , principes proceres. 7) Ain. 
nomen litterae cujusdam arabicae. ^. 


| س‎ 886. 
8 os ١ ec 1 1 E 
(e ۰ fem, . V. AMICUS. 2, e. carmen cujus pereiculi desir 
۰ nunt in litteram din. Pag, 146... ۱ 


8 من‎ 
> . 3) dem. ocellus. 3) us. ` Ojeine, nomen viri. 


pag. 35. Kam. pag. 457. 


i. impir fuit perfiöiendae‏ يي fut. tsat. et d. fut.‏ .عيبي 
rei. cc Dr IV. impedita fuit re alicui, coap.‏ 


N i 


t 


€. | 
pé. fut 0, 1) resedit. - 2) cinereo colo fuit. Kam. 2). .خر‎ 
fun A. saniosum fuit vulnus, II. pulvere inquinavit ali- 


guid. ccar. 
ui. odium. aimultas. Pag. 106. 
6 وم‎ 


zus. ei Wai. pulvis. 


LE. fut. I. felicem existimavit aliquem. aemulatus est ali- 


guem. ccap. . VIII. felix fuit. 
SER felicitas, 


une. fut. I. Kam. a. fus 4 Gol neglexit.» non curavit 


rem. ccar, 
ed. negligens vecors. pag. 50... ^ vc 


P. fut. O. perfidus fuit in aliquem. ۰ vel و .زپ‎ fat. 


4. stagnantem agnam | bibit. III. reliquit. aliquem cap. 
M. perfidia. , مور‎ PP- fem. تا‎ , dolo captus. injuria 
fectus. 2 56. | 1 


M 


4. 


vr... 


E M. pl. y. aqua residua. 'aqua- stagnáns. stagnum. 
lacus, pasji AM. festum lacus. dies quidam مسر‎ 


`` moslemorum schiitarum. vide jS Uv 6| 
Bb. Ul 


Ay حول‎ . act. 'sermo amatorius, ۱ n 
5M. pl. IE. ag. a) nens. ۰ a). amatoria loquens. 


~ 


dé IE. fem. $ 1) hinnülus. a) formosus puer. formosa 


' + puella, 3( ie. sol. | 
۱ 5i. ` fut. O. aggressus 686 00 oppügnarit urbem. ocap. 


E, fut. I. caliginosus fuit. caligavit. 


dei. fur L lavit. abluit aliquid. cear. 


me, act, lavatio.. lotura; 


| UM. Jut. O. decepit 4760168771. ccap. 
غش‎ . 1) fraus 2) simultas, odium. 
46. ag. fraudulehtus. simulans, ' 

Lii. fut. O. adiit aliquem. ecap. Kam. 2) .غشی‎ Ep" A. 


- "adit aliquem: ecap: 1 B) texit; ' operuit aliquem. ' ecap. 
2 


. 4) obruit aliquem. ccar. 5) in passiv, عليه‎ un 
"liquit eùn anire: "V. operuit rem. ccar. -° 


5 


HT. et: &ds ٠ anda: Pb ictus animo. - 


Un ) 4 28°. fi «1), obruens. 2) hora extremi joli 


3) 'El gáschije, - nomen sur ae: Coranhtootogesimaa octa- 
vae, quae de hora extremi ; judicii exponit, - 


wai, fut. Ivi egit aliquem ad aliquid: „ceap et gin 

ge. fui. 4 detraxit aliquem a re. ecap e عن‎ re 
osi. pH u شو"‎ ua. ramus arboris. 

was; "fut. A. iratus est. uns . act. dz. 


D 
7 


Anak; 1) lee. ' 3) Sir rdi: pag. مهو‎ scu 


۱ vU و‎ 


os. Jet. O 2, obscura fuit nos. IV. 3) contraxit palpebras, 


2). avertit visum ab aliquo. ced et عون‎ 


Blast, act. IF.'avertere visum. pag. 155. 


Laê. unit. ضا‎ Gada. arbor quaedam, cujus a gnam 0 
prunam vipacissimqin praebet. pag. 24. 


pj. fut. I. 1) texit rem. ccar. 2) condonavit alicui crimen. 
ملع‎ et car. X. veniam erroris petiit ab aliquo. ccap. 
vel' © أ‎ p. 


6 


Deus.‏ .العفو ر رو M. 1) clemens. condonans.‏ ر 


E- vu. 


bite, ı) venia erroris. 2) misericordia. 


”ع 00 fut. O. neglexit. non curavit rem.‏ .غفل 


Gu 2-3 مام‎ ۱ 
xl$£. incuria. negligentia, من فان‎ xa de. non eu 


rante aliquo. 


5 . . 
Jê. fut. O. ingressus est in rem. cor. Kam. 

62- Go 7 ۰ ' . | | 
Xê . proventus. reditus. SIE, indusium... 


fut. I. 1) vicit. superavit aliquem. ccap. eel oder p.‏ .علب 
potitus est urbe. ce jar. pag. 99. ۱‏ )2 


ONE . ag. 1) superans 2) major pars rei 


6- 2s ` 7 ۱ 7 
XÀS. 1) victoria. 2) tumultus. 9) multitudo. 


elsi . 1) Taglib. nomen viri. 2) Taglib. nomen tribus. | 


 qrabioae, تغلب‎ ls. Taglibitae, 
| ای‎ iss. gent. Teglibita. . Kam. ١ 


s 


/ .علس‎ nm noctu iter. fecit. 


5 هن 2 سس و دمم‎ 
.مغلس‎ 1) ag. Il noctu iter faciens. a) alt, El 


* 


- 


390 ۱ — 





- mogallis. nomen viri. Kam. 3) ma f i. Abul mo-. 
gallis. cognomen viri. . 
LA. fut. A. hallucinatus est, erravit, | 


6.2 . 
Jals. act. hallucinatio, error. 


` غلف‎ . recondidit iu thecam akquid. ccar. 
"a. - 
.غلاف‎ theca. vagina. 


e o‏ ی م( 


dii. ` fut. I. occlusit portam. ecar. quem formae primae 
upum improbat Firusabadius. IV. occlusit portam. ccar. 


G و وم‎ ê 


las, pp. IP. occlusus. 2f 
.غلم‎ fut A. libidinosus fuit, | 
A. pl غلمان‎ . 1) juvenis puer. 2) servus. famulus. 


p fut. O. 1) texit. operuit aliquid. ccar. 2) contristavit 
aliquem. ۰ 
8. 


6 e يا‎ 
AÈ. act. mberor. ial. nubes. 
8 o 


Qus, fut. I. et O. in vaginam immisit gladium. ccar.' Xê. 
vagina gladii us ۱ 


fut. O. 1) depressa : fuit terra. 2) obscurus fuit sermo.‏ .يض 
Il, contraxit palpebras. clausit oculum.‏ 


LE. fut. O. contexit domum re. cca et ,رب‎ 2) in passiv. 

1 “ممه‎ Uro . oÈ 
Sl ,نمی‎ animo lictus fuit. IV: passiv. عليه‎ un 
animo lictus fuit. 


fu. A. abstulit. rapuit. arripuit, rem. n coár.‏ .غنم 
I ^‏ 
ves. grex oviure‏ عنام A. coll, fem? et pl.‏ | 


8.0.3 


dem. ovicula. ovis parva. pag. ۰‏ غنيم 


E . praeda. 


S 


dé. ult, Ja. fut. A. 1) satis habuit. contentus fuit re. cc ب‎ r. 
2) non indiguit re. cc ser . II. cecinit alicui aliquid, 
ccga. vel cr. IV. . 1) contentum reddidit. praemio or- 


navit aliquem. ccap. 2) profuit. utilitatem attulit alicui. 
ce c£ p. V. cecinit. X. non indiguit re. recusavit rem. 
 ccar. vel 6 عن‎ r. 


7 
— 
- 


EL 1) animus contentus. 2) opes. divitiae. 


6 _ = eM re 
LA. fem. 8. 1) contentus. 2) opulentus. dives. 


۳ 


2 ن دن 


ag. X. non indigens, Tecusans rem, co ger‏ . مستغی 


^ ۱ So oi 8 .r -E ۱ . 
$55. cantus. .اغنية‎ pl sul. Le}, Har. 249, can- 


f 
9 |^ 6z oi 
tena. easdem pluralis formas habet vocabulum $455). 
وك‎ 


pl, SGF, et- Gut, Kam, pag. 1853. 


u 1 ` .‏ دم یی م 65 و5 
oM. ag. IL. cantator. fem. Reit, cantatrix. HEEL‏ 


CAE, med. aw. IL. opem imploravit. exclamavit: Fc 5 ۰ 
, opem ferte! X. opem imploravit «cujus. ccap. -yel 
CPP ۱ ۱ 2 
S من‎ / ' 
.غوت‎ 1) opem implorare. 2) auxilium. 
.غار‎ med. JF. aw. o. fit. O. delapsus est. | 
.غو غور‎ 1) imum. 2( ut. El gaur. provincid- quaedam 
Arabiae. occidentale Tehamae latus. ۱ 


med. Wi aw. fut. O. urinatus est. se demersit in aquam. l‏ .غاص 
 €cár. ۱‏ | 
T3 urinator. | P‏ 
d. med. Waw. fut. 0. 1) irruit in aliquem. ccap. 2) pe-‏ 
mit aliquem. ccap. VII. irruit in aliquem. cop. |‏ 


وده 


daemon silvestris, -‏ .ول 


5 


$93 oo". - 





557 fut. A. oblitus est Tei. neglexit rem. CC jE / 


6 eoe 


pl. oui. tenebrae. 


Ak. med. Ja. fut. I 1) latuit zee, 2) abiit. evanuit. 3) ab- 
fuit ab aliquo, cc .معى‎ II. abdidit. recondidit. aliquem 
aliquo loco. ccap et ác 


v . Tes occulta. arcanum. Ks, absentia. 
مغیب‎ a) absentia, abitus. 2) occasus 'solis. 

Ind. fut. 4 1) lenis fuît: mollis fuit. - 2) flexibili cervice 
foit. mE ZH 
Mel, Jem. یداد‎ 1) lenis. mollis, 2) flexibili cervice 
` praeditus. 


med. Ja. fut. A. suspiciosus fuit, zelotypus fuit erga ali-‏ .غار 
quem. cc hsp.. V. immntata fuit, adulterata fuit res.‏ 


. هن م 45 

8,45, studium, aemulatio. zelotypia. 

Gun o eoe 90» 

ê. 1) mutatio. 2) alius. .غير ذلك‎ aliud quam hoc. 


© ع‎ 20e 


Na; ,غير‎ alius quam Seid. 3) non. صا‎ y. non proe 


bus 4) ne. praeter. s praeter eum. زبد‎ sÈ. 
practer Seidum. 5) .غير بر أن‎ praeterquam quod. sed. ‘at. 


6) POT sine. absque, خرب‎ pom sine bello. 7) po o^. 


u.‏ 5ن 


‚sine, 8). ol p ot. ita ut non. neque tamen, ‚9 
* عون‎ sine, pag. 123. | 1 


med. Ja. fut. I. deminuta fuit. evànuit aqua. .‏ . عاض 


blê. med. Ja. fut. I. succensuit alicui. ceap. VIE. iratus 
est propter .rem. CC اه‎ 
Sou. 

E. ira. - 


L, med. Ja. fu. 2. nubilum fuit coelum. 
Pes p. A». nubes. 
xê. fut. J. erexit vexillum, ccar. - 
3€ 352,27 — 
ای‎ 1) vexillum, - 2) extremitas, آلسرور‎ d. sum- 
mum gaudium. ۱ E 


i. Conjunctio. significat: | | 


1) proinde. igitur. itaque. —* i us 5 Ki ux. 
sitiebat; proinde adiit fontem, ut biberet, 


4 


^ "oe 


a) atque. ac, maxime apud poëtas. فالستد‎ Y Zu Foy. 
‚inter Ettabthan atque clivum. pag. 137. 

3) ut. cc fut. subjunct. wel antithet. à, با يا‎ à E 
TEL 1 MES.  condona miki , domine! ut doveniam i in 


paradisum! 


4) ne. cc fut. subjunct, yel antithet. 4S xar 


noli supplicio me afficere, ne peream. 


& 23 
5) saepe. ccg tanquam vicem explens vocabuli ب‎ V. 


d As, saepe tui similem gravidam ı adii .‏ قد قل طرقت 


=. © o 


6) antecedentia separat ab conáequentibus; e O^ - 


o Qo eo oe 


ae فلا خوف‎ siás, qui praecepta mel sequitur, ei 
extimescenda nulla sunt. 

e phui! exclam, dolentis vel aversantis. pag. . 25. Gol.. ia 
Kamuso , pag. 29. soriptum est :- $á 5. Fortassé: pag. 
75. legendum. est: á. redi! ^tsperat. verbi s: med. 
Ja. rediit Har. 463. — | ۱ ۳ 





ss. fu. A. in.corde laesit aliguam. ceap, > Ru 
o. 1) cor. praecordia, . 2) animus.  - 
- | Eod 4. securi percussit aliquem. emp. s 
.. قاس‎ fm. pl. st. . securis, bipennis. 


o. etenim, compos. ex ف‎ et فانی آن‎ et 38. etenim ego. 


- .فانکے‎ etenim vos, 


xi, 1) etenim is. a) etenim. nam, .. — 


fut. A 1) aperuit portam. ccar. :9) expugnavit urbem.‏ , .فتم 
ccar. IÍ. aperuit partam. ccar. V. aperta fuit res. VII.‏ 
aperta fuit res. X. 1) aperuit rem. ccar. 3) exorsus est‏ 
Pag. 120.‏ ب 6 verbis,‏ 


کتاب act, 1) apertio. 2) expugiitio victoria. gs‏ .تع 


` مون و 


| 1 litterae x victoriam nuntiantes. pag. 103. : 3( e»t. El fetch. 
: : -nomen viri. 5 
p$. Jut. 0. et 1. lenis fuit. remissus fuit. 2 2 

0 .قنور‎ act. 1) tépor. 2) languor. n 

0 ۳ 3 ag. lenis. a3) .قات‎ Fatir, nomen puellae. Bu 
:قت‎ fut. O. perquhivit. ahquisivit: rem. ccar. 2 


A. fus. O. 1) fidit rem. ccar. 5 aperuit rem. ccar. 


3) fermentavit massam. ccar. 4) fragrantius reddidit 
odoramentum alio immixto. cca et «o, pag. 130. V. la- 


ceratus est | . | 

oS. fut. J. pellexit, fascinavit mulier aliquem. ecap. - i 
xs , 1) tentatio.: corruptela. illecebrae. 2) seditio. | 
tumultas. . 3) calamitas. — 07 


US. fut. O. liberelitate superavit aliquem; ocap. 2) فى‎ 


N 


ar f‏ وا 


5 . 
١ wu vel 


— ` 595 


Pd 


Jut. A. juvenis fuit. IV. . edocuit عسي‎ ren. ecap 
et فى‎ r. 


ER 2 نبا ن‎ . 1) juvenis. 2) vir. 9) liberalis. ‘gone 
rosus. 
eda, ag. IF. 1) edocens, sapiens. a) judex. 


7 fu O. dilatavit. distendit rem. ccar. ^ `- J k 


S. 


E p =. via ampla. peo. inter montes. a ۳ 


í fut. A. د‎ obruit aliquem, ceap. IL inopi 


nantem obruit aliquem. ccap. 


El, ‚act. 1) aggressus inopinus, ar res s inopina. wg. 
de i improviso. pag- 8. ca ۱ 


$. fut. O. 1) efudit aquam. ecar. a): impius fait. 3 con- 
"valuit a morbo. cca r. 


Bor | 
7. diluenlum. prima lux. ER 


A ag. impinà, 


sí Jut. A. adflixit aliquem. ceap. 3) I pasa. e ناه‎ 


tus est amissa re. jacturam passus. est rei. eher. 


.. 
A 


sf, fut. O. 1) avarus fuit homo, Kam. a). foeda fuit ree 


Kip. ag. 1) flagitium. a) impudicitia. scortari, Xam. 
esi, fut. A. obmutuit. 2): «5, fut. O. ater foit. VI obs 


mutescere fecit aliquem. ccap. | 
$. ۰ . n 

carbo. pos ag. ater. 0‏ . كم 
دون م .8 

ASSA. pp. IV. 1) obmutescem. *) qui carmen pan- 

gere nequit. 


” ۱ ۳ ` 


۱ t 

a, z ut. I. in femore laesit aliquem. cap. Kam. 
ez . fem. fernur. un 

3$. fut A. gloria superavit aliquem. . ccap. 


UU» e راك‎ Waa l4 Qu IDs 
D fem. 8, ag. pretiosus. praestans, 
9  ه‎ 0 ی‎ 


res gloriosa, facinus praeclarum, ۱‏ :ماخر pL‏ ,مار فا 
v. Jut. t operuit contexit aliquid. . cear vel cer. pag.‏ 


G o 
128. IL colum imposuit vasculo, ecar. Kam. un 
9 2 م‎ t "3 
ptor . vascular cui colum impoiitum, est. Kam. Har. 
pag. 20 


| TS Jut. I. 1) redemit captivum. ecap et ب‎ pretii. 2) se 


devovit pro altero. ccap. IL Pass, redimebatur. carus 
.habebatur. Zar. pag: 538. 


TUN et sos. act, 1) redemptio. 3 pretium redeniptio- 


m nis, 7 jós MES sim redemptio tui! devovear pro te! 


formula adseverandi. pag. 31... : 


b. Jut. I. 1) fugit. | 2) inspexit dentes equi aetatis cognoscen- 
dae causa, cca equi. VIIL subrisit. demidavit, ridendo 
dentes. ce dent. 

3. et قوار‎ ٠ act. fuga. effagium, | 

Io 


e$. fut. O. dulcis fuit . agua. جم داه‎ 
6 وه‎ . I 20% 
Cj. 1) aqua dulcis. 2) csi . Euphrates Auvius. 


0 


: 3 250-0. LE 
3) ISI | Elforát nomen viri. Kam. | 

3. fut. I. depulit. discussit moerorem. ccar. II. fidit. dif- 
fidit rem. ccar. V. 1) recreatus est. ^moerore solutus est. 
2) oblectatus est re. cc er. pag. 1. . 3) spectavit. per- 
` lustravit rem. co Je r. VIL recreatus est. moerore’solu- 
tus est. 


6.. eb 2 3 
.فرج‎ act solatium, -dilatatio animi. zit Ai. Abul fe- 
` redsch. cognomen viri. 


S من م‎ G -su 


— رجا‎ recreatio. dilatatio e amimi. Zu 


| 


r 





دم © 5 


za. PP: IL ' fem. 8, diductus. ارس‎ 
فرح‎ fut. 4 laetatus est re, cor. ` 


c 7 act. Jactitia, p fem. 8. laetus. 


.? e De 


He fem. Bx. Kam. lactus, ) " 

31 fut. O, solus fuit. singulus fuit IV. vireperit aliquem. 
ap. VII. solitarius fuit, | 
oj. solus, solitarius. مغر‎ ag. VII. solitarius, 0 


8. e e 
doas . singularis margarita, unio. gemma. 


u. Jute I. diripuit praedam, ccar. . 2( .رس‎ fe. Q.. rei 
equestris gnarus fuit. 


MT fem. Sacy: Gr. 1. 675.. 1) equus, 2) equa. Kam. 
5 2 / ? .. G v دون‎ * 8 7 à 
فارس‎ ۰ p. .فرسان ۰ . فوارس‎ ۱ 1) equos. ` 2) Um. comp. 
ost. fortis. bellicosus. | EM 


ep Kam. 1) Persae, gens. 2) Persia. regio. | 


e gent. persicus, 


\ 


ur رام‎ Firás. nomen piri. Kam. vli 4. Umm. fria, 


nomen mulieris. 


A. fut O. 1) stravit. expandit rem. eas." * instravit 
solum re. cca et v, 


2 1) act. sternere, 2( 8 تومته‎ stratum, - e و‎ 
' .فراش‎ lectus. stratum, fapetum. ` | 


1 8 مت‎ ۰ (C 5 
x 


f, abi عورم فيو‎ ri. | 11 


pp. ۰ instratus. . 5 pm‏ ۰ ۷ 35 روش 


58 > — 


resecuit rem. :ccar. VIII. arripuit occasionem. ccar.‏ .فرص 
occasio. . 2) vicis. ١‏ )1 فرص ۱ 
Raus. p vesti. latus. musculus sub axilla.‏ 


bj. fet I. Kam. 1) praecessit. ' praevertit aliquem. ccap. 
2) neglexit. perdidit rem. cc لى‎ r. IL perdidit rem. ccar. 
IV. modum excessit i in re. cc $ ۰ 
by. et b5. nimium. copia. ' 


act. II neglectio. destructio.‏ تفربط 


Lá. fem. 8, ag. IV. modum excedens in re ccr 
e fat. A. 1) ascendit montem. ecar. '2); E? . fiu. xf. plene 
هه نگ‎ 3» Kat 8.2 ' 
“comatus fuit: Kam. qui dicit: € FIT .قوع مصدر‎ 


2 .م‎ 1) primus camelae pullus. . 2) e. ۱. El fara. | no- 


men loci inter Kufam et Basram siti. Kam. - 


E.‏ )2 .مین 06 fut. A. et O. 1) finivit. absolvit rem.‏ فرع 


fut. “A: éflluxit. aġüa. ' 3) 3 3. . für. O. amplus fui IV. 
amplam fecit, expandit rem. ccar. 


۱ 


03 كارع‎ fem. 8. eg vacuus, inanis, pag. 130, 


هوام 9 


gx Perg regio وه‎ Kam. 30 


nomen auctoris. pag. 112. 


ل ص ص 


fut, d Kam. fit.. O. Gol 1) divisit rem. ccar. 2) s‏ . فرق 
p. I 9 distri-‏ بین paravit. disjecit aliquos. ccap. vel c‏ 
p.” 2) dispersit. dis-‏ على buit aliquid in aliquos. ccar et‏ 


' jecit aliquos. ccap. 3) perterruit aliquem ccap. - II. re- 

iquit a/iquem.--etdp; V. ï) abiit. didcessit.. 2) separati 
fuerunt. discesserunt a se invicem. VIL, discessit ab ali- 
quo. 06 عن‎ ۰ aN o, مقع‎ ut em تا‎ "on 





۱ ۱ ‘599 


35 ij. u) discessus.” 2) separatio dispersio. pag. 106.' ^ 
E 35. ‚act. III, ı)- . discessus, 2) separatio. ec u n 


"rd 


agmen. pars hominum. |‏ ۰ فد يف 


Aii, ؛‎ act. 7 dispersio, separatio, 0 


È GË. act. F. 1) separatio. 2) discrimen. 
T sis. act. VIII. 1) discessus. 2) separatio: 


5 20) i *& 


Gi. ag. . VIII. separatus. disjunctus. 


l يقياة‎ jj. 2. Africa. a Mauritania, 3) وت‎ urbs. 
PL N 


 &éi = fut. 0 confricuit rem. ccar. IL confricuit rem. ccart. 
pag. 167. 
-A 


: e. eb الف‎ Franci. Europaei, m 63. 


13. VIII. induit pelliceam vestem. cear. —. 


Bo. | 
.فرق‎ €t کرو‎ pk. 15. vestis pellicea. pag. 15. 


eT . . e > 


Y. 


E fet 4 alacer fuit. 
sö. , fem. 8. ag: alacer. agilis. peg. ag; 
۳  difhdit. disrupit: vestem. car... ا“‎ ., 


81 .. 


3 IB. E) HE penthera feminea; ay 8 20 مس‎ 


t. 


nomen viri. Bi, :یلوا د‎ "Feniritae. ` nomen 
tribus د لاما‎ 


tj fue A. pertérzitus fuit. terrorem- concepit 6 u r. 
قرع‎ act, terror, "" gerterritus Ram. 


4 
. دن د 9 
وه eo‏ 
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wi, Jute 0. corrupte fuit mala fuit res IV.. 1) corrupit 
| rem, ccar. (a) maleficus foit. 


ag. lv. maleficus.‏ مسف 


D. I) tentorium. 2) ahis E fostát, nomen "urbis 
^ in Aegypto sitae, pag. ۰ 


| | CL. fu. O. et I. impius fuit. improbus Ai fait. 
فاست‎ ag. impius ' improbus. vocabulum moslemicum. 
Kam, 1 - | 

ve. Jut. J. separavit rem d re, cca et o^ ^ Kam. 
| ud. p ,صوص‎ 1i) pupilla oculi, 2) pala annuli, 

j. fut. O. perspicue locutus est. eloquens fuit. Iv. per- 
` spieue explieuit mehtem, . - 
istá, sermo perspicuus. eloquentia, | | 
e . elodaens, mim 
افصاح‎ act. IV. sermo o perspici. 


für.‘ TE 9), separavit "isjunxit rem. -ccar. a) diserevit,‏ , قصال 
distinxit res. ccr. IL 1) dissecuit rem, ccar. 2) dis-‏ 
tinxit monile gemmis inter margaritas insertis. eta et v.‏ 


١ VIL abiit. discessit a Joco. co gya h. ass d. 

—E .فصل‎ 1) segmentum., .2). exticulus;: : 9 aperta anni, 

. verna. estiva. reh 

Ro pl .قصل‎ artus, ertum compages. ions 
corporis pag. 4g. | 

e s .açh IF 1) sectio.: 2) dintingnere gommis 


Jai. fim. 89.۰ pp. IL 1) ورن‎ ` 2) dislincfum mo- 
Ride gemmis inter margaritas inertio: pege--.— 


- 1 





Co 2® 


ducali ١٠١١ act. FUL discesans. abitus. - 
.فض‎ fut. 0. fregit. diffregit . rem. ccar. 
vei. act. frangere. avulsio. — 
Rus. argentum. فى‎ , p.108. argenteus. argento distihetus. 


e. fut. 4. proscidit. probro exposuit aliquem. ecap. 
VIII. probro adfectus fuit; Pag: ۰ 


8 . ۵ 
ce , proditor. detrectator. 


As. ft. A. diffvegit rem. ccar. | 
۱ 1 o 
puoi. dactylorum succus. vinum ex dact ylis immaturis 


` ” contusis factum. pag. 156. 


Mai, fut. O. 1) excelluit, praestitit. 2) praestantior fuit ali- 


‘quo. ccap. 3) residuum fuit. . redundans fuit res. Kam. 
II. praetulit aliguem alicui. cca et .على‎ IV. bene meri- 


tus fuit de aliquo. benefecit alicui. cc على‎ p. V. 1) ex- 
celluit prae caeteris. cc ds P. . 2) benefecit alicui: cc 
dep: 3) trivit. quotidie induit vestem. cc 3. : vel بان‎ 7. 


Pag. 155. 
| Xi. aci. pl. ded, 1) praestantia." 2) in ingenfuni. exi- 
mium. 5) bonum. lucrum. 4) res redundans. 5) Mit, 


U موه‎ . 3 


` El fall. nomen viri. الفضل‎ aif. Abul fadl. cognomen 
viri, 


$.o0- 


Xu, residuum. reliquiae. pag 05 EM 

- . ` مرب دم ن و‎ 
قضبيلة‎ praestantia, virtus. - deci, ‚Fodail.: e£ Zenit. 
El fodail. nomen viri. pag, 36. . ی هر‎ 


. 7 1 


Quo, ag. pl . comp., yaif. i) praeştalk. ex: 


' cellens.. 2) eruditus. ingeniosus. 175. 3) Mel. El 
fàdel. - nomen viri. ١ AE je TD 


Ee 
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۱ dai. ag. II. praeferens aliquid alicui. coa et de, ' 


Ge.) ` oo. “a 


‚mais, PP- IL praecellent, limatus. 


. o dell 


, ag. V. 1) bene faciens gratiosus pag. 2 2) ex- 
cellens. praecellens. u 

Li. fut. 0 amplus füit locus... IV, 2) pervenit. ad aliquem. 

cc إلى‎ p. pag. 28.. 2) solus fuit cum aliquo. cc الى‎ p. Kam. 


= 


j. fut. 0. et I. 1) fidit rem. ccar. a) incepit rem. ccar, 
5) jejunium solvit. comedit, IV. jejunium solvit. V. fissa 
est res. ۰ 

b. act. jejunium solvere. | buf .يوم م‎ dies j jejunii sol- 
vendi. dies quidam festus mosiemorum., u 


jh. act. UV. jejunium solvere. comissatio. 


ob. fut. O. et ob. ut. 4. perspexit 7 rem. cC qr. 
obl. perspicax. iuba, pl. .فصن‎ perspicacia, intelli- 


i 


gentia. pag. 53. 


dud. fut. 4. 1) fecit. egit aliquid. ocar. و‎ fecit alicui alim 
۱ guid. cc ب‎ p et ar. 


ds. actio ‘singuli, Kam. des. actio plurium. Kam. 
eF pl. ju. actio. . opus. Kam. 


xb. consuetudo. 
Adi, adv. jam. jamque. compos. ex ف‎ et OX, 
Ab, fu. 4. desideravit rem. caruit re. ccar. 


1 act. desiderium rez. ۰ pag. 145. 


ET fut. I. et O. perſodit. perforavit rem. ccar, 2) 5. fut. 
0, inops fuit. VIIL pauper factus est.  - 


405 





8 ;.ed وه‎ inopia. egestas. paupertas, 548. pauper. 
Á coll un. s. ` vertebrae dorsi. jT 5 Dsul 


 fakár; d.e vertebratus.. nomen gladii Mohammedis pro- ۱ 
, Phetae, 


eb. fut. 4. 1) movit se incrementumque cepit puer. . Kar. 


e crepitum ventris emisit. 
G- G e 


på gi. bulla in eüperficie aquae. pag. 127,‏ . فقاعخ 


ai. fut. O. 1) sapiens fuit. doctus fuit. 2} religionis peritus | 


fait Kam. 


act, 1) doctrina, peritia, 2) scientia religionis.‏ فد 


9 
.فقي‎ pl. Sl, religionis peritus, theologus. 


es, fut. O. dissolvit. disrupit nodum. vinculum. ccar. 11. dis- | 


solvit. disrupit vinculum. ccar. 


8. Kam. .کر‎ Jut. A. Gol. cogitavit de re. meditatus est. 


rem. 97 v. meditatus est rem. cc $r. 
$. act. cogitatio. meditatio rei. eod. 


Guss 2 


Jem. 8, ag. v. cogitans. meditans,‏ . متفكي 


s, [4 hilaris foit. jocatus est. f vo 


385. jocatio. confabulari. 
.فا كهاذ‎ p. a. fructus arborum. 


3. Jut. O. fugavit aliquos. ccap. VII. fugatus est; 


o 


` NS, conj. itaque non. neque. compos. ex ف‎ et %, 


Bo» 


jli, conj. profecto si. ergo si. compos. ex ف‎ et Û et .أن‎ << 
e , 5 2 * d 


IV. effugit aliquem. evasit ex re; ccar. .‏ . فلت 


Cc 2 





ko ` ١ — 
eli. fut 4. fidit suleavit rem, cor. ‚IV; felix fait. | - 


| ek. felicitas. oo... 


hi^. ag. mW. ı) felix. 2) Maflich, , nomen viri. „Pag. 


/ 1 


_ 106. Kam. 
i) dedit prompte alicui. cc) p. a) sécuit,- 


6.) 


fW ۰ ferrum optimum, chalybs. pers. هو‎ 


fut. I. fidit. difhdit rem. car. MON‏ .خلف 


6 .. 


fissura, 2) aurora.‏ )1 .فلق 
fragmentum rei. pag. do.‏ 3 


| eu. . diffidens. 
SE. rotunda fuit mamma. Kam, ` 


i. ph si, | 1) orbis. . 2) orbis. eoelestis. 
o. Jem. SB.’ Kam. pag. 531. 799. 1935, i quidam. 
û delva. substantiv, ` DIR 8 2 NL. 
ii. aliquis. quidam. adject. 


¢ 


fue 0. iter fecit. prófectus est aliquis.‏ . فلا 


NR . planities vasta. desertum. - 


` 


A, و05‎ Oris. in statu construcio nominativus quogus scri- 


bitur زفو‎ genitivus. ài accusativus io F ocabulum . 


po pro قو‎ scriptum esse dicunt. SS. 


conj. atque "non. neque énim. sed hon. composit. es‏ )1 .فا 
non. 2) et quid? quid. igit d. composit,. ex‏ آما et‏ ف 


quid? - | BEEN‏ ما et‏ ف 





, 5 


c Q1) propulit. 3) extendit. Kam. IL distribuit- in clas- 
. 8 homines, ecáp. 


G so 


pl „ur, ramus grboris.‏ ,ف 


> pl 3t 1) classis. species. genus. 2) opulentia. . 
„> ornatus. ۱ 2 ۱ 
ii. fut O. 1) commoratus est in loco, ck 2) assiduus 
fuit in re. cc ler. 


müstcla foenm'ia. pag. 135.‏ .قنك 
ult. Ja. fut. A. periit interiit, IV. „perdidit. rem., in-‏ .فی 


teremit aliquem. cca. 


ag. evanescens. ۰‏ . فان act. interitus.‏ , قناع 
e‏ 


+ 


56. med. Waw. . fut. O. 1) salvus evasit ex re. eo 2 a) po-, 


x 


titus est re. 60 نبا‎ ۰ 
.كايو‎ ag. 1) salvus, ^2) fortonatus.. beatts. موف‎ posë 


t: 


mortem. 0 ۰ lacu. ۰ l . ےھ“‎ ۷ 


med. Waw. fut, O. 1) supezjor foit- praestans | fuit.‏ .فاق 
superavit dignitate alios. ccap. IV. convaluit a morbo,‏ )2 
P. c‏ موی ebrietate. CC Are X. convaluit © morbo, CC‏ 


۷۳ .فو‎ 1) pars superior. 2) crena sagittae. quae imponi- 


tur nervo. 

8 o. awe ` ~ 

T فو‎ pare superior. قوش‎ . praep. super. supra. ۰ 
. 

N 


er من‎ . Super. desuper. ceg. 


6.5. . , e 3 ۰ a 
فایف‎ . ag. egregius. eximius. 


مي © 


V). conjunct. an itaque? compos. ex 5 et *. 
8. Jut. A. intellexit. percepit aliquit qcar. IV. intelligere 


واه 


fecit aliquem, ecap. 


áo6 — — — 


et SG. aot. intelligentia. acumen. - ` 5‏ تا 


, Fahm. nomen viri. Kam. sl a Abul fahm. 
cognomen. 
3 praepos. significat: 
.1( in; Joco; locum ; tempore; - omia .كان‎ 


á 


erat in templo. Xim فى قذه‎ hóc. anno. L3. in eo 
quod. f > ی‎ 1 

2( de; فيه‎ Sl. dixit de eo; in eum. Ùa. de eo quod. 
3) cum. inter. ججماعذ‎ d ,جاع‎ venit cum coetu. 


ص 


- 


$. Oris est genitivus vocabuli 5. 08, 
Ai, med. Ja. fut. I. obtigit. profuit res alicui, ce Ûp. X. com- ` 
paravit sibi rem. ccar. 
ء قاض‎ med. Ja. fut. I. 1) exundavit. copiose profluxit aqua. - 
2) effudit aquam. cowr. IV. effudit aquam. ccar. 
S os 2 
فيض‎ . act, ' 1( exundatio. profluvium. : 2) copia, أبو‎ 
vaii, Abul feid. cognomen viri. | 
فال‎ o. med. Ja. fut. I, erratum fuit. falsum fuit consilium. 
2. . 8 i ۱ ' 
٠ فيل‎ . elephas, pers. et indic. .یی‎ 
فيم‎ . 3) in quo? 2) propter quod? compos. ex & et ما‎ quod. 
Lad, 1)ineo quod. 2) de eo quod. 3) sicut id quod. secun- 
dum id quod. فیما کر‎ . sicut tradit. (compos. ex å 
et ما‎ quod: | 
۱ Ow. ا‎ 
| .كب‎ fut. I, gracilis fait. macilentus fuit. Kam. IL concame- 
ravit domum. ccar. 
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Gas ts 
X45. pl ja. 1) concameratio, turris. 2) sacellum. 


3) tentorium, ` 

ed. fut. O. deformis fuit. turpis fuit.. IT. foedavit aliquem. 
ccap. My Si. foedet te Deus! formal, imprecandi, 
e ٠ fem. 0 compos. es. 1) deformis, foedus, 


2) Kx. Exhicha, | nomen puellae. 1 


uc . Jut. O. et E sepelivit mortuum. coap. 
1 Goe 


sepulcrum.‏ .قبور ركم .قب 
م 6 م م 6 


pl ES sepulcretum. locus aepulcrórum pag. : 50.‏ مقبرة 


UMS. fut 7. accéndit ignem. ccar. 
PET 1). vir puleher. . 2) قابوی‎ Kabûs. nomen viri. 
pers. .کاووس‎ Kam. . ve a. Abu kabüs nomen 


piri., ` 


fut. I. extremis digitis cepit aliquid. cedar, `‏ . قبص 


6. - 2 ۳ 
aus, terra congesta. 2) Land. Kabissa. nomen viri. 
Kam. ; 


fut. I. 1) prehendit rem. ccár. vel 7 eder. 2) con- |‏ , قيض 
traxit rem. ccar. t‏ 


ves. act. prehendere. 
ual, ag. 1) prehendens, 2) contrahens. 


MS. fut. A. 1) advenit. Kam. 2) adhaesit rei. aggressus est | 


ad rem. cc .على‎ Kam. 3) accepit. recepit ‘aliquid. ut 
gratum. ccar. Kam. II. osculatus est aliquem. ccap. 
III. ı) e regione oppositas fuit alicui. ecap. 2) opposuit 
se alicui. ccap. 1) accessit ad aliquem, c الى‎ p. vel 





eęum (Ae p. 2) advexit aliquid. ce مب‎ '$) coepit facere 


aliquid. cc fut. verb. X; obviam ivit alicui. rebepit ali- 
quer. ceap., 
Go 


١ dub. páxs ‚anterior. 2) .قبل‎ et 3 .من‎ poaepos.. ante. 
eof d. ante me. أن‎ $3. et ol ix ot ‚ änte quam. 


V 


| prius quam. 


۰ 
- 


9.09 5 - U 1 ES | 
XL3. osculum. pag. 49. تقبیل‎ . act. I. osculatio. — ' 
65-9 ۰ 7, 0 ۾‎ ۱ 


pp. Il. locus osculi 0s.‏ . مقبل 
Jua, fem. 8 8. ag. In à) e regione oppositus 2)respon-‏ 


LÀ Ye. 


dens rei. 
6. +) 


fem. 8, PP. BT. mobili nobili geuere ortus.‏ ۰ مقابل 


c dust. aet. IV. 1) acoessus. progressus. 2) prosperitas. 


fortené secunda..  &) Ekikbil Le. fortuna secunda. no- 


` 


Aus. pl KUS .. 2) sutura. cranii. pestes rani suturis 
distinctae. 2) tribus. ` gens Arabum. - aL 


des. et des. acf. acceptio. EET 


men equi. pag. 108. 


539 fut. 0. digitis contraxit aliquid. ccar.. 


.. Sa. $5 3 una . . . ` 
pé KASS tunicas 2 - MEE - 


. .قنب‎ IV. sellam. imposuit camel. cca camek... 


S, sella eamalina. : €. intestinum rotundum, 


9-0, 5 - 
Se, sinteatirius... E . 3) dem. intestimgm parvum. 


50-52 30.0 


' 2) S. , Koteibe. nomen piri, Kam. E^ .ابن‎ Ebn 
` Koteilie. nomen. piri. | 


-~ 


*. compegit rem: coar. Kam. 


— 0 éog 


e 
P Ad 


5 - ' x 
.تبر‎ 1) capita clavorum. quibus ann darieqe com- 


pinguntur. 2) canities. 


»^AC ۰ 4‏ 
دس ص 


fia. O. interfecit aliquem. ccap. II. pugnavit- adver- `‏ م قال 
sus aliquem. ccap. VL pugnarunt inter 8e. `‏ 


6 


Oe 
n ندل‎ . act. interfectio. occisio. 


Js, homicida: xis. ag.‏ فس - ag. interfector.‏ .قات 
fem. interfectrix." | |‏ 


6 205 E ` 


pp. interfectus.‏ , مقدول. 
6 
oes. pl. K. "interfectus. -‏ 1 


. ی 


` 


© I) S 


dos. interfector. 283. interfectrix.. TT JUS. 


` Kattálet eschudschán. È- €. interfiotris heroum. cognomen 
feminae. pag. 68. — 


Je. act. 111 oppogmatio pugna. proslitm. 


fut. O. tussit.‏ .قحب 


E" 
5. oo 


E. 1) vetula, 2) meretrix, 


e 


` 


1 wr tussis. —X 1 > لورد‎ 3 Rota kuchabica. species 


rosarum. pag. 170. 


- 


L3. fut. O. cepit rem. ccar. 1 


۰ 
ir 


۱ cessi. pi. disi. et | أقاجى‎ Jan. Anthemis, fos. 
Pag. 161. e ۱ ۱ 


7 


adverb. jam. equidem. praeponitur praeterito 1 quod.‏ .قد 

vere tempus praeteritum significàt,: 2) 'certe. profecto. 
3) nonnunguam. قن يسدق‎ JN | o. mondáx, non- 
nunquam vera dicit. Sacy gram. 1. 865. | | 


Ji. fut. O. per longum secuit ram. gear... . 


VL. ۱‏ 01 0 و 
statura hominis. - S07 0 4,‏ ,5 






eo. fut. 44. 1) perfodit. percussit rem. es r. Kam. a) * 
.بالرئن‎ un igniario. 3), بال شعر‎ KS panxit 


carmen. 
G o- 


c» p ast. cyathus. وه‎ 


٩ 


P a o 


5. fut. O. et L 1) ‘praevaluit contra aliquem. eode p p. In 
Ose 350) 


passiv. يقدر عليه‎ J. ihaccessus: est. 2) potuit efficere. 


. potuit adsequi aliquid. ce على‎ ^ wel o آن‎ . 3) definivit. : 
decrevit alicui aliquid. ce Je p 62 24. 4) determinavit. 


dimensus est aliquid 06۵۳۰ 5) fut. I. paravit. disposuit 
rem. ccar. Kam. 6) aestimavit rem. ccar. 7) magni 
fecit rem. ccar. Kam. VIIL valuit. praevaluit. 


KC „ 1) potentia. vis. 2) quantitas, modus. Kam. 
ES pl دار‎ 1) potentia. 2) quantitas. mensura. 
قدر‎ de. justa mensura. ad mensuram. 3) dignitas. pre- 
tium. 4) decretum Dei. fatum. | 

r.‏ على ág. potens rei ce‏ .قادر 

RE . 1) quantitas, mensura. pecul. justa. 2) potentia. 
vis. ۱ 

joda. pp. II. decretum. definitum.. res fatalis. Bag. 108. 
Mo ag. VIIL potens. praevalens. يالله‎ Ax. El 
moktedir billa; & e. prasvalens Deo; et decurtatum : 
x |, El moktedir. cognomen chalifae Abbasidae 
octavi decimi, 


9 202 2 . 
مقتدرى‎ . gent. Moktediricus. Moktedirita. 
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/ 


Il. consecravit aliquid. ocar. . V. sanotus factus. est.‏ قلس 
sanctitas. !‏ .فلس 


ptt . fut. O . 1) progressus est.. 2) praecessit alicui. coap, 
3) .دم‎ fut. A accessit.. advenit. adiit aliquem. cc Je, 


. wel cca, 4) reversus est ex itinere. óc a, Kam. 5) AS; 
fut. O. anterior fuit. antiquus fuit, II. 1) adduxit. ad- 
vexit aliquid. ccar. 2) obtulit aliquid alicui. ccar et 
cJ p. 3) praemisit aliquem. ccap. 4) praetulit aliquem 
alicui. cca et e .على‎ 5) praetulit. prómovit aliquem. ccap. 
6) praefecit aliquem. alicui, cca. IV. 1) accedere fecit 
aliquem ad aliquid. ecap et c der. 2) audax progres- 
sus est contra hostem. cc .ص على‎ V. 1) praeivit. anteces- 
sit ad aliquid. cc V r. 2) accessit ad aliquem. cc |}. 


VS». 


3) aggressus est ad rem. curavit rem. Ce تقدم ۲ب‎ 


- 


0 el. cura entionem. pag. 117. 4) praefuit. prae- 


fectus fuit rei. ccar. 5) antistes fuit. 6) superavit. ali- 
quem aliqua re. ccap et Sr. 


pl. os]. pes.‏ قىم 
act. accessus. adventus,‏ فوم | 
pea act. IL 1) pracferro aliquem. 2) praeficere‏ " 


x 


aliquem. 


act. IV‘. audaciter progredi. audacia. strenuitas,‏ ام 


"EN 


. .مقلم‎ fem. 8 , pp. 11. 1) praemissus. 2) praefectus. dux. = 


G-a 2 G o وم بو‎ E 
& . et .مقدمة‎ primum agmen.: anterior pars exer- 
citus. ۱ 


© s» I ۰. 8? 32,8» 
A5, ahtica pats قدام‎ , praep. ante. sahid, ante 
eum. 3 ۱ 


4 
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38, fem. 8. ph AO. compar. Leod |, antiquus, 
vetus. j 

Vi fut. 4. projecit rem. CC qr. . Kam. vel car. 

>. fut. A. et I quievit. commoratus. est. IV. iy aT | 


aliquid. cecar; 2) confessus est aliquid cc vor. X. 1) 
conquievit, commoratus est 2) stabilitum fuit aliquid. 
عقلى‎ à u, persuasum mihi est. E 7 


4 


13. fut. A. e£ O. 1) legit. recitavit litteras. 660۳. vel © r. 


P d Er- 


2) praelegit alicui aliquid. code P et car. .قرا | علیه‎ 


legit coram eo. interfuit scholis ejus. Hamaker specimen 
catalogi. pag. 140. ۱ 


۱ و 
act, 1) lectio. legere. 3) interesse scholis alicujus‏ .قر ۳11 


cc على‎ p. pag. 40: عليه‎ kj EP quum ejus scholis in- 
teressem. l 

ag. pi. 1,3. le lector ; pecul Corahi,‏ , قاری 

MIS Coranus. sacer Moslemorum liber. proprie : 

lectio; quod legitur. 


Jut. O. prope fuit ab aliquo. propinquus fuit alicui.‏ قرب 
pe: 11. 1) accedere jussit ali-‏ عون عه accessit ad aliquem.‏ 
quem. ccap. 2) admovit. attulit aliquid alicui. ccar et‏ 
p. vel c jp. IIL. prope accessit V. 1) affectavit‏ 
litum ad aliquem. ce. p. 2) gratiam quaesivit alicujus.‏ 
et‏ حرطل مع conciliare sibi voluit aliquem aliqua victima.‏ 
cpr. VI. propius accesserunt ad se invicem. VILL. prope‏ 
accessit ad aliquem. cc o^ p.‏ 


$ o» l 
قرب‎ act. propinquitas. vicinitas, ' 


e o‏ عم 


Uns.‏ من fem. 8, 1) propinquns. vicinus. g^‏ :قريب 


prope aloco. 2) consanguineus, affinis. 





— iis 


-z 


| os. cömpär. propinquior, pl O "VIA propinqui. 
cognati. - 1 
۱ $t 0 


ماس "cognatio, 2) cognati. ` quem usum‏ ) 1 .قراب 
.Firusubadius,emendatiusque dij xit » 5.0 prae-‏ 


ditus cognatione, censet. 
مقار رب‎ . ag. un vicinus. propinquus E un 
ر‎ S. 7 D 5 ۲ . 9 7 


Sd.” 


gratiam alicujus aliqua re. oc M P‏ امد 7 . تقرب 
۰ ب © et‏ 

Us hg. "V. 1) alfectana سوط‎ alicujus. 2) vir Deo 
. devotus. vir pius. ا‎ 


Jut. A. 1) vulneravit aliquem. ccap. 2) ۹ in solo .‏ قرح 
له 4 siticuloso utéum. cour. Kam '5) gë fut.‏ - 


fuit. VIII. 1) fodit i in | Joco. siticuloso puteum. ccar.' Kam. 
. 2) flagitavit aliquid ab aliqào. ccar: et’ € dei p 3)1 lar- 


'gitus est. ultro detulit aZquid..-«ear : 
So- 5. P 


or" et X3, vulnus. ulcus, ... 


u... .. 
ej’ .» ۰ 


PM , 
à e د‎ - 
9 


- 


c vülieratas, laceratus. vd 1 
ex 5 . p no . vulneratus. lacerätus, 


zio. aqua limpida. | 
oj. fu. A. crispa fait. comd. i te 


4 JJ 0 


oj. land: definens de ove. lama. vilior.. SEES 5 


e ee 


compressit. prehensavit aliquid: ccar.‏ .قرز 


609 ` m 0 301 8 Jo. ac 
^ pyxis clirürgt. ام لل سنا‎ 2* 


\ 
© Js > 


E Makris. se —X ajl s. Haret el’ nieköreie, ; 
nomen piateae cujusdam .urbis Bgaibek. Sacy; yest. 


1 ^ 


- 
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.. second. edit. vol. 1. pag. 121. Hamaker specimen cata- 
t log. pag: 209. 
مقريزي‎ . Makrisita. "p pt. El mäkrisi, nomen 


- رو‎ ii o Eba el makrisi, homen wirt. 
pag. 115. | | 
US u fut. O. et I. d einiges rem. ccar. 


Br) validus. . U J 
Kam. . يش‎ 35. Gok Koteisch, ; nomen tribus ara- 
bicas, 


0 


s.  Koreischida. gent.‏ شی 6# .قر يُشى 


fut. 0. compressit. prehenseyit digit aliquid ccar.‏ .قرس 
german. : kneifen.‏ 
pp. digitis compressus.‏ .مقرو وض 

quadri. secuit rem. ccar.‏ " شب 
o, B. gladius acutus. -‏ 

0 fut. A. 1) inclaruit. honore auctus est; : 2) b 3 decerpsit 


fólia Karad. — — o | ' 


e 


bs B. Karad. folia plantae cujusdam و‎ quibus tingunt. 
xb. Karada. nomen viri. Kam. e e Karadita. gent. - 


p. fut. A. pulsavit. percussit aliquid, ccar. III. percussit‏ قرع 
contudit aliquem. ccar.‏ , 


e; .قر‎ act, III. 1) percussio. 2) dimicatio. Har. pag. 180. | 
> UA 


A ta 


decorticavit rem. ccar.‏ '.ق Jut:‏ . قرف 


— 


— et قاف‎ 153. Kardfe: nomin tribus arabicae. 


M. 0 1 u . : 415 ' 


325 5 


2) .الق اف‎ El karäfe. locus. eepulcrorum. prope El kahi- 
ram. Sacy Chrest, vol. 2. pag. 140.١ 


P 29 


rs . quadril compresse: scripsit. Lat, contracta. D 
corrugata. fuit res. Kam, 


uns Kam; g62. et قومطی‎ Kan 282. p MES 


Karmatita. nomen , eectae ‚moslemicae. Sacy chresi. se < 
cond. ed. vol 2. pag. 530. E 


J. junxit conjunxit binas res. . coar.‏ ."7 قبن 
cx Pk o a. socius, aequalis, - |‏ 


Voß. quadril. venatus est accipiter. Kam. 


29) 2 ۵ 


. ناص‎ Ë .أبن‎ Ebu kurnás. . nomen viri. pag. 159. 


t, 5. fut. 7 3] collegit aquam. ccar. 2) hospitio excepit 
aliquem. ccap. . | | 


- xs. pl. ی‎ 5. oppidum. : urbs, 


c. ` fut. 4. 1) sparsit emisit liquorem, cc v r. 5 altus 
fuit. ! 


8. o 
x. فرح‎ linea multicolor, lacinia multicolor. Kam. 


دم د 


gj Kusach, nomen angeli qui ; nubibus praeest. قوس‎ | 


- - 2) 


e S. arcus Kusschi. i e. iris. arcus coelestis, arcus 


Gavius, ۱ Ä ۱ V 
m. vi adegit aliquem ad aliquid. ecap et على‎ ۰ ' 
Go» 
78. 1) act. violentia 2) Kasr. nomen tribus arabicae, 
9 ۱ ۱ l | 


- 90-2 < 
3 


 Kasrita, gent. 0 ۱ "‏ .قسری 


-20 > 


C. quadril 1) luxuriavit ; planta. a annosus. fuit 
sir. | ZEE a 


- m ud, 1) fortis. validus. pag. 76 8 80. <a) venator. jacu- 


lator. 3) leo. Kam. . . 
t5 —X8 Caesarea. nomen urbis in Palaestina sitae. Kar. 
مت‎ o s هم ه هن‎ 


enl. Ebn el kaisaräni nomen, viri. pag. 176.‏ | لقیسراقی 


8 مه نا م‎ 
.قسطل‎ 1) pulvis. :2) caligo. pag m: u 
. fut. L 1) divisit. partivit rem. ecar. 2) partitus est 
aliquid inter aliquos. ccar et على‎ p. IV. 1) juravit per 
Deum, cew p. 2) obtestatns est, aliquem. ee على‎ p. 


dus sens T, obtestor te! utinam facias!‏ 11 نعلت 


9 


Kasem. nomen viri. Kam. ài s. et vi‏ قاسم 
lt. Abul kasem. cognomen viri.‏ | 


s. Fur. 0. durus fuit animus. In. obduruit contra rem. 
pertulit rem. ccar. u 


€. - 


> 0 مد 


ni et Ss, act.  durities a animi. EN 
e ۰ n -of D! E 1 l 


* compar. . durus. EET 


e 


fi O. nitidus fuit. candidus fuit. ^^ — a‏ . قشب 
nitidus candidus; 2 ) recens.‏ )1 شب gp pl‏ 


novus. E 


on 


fut. O. et 1. Kam. decorticavit ı rem. ecar. 5‏ .قشم 


So ` 
pi. 2) cortex. 2) vestis, 


57 A. dispersit. discussit nubem. û ccar. vu discussa 
fuit nubes, 0 


va. fut. O. 1) prosecutus est vestigia. ccar. 2) narravit. 
exposuit atious aliquid. cc di p iat dar. VIII. narravit 
alicui aliquid. cc على‎ p et car. , - 


f. 


Sa 
قصة‎ . narratio., historia. 


fut. J. secuit dissecuit rem. cear.‏ . قصب 


unit. 3 1) arundo, calamns.- 2) tubulus ex‏ .قصب 


argento aliove metallo factus. pag. 73. 3) margarita 
fecens. Kam, 4) smaragdi intertexti hyaeintlij. Kam. 


5) vn at. arundo persica. vel arundo equestris. 


est fortasse species quaedam hastarum. pag. 96. 


Aa, fut. I. 1) tetendit. contendit in locum. adiit aliquem. 


cca. 2) rupit. abrupit. dirupit rem. ccar. 3) mediocris 
fuit mediocri statura fuif. 


As, act. 1) iter. eontendere aliquo. Si, tever 


sus. ad te. 2) finis propositus, قصدا!‎ , de' industria, de- 
dita opera. 3) justitia, Kam. 


6 6. Ze 


- Vo - . 
قصيد‎ . unit, قصبيدة‎ . poema justae mensurae, carmen. 


۱ pes. fut. O. Gol fat. I. Kam. 1) continuit. conclüsit rem. 


ccar. 2) defuit rei, impar fuit rei perficiendae. cc عوي‎ r. 
3 pes. fut. O. brevis fuit II. negligens fuit, segnis fuit 


, ad rem. cc 3 r. e 
5 O ى‎ 5 
p pL قصور‎ . . arx. castrum, palatium, 


5; paia, conclave domus, Pag. 3: 
nei. fem. $. brevis. 
“vais, act IL negligentia, ignavia. = 


۰ هی fut. O. procul fait. abfuit ab allguo. go‏ , قصا 
Vol. ag, remotus. longe' distans,‏ . 


8 .. -vE NEN 
قصی‎ , remotus compar. Pi „ 1) remotior. remotissi; 


mus. 2) extremum. summum, 


Dd 


, 


? e 2 
a. Kosai. ` nomen viri. Kam. 


fut. ] resecuit rem. ccar.‏ , قضب 


- 1) trancus. arbor. a) ramus. virga, Kam. . 


١ . 


pm pL ecd. c eem. دقشب‎ ramus. virga. 


۱ .سی‎ fut. 3 . 1) decrevit alicui aliquid. cc de p et car. 


2) peregit. absolvit aliquid. ccar. .قضی حاجته‎ peregit. 
propositum. decidit negotium. etiam: deposuit alvum. 


منم 3 


Bu! 25. peregit aetatem suam, i. e. mortuus est. 


| 3) solvit debitum creditori. cega. 4) interfecit aliquem. 
cc على‎ p. pag. 86. 87. Kam. 5) mortuus est. VII. per- 


acta fuit, consummata fuit res. VIII. flagitavit. exegit 
aliquid. ccar. ' 


act. 1) decretum divinum. fatum. praedestinatio.‏ . قضاأء 
perfectio. peractio rei.‏ )2 


S: . 
Lund. 1) actio. factum. 2) res. negotium. 


ag. pl. Las, judex.‏ . قاض 


55 . Jut. O. secuit. fidit rem. ccar. 


w o a. ۳ ' . 
Js. 1) act sectio, | 2) .قط‎ et .قط‎ adv. unquam. 
d - 37 سے" - ' - كن‎ 

u, .وما‎ neque vidi eum unquam. .ما س قط‎ 


prorsus non. 3) 5, satis est. sufficit. bis. hoc vero 
sufficit 


es, Jut. T. congessit. collegit rem. ccar. ۱ 
8 o» 8 99 
قطب‎ . pl قطوب‎ . 1) ferrum circa quod convertitur mola. 
. axis. 2) polus coeli. stella polaris. 


zus. fut. O. 1) stillavit. guttatim luxit aqua. a) abit pro- 
fectus est. Kam 
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5, unit. p gutta. pluvia, 


So» 


Ph 3557. regio. tractus,‏ .قطر 
قطع Jut. 4. 1) resecuit. amputavit aliquid. coar. a)‏ . قطع ‏ 
aii . infestavit viam. latrocinatus est. 8) abrupit.‏ بق 


 disrupit, repudiavit aliquid. ccar. 4) transegit diem. 
ccar. II. dissecuit aliquid. ccar. V. dissectus fuit. di- 
laceratus fuit. "VII. 1) abruptus fuit. desiit. 2) alienatus 
fuit ab aliquo. cc عن‎ ۰. 3) adhaesit alicui. - familiaris 
factus est alicui cc ألى‎ Po | ) 


abs, fragmentum. segmentum, lacinia. 


N , abitus, discessus. pag. 18. 


- 


Go a . E 
قطع‎ . 1) segmentum. 2) obscuritas extremae noctis. vel 


primae noctis. Kam. — 


ag. 1) secans, truncans. 2) Gb 2. latro.‏ اطع 


و 8 6 


fem. 8, pp. IL 1) abscissus. 2) .ا لْقَطْعَاتْ‎ car- 
mina brevia, fragmenta carminum. pag. 125. 

6 وم ممه ع‎ 
۾ أنقطاع‎ act. VII: 1) abruptio. finis, pag. 37. 2) fami- 


e 


 liaritas cum aliquo. ec X p. pag. 125. ' 
قطم‎ , fut. I. momordit rem. 660۳۰ — 
M3 1) accipiter. 2) Gili, El katämi. cognomen 


viri. Kam. 
u. IL diduxit os in loquendo. 
o, crater amplus. 
si. fut. O. adsedit. consedit super rem. co على ه‎ r, IV. con- 


sidere fecit aliquem. ccap. 
0 pda 





4900 — 


fem ë. ag. considens. sedens.‏ اعد 


ه ۵ 6 


Axis, mansio. habitatio. ۰ 


هم نا 0 e‏ 


UNE sessio. god s. Dsul kade. i. e. praeditus ses- 


sione; mensis sedendi. nomen mensis cujusdam arabici. 


5, fut. 4. pauca fuit pecunia. IV. vastus fuit desertus fuit 


e 


locus. 


So. ۱ 


: قفر‎ . ph .قفار‎ locus vastus. desertum. pag. 145. — 


ag. IV. et "af. vastus. desertus. pag. 80.‏ متفر 


ع مه O‏ 


fut. O-et I. rediit. reversus est ex itinere.‏ , قفل 


E | قفو‎ , act. reditus. pag. 148. 


fut. O. sequutus est aliguem. ۰‏ . قفا 
معد ge‏ 
utr. postica pars cervicis. occiput.‏ .5غا e£‏ , قفا . 


a > ۱ o 

fut. I. 1) pauca fuit res. 2) evanuit res. 3) portavit rem.‏ .قل 
.ccar. IV. 1) paucam reddidit. diminuit rem. ۰‏ 
portavit rem. ccar. X. sustulit. portavit rem. ccar.‏ )2 | 


MS. fen. ë. paucus. SA. ady. parum. paullum. 


L 
Sa i 


as. paucitas, tenuitas, 


BACH . fut. I. vertit. convertit. invertit. avertit rem. ccar. 
' ^ V. versatus est. ultro citroque versus est. VII. 1) inver- 
Sus est perturbatus est, 2) conversus est ad aliquid. 
cc Àj r. 3) reversus est ex loco. cc من‎ & 
8 o- 


cor. 2) animus mens 3) medium.‏ (1 فلوب ۸ ,قلب 
rei media acies.‏ 


e e øp 


A, fut. I. obvolvit rem rei. cca et de, I. 1) cinxit ali- 
quem aliqua re. ccga. 2) praefecit aliquem muneri vel 
provinciae. coga pag.105. 3) monili ornavit mulierem. 


۱ 


۱ ——— | 44 


cega. V. 1) cinxit se gladio. de collo. sibi suspendit gila- 
dim. ccar. 2) praefectus fuit muneri. 


ARSCH pi ouis, monile. - 


5 ear ` ۰ > uL ۰ ۰ 

AAA. act. P. praefici muneri. inaugurari. 
y | 

O ^^ 


Sse) ! : 5 
AX. ag. P. et liz. pp. 7۰ cinctus gladio. gerens 


- 


. hastam. 
قلع‎ . fut. A. evulsit rem. ccar. VIIL evulsit rem. ccar. 1 


Gous 


arx. castellum.‏ ,قلاع ph‏ . قلعة 


fat. A. commotus fuit. | perturbatus fuit.‏ .قلق 


GE, act. perturbatio., commotio animi. 


LE 


Nu» 
. fut. I. subsecuit. resecuit rem. ccar. 


DRE . PL آقلیم‎ . clima mundi. regio. est graecum 


"£& 


xÀ(ua. 
.تنس‎ quadril, pileum i imposuit alicui. ccap. 
اسیک‎ pl. us. Kam. pileus. mitra. 


dé. fut, I. odit aliquem. coap. 


N 


, قالى قلا‎ . Kali kila. nomen urbis in, Mesopotamia sitae. 


M. Kaliensis. ex urbe Kali kila oriundus. gent. Ebn 
challecan in vita UIT Jared. 0 


Looe 


L3. fut. A. abjectus fuit. despectus. fuit. 
.تب‎ act, despectum esse. pag: 152. 


Hi. fut. 4. 1) albus fuit 2) nivis splendore caecutit vir. 


^ IV. luna illustris fuit nox. 
6. . 


p. p^ M. luna. 
C 
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vos, fut. O. et 2: quamarit re rem, co .“ب‎ IL tunica induit 
— ccap. 
.قيس‎ utr. pl. van. tunica ex gossipio. 


t. fut. 4. 1) percussit caput alicujus. cca. 2) domuit. 
subegit aliquem. ccap. 3) infundibulum imposuit ©2460. | 
cca culei II. 1) petiolo nudavit dactylum, ccar.  2)in- . 


fundibulum imposuit rei. ccar. 


e. act. oppressio. castigatio. pag. 105. 


4 Ri. 1) infundibulum. 2) petiolus dactyli 


0. fem. €, pp. Il. pag. 175. 1) petiolo nudatus daety- 
^ infundibulo munitus. coronatus. 


9 , fut. I. venatus est Jeram. ۰ 
va „ praeda. fera. 

Jai. "t O. desperavit. 
Ds. act, desperatio pag. 152. 


5, fut. A. contentus fait re. ce r. IV. 1) contentum red- 


didit aliguem. ccap. 2) rigidum tenuit caput.. ccar. 
Kam. V. velavit caput. calanticam induit mulier. 
6 o» 


ei. ag. IV. rigidum vultum habens. pag. 62. 


med. Waw, fut. O. aluit aliquem. ccap. VIIL alitus‏ ,کات 
fuit re,‏ 


QS. med. Waw., fut. O. 5 duxit equum, ccar. 2) rexit. 


gubernavit aZiquem. ccap. "VIL 1) ductus fuit. 2) sub- 
misit se alicui cc.) p. . 1) duxit aliquem. ,ccap. 
2) ductus fuit. 


ag. pl. 35. dux. Ipraefectus, pag. 105. hispan.‏ ايل 
alcayde |‏ 
Lait, act. VII. obsequium.‏ 


~ 


— | TEESE 


act. 4 a) gubernatio. pag. ar. . 2) gabermari.‏ امياد 


duci. 07 


med. Waw. fut. O. excavavit rem. orbiculatam partem‏ .قر 


excidit e media re. ccar. e 


zj, "A fem. ampla, spatiosa. domus. pag. 126. Kam. 


et ,ب‎ 2) Usb. fut. A. incurvo dorso fuit, Kam. , 
قوس‎ . 1) cubitus. 2) utr. arcus. — 

med. Waw. fut. O. E dixit aliquid alicui. ecar et cp. 
2) in passiv. .یقال لد 23 ین یی‎ dicitur Seid. adpellatur Seid. 
Kam. pag. 143. ١ ۱ 


له »5 ^92 3302 - 


م قوله je‏ وجل et‏ قول تعال act. dictum. effatum,‏ قول ۱ 


` , effatum ejus, qui laudibus celebretur. effatum Dei ita 


dicta Corani significantur. pag. 38. J 
dé. act, dictum. effatum. 


3i. dictum. Me. dictum. ON de. dicta: varia. rumores. 


ag. dicens. auctor dicti.‏ یل 


Gos 


Just . dux. praefectus. Arabum. Kam.‏ ۸ .قيل 


med. Waw. fut. O. 1) mensus est aliquid aliqua re. ccd‏ ,قاس 


jë. 


accessit ad‏ ۾ قامم med. Waw. fut. O. 1) surrexit. P‏ ام 
۰ » - ی ۰ . 


eum. 2) stetit. salis ,قم‎ stetit in ejus | loco. yicem 


ejus explevit. 3) بشیه‎ A. curavit rem. administravit 


rem. 4) constitit. vajnit decem denariis. . cod’ pret. 


II. As. direxit rectam stgtuit. rem.. ecar..- IV. 1) con- 
stituit. statuit rem, ccar. 2) surgere fecit. de loco demo- 
‘vit aliquem. ccdp. pag. ۰ 3) cömmoratus ‚est.. man- 
. sit in loco. cc ws L X. coristitnta furt. behe se habuit res. 


١ 2 
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2 m 6 هن‎ 6 -0 | 
0 As. 1) act. stare. 2) :قوم‎ pl. أقوام‎ populus. gens. 
. 9) b. quidam homines. aliquot viri — 


Goo 
X45. 13) act. stare. 2) statura, 


statura. pec. recta,‏ قوام 


Go .. Boe 


` .قبامة‎ Res. resurrectio mortuorum 


e 


6. . 
ETC cP pretium rei. 


5 "f S ^L | l - ۰ 0 © . 
مقام‎ . pl cola. ı)locus 2) gradus sanctitatis in vita . 


` ascetarum, Sacy Pendnameh, pag. LXIV. 


6. se G o sə مه‎ ^20 
مقامخ‎ . p مقامات.‎ . 4) consessus. coetus, 2) فامات‎ ۰ 
El mekámát. titulus libri ab El haririo conscripti, 


pes ag. p. Aus. stans, 2) آلله‎ A BT, El kaım 


هم ن ضما £ 


biemrilla ; ; ie curans rem Dei et decurtatum: eu. 


El kaim. . nomen honorificum chalifáe Abdassidae vice- 
simi sexti. 


pe fem. ë, ag. Ir. commorans, 


robustus fuit. valuit, 2) inhibita fuit‏ )1 .رى .4 fut.‏ .قوی 


° pluvia, II. roboravit aZiquem. ccap.. V. corroboratus 


fuit. confirmatus fuit in re. cc على‎ r. 
Sas . 
وق‎ pk ss. robur. vis, potentia. 


LS قو‎ l fem. 8. compar. قوی‎ jT. robustus. fortis. 


č. fut. A 1) superavit. vicit. domnit aliquem. ecap. 2) du- 


riton tractavit aliquem. ccap. ^ 

e. ag.. fem. v. a) vincens. victor. 2) a i JT. 
El kahir bila; & p „vincens per Deum; et ‘decurtatum 
. di. E Bakir. eagnomenchalifae Abbassidas noni 


7 





bis in Aegypto sitae. 004 


, Ba . ur EE 
قهار‎ . Victor. praepotens. ttt aut 
2» esUs 
.قهرمان‎ 1) vietor. heros. 2) procurator. ! oeconomus, 
pas. 29. ١ EU 
As, I1. vinculis constrinxit aliquem. ccap. ` 
ir, pp. Il. vincülis constrictus. \ 


2» 


. decimi. 3) sous ۲, El kahira; 2 e. victrix. nomen ur- | 


med. Ja, fut. I. ۰1) mensus est aliquid. ccar. 2) com-‏ ۾ تاس 


paravit rem ad aliam. cca èt ب‎ vel .على‎ 
6 o- 


act. mensura. 2) jnoessus superbus, 3) Kais.‏ )1 . قبس 


nomen viri. 4) Kais. nomen tribus arabicae. 


mensura, 2) nilometrum in Aegypto.‏ )1 . مقیاس 


* 


| .قال‎ med. Ja. fut. I. Y) dormivit meridie. 2) abrupit merca- , 


tum initum. remisit mercatum initum' alicui. cega, 
IV. abrupit mercatum initum. 


x5. meridies, — MEE 


۱ 
۰ N 
S 


| Ms . 1):act. somnus meridianus, 2) cubile. dormito- 


l rium. o ` ۰ 1 ^ 


sh „ act. IF. abruptio mercatus initi. pag. 22. sunt qui 


é 
a verbo Jl cum media Woaw scripto hoc vocabulum 
derivent. Har. pag. 6. 


med. Ja. fit. I. 1) cudit ferrum, ccar. 2) concinnavit.‏ قان 
Y‏ 


aptavit rem. ccar. 
Gus ` 


už. pL o. 3) servus, 23) faber ferrarius. 


x 


Bove 


us, Ph ن‎ MIC 45. 1) puella. ancilla. 2) cantrix. fidicira. 


١ . 
/ 


, 


426. — 


praep. sicut. pariter atque." adsumit: genitivum. ibay‏ رک 


gem. candida. sicut luna. pag. 15g. كا تحجارة‎ à. 


hi sunt sicut lapides, ds. sicut hoc. ita. u. 
sicut - similitudo i e sicut. آلحمار‎ Mes. sicut asi- 


nus, Les. sicut id quod. sicut. 5 y L5. sicut 
facit Seid. 

' کیب‎ . Jut. 4. moeruit. VIII. كنات‎ moeruit. 

pr . 8... 


. Ke. acf. moeror. >- , 


P" 


ag. VIII. moerens,‏ . مكتيب 


62. U ے٣‎ (8 i£. 620 ١ 
.كس‎ pl scies. o .كو‎ os d. poculum, yathus 


calix. 
en» 
.ڪان‎ velut si. perinde. ac 5 adsumit subjectum in accusa- - 


سم كت sós‏ 

tivo positum. ud كان زبدا‎ . velut si Seid esset leo. 
t 
ISl. velut si esses. compositum est ex كك‎ et ol 


eS S هم‎ . . 1 1 . . ۲ 
Lol. veluti. quasi. velut si. adsumit subjectum in nomina- 
tivo positum, Sacy gram. 2. 92. compositum, est ex 


S, آن‎ et G, 


prostravit. invertit aliquid. ccar. Iv. prostratus fuit.‏ .کب 
procidit. |‏ 


9 2 


wa. ag. IV. prostratus prona facie. procidens. 


rhombus. Men. ۰‏ . مکی 


^ oU > 


Lu, quadril prostravit aliquem. ۰ 
8.» 


. مكيكب‎ , pp. prostratus pag. 80 . 5 
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SS, Jut. O. et I. in jecore laesit aliquem. ccap. 
کید‎ . p ous. 1)jecur. 2) cor. 


ze. Jut. O. magnus fuit. 2) .كبر‎ fut. A. adolevit. 3) pro- 
vectus aetate fuit. IL 1) magnum effecit aliquid, ccar. 


0 E» 


2) magni fecit aliquem. ccap. 3) dixit pe AUi. deus 
permagnus est! solemnis invocatio Dei; exclamatio ad- 
mirantis. 4) excitavit aliquem ad aliquid. coap et jr. 


pag. 99. V. superbus fuit. 
pcs . act. aetas provectior. senectus. 
۱ .کب‎ superbia. 


m. Jem. 8, pl. e. compar. p ` 1) magnus. 


amplus. 2) aetate provectus, كبيرى‎ "us tu me major 
` natu es. pag. 113. comp. Ki 7 natu grandior. 3) Ee. | 
pl. put. delictum grave, pag. 148. - 


us „om 38 مه‎ 


pu aet. II. 1) laudatio, 2) dicere أكبر‎ . f. Deus 


‚permagnus est! pag. 119. | 
64.. 


p. act. P. superbia. 
كبريت‎ ۰ sulphur, 


wi. fut. O. 1) scripsit aliquid. ccar. vel cr. 2) scripsit 
de aliqua re ad aliquem. cc pr et Y p. 3) scripsit de- 
bitorem esse aliquem. expensum tulit alicui. cc على‎ P- 
pag. 8. 4) decrevit alicui aliquid. cc Jp et ¢ r 

|. IL conscripsit exercitum. ccar. IIL scripsit ad alguem. 
ecap. 


ecriptam. scriptura, 2) epistola.‏ )1 ,کب pl‏ . كتاب 
liber.‏ )3 


! 


, $28 ^ 9 — - 5 


scriba. scriptor. °‏ . كناب ag. pl.‏ کاتب 


pp. scriptum,‏ .مکتوب 
Zus. scriptura. ipo.‏ 


۱ 


Bas o 3. ١ 
| مكاتية‎ . act. 1I. commercium epistolarum. 


۱ ò- 1 
ui, pl .کتایب‎ 2) exercitus. 2) turma equitum. 


dX. fut. I. 1) vinculo ligavit junctis ' post terga manibus 
hominem. ecap. 2) compegit vas. ccar. 
8 - 


p. As. scapula.‏ کلف et‏ . كنف 


e 


8. 
Ses. vincaluni pag. 97- ۱ y 


1 ze. fut. 0 1) occultavit. celavit aliquid aliquém. ccar et 
.ضرعن‎ , 2) cohtinuit adfeétum animi. ccar. III. celavit 
aliquid aliquem. ۰ vel car et c عن‎ P 


Jus. act. occultatio. 


fut. O. multa fait res. TI. multiplicavit rem, ccar. 
Kam. IV. i) multam fecit, multipligavit rem. ccar. 
\2) multus fuit. abundavit opibus, X. exoptavit rem. 
هک‎ (^ r. ۱ - . 
6۶ هن م‎ 


multitudo. amplitudo. —‏ کر . کنر 
bes. saepius. compar. US P‏ ما ps. fem. s. multus.‏ 


1) plus, magis. . 2) plures. 3) major. maximus, frequen- 
tissimus, 4) major pars rei. | 


8 o» 
.مک‎ 8: IV. abundans. pag. 76. 


+ 


650-3, 


mS. Kotheir. et xs. Kotkejjir. nomina virorum. Kan. 
NSS, fut. A et O. eollyrio illevit oculum. cca. 


QI 


` U . L وود‎ 
4 ` ۶ ` 1 


^ / 


EN ۰ E 2‏ ا collyrium.‏ . ككل 
stilus quo. collyrium inditur oculo. .‏ .مکاحل pl‏ ,مكل 
pag. 175. | E‏ ` 


2 Jut. 0: obscura fuit. turbida fuit res. V. turbida facta 


‚est res. VII. praeceps ruit. sparsim deciderunt stellae. 
pag.56. Kam. 


۳ . 
Gos 


act. obscuritas. turbida constitutio, .‏ . كدر 


a 


KC act, P. obscurafio. turbatio. 


3 1) ita. eo modo. compositum est ex و كب‎ sicut, et E 9 
` hoc. 2) tot. tantum. adsumit rem numeratam in accu- 


sativo positam, ; درا‎ KS . tot dirhemos. s vero adji- 
| citur praepositio,- res numerata in genitivo ponitur ; 

f, در‎ Ax. tot dirhemis, Sacy gr. 2.101. 3) Mss و‎ às. 

ita. eo modo. haec et illa... .* - ` 0.24 


Lo 


Vi . ita. eo modo. compositum est ex EI sicut, et Sl 
hoc. f . ' l 


fut. I. mentitus fuit alicui. ccap.‏ .کت 


ag. mentiens.‏ . ڪانب 

KAT, ita. eo modo. compositum est ex که‎ sicut, et .ذلك‎ 
hoc, ' | 

tot, tantum. pag. 117. scriptum est pro ‘SS,‏ . کذی 


=. fut. A. 1) cucurrit, 2) irruit in aliquem. ce gep- - vel 
cap. II. iteravit. repetivit. aliquid. ccar. 


5, act. impetus. aggressus. Coa 


anxit aliquem. ۰‏ . کوب 
1 ۱ ۲ من 8 
act. angor. animi . _.. 20.1‏ . کرپ 


+ 


-o 


II. fundavit arcem. ccar.-‏ ب كوس 
p solium. . sella.‏ 


^. Jut. Q. generosus fuit. magnanimus s fait. IV. honoravit 
aliquem. ccap. 


١ 
A. 5 act. generositas. 
Go oo ۲ 1 ١ So, e, 1 
کرام‎ . dignitas. generositas. kal. prae generositate. 
2) honorare. JÍ کرام‎ ut tibi gratum quid faciam. tui 
causa, in honorem tui, Har. 282. 3) sanctitas. mirabili- 


tas. كرامات‎ , miracula quae viri sancti perficiunt, 


pe 5 ‚pl AS. compar. کرم‎ » generosus. nobilis, 
t. act. IV. honoratio. | | 
A کرام‎ i | 


V. fut. O. locavit rem. 60۳۰ VIII. ' mercede conduxit rem. 
ccar. 

F. fut. A. abhorruit. respuit aliquid. c ccar. 2) y. fut. ©. 
detestabilis fuit res. IV. coegit. invitum adegit aliquem 
ad aliquid. ccap et على‎ r. ۱ 


Go نم‎ 


X9. act. horror. fastidium rei. p. مکاره‎ . fortuna ad- 
versa. infortunia. | 
un. „ act. IF. cogere. adigere. 


u, . pp. IP. vi coactus, 


fut. A. dormi-‏ . کری )2 fut. I, 1) fodit puteum. ecar,‏ . کری 


tavit. 3) vehementer cucurrit, VIII. mercede conduxit 
aliquem, ccap. 


act. dormitare.‏ „ کری 


2 


globus sphaera. pag. 175.‏ .کرات p.‏ کت 
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fut. J lucratus est aliquid cecar.. IV. dedit. impetra-‏ „ کسپ 
vit alicui aliquid. cega. 0 Ä‏ 


act. lucrum, quaestus. |‏ , كسب 


8. o^ ۱ 
| .مکسب‎ p .مکاسب‎ lucram - ۱ 
$. fut. Z. 1) fregit. rupit rem. ccar. 2) domuit. subjecit 


aliquid. ccar. pag. 17. IL confregit. disrupit aliquid. 
ccar. "VII. fractus fuit. 
So- 


. act. diruptio. rea diruptio. fractio. contritio. 


۰ ب fut. O. induit aliquem veste. cega. vel cap et‏ . كسا 
VIII. indutus fuit. vestivit se. pag. 173.‏ 
۰ 69.05 


ph s. vestis. pag. 155.‏ . کسوة 


sus, pl کسی‎ 7 vestis, 


. fut. O. 1) recessit a Joco. cc عون‎ ۶+ 2) in latere ussit 
cauterio aliquem, ceap, II. in latere ussit cauterio ali- 
quem. ccap. 


gp. latus corporis. hypochondrium. 


r. vel car.‏ عن 66 retexit. denudavit aliquid.‏ )1 . كشّف 
. عن detraxit. abstulit rein. 3) aperuit. nuntiavit rem. ce‏ )2 


1 


o. U o Is» 


Ag» کشف له له عن‎ . nuntiata ei est res; 4) .كشف‎ fut. A. | 
fugatus est VIL 1) retectus est 2) depulsa fuit res. 
الضر‎ Aut, depulsa fuit noxa. 3) fugatus ost. pag. 109- 
a act. detractio. depulsio rei. 

Gulf, ag. detrahens. depellens. juli ! کاشف‎ . dépel- 
lens i ignominiam. ultor. vindex; pag. 77. . 


Gi, pp. fem. $, pl. مکاشیف‎ 1) detectus. dem- 
datus. pag. 172. 2) retecto vultu. pág. 149. 


US, act: VIIL 1i) retegi- 2) depulsio. 
کعب‎ . fut. 4. tumuit mamma. Kam. 2) fut. I. et O. tumen- 


tes mammas habuit puella. IL quadravit. quadratum fe- 


cit, cubicum fecit adéquid. ecar. . 


i) talus pedis. 2) talus quo luditur.: 2) cubus.‏ . کعت 


4) Kaab. nomen viri. 
S-o e 


wasi. El‏ و ٠ 5 talus quo luditur. . 4) cubus.‏ كعبة 
kaaba. delubrum Meccanum. a ۵ Jorma sic‏ . 
dictum, ۱ ۱‏ 
7 2- 2 - 6 
ag. pl eis, tümentes mammas habens puella.‏ , کاعب 
LK. pp. II. ı) quadrafus. | cubicus factus, 2) picta‏ 
vestis, Kam.‏ 


”عن fut. O. 1) repulit. depulit aliquem dere ccap et‏ , کف 
کف et pass.‏ کف saa‏ )3 ۰ عن ١ 2) abstinuit © re. cc‏ 


3 2 o ی‎ . I a ۰ 
پعره‎ , exstinctus est ejus visus. occaecatus est. Kam. 


4) implevit supra modum vas. ccar. 
Af. pl. et f. manus. pecul. vola. 
کفاف‎ „ victus sufficiens. 


8. fut. I. obtexit. operuit rem. ccar. 2) fut. O. negavit. 
infitiatus est aliquid. ccar. vel باه‎ r. 3).infitiatus est 
Deum legemque divinam. impius fuit. II. 1) obtexit ali- 
quid. ccar. 2) condonavit alicui crimen. cc jE Pp et car. 


pag. 148. 
x. act. 1) infitiatio. 2) impietas. 
| UU. ‘ag. 1) infitians. 2) impius. 

1955 . 1) camphora, 2) Kafur. nomen viri, 


9 م و‎ 
vs) کافو‎ , fem. 5. gent. "Kafuricus, 
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fut. I. 1) abdidit aliquid, ecar. 2) ferali veste Induit‏ . كفن 
mortuum, d |‏ 


6.. 


feralis vestis,‏ . ن pl.‏ . كفن 
fut. T. " sulfeeit. satis fuit alicui. ccap. 2) par fuit‏ . کفی 


alicui. ccap. Ill. remuneratus est aliquem pro aliqua 
re. ccap et c desr. VII. contentus fuit re. cc qr. 


X. sufficientia petiit ab aliquo. cega. 


6. e 
كفاية‎ . quod sufficit. vis sufficiens. 


| "HER act. TIT. remuneratio. 


sU 3 هن‎ 


| iR, ag. VIII. ı) contentus. 2) «ul + LH, El 


moktefi billa; i e. contentus Deo; et decurtatum : 


هه ) 2 ۰ ^ 


Si. El moktefi. cognomen chalifae Abbassidae 


- 


septimi decimi. pag. 118. 


مود S 2 „ur‏ م و6 


ag. X. 1) sufficientia petens. 2) sul nd).‏ .مستکف 
EI mostekfi billa; ۶۰ e. 0 petens a Deo; ;.et de-‏ 


curtatum: ا مستكفى‎ . El mostekfi. cognomen. chalifae 


Abbassidae vicesimi secundi. pag. 118. 


t 
۱ 


Te. 


„ fut. T. 1) lassatus fuit homo. 2) hebetatus fuit pisus. 
V. undique comprehendit rez. cc ب‎ r. Kam. 


S , ۰ . -È 2 . ۰ . 

 wniver&itas homi-‏ . کل اناس — universitas. ceg.‏ , كل 
y |‏ ! 

تج وه مر و #۵ . . 


` 1 . 2 N . 9 
num. omnes homines. j>, =>. omnes viri. كل‎ 
s 


e w ۵ a. 


| ash. quisque. singuli. الرجال كد‎ 33. eei viros 


omnes. o^ .کل‎ quicunque. يوم‎ [^ quotidie. 
ue. quotiescunque. 1 E | 
Ee 
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5 3 ۰ . Saw 3 . . 5€? 
کل‎ fem. 8. universalis, Xu, universitas. sun, 


Pe we سي‎ 


universus. omnino. prorsus. 
كلب‎ , fut. £ iratus fuit. 


90. 


Kiläb. nomen viri.‏ .كلاب )2 canis,‏ ,كلاب ph‏ . كلب 


5) Ns, et كلاب‎ ly. Kilib. nomen tribus ara- 


bicae. 


8 - , 
کلاین‎ , gent, Kilabita. 


fut. A. deditus fuit rei. cc pr. II. subire jussit ali-‏ . ڪلف 


1 quid g grave aliquem. ccga. 


amore captus. Har. pag. 4o.‏ .ڪلف 


m. fut. J. Kam. vulneravit aliquem. ccap. II. adlo- 
quutus est aliquem. ccap. V. 1) loquutus est aliquid. 


CC انب‎ 2) colloquutus est cum aliquo. cc مع‎ p. 


8 P سے‎ 5. ۳ 
Im, sermo, oratio, XAS. verbum. vocabulum. 


e 


8 .o- 
تکلیمم‎ . act. II. alloquium, 


- 


-29 


. 95 و‎ - 
كلما‎ , ad». quotiescunque. compositum est ex کل‎ et .ما‎ 


dé». fut. I. in renibus laesit aliquem. ecap. | 


ود نم 6 »6-0 


al. dual „ls. p. كليات‎ . ren. 


E - ^o 
كلان‎ . Jem. p Uie». et in statu constructo: SS. GJS. 


dual. ambo. uterque. ceg. كلاف‎ . uterque, کلا آلرجلي‎ . 


0255» E له‎ » 


uterque vir. كلا الیجلین‎ ex; . vidi utrumque virum. 


Ji -‏ جلين 


praetergressus £ sum utrumque virum.‏ .مر J‏ رت بكلا ١‏ آلرجلبن 
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Quum vero in genitivo vel in accusativo positum cum 
pronomine suffxo conjungitur, Elif mutatur in Ja, 


كن 2 29025 


vidi utrumque. Videnda sunt quae de‏ . رايت کلیهما 


hoc vocabulo disputavit Silvestre de Sacy. Har. pag. 87. 
` Sunt, qui id a کل‎ derivatum putent, 
pc „ adv, 1) interrog. quantum ? quot? cca. Ce, > .کم‎ 


quot dirhemos ? Quum vero interrogativum non est, vel 


cum praepositione: conjunctum, ccg. بكم در درگ‎ . quot 


- "Wl 


dirhemis? .کم رايت من خليفة‎ quot vidisti chalifas? 


pag. 118. كم ر جال فتلت‎ P لا‎ . nescio quot viros 

interfeceris. Sacy gram. a: 101, a) exclam. quoties! quam 

saepe! quot! قد آتان‎ ex M .کم‎ vel .کم رجل‎ 
quot viri generosi adierunt me! Kam. m 


à! . quousque?‏ کم quanti? emis vendisve.‏ . بكم 


p ` fut. O. 1) obtexit. operuit aliquid. ccar. 2) conve- 


' nerunt omines. ۰ 
9, o 
c. quantitas. 


$ 6 er 


'pl. USt. manica. vestis, indusii.‏ كر 


pe . p Auc». Aus. involucrum. Íloris. Hollioulus 


Íloris. 
US. conj. sicut. quemadmodum, compositum est ex d$, 


se‘ o7 


|. 


sicut, e£ وما‎ quod. . 
8 e) . 
pu. brevis corpore. 


Su. unit, E pirum. fructus. pag: 175. 
E 6 2 
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کمک‎ . fut. A. moeruit VII. perturbatus fuit. 


Mf . fut. O. integer fuit. | perfectus fuit X. perfecit. per- 
fectum reddidit aZiquid. ccar. 


. .كيال‎ act. 1) integritas. plenitudo. 2) perfectio. 
9 - 5 
Miss. fem. ë. ag. perfectus. consummatus. 


>, 1) operuit. abdidit aliquid. ecar. 2) texit. custodivit 
aliquid. ccar. IV. texit rem. ccar. 


S 9502 


HM. pp. tectus. custoditus, 
كنس‎ , Jut. I. Kam. verrit aliquid. ccar. 


-23 ` 1 J~ وم‎ TEE 
كناسخ‎ . 1) quisquiliae. 2) X4Us, Kunása nomen viri. 
Kam. أ‎ ۱ 

VAM. fut. I. et O. 1) sepsit. inclusit pecora. ccar. 2) serva- 
vit. adjuvit aliquem. ccap. IV. servavit. adjuvit ali- 
! quem. ccap. 


act. protectio. tutela. Gok |‏ . كنف 


Gea. ° N A 
کنف‎ , 1) ala avis. 2) protectio. tutela. 


دن .65 


u. 68.18 1) adjuvans. 2) Muknif. nomen viri. Kam. 


Jut. I. 1) appellavit improprio nomine aliquid. cc nom.‏ .کی 
et © gya r. vel cc vo nom. et car. 2) appellavit cognomine‏ 
cogn. et cap. hoc. cognomen est id quod‏ ب aliquem. cc‏ 


5-03 


Waif dicitur. II. appellavit cognomine aliguem. cc ب‎ 
.. cogn. et cap. l 


2. o > 1 7 So © 
Kaif cognomen. quod ex vocabulo أبو‎ et nomine سم‎ 


„aliquo componitur. ut عمرو‎ pi. de pi. ne h, 
كان‎ . med. Waw. fut. A. 1) paene fecit. voluit facere. tan- 


2 Ur o p هو هو ص‎ OË ( o s 


tum hon Fecit. cc fut. vel cc ee .یکاد أن یفعل . كاد پفغل:‎ 


و 


— 2 497. 
.كار‎ med. Waw. fut. O. circumvolvit capiti cidarim. ccar. 


II. 1) obvolvit, convolvit rem. ccar. 2) prostravit ali- 
guem. 60. 


dl. med. Waw. Jut- O. limbo circumdedit pannum, ccar. 
V. rotuudus fuit. 


Jo ١ م‎ 
FR . 1) cumulus arenarum. 2) أ لكوذة‎ , El kufa. nomen 
urbis in Iraca sitae. É 


5 و‎ : 
كوق‎ . gent. Kufita. Kufensis. 


c. quadril. fu'sit acies. gladius. Kam. . 


ب ۵ م G‏ 


stella, sidus.‏ ,کوک اكب p.‏ . کوکب 


E‏ كان med. IP aw. fut. O. fuit. cca praedicati. LSLS‏ .ڪان 
ب © fuit probus. Zn propositione negativa cca praed. vel‏ 


praed. Wiii .ما كنت بائذی‎ is non sum qui tibi. 


2-035 2 0) 


praeponar. pag. 113. Fel cc Û verb. ásó .ما کنت 7خعل‎ 


15 non sum qui hoc faciam. —E ن على‎ Ale. perstitit in 


Oo Ww ^ 


re. erat statu aliquo. الشى2‎ MEM .كان‎ erat ei res, i.e. 
habebat rem. 2) Cum fut. conjunctum efficit imper- 


. Joso 2 e 
Jectum. كان بقع‎ . cadebat, Cum praeterito conjunctum 


efficit plusquamper fectum. ن وقع‎ (e, ceciderat. IL . os. 
effecit aliquid. ccar. X. vm fuit devictus “fait. 
Har. pag. ۰ 


o nof, act. esse. exstare. 
.كاين‎ ag. fen. y. exstans ens. la pa vel کاب‎ 


' .مأ كنت‎ res qualiscunque. res quaelibet. pag. 128. 


G oo 3 ^ LLL: ۳ € o- 
.مکان‎ ph ماكن‎ . 1)locus مكانة‎ loco suo. .عن أما كن‎ 
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ex locis variis. multimodis, 2) gradus sapientiae. pieta- 

S -- و‎ - > - - 
tis. 3) dignitas. auctoritas, elan يخ منه‎ Us .ڪان‎ 
puellae auctoritas apud eum valebat. pag. a8. 


r oe e 
.كيل‎ canesccre coepit. 


Mes. vir maturus. ab annó tricessimo ad quinquage- ` 
` simum primum, pag. 113. 


med. Ja. fut, I. dolo decepit aliquem. ccap.‏ , كاد 
Ades. ag. decipiens. dolosus.‏ 


BAKA. ph .مكايد‎ dolus. fraus. 


med. Ja. fut. I. 1) ingeniosus fuit. 2) ingenio supera-‏ ,کاس 
vit aliquem. ccap. ۱‏ 


Sw o 


crumena,‏ .ڪيس ingeniosus.‏ . ڪيس 
1 1 0-7 
iu, Kigalg. nomen viri. -‏ 
e‏ — 


med, Ja. fut. I. abscidit aliquid. ccar. Kam. '‏ . كاف 
«dy. 1) quo modo? quo pacto? quare? 2) ane‏ .كيف 
كيف ét‏ . كيف Im. quaenam fuit! pag. 132. 3) exl‏ 
sie, ut vales?‏ 


J 


$. adverb. affirmandi. certe. ۽ شرب‎ j Nei 3 EN A p ۱ 


mater E] holeisi certe est anus decrepita. Kam. Sacy 
gramm, 1. 849. maxime hoc adverbium ponitur : 


we‏ م عن f. esU. U‏ 0 مه 


1) post adseverationem. SS لين أكرمتى‎ aUis, 


per Deum! certe si honore me afficis, eerte honore te 
afficiam. 


——— 1 . 459 
دعوت‎ Go e لو‎ 


2) post conjunctionem K vel 3$ Ej لفعلت‎ ui . 


quodsi me vocasses, certe id fecissem. 


e 9 


3) post adverbium ,. ol. لمعنا‎ si. profecto is. certe apud 


- "n ec 0 2 
nos est. pet > ف‎ 298 TH الله‎ ol profecto Deus erga 
` 74 eO - 
homines certe clemens et misericors "est. من‎ al ails 


br cto 5 e verit‏ یکی 
scribitur v X pro | is y.‏ 
d. praepos. significat:‏ 


profecto id certe veritas est missa a domino tuo. 


— 


eo^ 


1) dativum. عشرین دیفارا‎ LEE, .وهب‎ dedit uxori 
meae viginti denarios. - Quodsi articulus adest, pro 


5 scribitur i وج‎ ». cum pronominibus suffixis con- 
9 ^ eo 


© 
juncta scribitur cum Fatcha. x js. dixit ei. وهب لكم‎ 
dedit vobis. cum pronomine suffixo person. prim. sing. 


conjuncta vero retinet Kesrum. X م قال‎ dixit mihi. 
. 1 . Go ee A - 1 . e- . + 
2) possessorem. o! .ڪان لليلك‎ regi erat filius. لك‎ 


5 


wu. tibi est fia .ما $ ولد‎ quid mihi cum illo est? 


470-7 o£ 


js. placetne tibi ut facias?‏ لك أن 

3) editorem. 5 دن دینا‎ E dac $. mihi debentur a 
te viginti denarii. debes mihi viginti denarios, 

4) auctorem, قصيدة لل‎ „aliquod carmen quod panxi. v 


ou. liber ab Mohammede conscriptus. 


: 5) causam. propter. ‘ad. e, propter hoc. propterea 
| Mex. propter equos. pag. 99. . xe usd t dad . ad per- 
ficiendum negotium. لوجه الله‎ . propter faciem Dei; ; p 56. 


« 





i.e. Dei causa; ut quondam wita defunctus ad conspi- 
ciendam faciem Dei, id est summam felicitatem, ade 
mittar. Koran. sur. 6. vers. 52. edit. Hinckelmann. 


6) motum. ad. لد‎ dwî. tetendit ad eum. - 


Q 9» e ن‎ se o ت‎ 


7) tempus. in. K^ o^ ليلخ بقیت‎ B لتلت‎ , trede- 


cim noctibus restantibus de mense Schewwal. pag. 105. 
^^ ۱ 


die octavo decimo. mensis‏ .تمان عش من دی الک 
Dsul hiddsche.‏ 


e 


8) Jusjurandum. per. XU. per Deum! " 


ع 4۵ ع a‏ 


9) admirationem. o! scribitur cum Fatcha. VN یا‎ . 
o prodigium! Sacy gram. 1.827; 2.140. 7 


10) implorationem. scribitur cum Fatcha, oss b. 
Seidum imploro! Sacy gram. 2. 139. | 
11) finem. ut. conjungitur cum futuro, subjunctivo. 


es 9) Èo S o 


bidi, collegit malum ut eo vesceretur.‏ تفاحة لیاکلها 
jussum. utinam. conjungitur cum futuro conditio-‏ )12 
vel (3 praepositionem‏ و sit! praecedente‏ لیکن nali.‏ 
Jubentem cum Dschesm scribere licet. DER x,‏ 


وم 
O oUa S - ۰ ۰ AP ۰‏ 
atque scribat inter vos aliquis scriba cum‏ . انب با لعدل 


- e 


aequitate. 


13) accusativum. maxime accusativos, qui pertinent ad 
infinitivum, vel ad participium aliquod. atque accusa- 
tivos, quos aut antecedit verbum, aut qui multis voca- 

ن )?0930 يك اه 
ol‏ کنتم تلو ويا bulis interpositis a verbo disjuncti sunt.‏ 
335025 - 


si hoc somnium interpretemini.‏ . تعبرون 


. adverb. 1) haud. non. maxime negat rem praesentem vel 


سن نس 2 9 


futuram. پفعل ذلك‎ Y. non faciet hoc. 2) nullus. con- 


P d 


` Jungitur cum nomine in accusativo posito, quod neque 


b 


ETT 


٠. ۰ . 2. "AP - 
articulo ,. naque Tenwino munitum est. xj مال‎ '$, nul- 


lam pecuniam habet. Lu J. praesertim, maxime. vide 
Te Quodsi bis ponitur, etiam cum nominativis id 
conjungere licet. pe لا‎ à مال‎ Y. neque pecunia mihi 
est, neque panis. Sacy gram. 2. 93 —g. 


Gu.» e 


ò) jj3. cyanus. lapis quidam. lapis lazuli, 


A 
3%. quadril. fulsit. micuit ignis. 


و کر د کر 4۶ 


و2 
unit, margarita.‏ لو وة coll.‏ . لوا لو 


3. conjunct. me. quo minus. compositum est ex Û ut, 
e ۱ - 


, E 
ut, et 3 non. conjungitur cum. futuro subjunctivo. Yu) 


p. 
i ص‎ 
0س‎ > 


biberet.‏ 6 .یشرب 
Ld. fut. 0. ignobilis fuit. vilis fuit homo.‏ 
ignobilis. vilis.‏ .ليام enl. pl.‏ 
oJ. conjunct. 1) nam. etenim. pom er J., nam vir‏ 
i ille ignobilis est. 2) quoniam. propterea quod. B et‏ 


od. quoniam ego. compositum. est ex J propter, et 


s5 ` ۰ ۰ ۰ ۰ 
أن‎ quod. conjungitur cum nomine in accusativo posito. 


OL- 


Conjunct, profecto si. quod si. compositum, est ex, J‏ . بین 


Cad 


profecto, certe, et أن‎ si. 


e O52» 


.22 .لب )2 ۰ constitit, substitit.‏ .تلب .0 wm, fut.‏ .لب 
WWE fut. A. i. Kam. cor-‏ .لب fut. A. Ls. et‏ 


datus fuit. prudens fuit. 
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8 - ۰ - ت‎ 
. i, act. consistere. لبيك‎ . accusat. dual. tibi adsum! 


paratus consisto! exc/amatio morem gerentis. Kam. 154. 
Har. 6. 


8 
لب‎ . 1) medulla arboris. 2) nucleus. 3) cor. 4) in- 
genium, ' 


m 


6 e یه‎ 2 | . . 
T e pl ۳ LJi e Cordatus, prudens. 
fut. 4. cunctatus est. moratus est. 


fut. 4. 1) sibi induit vestem. indutus fuit veste. ccar, 
* 2) consuevit cum homine. ccap. IV. induit -alicui ali- 


ليت 


us. 


quid. cega. 

ون 8 

act. induere.‏ .لیس 

1 هي 5 ل موم 5 . .8 So‏ 
vestis.‏ . ملابسن غم vestis. un,‏ .لباس et‏ .لبس 
نو S‏ 


pp. 1) indutus. 2) vestis. vestimentum.‏ . ملبوس 


Jut. O. et I. 1) percussit aliquem. ccap. 2) lactavit. 


lacte aluit aliquem ccap. II. negotiis occupavit. consiliis 
tractandis occupavit consessum. ccap. 


6-.. S -o 
.لبن‎ PL os. 1) lac. 2) succus arboris. 


^99? 


d. 1) Lubna. styrax. arbor quaedam lac emittens. 
2) Lubna. nomen, feminae. 


و .65 


negotium. 2) cura.‏ )1 . ليان 


- e 0 >æ 2 - à عم‎ 
2. LS, es. et as, .تلم‎ 1) altercatus est. dis- 
putavit de re. cc dr. 2) importune institit alicui. 
cc على‎ p. 
Lj . fut. A. confugit ad aliquem. cc M p. IV. compulit. 


adegit aliquem ad aliquid. ccap et M r. "VIII. confugit 
ad aliquem. cc Y p. | 


$2..- 
ملک‎ , refugium. asylum. 


.لبن 
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consuit vestem. ccar. IV. frenavit equum. . frenum‏ , كم 
induit equo. cca equi. ۱‏ 


6 - S 5.9 -> 
l لجام‎ , pl. .جم‎ . frenum. habena, pers. .لكام‎ 


G o0» 


W. fem. 8. pp. IV. frenatus. freno indutus. | 

۱ o. linxit aliquid. ccar. 

l .لن‎ argentum. 

i. sl e تلم‎ . 1) cohaesit. clausus fuit oculus. 2) adhac- 
sit reż. institit in rem. IV. importune institit alicui. pag. 
24. importune flagitavit ab aliguo aliquid. cc على‎ p et 
© år. vel cr. 

ASÍ, fut. 4. excavavit sepulcrum. ecar. Kam. 
Rev . pl UA . excavatio sepulcralis. sepulcrum. 

af , fut. 4. limis adspexit aliquem. ccap. 
BN . act, adspectus. adspicere. 
i. fem. 8$, ag. 1) adspiciens. 2) oculus. 


sd. fut. A. 1) adsecutus est. arripuit aliquid, ccar. vel 
er. 2) pertinuit ad aliquid, ccar vel er. 
ej. fut. O. carnosus fuit. 
peu Caro. ut» Be 3$. hi sunt caro mea sanguis- 
que meus; i. e. hi sunt mihi coguati. pag. 77. 


oe. fut. 4. intellexit. percepit dicta alicus. ccap. II. mo- 
dulatus est vocem. 


Gov ء‎ 


Pk o . modulatio vocis. modus cantandi.‏ .ڪن 


Leo . fut. A. 1) decorticavit arborem. ccar. 2) vituperavit. 
reprehendit aliquem. ccap. 
۱ 


444 
d. p. تی‎ e. barba. 


o " fut A. foetet. 
o5. fem. su). 1) foetens, pecul. pudendis. 2) non 
circumcisus. |] 0 


AJ, fut. O. flexilis. mollis fuit. 


8 o2 


HA. Jem. 8. 1) flexilis, 2) hasta flexilis. 


ŠJ . 1) suavis fuit res. 2) suavem a comperit rem. ccar. V. de- 
lectatus fuit re, ccwr. 


BM. pl x . voluptas. delectatio. > 
تذید‎ fem. 8, comp. odi. suavis. jucundus. 


JAJ. propter hoc. propterea. compositum, est ex Û propter, 
۳ JiS hoc. | l 

^j. Jut. A. adhaesit alicui. ccar.. IV. adegit. coegit aliquem 
‚ad aliquid. coga. 2) in passiv. 8 بشی‎ Aj |, mulctatus 
fuit re, exacta fuit ab aliquo res. pag. 123. 

fut. A. disertus fuit.‏ .لسن 

utr. pl. MAIS lingua.‏ .لسان 

vel . furatus est. praedo fuit. 

val. val. ۳1 pl لصوض‎ . fur. praedo. 


Ro) . fut. A. adhaesit rei. .بپ‎ Kam. 351. 1331. IV. ad- 
ˆ junxit. admovit aliquid ad aliquid. cea et © رب‎ 


Gb), fut. O, bene fecit. favit alicui. ce Jp. 2) Gb, fut. 
O. subtilis fuit. elegans fuit res. IV. bene fecit alicui 
aliqua re. ccap et cpr. V. 1) blanditus fuit alicui 
aliqua re. cc jp et cr. 2) ambivit rem. cc À r. 


445 


Sb, | act. benignitas. favor. gratia. Dei. Kam.. 
| Ab. act. subtilitas. elegantia. Kam. 
Sbi. pl. ,لصا‎ 1) beneficium. 2) res: "subtilis cibus 


suavis. 3). munusculuin. 


2 pl. 4b. munusculum. 


. fem. 8, comp. hii . 1) benignus. benevoleus. 


2 vw م‎ 


benignus. est cognomen Dei. 2) subtilis. ele-‏ , اللطيف 
gans. nitidus. Suhl, res elegans.‏ 


fut, J. colaphum duxit alicui. palma passa percussit ali-‏ . لطم 
quem. ecap. VI. collisi sunt. invicem se percusserunt.‏ 
l .‏ : 1 ع هه 
colaphus. alapa. pag. 7.‏ .) 
puc) Jem. $, ag. VI. collisus. exagitatus. pag. 57.‏ 
III. lusit cum aliquo.‏ ۰ب 00 Le. fut. A. lusit aliqua re.‏ 
ecap. VI. lusit aliquem. cc yp. .‏ * 


E 2 ۱ 
لعل‎ . et .عل‎ adverb. 1) fortasse. forsan. conjungitur cum 


. .6. G 


accusativo , vel cum. pron. suffix. تبصر‎ daas لعل‎ . for- 
tasse oculus tuus videbit, e فار‎ xx. fortasse laetus est. 


عم م 6 2 5-0 . و( o‏ 


0 e 
2) an. num. si forte. AS KUS A ن آذری‎ .J. nescio, 
Os 


an hic tanquam tentatio erit vobis. Sacy gram. 1. 867. 869. 
2. 90. 


Pe o9 


fut. A. exsecratus est aliquem. male dixit alicui. ccap.‏ . لعن 


2 8 o 92525 


alt .لعن‎ male dicat ei Deus. 

8 ya. pp. pl .ملاعبی‎ exsecratus. detestabilis. 
ui. fut. O. loquutus est. 

8 -» 


is), ph e. 1) sermo. lingua. 2) dictio. 
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et , fut. O. inyolvit. obvolvit rem re. cca et c رپ‎ vel © على‎ 
Kam. . 

und. fut, 1. inflexit. convertit aliquid. ccar. VIII. 1) in- 
flexit'se. convertit se ad aliquem. cc 3 B 2) curavit. 
respexit aliquid. ce إلى‎ ۰ 


pl. eui? 1) rapum. 2) latûs. ora rei. 3) di-‏ . لقنت 
midium ret. p‏ 


۰ب fut. 4. pronuntiavit verbum., CC‏ . لفط fut. J. et‏ , لفظ 
o To 1 >‏ 8 
êl, act. 1) pronuntiatio. 2)'sermo.‏ 


nom.‏ باج II. cognominavit aliguem nomine. ccap et‏ „ لقب 
01 کرو © ...8 
pl A. cognomen. pecul. honorificum.‏ .لقب 
odi. adverb. jam. equidem. praeponitur praeterito, quod‏ 
gere tempus praeteritum significat. Sacy gram. 1. 865.‏ ' 


compositum est ex Û et J5, 


bs. fut. O. collegit. arripuit rem. ecar. VIII. 1) collegit. 


arripuit rem. ccar. . 2) inopinato incidit in rem. ccar. 


Jut. 4. 1) invenit. offendit. obvium habuit aZiquem.‏ . لقى 
ecap. 2) subivit perpessus est aliquid. ccar. 3) teti-‏ ^ 
git aliquem re. ccap et cpr. III. 1) occurrit alicui.‏ 
ccap. 2) adortus est aliquem. ccap. IV. 1) jecit. pro-‏ 
jecit aliquid. ccar. 2) attribuit impertivit aliquid ali-‏ 
pe V. 1) occurrit. obviam ivit alicui. :‏ على cui. ccar et c‏ 
ccap. 2) excepit aliguem aliqua re. ccap et cur.‏ 
VII. occurrit alicui. accessit ad aliquem. cc dep. X. de-‏ 
r. pag. 135.‏ على cubuit in re. cc‏ 


SU), 1) act. I. Kam. offendere aliquem. incidere in ali- 


quem. concursus. 2) act. 111. Kam. adoriri. conflictio. 
certamen. 


pu: . Jut. O. pugno percussit aliquem. ccap. 


447 | 





و ههه 


p V. Dschebel ellokám; nomen montis in Syria 


siti. pag. 60. Kam. 


od. conjunct. sed. „at tamen. veruntamen. praeponitur verbis. 


w 7 


conjunct. sed. at tamen. veruntamen. praeponitur no-‏ . لکی 
minibus”: in accusativo positis , atque pronominibus.‏ 


Solé Xu. rex quidem irascebatur;‏ لکن osx‏ قا فار رح 


veruntamen servus laeto animo erat. 


conjunct, ut. quo. conjungitur cum futurò subjunctivo.‏ . لک 


e 


1 3 M. ut recitarem. compositum est ex ل‎ ut et 


ut.‏ کی 

Y FS . ne. quo minus. conjungitur cum futuro subjun- 
etivo. . ut. quo. compositum est ex لک‎ ut e£ ما‎ 
 expletivo. Kam. 1973. ا‎ 


xJ. Deo. est dativus vocabuli AUT Deus, seriptumgue pro 
الله‎ 


conjunct.. non. haud. conjungitur cum Futuro apoco-‏ . لم 
pato, quod ita positum tempus praeteritum significat..‏ 


o -08 


hoc non feci.‏ .لم أ فعل ذلك 


A. annon? compositum est ex | an? et px non. 


9. . ١ , O -~ ° e 
LÍ. non. nondum. compositum est ex ثم‎ non e£ ما‎ 
expletivo. Sacy gr. 1. 852. 
p . conjunct. cur? quam ob rem? scriptum est pro Û 
propter et ما‎ quid. 


fut. O. tetigit aliquem. petiit aliquem. cc qı p. IV. teti-‏ .گم 
git aliquem. petiit aliquem. co «p p. - |‏ 
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9 و‎ t 1 
a. ag IV. 1) petens. accedens. ۰2) vehemens. fem. 
.ملم‎ calamitas. infortunium. 


LÍ. conjunct. 1) certe non. profecto non. compositum est 


ص 


ex Û certe et ما‎ non. 2) certe. compositum est ex J 
p 


certe e£ La expletivo. Sacy. gram. 1. 890. 


[PP 


CE. conjunct, quum. postquam. lal. itaque postquam. 


u. conjunct. propterea quod. compositum est ex J propter 
f et ما‎ id quod. | ١ 1 
i$ .لما‎ quam ob rem? compositum est ex | propter, ما‎ 
quid, et Ì5 hoc. 
e , fut. 4. adparuit. micuit fulmen. 


0 


und. fut. O. et I. Kam. manu palpavit. contigit rem. cecar. 
VIII. flagitavit ab aliquo aliquid. cc o P etc ol verb. 


. fut. A. micuit. rutilavit. IL variegatus fuit^ maculis : 


varius fuit equus. Kam. 
[I 


mo ين‎ 


Xelk. ‘campus vastus. desertum. quoniam. vapor, » qui 


ISeráb dicitur, in eo emicat. Kam. ` 
8z-» 8-22» 


campus‏ . ملمعة pp. II. variegatus. maculosus. ‘fer.‏ . ملمع 
vastus. desertum. pag. 145.‏ _ 


o 
.لن‎ conjunct. non, haud. conjungitur cum p futuro | enbjunotivo, 
| quod ita positum tempus. vere futurum significat. o 


K 


e 50 


Js fai. hoc non faciam. conflatum | est. ex S non et ,. O 


quod. Sacy gram. 2. 48. 


gl. Conjunct. si. quod si. verbum, quod hanc. particulam. 
sequitur, tanquam in aubjunctivo positum accipiendum 
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page eit. أكلت‎ d. si | comedissem panem. i. .لو و کان‎ 


— si venisset.  Saepenumero hand particulam segui 
30-0 y 


tur f certe vel نا‎ certe non; — جاع‎ ». 


me adiisset, certe honore eum affecissem. 
er U. ۰ ۰ 
o gl. si. quod si. praeponitur nominibus et pronomini- 


e Hu ag 


quod si.rex justus esset,‏ .لو أن ملك dole‏ .مه 


9^ U. oo. VO. 0 Ao g > م‎ oe e o is o 

3 لو‎ et لم‎ Sn nis. gla لو 3 شاب‎ , nisi bibisset aquam. 
1 > 02 

Omittitur nonnunquam verbum quod cum ') ) conjun- 


- 3205 


gendum esset, et maxime verbum وكان‎ p 2 
eo 2 20 2 ` 
oai e o^ .تاکر آلدنیا‎ nisi hic exstitisset, non pro- 
diisset mundus ex nihilo. 
ets س )م‎ n Va ۰ ` 1 ۰ . e a 
gl لول‎ nisi. praeponitur nominibus et pronominibus. 
و‎ 37 


nisi hic esset mercator. Jide Sacy gram.‏ .$ اند تاجو 
.580— 574 .2 ;886 .885 .1 


med. Waw. fut. O. sitivit.‏ , لاب 


3025 


vi. Làb. oppidum: in. Nubia situm. Kam. کفر لاب‎ . 
Kefr lêb. oppidum.in Syria situm. Kam. 


S 7 1 ۰ 
89. Labensis. gent. pag. 108. 


ey . med. Waw. fe. O. retinuit, occultavit nuntium. ccar. 


2 هما‎ o. 8 
اللات‎ ,_ Ellit -nomen deae cujusdam veterum Arabum: 
۰ ١ 
` 2 
quod nomen varie interpretantur. A alii id deri- 


vatum putant, alii a sý.. 


AX, med. Waw. fut. O. fortis fuit. Ex et ex. pl یوت‎ 


leo. leo validus. 


e سے‎ 


3. med. JV aw. fut. O. 1) adparuit. splenduit stella. 2) in- 


Ff 


/ 


fregit. contrivit aliquem. ccap. Kam. 11. infregit. con- 
trivit aliquem. .ccap. IV. delevit aliquem. ccap. 
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' P 1 8 - من‎ 
۱ .تلو یم‎ act. II. pl. تلوجات‎ , infringere. conterere. 


med, Waw. . fui D. comedit rem. ccar. 
3; 5». coll à; 8 y. unit. amygdalum. fructus. 
زی‎ ». Laus. fructus quidam. pag. 174. Meninski et 


Dombay : ‚species amarilli parvi mauritanici. 


med. Waw. jut. O. accendit. aestuantem reddidit 2 
amor. ccap.. | 


5 250^ ] 
Xc. aestus. amoris vel morbi. 


med. Waw. fut. O. vituperavit. reprehendit aliquem de 
re. ceap et c år. 

Gus 

act. vituperatio. reprehensio,‏ .لور 

A. Lam. nomen litterae. .مى‎ fem. š, Lamicus. i.e. 


carmen cujus versiculi in littggam«Lam desinunt. 

med. Waw. II. coloravit aliquid, ccar. V. coloratus 
fuit. | 
M لو‎ . PL وان‎ 1) color. 2) conditio. habitus. 3) ge- 
as. species os olt. res variae. res multifariae. 
fut. I. flexit. plicuit aliquid, ccar. 
لو‎ vexillum. 

fut. A. arsit ignis. 
v" flamma. ardor. 


fut. 4. inhaesit rei. deditus fuit rei. cc eor. 1 


propterea. compositum, est ex ل‎ propter et هذا‎ hoc. 


ص 


3 e 


e e 


4 


^». 


51 


1 


لهج 


Ag. 


— 00.000 dbi 


ص 


Jut. 4. glutivit rem. ccar. IV. inspiravit alicui aliquid.‏ . ل 
coga. Jn passiv. edoctus est rem. 6607. pag. 38.‏ ' 


fut. A‏ , لهی )2 Jut. O. lusit re. oblectavit se re. cer.‏ ,لها 


delectatus est re. ce Vr. 


EN 
Go. 


p. act. lusus. oblectatio. s$, ag. ludens. 
| .مى‎ locus oblectationis. | 


- 


go pl ملاه‎ cum articulo axi. 1) res lusoria. 


2) instrumentum musicum. organum. 


pl ed. carunculae quae e palati extremitate‏ تما 
faucibus ömpendent.‏ 


-E 


Ğ. mihi. est dativus pronominis أنا‎ ego 


med. Ja. fut. 4. avertit. removit aliquid. ccar.‏ , لات 


Uo»‏ ی 


v. adverb. utinam! utinam esset! conjungitur cum 


nominibus. in accusativo positis, et cum pronominibus 
e ده ننه‎ 


eufixis. ی مها حاضر‎ x. utinam Mohammed adesset! 
شعرى‎ "WW et لبت شعری‎ b. o utinam scirem! pag. 


25 7-0» æ ۱ l | 
146. ليتنى حر‎ lı. o utinam ingenuus essem! Sacy gr. 


1. 868. 869; 2. go. Fortasse compositum est ex hebr. 
DN 355. si esset! 


ع 0 تس 


umaj, verbum negandi. ست . يست‎ . futurum non habet. 
| 65». = م‎ e 7 2ن م‎ 
1) non exstat. non adest. ليس فى هذه الدار رجل‎ . nul- 


lus in hac domo adest vir. 2) non est. non fuit. negat 

praedicatum; quod vel in accusativo ponitur: $9 , Aly 

ب neque hic parvus est; vel cum praepositione‏ صغیرا 

conjungitur : p ولیس هو‎ ` neque hic parvus est; 
| u Ff 2 


LLL‏ ^ ۱ وه 


s Ueo‏ وه 


3) non. haud. conjungitur cum verbo alio: لیست أل‎ 


. وه‎ of 


"A5. haec nonlicita est. 4) ¢ أن أفعل ذلك‎ i .لیس‎ non 


contingit mihi, ut hoc faciam. pag. 36. „Fortasse compo- 
situm est ex hebr. v Nb. non est. 1 


p. decuit ak-‏ ب med. Ja. fut. I . 1) adhaesit alicui. cc‏ .لاق 
p.‏ ب quem. convenit alicui. cc‏ ' 


JY, med. Ja. IF. 5s. et M. noctem ingressus est. 
| ud. et sf. pl. ليال‎ . AUS. .یال‎ Sacy gram. 1. 700. 


pag. 270. atque 728. 1) nox. ليلا‎ noctu. لیا‎ hac 
nocte. 2) nycthemeron. dies civilis tempus ab occasu 


eere . 0.‏ عم ره مس E‏ - - © 


` solis ad occasum. alterum. o^ wu ليل‎ She تلت‎ 


2 
A 


disi. tredecim noctibus restantibus de mense Schewwal. 
i. e. die septimo decimo mensis Schewwäl. Sacy gram. 


2. 471. , 

sUr . . ^02 5 . 

Abu leila. nomen‏ ,ابو Leila. nomen feminae. d‏ . ليلى 
viri. Kam. `‏ 


e 


oj. med. Ta. a fut. 1 . 1 lenis fuit. mollis. 2) placidus fuit. 


" et odi. 1) lenivit aigu ccar. 2) placa- 
3 ا‎ ccap. 


Gous 


leniter.‏ ,یت ۰ act,‏ بان 
lenitas. Meninski. ۱‏ . لين 


Sur 


lenis mollis, 2) placidus,‏ )1 .لين 


NY 1 , D 
Le. pronomen. significat: 
1) interrogativum. quid? ela: .ما‎ quid fecisti ? ین‎ b. 


quid est hoc? Conjungitur, cum eo pleonastice t5; 


۱ 453 

quid mihi? ۶. e. quam‏ .ما $ t3 b. quid dixisti?‏ قلت 
-E ⸗ 1‏ ع اص S‏ 

ob rem Luat Jii & .ما‎ quam ob rem te video irascen- 

tem? Quum praepositio praeponitur b interrogativo, 

id litteram Elif abjicit; e. quo pacto? .فيم‎ in quo ? 


ad quod? le, propter quod? scripta sunt pro:‏ . الم 
& 


Le. Lus. ما‎ d. ما‎ de. Kam. 1972- 
e e , 3 
2) conjunctivum. id quod. 1 قمعت ما قال‎ atque audi- 
vi id quod ei dixit. 
E Ls 


3) numerale. quantum. quamdiu. quoad. رف‎ 


quamdiu orietur sol. pag. 145. استطیع‎ b. quoad potero. 


۱ 4).admirans. quam! conjungitur cum verbo ‚in forma 
quarta posito et nomine in accusativo posito, vel cum 


pronomine suffixo. Er 35 pr le. quam. generosus cst 


Seid! أحستك‎ b. quam pulcher es! 
5) indefinitum. qualiscunque. aliquantus. adjieitur ad 


— هم بام‎ Ce 


nomina. | £D. propter rem qualemcunque. % «Ui أن‎ 


eo Ess - U e ot‏ »- ص ل( سے ص 


ef pu certe Deum‏ ن يصب مغلا ما بعوضة فا فوقها 


non pudet proponere parabolam qualemcunque, ut mus- 
cam, vel aliquid majus. Koran. sur. 2. v. 24. ed. Hin- 


 cbeim. Adjieitur quoque ad adverbia; AA. ubi; 


ubicunque. Sacy gr. i. 890.‏ , حیتما 


6) verbale. praeponitur verbo in tempore finito posito, 


vicemque explet infinitivi. M وذوا ما‎ est pro: 3; 


U - >‏ »320522 و نگ ن د ۱ O) -eo‏ 


ضاقت علیکم |3 رض exoptant interitum vestrum.‏ , عنتتکم 


o ۳ en 39 ص ن‎ 


angusta‏ ضاقت عليكم 33 رض برحبها est pro:‏ 5 رحبت 





vobis videtur terra cum amplitudine sua, Hoc ما‎ Arabes 


Sa - 


vocant مصدرية‎ Le; i.e. ما‎ infinitivum. Sacy gr. 1. 890. 


7) expletivum. adjicitur ad praepositiones, conjunctio- 


nes, adverbia. فيا‎ pro à in ÛÎ pro Û certe. لکنما‎ 


- we > 


pro GÀ sed من ربك لنت لَه‎ XT 


cordia quadam a domino tuo jussa kon te iis praebuisti. 


1 .فیما ر‎ in miseri- 


adverb. negandi. non. haud. مأ آذری‎ nonscio. Quum, 


omisso verbo, praedicatum negat, hoc vel in accusa- 


tivo ponitur و‎ vel cum praepositione «5 conjungitur. 


ss سا‎ S من‎ - 


.ها haud sum praedo. pag. 14. Leis A5‏ .ما T‏ لصا 
GL. doctus non‏ بعالم non stat Seid. Sacy gr. 2. g6.‏ 


sum. * 


⸗ 


cum sequente 3 significat: non nisi.‏ مأ 


o ú. nequaquam. compositum est ex ها‎ non et أن‎ non. 


2 


= 
o‏ هم 5 ناه 


Ls. nequaquam vidimus regem qui‏ أن راینا ملکا آغار 
praedaretur. Har. 68. |‏ 
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Fn 


Masidàn. nomen loci. pag. ۰‏ .ماسیدان 


Jut. A. curavit aliquid. respexit aliquid. cc | r. 


- 5 
.مان 


fut. O. extendit. dilatavit utrem. ccar.‏ . ما 


Sg. 9 9 
.ماي‎ Sacy gr. 1. 747. Gl. Kam. centum. .میات" قم‎ 


e 


m مأى‎ . Kam. 


pa. ducenti. ماب‎ . trecenti. ما ألف‎ cen- 
tum millia 


—— 5 455: 


9L. aqua. vide ,ماه‎ 
. fut. A. fruitus est re. delectatus est re. cer. IL frui 
fecit aliquem aliqua re. ccap et cur. V. fruitus est re. 


cC ب‎ ۰ . 
| ge^. pl. 5 xe. merx. supellex. 


GR, pl. .مقو قون‎ pius vide d». 


c fut 0. firmus fuit. stabilis fuit. 
.مین‎ firmus, stabilis. 


^07. pe o 


adv, ) interrog. quando? quo tempore? cS TM‏ .می 
quando bibes? ۰ 2) condition. quum. quando, conjungitur‏ 


cum futuro apocopato. į العامة تعرفو‎ eol d. quum 
deponero cidarim , cognoscetis me. Kam. Sacy. gr. 2. 51. 


Ma. 1) similis fuit alicui ccap. Kam. 2) (in et مكل‎ . 
fut. 0. stetit coram aliquo. 3) procubuit. II. simulavit. 
figuravit. .effinxit rem. ccar. V. recitavit. usurpavit dic- 
tum. CC pr. vel ccar. pag. 107. Kam. 


Gol 


S گ نم‎ -) ... 2e 
Na. ph Sat, 1) similitudo. کمتل فلار‎ Ata. similis 
sum cuidam. 2) proverbium. parabola. 


So S ن ۵3 نم‎ 
de. pé متال‎ f. similis, ceg. xn, qui ei similis est. 


Arad هیا‎ Ma .فى‎ in hujusmodi loco. Ma. adverb. 


e ^ 26 e ۰ 

sicut. ccg. .مثل ما‎ sicut. cc verb. 

5 Led 8 0 . e - o - e 

Ja. forma. modus. quantitas. &À9 مثال‎ Je. in modum 


2 سے هو ی‎ 
hujus rci. la ما‎ =>, exposuit quae sonant haec. 


S o. 
.تیل‎ act. II. effigies. imago. 


ص 
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E fat. O. gloria excelluit,‏ مد 
‚act. gloria.‏ مد 


fut. 4. detulit aliquem. criminatus est aliquem. cc v p‏ . حل 
ID. insidiatus est alicui. ccap.‏ “ 


Ne. act. II. insidiae. dolus. 


‚>. fut. 4. 1) percussit aliquem. ccap. 2) expertus est 


aliquem. experientia probavit aliquem. ccap. VII ex- 
pertus est aliquem. ccap. 


p 3 
5.0 


Xist, 1) experientia. tentatio. 2) adflictio, calamitas. 
.مکی‎ fut. I. et A. Kam. obliteravit. delevit aliquid. ccar. 
VII. deleta fuit res. 


jut. O. 1) extendit. porrexit rem. ccar. 2) fixit visum‏ ,مد 
Zn aliquo. Kam. 3) auctus fuit. excrevit fluvius.‏ ^ 


Sa» : 592 
مجلا‎ . spatium temporis ïs, adv. per aliquod tempus. 
3 M eP 


Im. Medinensis. gent. vide دان‎ , med. Ja. 

III. moram concessit alicui. ccap. VI. 1) permansit‏ .مدى 
in re. cc $ r. Har. 41. 2) duravit. prorogata fuit res‏ 
p. pag. 18. Har. 41.‏ ب alicui. cc‏ 


P . terminus. finis. 
9» í . $0 . 
ûn. adv. inde ab. ex quo. idem est quod Aa ; quod vide. 


.نبا fut. O. 1) miscuit adulteravit vinum aqua. cca et‏ .مدای 


2) simulavit amorem. ccar. III. simulavit. mentitus est 
alicui amorem. ccga, Har. 32. 


ag. III. simulator. fallax. pag. 56. Har. 31.‏ .ممانی 
fut. 9. 1) praeteriit. praetervectus est aliquem. cc v» p.‏ . ۳ 
p. 2) contigit. accidit alicui. tetigit aque.‏ على vel c‏ 


cc co p. 3) abiit. transiit. 4) fut. A. amara fuit res. 
X. permansit, perstitit in re. cc à r. 





^". 47 
$9. 
j^. act. praetervectio, praeterire. pag. 157. 


Gao- 5 LC» "Sue 


Ee. pl ca. موار‎ vicis una. 3. adv. Aliquando: 
ba. adv. pluries. 


praeteriens, transiens.‏ ۰ .مار 


w 029 


pi. ag. X. permanens. constans. continuus. - 


- 


" fem. 8, amarus. amarum. 


wm.‏ ص 


d ,مارا‎ 1) amaror. 2) folliculus fellis. 


* 2 quadril. iratus fuit. IL agitatus fuit. 


> $^ fut. O. 1) mas fuit. virilis fuit. 2) generosus fuit. 
6 ددع‎ 


vel ie, A. act. 1( fortitudo. 2) generositas.‏ هرون 


31. et sat. mas. vir. 

. . من گر و4 مه ن م 5 6 

sin). et مرأة‎ . Kam. mulier. femina. 
c A. fit. O. pum dimisit jumentum, cca. 


Go- 


pl و‎ pratum. 4 
S دم‎ er © ^- 


S. 
مرزبان‎ praefectus. dux. pl. .راز زب‎ pers. 


2 G. fr 


EI mersubän. nomen viri -‏ .المرزبان 


var. . fut. A. aegrotavit. | ' 


G oos 


' .مرض‎ act. aegrotatio. morbus, 


b. fut. O. depiluit aliquem. ccap. '2) b. fut. A. guber 
fuit. pilis nudatus fuit. 


bar . pé b. ^ . vestis brevior ex lana vel serico gros- 


siori. pag. 149. 
مرو‎ , coll. silices albi. 
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مرو‎ 7 Merw. nomen urbis in Persia sitae. Kam. 514. 


Merwán. nomen viri.‏ . مروان 
fut. I. 1) ubera strinxit. mulsit camelam. cca. 2) dis-‏ .موی 
ی simulavit rem. ccar. "VIII. dubitavit de re. ec‏ 


دن م 9 


۰ ' ۰ ۰ 2 » هن 7 ی‎ 1 
š. camela lac radiatim emittens. 2) ری‎ |, EI morje. 
nomen viri. ` 


z E Jut. A. miscuit. temperavit vinum aqua. cca et cv, 


^ 


S Qo 


j^. act. mistio. temperatio. z .ماز‎ ag. miscens. 


mistura. aqua quae vino admiscetur.‏ . مزاب 


c . fut. 4. jocatus est. III. jocatus est cum aliquo. ccap. 


S e)? t . ti 
Ñ, 202. 1 
ماحم‎ i ] 7 


eit. act. II]. jocari cum aliquo. 

B مماز‎ . ag. III. jocans cum aliquo. pag. 154. 
| مرن‎ . fut. O. 1) abiit. 2) nituit. 3) implevit utrem. ccar. 
8 - | | 

ag. abiens. 2) nitens 3) ova formicarum.‏ )1 .مازن 
Masen. nomen viri.‏ (4 


5 دن‎ 6-95 
"T coll, مزن‎ . unit. nubes albae. nubes imbriferae, 
pag. 142. 
مزى‎ . fut. I superbivit. 
Sa < 
x3 5^. praestantia. excellentia. 
$5 2 o _ 4 م‎ 


1 2 oe. à .ص‎ e 
.مهس .مسست .مس‎ CE جس مسست‎ o tetigit rem. cear. 


e^. / 

gm. fut. A. 1) tersit. fricavit. duxit rem super re. cca et 
.على‎ 2) abstersit. abstulit aliquid a re. cca et عن‎ ^ 
3) permulsit aZiquem :nanu. ccap et «5, 


459 





um, prehendit. retinuit aliquid. cc pr. vel ccar. IV. 1( 
continuit. cohibuit aliquid. ccar. 2) cohibuit se a re. 
CC عون‎ ۰ VI. continuit se. cohibuit se. 


6 o 8 
Kwo, muscus. moschus. odoramentum quoddam. 


e 


um, fut. O. vesperi venit aquo. IV. 1) vesperi fuit aquo 


"T 


loco. 2) fuit. factus esL cc verbo. مسی آنقجلع‎ 018- 


ruptus est. 


vesper. tempus vespertinum.‏ , مساك 
fut. O. fricuit. abstersit aliquid. cear.‏ .مش 


© 


pomum armeniacum. fructus. pag. 174.‏ .مشمش 
Dia. fut. O. pexit caput. ccar. pag. 143. VII. semet pexit.‏ 
pexus fuit.‏ 


9 fut. 1. 1) ivit. incessit, 2) tulit aliquem ad aliquid. 
06 صرب‎ 67 J r. pag. 48. 
? Aa. act, et Ka. incessus. 
ماش‎ , ag. incedens. pedes و‎ peditis. 


we ^ U oos Io 


az.  suxit aliquid. ccar,‏ . مصصت et‏ م مص temi.‏ .مص 
P act, suctus. sugere. pag. 176. |‏ 


eee 


mulsit camelam, cca.‏ .مدر 
So‏ 


limes. 2) argilla rubra.‏ )1 . مص 

par. et Pia, Kam. 1) Aégyptus. 2) El kahira. urbs. 
مشری‎ . gent. aegyptius. aegyptiacus. 

fut. A. cruciavit. dolore adfecit aliquem. ccap.‏ .مض 


fut I i) ivit perrexit, 2) abiit. discessit. 3) prae-‏ .شى 


460 


- 





١ ۵ p مر‎ 
quod supra memoratum est 4) abduxit aliquid. ccv» r. 
5) perfecit. absolvit aliquid. oc \er. pag.á1.. VIII. edu- 
xit ex vagina gladium. ccar. ۲ 


. 2 
missum fuit. supra memoratum fuit in libro. s 


يي صم P‏ 


ar. fut. O. pluit imbre rigavit aliquem. ccap. 


سس 65 


ph Iasi. , pluvia. imber.‏ .مط 


Jut. O. properanter incessit. V. extensa fuit res. 2) ex-‏ . مطا 
tensis manibus incessit, pag. ۰‏ 


xaba. pl Ga, مطى‎ . jumentum. 


o - D o oos Us à»‏ م 
كل مین دخل et u. praepos. 1) cum. una cum. ccg.‏ .مع 
3 


sas. quicunque una cum eo intraret. pag. 116. laa. adv. 


e e 


simul 2) apud. significat possessionem. ون‎ [5s می‎ 
J .دینا‎ habeo viginti dinäros, 3) etsi. licet. cc nominibus, 


= o سے‎ 


etsi robustus esset.‏ .4 ال g^. cum robore suo;‏ شود ند 


pu ,مع‎ etsi hoc ita erat. 4) quum. quoniam. ce nomi- 
w 90.0 


nibus. AS. „le .مع‎ quum sciret El moss. pag. 118. 


ات م et‏ 


quum. dum. 2) etsi. licet. ~‏ )1 ,همع أن 
Om. fut. A. peragravit terram. cc à L‏ 


م ن 65 


Asa. 1) acf. profectio. 2) camelus velox. 3) Maad. 
nomen yiri. Kam. 


5 
w rP e 


Aen. 1) venter. 2) Maadd. nomen viri. 3) Maadd. 


` nomen tribus arabicae. sunt qui hoc nomen a verbo xc 
derivatum censeant. 


9 نس‎ 2 "p ١ 
.مغلطای‎ Muglataı. nomen viri. pag. 52. 
8 


5. . e o.o ^ - 
Xi, amor. amicitia. derivatum est a verbo ias. 


- es l . ۰ ۱ S من‎ " 
مقت‎ , odit aliquem. ccap. «X. act. odium. 


Jut. O. demersit aliquem in aquam. ccap et cr.‏ .مقس 


65 o 20-0 


pag. 121. Meks e£ El meks. nomen‏ .امقس et‏ .مقس 
vici in Nili ripa siti. Kam. Sacy chrest. 2. pag. 103.‏ 


e سے‎ 


Mis, fut. O. intuitus est aliquid. cecar. 


Kür. pl. Ma. adiposa oculi pars. pupilla. 


exsuxit aliquid. ccar. 2) deminuit. delevit aliquid.‏ )1 , مك 
ccar.‏ 


3 22 


X». Mekka. nomen urbis in Arabia sitae. 


fut. 0. 1) moratus est. moram traxit, 2) diu fecit ali-‏ .کت 
quid. cc futur. r.‏ 


o. fut. O. potens fuit. potestate praeditus fuit. II. potesta- 


tem fecit alicui alicujus rei. permisit alicui aliquid. ccap 


et من‎ In passiv. "p من‎ o. potestas ei facta est 
rei. permissa ei luit res. IV. 1) potestatem fecit alicui 
alicujus rei. ccap et c میم‎ r. Kam. 2) possibilis fuit. 


نم ىم e‏ 


concessum fuit alicui. ecap. 3 A ST, potestas 


mihi facta est rei. potui facere rem. ol يكن‎ . fieri potest 


ut. V. 1) potestatem adeptus est. firmus factus est. 
2) potestatem habuit faciendae - rei. cc ^ من‎ ře 3) in 


potestate habuit aliquem. cc من‎ p. 
aL 


Ir. ft د‎ A. replevit aliquid 3 re. cega., Il. replevit aliquid 


re. coga. ` 


2.- 
ملا‎ . 1) coetus. 2) viri nobiliores. 3) deliberatio. - 
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2o 
Ja. plenitas. quod replet vas. paz. 130. 


G مويه‎ 


fem. 8, plenus. repletus.‏ . ملان 


د مب S‏ 


sel. ph SL . vestis, tunica. pag. 130. 
.ملع‎ 1) fut. A. et I. Kam. salivit. sale condivit aliquid. 


ccar. 2) fut. A. et O. salsa fuit res. 3) ele . fut. O. 
pulchra fuit. elegans fuit res. ` , 


So 8 »o- " ۱ 
.ملخ‎ utr. sal, z ea. pp. salitus. sale conditus. 


* l4. unda. fluctus. Kam. 
6 a - 9 - 
c^. pl. ۳ ملاحو‎ . nauta. 


aa. fem. 8. comp. giat. 1) bonus. conveniens. 2) pul- 


cher. elegans. - 


pulchritudo. venustas. pag. 159.‏ . ملاح 


fut. O. glaber fuit. levis fuit.‏ , ملس 
glaber. levis. pag. 145.‏ , ملساء Jem.‏ .ملس 

la. fut. I. 1) cepit. adquisivit rem. ccar. 2) tenuit. posse- 
dit rem. ccar. 3) continuit. cohibuit affectum animi. 
ecar. VI. 1) in potestate habuit aZiquid. ccar. 2) cohi- 


ot سه‎ 


u» 3 
buit se © re. cc عون‎ nom. vel © ذون أن‎ verb. 
G 0 9 2 . 2 „00 موه و‎ 
.ملك‎ pl .ملوك‎ dominus. rex. ألقادر‎ xL. rex potens. 
` est nomen Dei optimi maximi. Ä 


ag. 1) dominus. rex. 2) Malek, nomen viri.‏ . مالك 


8 . -Q هم‎ 
ملبك‎ . 1) dominus rex. 2) .الیک‎ Dominus. est no- 


Ld 


men Det. 
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دن 8 . 


possessio. opes. bona.‏ )1 مات pl‏ .ملک et‏ .ملك 
Sha. imperium. regnum. ١‏ )2 


. p. SUR, 1) regnum. 2) provincia, terra. 


۹ Jos 


Sr, pl. ممالیکه‎ . pp. mancipium. servus. 


6.025 


Moleika. nomen virt.‏ . مليكة )2 folium. liber.‏ )1 , مليكخ 


s oUr)? 


al Abu moleika. cognomen viri.‏ ملیک 


Ja. pro ex. pl لا یک‎ 1) nuntius. 2) nuntius 
coelestis. angelus. derivatum est a verbo e. misit. 

fut. O. cucurrit, IV. dictavit librum. ccar. 

S. act. IF. dictatio. 


Sa 


kal. pl. ef. 1) dictatio. dietatum, 2) ماد‎ El 


amáli, i. e. dictata. titulus libri ab El kalio conscripti. 


quod. -‏ ما ex quo? unde? compositum est ex o^ et‏ .مم 


o. I) ex quo. a quo. 2) interr. ex quo? ex qua gente? 


1 o o 2 
compositum est ex «ya eb من‎ quis. 


us 


ex eo quod, ab eo quod. 2) propter id quod. compo-‏ )1 .ميا 


o - 
situm, est ex cya et L4 quod. 


praepos. ab. significat : 


.من 


` Y) egressum. ex. ab. loco. homine. خر من آلدار‎ ۱ 


egressus est ex domo. Kan .من‎ toto abhinc anno, 


S $2» و‎ 


2) compositionem. ex. نسان مزکب من تفس وجسد‎ We 


homo ex anima et corpore compositum est. 
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/ 


GN 2 
3) partitionem. ex. gs | امن‎ Ast, cepit ex dinaris. 
i e. aliquot dinaros. ' ^ 


هم © ع 2 


4) explicationem. ex. quod spectat ad. جتنیوا آلرجس‎ i. 
"e o^. cavete turpia ex idolis. 1. e. quae ad. idola 

spectant. 

5) causam. propter. prae. > .من‎ prae timore. o^ 

* 1 propterea quod. 0 f 


20x د‎ 


6) comparationem. quam. .هواقوى منى‎ ille me ro- 


bustior est. cc comparativo. 
o^ o 
7) tempus praesens. eodem. .هی وقند‎ eodem momento. 
e . u. o | . . 
illico. .من يومد‎ eodem die. statim. 
8) nominativum et accusativum in propositionibus ne- 


| gativis et interrogativis, In his enim os من‎ idem est 


quod AS] vel às, من سایل‎ M. num quis petens 


e 


exstat ? .ما من ید‎ nulla res, nulla exstat res.. ما رايت‎ 


9. O0 

| .من رجل‎ nullum virum vidi. Pertinet hic usus ad signi- 
Jicationem partitionis; rarius adhibetur in proposi- 
tionibus affirmativis. Sacy chrest. sec. edit. tom. I 
pag. 258. | 


oo o os 


ga. 1) pronom. interrog. quis? quisnam? "c .مین فعل‎ 
quisnam fecit hoc? يمن‎ . cum quonam? Quum nulla 


ad pronomen relativum adduntur, declinatur hoc pro- - 


nomen; dual. .مان‎ quinam bini? p4 8 a. qui- 
nam? Sacy gram. 1. 796. 


O e 


2) pron. relat. qui. is qui. quieunque. .من‎ cum eo qui. 
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3) aliquis qui. nonnullas qui. م من عنف‎ Ai, ex iis erant 
nonnulli qui irascerentur. pag. 23. 


fut. O. 1) benignus fuit erga aliquem. ce على‎ p. 2) lar- 
gitus est alicui aliquid. ec على‎ p et Cr. 


5 


we 


(S^. 1) act. benignitas. 2) beneficium. 


Ru. pl om. ? ı) exprobratio. .2) obligatio. 3) favor. 


١ 


gratia. 
62» 


Ks, robur.. vis. 


> ` . 
et مل‎ . adv. 1) ex quo. tempore. sequente verbo. As 
ده د‎ "p 2. 9-727 مه وه‎ 
v5. ex quo dixi post quam dixi مد عقدت‎ j ما زال مف‎ 
Je > 


s ,یداه از‎ non desit, ex quo ejus manus nexerunt ejus 
tunicam. gu ÚF مد‎ Jat أبغى‎ Kenn وما‎ . neque desii 


expetere opes ex quo adolevi. Kam. compositum est voca- 


o 10 
bulum ex o^ et 3 quam ob rem etiam scribitur Ain 


Ld 


et &. 


2) ab. inde ab. abhinc. tempore. sequente nomine. Con- 
-Os 20? »» 


jungitur cum nominativo: يومان‎ OA RT . incidi in 


eum binis ábhinc diebus. Kam. Conjungitur quoque, tan- 
quam praepositio, cum genitivo; et quidem maxime 


quum temporis spatium و‎ quod significatur, nondum 
- Q) 708 >æ 


finitum est: هذا‎ bs .ما كليته مل مذ‎ cum eo non col- 


locutus sum hoc mense. حينيذ‎ A, ab eo inde tempore. 


8g ^ - 


Sacy chrest. second. ed. tom. 1. pag. 8. Videnda sunt 
quae de hoc adverbio disputant Sacy, gr. 1. 836 ; 2. 61. 
et Firusabädi, Kam. 445. 


fut. A. 1) repulit aliquem. denegavit aliquid alicui 


ccga. vel car et e عن‎ p. 2)vohibuit, arcuit aäquem re. 
۰ G g 


o? 


2 
.منك 


e^: 
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ccap et o عن‎ vel مر‎ III. denegavit aliquid alicui. 
ccga. VIII. 1) recusavit. reluctatus est. 2) repugnavit 


alicui. cc على‎ p. 3) abstinuit re. arcuit rem. cc eyar. vel 


O ی‎ 


© عون‎ 
gia. ag. prohibens. ع‎ aA . PP. prohibitus a re. cui 
aliquid denegatur. | 


6 202) 


ag. VIII. recusans. repugnans. nolens.‏ . ممتنع 


eP 


En. fut. I. decrevit. definivit rem. ccar. V. optavit. expe- 
tivit rem. ccar. - 1 


E pl. GU. fatum. mors. 


Ga o£ 
Xa. pL ost. optatum. desiderium. 
١ 1 , ' 


- s’ ` 5 ن‎ 
cla, med. Waw. fut. O. rarius A. et I. mortuus est. .موت‎ 
mors. 
S w- 5 ۱ 


mortuus.‏ . میت et‏ ریت 


N s 


med. Waw. fut. O. 5 fluctuavit. huc illuc motus fuit.‏ , ما 
undavit. undas jactavit mare.‏ )2 


5 ن‎ G ون‎ . - 
مرج‎ pl. أموأج.‎ . unda. fluctus. 
ex^ fem. 5, ag. undans. 


f$o- 


Musa. fructus quidam fico similis. Pisang. pag. 176..‏ .موز 
pu Müssa. nomen viri. hebr. Mose.‏ 


med. Waw: fut. O. dives fuit. Kam.‏ . مال 

bona. opes. 2) pecora. 3) pecunia.‏ )1 . أموال pl.‏ مال 
slo. med. Waw. fut. ©. A. I. aquosus fuit puteus.‏ 

ماو aqua 2) fons.‏ )1 میاه pl Meal.‏ .ما eb‏ .مان 
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هم نات © 


aqua rosacea. pag. 3.‏ .الى رد 


©» 


AA, desine! siste gradum! particu. prohibendi 


- 


Jut. A. suxit. lactet.‏ , مهم 
o 2 ' . . . e.‏ 7 5 
Xu. Lr) sanguis. sanguis cordis. 2) anima.‏ 


fut. A. et 0. dotavit. emit conjugem. ccap. 2) Jut.‏ )1 . مس 
<A. perspexit. calluit rem. ccar. vel c$r. vel er.‏ 


6 


= Us 


dos. pretium conjugis,‏ .مم 

۳ pl 8 i ga. fem. 3 m. pullus equinus. pag. 82. 

8 ده‎ | ۲ ۱ 
مهرى‎ . pl. :مهار‎ camelus mehricus species camelorum 


- 90 5-02 


adpellata a viro vel tribu ,. مهرة بن حیدان‎ . Kam. Nomen 


مهم ن 9 > 0- 


- viri Har. 430. scriptum est: جبدان‎ c» 3x45 sed nomen 


23.79 1 2 0.25 


جبدان Kamus exponit etiam pag. 560,- nomen‏ . حيدأن 


vero non habet, 
2 20 


Mihran. nomen viri. Kam. 2) Mihran. nomen‏ )1 .میرن 
fluvii per Sindiam fluentis. Kam. MEE‏ ' 


fut. A. leniter egit. commode pavit grex. IV. moram‏ .مل 
concessit alicui. ccap.‏ 


Sos €» ص‎ l 

de. lente. quiete.‏ مهل act. lenitudo. mora.‏ . مهل et‏ . مهل 
SG. med. Ja. fut. I. 1) commotus fuit. agitatus fuit. 2) com-‏ 

mcatu instruxit aliquem. ccap. 


Uo‏ م 


ous, pl. میادیین‎ palaestra. arena. 


FON 


cibus. 2) mensa cibo instructa. pag. 2.‏ )1 . مايدة 


med. Ja. fut. I. discrevit, distinxit rem ab alia. cca et‏ .ماز 
o‏ . ۱ . ` 9 
ja, Il discrevit. distinxit rem ab alia. cca et c o^.‏ 


med. Ja. fut. I. jactavit se. jactanter incessit. fluctuavit.‏ .ماس 
Gg 2‏ 


468 


5 u. ۰ ۰ ۱ 
مياس‎ , jactanter incedens. fluctuans. 
.“مال‎ med. Ja. fut. I. 1) inclinavit se ad aliquid. oc إلى‎ ". 2) de- 


clinavit ab aiiqua re. cc “عو‎ 3) progressus est contra 
aliquid. cc ker. IV. inclinare fecit. declinavit. avertit 
rem. ccar. pag. 18. VI. fluctuans incessit. Jactanter in- 


cessit. 
S u. e ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ . 
Jn. act. 1) inclinari. 2) inclinatio. propensio. 


Gc. 


fem. &, inclinans se.‏ . مايل 


Mal. fem. مياد‎ . inclinans sc. inclinatus. pag. 130. 
.ميال‎ 1) propendens. 2) propensus Meninski. 


6» صم‎ . . 8 
.مايل‎ act. VI. fluctuatio. incessus superbiens. 


| 9 
Li , fut. A. elatus fuit. editus fuit. II. nuntiavit aliquid. ccar. 
IV. nuntiavit alicui aliquid. ccga. vel ctp et cgr. 
$ - 2 - 4 l ð مہ ت‎ 
.نی‎ Pro “ws. 1) nuntiüs. propheta. 2) .النى‎ pro- 
' pheta Moslemorum. Mohammed. 


- # P 


ws, fut. O. germinavit. crevit planta. 
c. planta. herba. 


757 f ۰ ۰ ۰ 
As, fut. L 1) projecit rem. ccar. 2) expressit succum. ccar. 
م‎ 


4 7 . ۰ 
تیف‎ , succus dactylorum. vinum ex dactylis confectum. 


r 
ao n o 


fut. I. extulit. evexit rem. ccar.‏ دیس 


p . suggestus. locus elatior. 


ص 


fut. O. et I. scaturivit aqua.‏ .تبط 
. 9 


Li, coll. Nabathaci. pens quaedam arabica. 


p 


5 من‎ 2 l ‚ 
Js, Nobeit momen viri. Kam. 
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1 2 نيل‎ . fut. O. 1) solers fuit. ingeniosus fuit. 2) generosus fuit. 


nobilis fuit. . 3) M . fut. O. sagittis petivit aliquem. 
. ccap. ۱ 

Su? n N 

solertia. ingenium.‏ . نيل 


So- S so 27 
.نیل‎ coll pl. نبال‎ 1 sagittae, tela. 


ص م 


L3. fut. 0. abfuit. aberravit ab aliqua re. co Er. IV. ab- 


egit. removit rem. ccar. 


zus. fut. A. animadvertit rem. adtendit ad rem. cc jr. I. ex- 
pergefecit aliquem. ccap. VIII. expergefactus est ex 
somno. 6 ^r 


6 من‎ . ۰ . ۰ 
zus, act. Il. excitatio. cohortatio. commonitio. 


ص 


ex. fut. I. parientgm adjuvit camelam. cca. IV. parientem 
adjuvit camelam. cca. . 2). peperit ; foetum. cca. 

Jut. O. et |. sparsit. dispersit rem. ccar. "VIII. dispersa 
fuit res. . 

55. act. 1) sparsio. 2) sparsio gemmarum in sponsos, 
quae in nuptiis fieri solebat. 


6 »5o- . 1 
` jy). 1) leucoion. flos. 2) papaver erraticum. planta. 


S 


- G v . 
ai . fut. I. manavit sanguine vulnus. zus „ act. profluvium. 
3 | ر‎ 


` > 7 لس 
fut. O. egregius fuit. generosus fuit.‏ . ناپ 


| 9 2 .. 8699» ’ 
ناكيب‎ , pL Sl, 1) egregius. 2) camelus egregius. 


fut. A. prospere successit. prospere evenit res.‏ . نجع 


S - . oE 
ناجم‎ . comp. gt. probum. rectum. 
اعد‎ . Jut. O. strenuus fuit. 2) OS . fut. O. adparuit. 


6$ o >» 
ASU, 1) strenuus. 2) Nedschd. nomen viri. 3) terra 


r4 i 1 


$ o ماع‎ 1 ۱ 
elatior. 4) Ac. Ennedschd. nomen partis cujusdam 


Arabiae. 5) Nedschd. nomen variorum Arabiae loeo- 
rum. Kam. 


UMS , fut. O. 1) transmisit. penetrare fecit rem. 2) effecit. 
perfecit. Ä 


UMS, act. i) penetratio. penetrare facere. ۰ 2( 0 
' ناكم‎ . fut. O. adparuit res. 


€ 


ex. PL جوم‎ . em. stella. sidus. 2) .آناجم‎ pleiades.. 


us, Nedschm eddin, i e. sidus religionis. cogno-‏ آلدین 


men principis. 
$ 


Pg Nedschmicus; :. e. cliens Nedschm eddíni. gent. 


Sacy gr. 1. 662. 
كا‎ $. fut. O. 1) effugit. salvus evasit ex re, cc o^ r. 2)salvus 


factus est. beatus factus est in vita futura. 3) secretüm 
. quid dixit alicui. 66۵0.۰ Il. liberavit a£quem. ccap. 
+ IV. salvum fecit. liberavit 2120262772. ۰ 


"Pd act, 1) effugium. immunitas. - 2) beatitudo in vita 
futura. 


ag. eflugiens. salvus.‏ .ناج 
act, 1) colloquium clandestinum. 2) preces se-‏ . تجوی | 
cretae. 3) clandestine loquentes.‏ 


— Fut. A. 1( vovit. votum fecit. 2) ejulavit. singultavit. 
VIII. ejulavit. singultavit. 1 . 
S . 1) votum. 2) periculum. 3) finis vitae. 3$ 


320-2 


moriens pag. 67.‏ .قاض mortem obiit. TEN‏ ید 


e . act. ejulatus. singultus. ۱ 


5 2o) 


iu. ag. y. Zr. ejulans. | singultans. 





As, III. pactus est cum aliquo. ccap. 


6 -o 5 
Kerr PP. IF. Jem. 8, pactus. sancitus. 


S. Jut. A. jugulavit aliquem. cca. 


So- ` 


Lr pl. ور‎ „=. 1) jugulum. suprema pars pectoris. 2) act. 
jugulatio. pu ous. festum jugulationis, est dies qui- 


dam festus Moslemorum, isque decimus mensis, Dsul 
hiddsche. 


UMS. fut, A. vexavit. aliquem. ccap. 


G 2» 
.خاس‎ aes. aes cyprium. 


ua ) من‎ 


oU, aerarius faber. Ebn challekan. .أبن ' الدحاس‎ Ebr 


cnnachchas. nomen viri. 


M. fut. 4. 1) falso attribuit alicui aliquid. cega. pag. 159. 
2) macilentus factus cst. 


e. fem. 8$, macilentus. tabescens. 


So T Soc . . . ` 
der. coll KE, unit. apes. 
I © 


› .کن‎ pron. pers. plur. nos. 
Lx. fut. O. e£ A. contendit ad aliquid. .cgar. V. recessit ab 


aliquo. cc عن‎ P. mE 
—. 1) contendere ad aliquid. 2) via. 3) n M. ver- 
p S من‎ 1 5 


sus. ad. ecg. 4) pe . et مرم‎ £X. circiter. fere. ceg. 

5) أكو‎ . praep. versus. ad. ccg. 

Kam, pl. .نوأ‎ 1) letus. ora. 2) regio. plaga. 
p. fut. I. et O. stertuit. sonum ex naribus edidit. 


naris. foramen nasi.‏ . مناخر pl.‏ .ملک 
Jut. O. et A. propulit aliquem. ccap.‏ .نکس 
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: Pr 3 ۱ Br . man o. ui vendit mancipia et ju- 
— pag. ". ١ د‎ ١ ۱ 
MS. selegit rem. ccar. | 
MS . et Ka, coll. تا‎ . unit. palma. arbor. 
Et . fut. O. superbit. gloriatus est. 
5 هن‎ 


BSc, act. superbia. fastus. r 


7 


| A. fut. I, aufügit camelus; IL dispersit camelos. cca. 
55. 1) act. fuga. 2) odoramenti genus. ambarym. 
N. odorus. pag. 163. | 

ON, fux. O. deflevit mortuum. cca; 
eo, ag. deflens. 


fut 0. 1) procidit. proruit res. 2) adparuit. palam facta‏ 1 ندر 
est res.‏ 


6. - ۱ 3 o o 
gb p نوادر‎ . res rara. res memorabilis. 


transtulit rem. cecar. -‏ „ ندل 


SG .0- 


Mendel. nomen oppidi in India siti.‏ . مندل 

ود S‏ موم S‏ م0 8 

Ain. gent. Mendelicus As عون‎ , lignum agallochum 
mendelicum. pag. 155. prastantissimum est. Kam. 


Jut. A. poenituit eum rei. co, ger. III. familiaris fuit,‏ .ندم 
compotor fuit alicujus. ccap.‏ °" 


ex 


77 . . ٩ coc . 
Xali. acf. poenitentia, تدمارى‎ poenitens. 
5 e M 5 * م‎ 3 
ندیم‎ , et .ندمان‎ compotor. sodalis. 
.ندا‎ fut. O. convenit. coivit populus. Har. 126. 2) تدى‎ . 


fut. A. maduit. uvidus fuit III. 1) praeconium fecit. 
2) praeconio publicavit aliquid. ccwr. pag.140. 3) ad- 
vocavit. inclamavit aliquem. ccap. vel Cep. Har. 109. 


PS cet YS, 1) humor. 2) pluvia. 3) ros diurnus. 
4) pabulum recens. 5) vapor grati odoris. 6) odora- 
menti genus. 


SIAS. act. III. oraeconium. proclamatio. 


JÎ. fut- L 1) amplus fait. 2) liberalis fuit. IV. liberalis 


fuit. 


E? fut. I. detraxit. evulsit aliquid ex loco. ccar et "TA 


VI. disputarunt inter se. VII. evulsit aliquid. ccar. ^ 


+ وه 
fut. I. 1) descendit ex equo. ec yer. 2) devertit.' de-‏ 
inci-‏ )3 .على vel c‏ . ب © versus est ad aliquem. cca. sel‏ 
dit. accidit infortunium alicui. ce o p. 4) iter fecit.‏ 


III. descendit in arenam contra aliquem. ccap. IV. 1) de- 
misit. deduxit aliquid, ccar. 2) excepit hospitio ali- 


8 ناس‎ . 
quem. ccap. In pass. نول‎ |, hospitio exceptus est. 3) de- 


9 و‎ 09 
de نو‎ . act. descensus. dp. hospitium. mansio. 


S و رن‎ 5 l 
Jin. p منازل‎ . 1) mansio. domus. 2) deversorium. 


misit aliquid in aliquem. ccar et © لبا‎ p. 


€3 o^ ۰ 
.نجس‎ 5 Mos. pers. 


Pro 


r 


3 


js. 


. hospitium. 


e. صن‎ 


Sj. 1) deversorium. locus. 2) gradus honoris. 3) digni- 
tas. auctoritas. a xj ia . auctoritas] qua ille valet 
apud te. - —— m 

dig. 1) act. 7 descendere in arenam. dimicare. 2) ad- 


- 8 - 
venae, hospites. est fortasse pluralis vocabuli نويل‎ hospes. 


digi. act. IV. deductio. demittere. pag. 64. 
Š ۱ ` 


ی 2 
* 


abduxit. semovit ab aqua camelum. cca. 2) s . Jut. O. 
solitarius fuit. amoenus fuit locus. V. 1) remotus fuit. 


ص 


P P 
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secessit. 2) ambulavit. oblectavit se in hortis. quem 
usum improbat Firusabadius. 


5.0)? 


X98. 1) secessus. 2) oblectatio. recreatio. 


وم ریب 65 


ihr. ag. V. oblectans se. ambulans. 

fut. I. et O. ı) exposuit genus alicujus. .ccap. 2) attri-‏ , نسب 
buit aliquid alicui. retulit aliquid alicui. ecar st c M p.‏ 
carmine celebravit mulierem. cc o p. X. 1) exposuit‏ )3 


genus alicujus. ccap. 2) sciscitatus est genus alicujus. 
coap. - 
but 6 کر ن م‎ 


4 pl. أنساب‎ . 1) stirps. genus paternum. 2) cogna- 


tio. 3) UA YT . El anssáb. 2. e. origines. genealogiae. 
titulus libri eujusdam. pag. 143. 


U‏ م و6 


genus. Origo. -‏ ۾ نسي 


6 م‎ 
تست‎ , cagmen amatorıum. 


oe ۱ ۰ . . . S o 4‏ اس اس 
act. textura.‏ ,نسم fut. O. et I. texuit aliquid. ccar.‏ ,نسم 


- 82 


pwi. fut. A. transcripsit librum. ccar. XSi. exemplar libri. 


77$ 


ps: fut J. et O. vulsit. carpsit aliquid. ccar. 
MM rosa canina. flos. pers. pag. 171. 


Kad, fut. 0. 1) lavit. mundavit vestem. ccar. 2) sacrifica- 
vit aliquid deo. ccar et c Û p. Gol. 3) coluit Deum. deo 
colendo devotus fuit. 


eos. act. cültus Dei. pietas. 
.اسك‎ ag. pl. نساك‎ . deo colendo devotus, vir pius. 
لسم‎ . fut. I. spiravit ventus. 


G.-- 65 


Xem., et mas. aura lenis. 


un. fut. A. oblitus est rez. neglexit rem. ccar. 


65-0 S O0 


pro quo‏ و pies. mulieres. caret ۶ singulari‏ . نسو بسا 
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FE ن م‎ 
usurpatur &| FI ; pertinere videtur vocabulum ad radi- 
e E 
cem ,انس‎ 


K- Ld ۰ 
نشا‎ fut, A. crévit. adolevit. IV. 1) creavit; condidit rem. 


2ن E-‏ سه 
coepit narrare.‏ , أنشا ccar. 2) coepit facere. cc fut. Ks‏ 


fut. A. inhaesit. iufixus fuit rei. cc &r. IV. infixit‏ . نشب 
aliquid rei. cc et c å. ١‏ ˆ 


/ 


OUS. fut. O. novit. cognovit aliquid. ccar. IV. 1( 6 
aliquid. ccar. 2) recitavit carmen alicui. ccga. 3) sa- 
tyra perstrinxit aliquem. cc q p. 


$ v? 1 . ۰ 
An, ag. IV. recitans. اناد‎ act. IF. recitatio. 
DS. fut. O. 1) pandit. explicuit volumen. ccar. vel T r. 

2) divulgavit nuntium. ccar. 3) revixit mortuus. 


Go s 


1) act. expansio. 2) odor suavis. 3) odor femi- 
nae. halitus feminae. Kam. 


6 9399 


S51 C 1 r cti ۲ 8 . ۰ . 
.نشور‎ a t. resurrectio. resuscitatio 


bi. fut. A. alacer fuit. strenuus fuit. II. excitavit aliquem 
^ ad aliquid, ceap et clr. , 


t. act. alacritas, 
Me. fut. O. et L.eripuit. extraxit aliquid. ccar. 
LES, fut O. incbriatus fuit. , 


æ‏ 0 م 


Kam. ebrius, | -‏ .تشوان 


us, ft. O: posuit. collocavit. fixit aliquid. cear; VIII. po- 
situs fuit. collocatus fuit. stetit. 


ن 2 8 


fem. 8, pp. positus. collocatus.‏ . مذعبوب 


^ 


eal. Kam. Nesibin. Nesibis. urbs Mesopotamiae. ۱ 


r 


` ۱ 
. fut. A. monuit. exhortatus est a/quem. ccap. vel 
€ j P: 1 
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8, - 
X-Moj. admonitio. 


r 


gr. ag. Pp نصا‎ . monitor. amicus sincerus. - 
pa. fut. O. 1) adjuvit aliquem. ccap: 2) defendit aliquem 
* contra aliquid. ccap et c der. VIII. 1) adjutus fuit. 
2) vicit. superavit aZiquem. cc dep. 
pa, 1) act. auxilium. 2) victoria. 2) Nasr. no- 
men viri. E si et .أبن نص‎ Ebn nassir; nom. viror. 


p. ag. pl , تصار‎ adjutor. defensor. 


هه 250 0- گّ ن م 9 


tal. pl. اتصار‎ ۰ Anssarius. adjutor Mohammedis 


Medinensis. 
) .متصور‎ Pp. ı) adjutus. :2) Manssür, et .المنصور ر‎ El 


2 0-0. 


manssür. nomen viri. 3) AUF .ا منصور‎ El manssür bil- 


2 0.0.0 


la, z. e. adjutus Deo ; et decurtatum > المنصو,‎ . El mans- 
. Sûr. nomen viri. 
8 .0) 20?0-o 


pax. ag. VIII. 1i) shperans. victor. 2) بآلله‎ alt, 


e 


El montessir billa, ۶. e. victor factus à Deo; ; et decur- 


يو ن و نا 


tatum : ا منتصر‎ El montessir; cognomen chalifae Ab- 


bassidae undecimi. ۱ 


$ -0 > 


dips. P^ ی‎ jai. Nazaraeus. christianus. 


a, " O. dimidiavit. cepit dimidiam rem. ccar. 


ass. dimidium. للنصف من الشهر‎ . medio mense. 


fut. O. 1) infixus fuit rei. cc r. 2) infixit cuspzdem.‏ . تصل 
ccar. Kam. VI. hastis se petierunt invicem. pag. 69.‏ 


Oos 
نحل‎ . cuspis. bei, ag. infigens. 


477 
0 3. 1) fut. 7. sparsit aliquid in rem. cca et c de, pag. 24. 
.9) fut. A. lacrymavit oculus. Kam. 


pi . fut. O. nituit, splenduit. IL nitidum reddidit aliquid. 
ccar. l 


pas . 1) aurum. 2) Nadr. nomen viri. Kam. 


Bp. nitor. splendor. 
vmi. et .5اضر‎ 1) splendens. 2) viridis. floridus. 


8 . 

pem. viridis. floridus. 

G -- 1 6 ده‎ . 
uai. aurum. Kam. ‚Los. aurum purum fossile Kam. 
bacca ex auro fossili. Gok 


Ma. jaculatus est. jaculando vicit aliquem. ccap. 
xla, Nadla. nomen viri. Kam. 

fut. I. loquutus est. II. cingulo cinxit aliquem. ۰‏ . نطف 
X. loqui fecit aliquem. ۰‏ 


€ o^ 
منطق‎ , act. sermo. oratio. 


11529 et .متاطف 000 . منطقة‎ cingulum. balteus, 


e 
95 


fut. O. Kam. 670. fut. 7 Kam. 669. spectavit. con-‏ )1 .نظ 
spexit aliquid, ccar. vel © ir. pag. 86. 2) fut. O. ex-‏ 
pendit. consideravit rem. cc $r. 3) quaesivit. curavit aü-‏ 
cui aliquid. ce Û p. et car. pag. 29. 4) adjuvit aliquem.‏ 
cc) p. Kam. 5) patienter tulit aliquem. ccap. III. si-‏ 


milis fuit alicui. ccap. IV. 1) distulit. exspectare jussit 
aliquem. ccap. 2) patienter tulit aliquem. ccap. VIII. ex- 
spectavit aliquid. ccar. 


*. act. adspectus. adspicere. Kam. 
e, . adspectus unus. visio una. pag. 145. Men, 


6 202 


pair. adspectus. facies. vultus. 


 — |‏ 0 روا 


M 


D. ag. 1) spectans. 2) oculus. 


S ^ l 9 . . . 
نظیر‎ . similis, aequalis. ' 


ai, 1) PP. spectatus. 2) Mendür. nomen viri. Kam.‏ ر 
Ad. Umm mendür. nomen feminae. pag. 143.‏ منظو ر )3 - 


6 


` آتنظار‎ act. VIII. exspectatio. منتظر‎ . ag. VIII. ex- 


s 


spectans. 


bs. fut 0. mundus fuit. purus fuit. 
ei. fem. S. mundus. purus. 


ES Fut I . 1) ordinavit filo conjunxit margaritas. ccar. 
2) rhytlimicam composuit orationem. ccap. 


6 o- 


act. 1) conjungere. 2) componere rhytlımica. 


3) carmen. rhytlunica. 
تس‎ ere e . ۰ . 3 - 
wai. fut. A. descripsit aliquid. ccar. web. ag. describens. 


x. fut. 0. 1) jucundus fuit. gratus fuit 2) lenis fuit. 


mitis fuit, II. bene fecit alicui. ccap. IV. bene fecit 

alicui. cc, ke p. V. delectatus est. fruitus est re. cc r. 
م‎ Q0 . 

verb. laudandi. quam .praeclarus est! euge! ce‏ . ذعمم 

nomine definito in nominativo posito ; vel cum nomine 
d Go. واد‎ 2 © -0 

indefinito in accusativo posito. .نعم آلرجل زيد‎ quam 


0-0. »O 


praeclarus vir est Seid! .نعم آلوکیل‎ quam praeclarus 


- 


defensor ille est! ' pag. 1. Sacy gram. 2. 301 — 307. 


;, adverb. affirmandi. 1) ita est. maxime. 2) libenter, 


65 u 9 5. 


si. pl ;. 1) commoditas vitae. opulentia. divitiae. 
تعمه‎ TU ^ 


2) beneficentia. bencficium. 


- 0) 


Lexi, 1) voluptas. tranquillitas. 2) divitiae, Kam. 


` 


r 
و‎ 





479 


e 


us. 1) commoditas vitae. opes. 2) beatitudo. - 


r 


۴ یه 2 


ag. fem. 8$, comp. sil, 1) jucundus. gratus.‏ .ناعم 


2) lenis. mitis. 
6 ی‎ 


xA, Jem. 5, pp. II. bene habitus. delicatus. 


6 o» 


ag. IV. beneficus. gratiam largiens.‏ , منعمم 


5 -0 ~ . ۱ . . . 
أنعام‎ . act. IV. beneficentia. gratiam largiri. . 


6 
„oA. 3 -04.- 3.0) 


No-‏ . تعمالى Ennomán. nomen viri.‏ . النعمن et‏ , النعمان 


maniens. gent. 


fut. A. Kam. fut. I. Gol. 1) nuntiavit. palam fecit ali-‏ .نی 
quid. ccar. 2) nuntiavit mortem alicujus alicui. cca et‏ 


ch 


nuntius mortis, nuntians mortem. pag. 149.‏ .ن 


vasi, fut. d. impos voti fuit. repulsam tulit. II. turbavit 
” pitam alicui. ccar et c على‎ p. 


6 o- 
تنغيص‎ . act. II. perturbatio. 


35. fut. I. et O. susurrat. leniter canit. 


« 
S-- S-0- 


rs, act. e£ unit. X435, 1) susurrus 2) cantus. mo- 
dulatio. 


prosiluit. prodiit. 2) turgidum reddidit aliquid. ccar.‏ )1 „ نفع 
p. gis. vesicula moschi. vasculum olfactorium.‏ . ناج 
QU M,‏ 


, fut. 4. 1) fragrat. odorem diffundit aroma. 2) spira- 


vit. ventus. 
(t 


me Or 
* 


fragrantia. odor. 2) flatus. halitus.‏ )1 , نفک 


Od, fut. 4. periit. evanuit res. pag. 22. 


*, 
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f$ ^ ١ 1 
ol . act. interitus. exitium. 

W 1) praeteriit aliquem. ccap. 2) pervenit ad aliquem. 
cc .م الم‎ .IV. 1) misit aliquem. ecap. 2) perfecit. elle- 
cit aliquid. ecar. ۱ 


P mM ی‎ 


pe: fut. O. et I. pavescit. fugit animal, IV. fugavit aliquem. 
ecap. VI. ab invicem abierunt. 


م 45 


yc . act. 1) pavescere. fugacem esse. 2) ferocitas. con- 


tumacia. pag. 151. 
S د‎ 


) نفو‎ , pavidus. timidus. fugax. 
تفر‎ aS. fen. ë, pi 3. fugax. contumax. 


نم 5 

p . pp. IV. fugatus. 

S. coll 1) homines. 2) aliquot viri. a tribus ad decem. 
Har. 334. 


fut. O. pretiosa. fuit‏ . تفس )2 fut. A. peperit mulier.‏ .نفس 
res. 11. depulit moerorem ab aliquo. ccar et c € cy ۰‏ 
V. respipavit. spiritum duxit.‏ 


/ 


G e- 


pl ME spiritus anhelitus. |‏ ,نفس 


S من‎ 5 2 690E 


PUR 1) anima. animus. 2) per-‏ . نفوس fem. Pl.‏ . نفس 


3» 0> 


sona. 3) pronom. ipse. ce pron. suffix. xwi , ipsum eum. 


من 20.5 ^ 


Audi , persona tua. ipse tu. نفسی‎ . me ipsum. ego ipse. 


ص 


O s - e ص‎ ses 
فعل ذلك بنفسد‎ , fecit hoc ille ipse. 


S - 325 >> MEE 2 2 هم‎ 

. نفيس‎ . fem. 8, pl. نفايس‎ , pretiosus. excellens. 2) xl, 
Ennefis. nomen viri. 

Jut. O. Har. 61. 1) concussit, excussit vestem. arbo-‏ . نفض 

rem. 2) quassavit. horrore adfecit aliquem. ccap. 

57111. 1) concussus fuit. excussus fuit 2) quassatus fuit. 
horrore adfectus fuit. 
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fut 4. profuit. utilis fuit alicui, ccap.‏ .نفع 


3 act. utilitas. .نافع‎ ag. 1) utilis. 2) Nafe. nomen 
١ Piri. . 


VA. fut. O. vendibilis fuit. expetita fuit merx. 2) (S. 


ut. A. defecit. evanuit res. IV, erogavit pecuniam in 
aliquid. ccar et c Je.‘ ۱ 


' .نافف‎ ag. comp. Ai f. vendibilis. 


S 


os 


‘Ki, impensa. pecunia expensa. pecunia expendenda. 


Si. Jut. O. perforavit aliquid. ccar. 


6 
ثقاب‎ „ rica. velamentum mulierum. 


-r 


AX, fut. A. elfugit. evasit. IV. liberavit eripuit aliquem ex 


re. ccap et e هون‎ X. liberavit. eripuit aliquem ex re. 


ccap et ٥ من‎ 
قي‎ . J'ut. O. 1) percussit aliquem. ccap. 2) perfodit rem. 
ccar. II. perscrutatus est aliquid. ccar. 


-— 


puteus angustus. 2) Minkar. nomen viri. atque‏ )1 . منقر 


\ 


e 


tribus arabicae. Gi. Minkarita. gent. Kami 


pl. a. rostrum ۰‏ .منقار 


2 * 
fi |. Ankira. nomen oppidi. in territorio Hirensi siti. 


pag. 61. 


. نقش‎ . ° coloravit, pinxit aliquid. 'ecar.. 2) adcurate fecit, 
adcurate scrutatus est aliquid. ccar. III, calculum inivit 
cum aliquo. vocavit ad calculum afguem. ccap. 


S من‎ 0 e œ e o,o 
نقش‎ . act. 1) colorare. 2) scrutari inquisio. - 


PP- coloratus. pictus caelatus.‏ .قوش 
Hh‏ 


vali . 1) imminuit rem. ccar. 2) immintıta fuit #es.: II. im- 
minuit rem. ccar. Kam. 


A. act. et ouai. imminutio. detrimentum. 


5. .„..s 
نأقيصة‎ . vitium. dedecus. 


222 . 6 ن م‎ l 
bäi, fut. O. puncto signavit aliguid. ccar. bis, punctum. 


© . 5 . 
bi. pag. 112: mancipium. servus servi Firusaba- 


sU وه‎ U» 


dius id exponit: £i de. | 
NS , fut. O. 1) transportavit. transtulit aliquid. 2) transcripsit 


aliquid. sumsit aliquid ex libro alto. ccar et ٥ مرم‎ r. 


act. transportatio. translatio. portatio.‏ . تقل 
SG 30.‏ ۱ 


fem. ë, pp. translatus. transmissus.‏ . منقول 


Su» 


MS. et M. Kam. bellaria. tragemata. poma. 
نقى‎ . | un. Waw. fut. 4. purus fuit. exquisitus fuit. 
y fem. 8. purus. exquisitus. 


| «عرم fut. O. deflexit a via. CC‏ .نکب 
eg, ۱‏ و . S e‏ 
ph sin. 1) humerus. . 2) armus brutorum.‏ .منکب 


Ld 


۰ eS 


. fut. ۵ O. fodit. pupugit terram baculo, cca et cq instrum. 


futs A a)n nescivit. ignoravit rem. ccar. 2) improbavit,‏ ۰ نکر 


^ repudiavit rem. ccar. IV. 1) nescivit ignoravit rem. 
.ccar. Kam. 2) non agnovit aliquem. ccap. fidem 
non habuit alicui in re. cé e p et car. 4) impfobavit. 


aegre tulit rem. ccür. V. ignotum se reddidit. dissimu- 
lavit se. mutata veste. 


act. IN. 1) ignorantia. 2) suspicio. 3) offensio.‏ انکار 
un |‏ £ 


6505 


fem. ï. PP. IF. foedus.. ingrats, -‏ .منک 


485 سس 


Jut Q. invertit.. deorsum inclinavit rem. ecar.‏ .تکس 
I 0.‏ 


ME fem. 8. inversus, deorsum inclinatus, 


MS. fut. O. et I. expavescit rem. timidus destitit 6 re. cc عن‎ 
II. exemplum statuit in eum. cc ب‎ p. ۰ 


supplicium. poena.‏ .نکال 


2%. fut. I. et A. halavit in aliquem. cede 1. 


Gous 


H. halitus. odor. 


Se. . 1 ۲ ۰ 
ei. fut. O. et I. calumniatus est. fucavit orationem. ^ - 
peg quadril. 1) fucavit. exornavit. rem. ccar.. 2) pin- 
xit. caelavit rem. ccar. | 


65 sUr) 


. ۰ 1) fucatus. exornatus. 2) pictus. caelatus. 
pag. 59- ۱ ۱ 
.مل‎ fut. O. conscendit arborem. ecár. 2) M . fut. A. stu« 
puit manus. 1 

M coll, unit. Xr „ formica, 
xl. pl. MT, extremitas digiti 


Le. fut. 0. et .نمی‎ fut. I. crevit auctus fuit VIII. 1) ex- 
tulit se in locum, cc ll. 2) pertinuit ad aliquid. genus 
suum retulit ad aliquem, edi P. 


^0) 


. منتم‎ . ag. FIN. pl. 7 no pertinens. genns suum 


referens ad aliquem. cel P. 


med. Waw. fut. O. accidit. supervenit alicui.  ecap.‏ .ناب 


Goe e 


RSS. ag. fem. casus. infortunium. .- 


pl m: casus. infortanium,‏ . نود ب Kam. et‏ . قوب 


[d 


vel‏ ده med. m aw. fu. O. ploravit. deflevit aliquem.‏ .ناح 


6 cp. 
Hha 
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85 2ء‎ 55s pd 
نواح,‎ . act. ploratus. نایم‎ . ag. plorans. 


. med. JW aw. fut. O. procubuit camela. minus emendate. | 


IV. i) procumbere fecit camelam. cca. 2) consedit. 
castra posuit ad urbem. ce dek vel cuh V. procubuit 


camela. emendatius. 


med. Waw fut 0. splenduit. luxit,‏ .نار 


[3] 


Q 


2 2 pl. Js. lumen. splendor. 


2 55. pl. Eu flos. i 
M. pL .نيران‎ 1) ignis. flamma, 2) inferna. sedes 
"ater 


Ns . splendens. نوار‎ . coll flores. pecul. albi. 


9.- 
4. fem. 8, lucidus. splendens. 

Go- _ 

e) jj. pers. malum aurans. aurantium. Orange. 


med. Waw. fut. 0. pendulus fuit. volitavit.‏ . ناس 


G € . . e2 5 1 
نواس‎ . cincinnus pendulus. ,ابو نواس‎ Abu nowás. cogno- 
vo 252 5 


men poetae, cujus nomen erat E Oc f. Kam 
.ناس‎ homines, vide نس‎ 


med. War aw. fut. O, prehendit rem. ccar. III. adortus‏ .تاش 


est hostem. ccap. 
EXE . act. III. adoriri hostem. 

bl. med. Waw. fut. O. suspendit. appendit rem. ccar. 
cus . 1) suspendium. id in quo suspenditur res. 2) prae- 
cordia. 


gli. meg. Wam. fut. Q, commotus fuit. &am. IL commovit. 
1 concussit ramum ccar. 


t Ss. pl. 3 23]. 1) act. commotio, 2) species. genus. 


485 
ai . med. Waw. fut. O, altus fuit. eminuit supra rém. cc de. 
IV. eminuit supra rem. cc Jer. 
G 3 , 1 ۱ ۱ 
vea. ag. IV. fem. &, altus. eminens. mons. 


med. Waw. Il. domuit, subegit camelum. cca. V. de-‏ .نان 
licatus fait homo, - ۱‏ 


Go o 2 


Sb, pé s .نوو‎ aas. camela. 


C 


li. med. Waw. fut. O. praebuit: largitus fuit alicui aliquid. 
ccap et er. 111. obtulit. porrexit alicui aliquid. ccga. 


A. .1) denum. 2) portio. 
Ab. med. 7 aw. ft A. dormivit. mv. dormire fecit: ali- 


guem. ccap. 
| ei. ag. dormiens, | 


مه 6 


— 8 مه ی‎ l 
.متام‎ et ul, pl .منامات‎ i) dormitorium. cubicu- 
lum. 2) somnium. mE | 
و‎ » G v ern 
.نون‎ PL .نینان‎ piscis. — . 
& هه‎ 1 ١ ۰ 
v ذو النو‎ . Dsunnün. cognomen viri. pag. 58. 
.وی‎ fut. I. 1) intendit rem. proposuit sibi aliquid. ccar. 
| vel c cy fut. 2) projecit ossa dactylorum. 
6s 1 ۱ 1 
X43. act. propositum. consilium. 
so S. 5 PEEL EP 
نوى‎ . coll. 8,3, unit. ossa dactylorum. pomorüm. pag. 
(0174; | EE 
eB. fut. A. et O. Kam. rapuit. diripuit rem..ccar. VL 


pulverem rapuit, cucurrit camelus. 


S o- 


wg. act. us. unit. 1) raptus. rapina. diretio, 2) cur- 
sus. modus quidam currendi. Ka. 


OCH pl Bus, praedo. 
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- 


fut. A. et O. 1) turgida fuit mamma. 2) turgentes‏ .نهد 
mammas habuit femina.‏ ' 


pk Ag . (CK turgentes mammas habens.‏ ۰ تاد 
pag. 3.‏ , 


pa 
Ag. 1) locus elatus. locus turgidus. a) c clunes.. Har. 536. 
3 mamma. Zar. 536. 


e. fut. A. fluxit liquor. 
. So- 0 » 
yo. et ۳1 -ph Ne fluvius. .2) Min هو‎ Nahr 
, makel; nomen rivi prope Basram fossi a Makel ben 
Jesár. pag. 25. 
8 


PL Tl. dies. ndi. adv. interdiu.‏ .نهار 


fut. A. adpropinquavit res. VIIL captavit occasionem.‏ . نهز 
ccar. .‏ 

6 < o^ 

act. FIII. captatio occasioni.‏ . انتهاز 


e 


UM. fut. A. 1) momordit aliquid. ccar. 2) dentibus mo- 
laribus prehendit aliquid. ccar. 


ací. 1) morsus 2) prehendere dentibus molaribus.‏ . نش 
M. quadril. 1) momordit. 2) voravit.‏ 
Mal . 1) lupus 2) Nehschel. nomen viri. 3) Nehschel,‏ 


nomen tribus arabicae. Kam. 


ge Nehschelita. gent. 


uag. fut. A. surrexit ad aliquid. cc yp. ad aliquem. ct p. 
i. fist. O. sapiens fuit. prudens fuit. 


282 


Ws. sapientia. ratio. Kam. | 


$-o» 


Ku. pl. pt . Sapientia. ratio. Kam. . Har. 465. 
sh. fut. 4, 1) vetuit aliquem. prohibuit aliquem a re. ccap 
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et 0 عون‎ r. 2) missam fecit rem. cc or vel cum عن‎ r. 
VI. pervenit ad finem. pervenit ad summum gradum. 


VIII 1) abstinuit a re.. cC pyar. vel car. 2) pérvenit 
ad aliquem. cc M p. l 


- S. o 
sli, ag. fem. Sb. 1) vetans. prohibens. 2) summus. 
sufficiens. 3) dus. sufficiens tibi! formul, laudandi. 


? > 0 


.نافيك ما ڪا“ ن Sol. eximius vir est! Gi‏ من رجل 
usb,‏ بقلان .132 quàm eximie ingeniosa erat! pag.‏ 


P 


eximius ille est. Har. 79. ۱ So. 


med. Ja. fut. I. contigit dentem caninum alicujus. ccap.‏ .ناب 
S - 5 261 ١‏ 
dens caninus. dens acutus. -‏ ,تیاب ph‏ .ناب 


1 م 1 ۰ ۰ ` ت 

r.‏ على med. Ja. fut. I. eminuit. exstitit snpra rem. cc‏ ,ناف 
Firusabadius non nisi cum media Waw hanc radicem‏ 
scribendam censet,‏ 


we ۰ ^". 6. P p‏ و5 
عشرة augmentum. quod excedit numeros denarios,‏ .نف . 
t‏ 7 


Sur. 1 


decem et augmentum, decem et aliquot, i i. e, a de-‏ . ونيف 


م 7 


cem ad decem et novem. تیف وتلتو. ر«‎ aliquot et tri- 
ginta; 2. e. a triginta ad triginta novem. 
QU. med. Ja. fut. A. et I. 1) adsequutus]est aZiquem. ccap. 


vel aliquid ab aliquo. ccar et c من‎ p. 2) occupavit. 


- Sot I~ 


conturbavit animum. cca. حَظيم‎ ^! | SG. occupavit 


eum tristitia magna. VI. cepit. sumsit aliquid. ccar. 


2 wo - 


MO. Nilus flumen Aegypti. 


pe. et pd Kam.  Nenuphar. Nymphaea. flos. ` pag. 


488 
3 


a 


9. conjunctio. s ignificat + 


1) et. ac. atque. . توخا وأبراهيم‎ az f. legavimns Noam 
et Abrahamum. 


2-0 7 


2) una cum. cca. zur: من‎ mi Bor یرفع‎ E: 
وأ#معيل‎ . quum Abrahamus fundämentä domus strueret una 


^ cum Is mailo. 


ul o^ Do. o‏ هم ونم دهدن و 


۱ MED x. ' 
8) vel. aut. PM P zu نها‎ GA wi, ` discessit 


ila; itaque vel patientiam elige vel d ploratum Kam. 


or. 


#4) qnum. dum. وقد ذفب الرجل‎ Di PRIES Úi, neque 
eum solyi nisi quum: jam aufugisset vir. pag. 23. سیما‎ * 


u تاج‎ 3}, 9. praesertim quàm tu sis mercator. 


5) saepe. vicem explet vocabuli .رب‎ ceg. رجل‎ ». saepe 


vir. saepe virum. وو ر ورقاء‎ saepe columba. saepe colum- 
bam. Sacy gr. 1. 883. 


6) per. jurando. وال‎ per Deum! 


Alias Aujus conj unctionis. significationes exponit Firu- 
sabadius in Kamüso: 


te. interjectio. heu! eheu! pro! deplorando. conjungitur 

cum nomine, quod vel in nióminativó ponttür, vel desinit 
© 2 1 1 So- - - Ue - O مان د‎ s 

in V, sk, lol. exempl. .وا زیداه .وا زیدا .وا زیی‎ 
I م‎ Ur 1 دمن م‎ - . . ١ ماس‎ o .- . 
HRG; N . وا زیی اه‎ , heti Seidum! شباباه‎ lj, heu jüven- 
tutem! pag. 60. 

fut. je. confugit. accessit ad aliquem. cc Mp.‏ ,وال 


Wajel. nomen viri. Kam.‏ وایل 
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fut. M . egit. pepulit feram. cca. 2) imbrem. effudit‏ . وبل 
coelum,‏ 


As. imber vehemens. 
ود‎ . fut. يتن‎ AS, impegit palum. cca. | 


G مه‎ 


o. palus. paxillus,‏ ۶ ...93 ر 


e pe 


i 
وقب‎ . fut. یشب‎ saliit. adsiluit alicui. cce P. 


, 5 p 
6 0, 


act.: et x. adsultus,‏ . وب 


confisus est aliquo. fidem habuit alicui.‏ . يتف Jut.‏ . وتف 


جرب هو 


da. act, fides. fiducia. xài آخو‎ frater fidei; i. e. vir 
fdus — | | 


P d 29: 


necessaria fuit res. 2) neccssé fuit ali-‏ )1 جب fut.‏ . وجب 


cui aliquid. ccp vel cep. et c nom, r. vel. Ce o verb. 
3) rata fuit emo. cc nom. pag. 31. 


-— ص‎ p 


KES ' " $ ۱ 
AR. fut. ^x. et As, 1) invenit. repperit rem. ccar. 
> l , ۱ 5 
In passiv, وجد‎ . exstitit res. 2) percepit. cognovit. rem. 


2 - 
ccar. 3) adsecutus est rem. ccar. 4) fut. A, opulen- 
. p 7 قاو‎ . 
tus fuit Gol. Har, 201. 5) fut. XS. et As, flagravit 


, $ 


amore alicujus. cceo p. In passiv. 206028594 es amore 


alicujus. 66 ب‎ p. 6) Ja. fut. As, dolmit de aliquo. 
66 ۰ب‎ mE 

^8 سن‎ 1 ۱ ` ^ 
A. act. 1) reperire. 2) opulentia. 5) : amor flagrans, 
4) moeror. | 


o e 925» 025 1 . . ۱ Q7 
Rv. fut :يوجع‎ doluit alicui caput. ccap et .cnom.r. 


1 
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IV. dolore affecit aliquem. ccap. Kam. V. doluit de 
"aliquo. cc مل‎ ` 
6 e P 


eo. pl. اوجاع .وجاع‎ dolor. morbus. 
Ex». ag. IV. 101075 ۰ 


fut. os. contudit. subegit pannum. ccar.‏ .وجن 


... 6 ه م9 


Km. pl c. gena. mala. 


> , fut. I. in facie percussit aliquem. coap. 2) — . aucto- 

ritate pollebat. II. misit aliguem ad aliquid. ccap et 

vel cêr; vel cp et ci) r. V. tétendit ad ali-‏ له 
quem. cc Sp. vel © „sup. |‏ 


ن 65 


A. pl وجوه‎ , 1) facies, vultus. وجهی‎ Å. ante me. 
coram me. 3JJi .وج‎ facies Dei. i. e. summa felicitas post 
mortem obtinenda, conspicere faciem Dei. xl} لوجه‎ . 


propter faciem Dei. ut quondam ad faciem Dei admittar. 
gratis. pag. 56. Kam. pag. 1977. Koran, Hinckelm. Sur. 
6. .ل‎ 52. 2) anterior ` pars rei. 3) princeps. dux. 4) mo- 


dus. ratio. الصدق‎ > de. modo veraci. more homi- 
num veracium. | 
o. fut. Ax. solus fuit, unicus fuit. 


Osr 305‏ عم 


A. act. solitudo. رأيته وحده‎ . vidi eum solum. Kam. 


325.0» 


mansit solus. Kam.‏ . بقى وحده 


„act. solitndo, solum esse.‏ وحدة 

e e A 
Al, . fem. 8. 1) unus. at, .ڪل‎ unusquisque. 
2) solus. Jal. seorsim, solus. - 


Ld e,» 


US. fu ٠ Um. abjecit amiculum. ce r, IV. 5 vacuus 
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. fuit Jocus hominibus. cc من‎ 2). contristavit aliquem. 
ccap. X. perturbatus. fuit. | 
pre coll pl وحوش‎ . fera. animal férum. 
\ مستوحش‎ ۰ ag. X. perturbatus. metu perculsus. - 2 
وخر‎ fit. Im feriit vulneravit aliquem. ccap. IV. ferire 
. fecit aliquid. ccar. pag. 43. 


fut um. tetendit aZquo.‏ .وخی 


a واخی‎ . ponitur minus emendate pro P frater factus est 


1 -E 
alicui. ccap. est. forma tertia verbi LMA. 
LP v - ع ص 3 ا‎ 5 
.وددت .ود‎ Jut. اود.‎ . et e». fut. >i. Kam. (Gol fut. 


o». ) amavit. dilexit aliquem. ccap. 


St [d Gaso‏ و9 


act. amor. amicitia, e‏ ,هودنا Ad.‏ . ود 
E .‏ 2 سم - S‏ 
MP. : pl. 2 joel ۰ amicus,‏ 


u. 1) posuit, collocavit aZquid. céár. `a) reli-‏ اع fut.‏ . ودع 
quit. issum fecit. sivit æliquid. ccar. . II. valedixit ali-‏ 
cui. ccap. III. missum fecit aliquem. ecap. IV. tradi-‏ 


dit. commisit alicui aliquid. ccga, In passiv. gl 
commissum habuit. X. commisit alicui aliquid. cega, 
go. imperat. fem. .دی‎ mitte! sine! 

Role. act. TII. missio. 

25 . salutatio valedicentis. valedicere. ١ 


adduxit. admovit rem. cear; 2) expia-‏ )1 .یدی fut.‏ . ودی 


` vit data pecunia kominem occisum. ecap. 
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r | 68. o | هن وی‎ ۳ 
.واد‎ p. kj». 1) valli. alveus. cS, 0! وأدى‎ . Wadi | 


kura. regio in Arabia sita. pag. 149. 2) fluvius. 
ı 6. 
Kj. pl .دیات‎ piaculum caedis. pag. 123.. 


fut. M. reliquit. missum fecit aliquid. ccar. futurum‏ . وذار 
maxime usurpatur. ۱ ۱‏ ' 


fs. Fat jn pepulit. propulit aliquem. ccap. 


۰ 2 مر مه‎ e ۰ ۱ o 
9|... pars postica. ssi .ور‎ pone eum. post eum. (yA 


N -‏ .ور 
postica parte domus. pone domum.‏ & . وراد j‏ ابیت 


o) ۲۳ 


St. retro, retrorsi vos. retro" versi. alii koc‏ ورب 
derivatum * censent.‏ ۲ ری vocabulum a radice‏ 
. ۰ . ` 1 > 2 اجا مت 
fite OQ. 1) accessit ad rem.: invasit aliquem. cea.‏ ,ورد 


2) accessit aquatum. 3) adfuit. praesens fuit. 4) 3 9. 
fulvus fuit. IV. 1) adduxit aliguem. ccap. 2) adduxit 
ad aquam aliquem. ccap.. 3) attulit. exposuit. dixit ali- 


quid. ccar. 


6 
or e. 1) accessus, aditus. 2) accessus ad aquam. aquatio. 


3) portio aquae. 


So. 


coll. do, 5». unit. 1) flos. 5 rosa‏ . ورد 

S 39 . 

act. 1) accessus. 2) accessus ad aquam.‏ ,و وود 

act. IF. 1) adducere. 2) intendere. 3) incipere‏ . ايراد 
2 


loqui. Har. 22. 4) exponere. dicere. 


P P? # 


ور £ fe E PT Har. 167. modestus fuit. pius fuit. a)‏ ۰ ورع 
reveritus est Deum. . Kam.‏ .برع fut.‏ 


6 e» سے‎ 
۰ورع‎ act. reverentia Dei 


6 


€ j» pl D رعو‎ 9 ۰ 1) modestus. pius. 2) reverens Dei. 
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d‏ ص م 


eX ۳ v fronduit. frondosa fuit arbor, ۰ fronduit 


arbor. XI. colorata fuit uva. Kam, 


S so 
ورف‎ ٠ coll x, 9. unit. 1) frons. folium arboris. 2) fo- 


lium chartae, 3) nummi argentei dirhemi. 
8. | 
v3)». Coll nummi argentei. Kam. ١ 


8 a- 
.وراق‎ 1) homo pecuniosus. 2) homo chartarius. scriba. 


05- و 


. لورت‎ ٠ fem. 3G ور‎ pl. .ورف‎ fuscus. fulvus.' 
3. .و‎ 1) lupa. . 2) columba. pag. 156. 3) Warka, no- 
men viri. Kam. 
c5» y. Jut. TR 1) accensus fuit ignis. Kam. 2) scintillas 
emisit zenitabulum. 3) ری‎ ۲ . fut. .یری‎ scintillas emisit 
ignitabulum. II. occultavit aliquid. ccar. VI. abdidit 
se. delituit. latuit aliquem. cc ot 1۳. 
وری‎ . coll homines. genus humanum. 
7 j ۳ Jt. یز ر‎ . portavit. sustinuit onus. ccar. 111. vicem ex- 
plevit alicujus. ccap. 
P ۲ . pl زرأة‎ ۲ . consiliarius. administrator reipublicae. 


e 9 


C)». fut بزن‎ n 1) ponderavit rem. ocar, 2) pependit. solvit. 
| pecuniam. ccar. pag. 8. 


um . res aequivalens. res vicissim data. 


quadril. 1) susurravit. 2) inspiravit alicui ali-‏ . وسوس 
p et c esr. |‏ إلى quid. cc‏ 


e» „ II. substravit. posuit sub capite alipi aliquid. cega. 
SL. pulvinar. 
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o o 2 


Jd. fut. .سط‎ medius fuit eorum. ccap. ۷۰ medius fuit 


pde ccap. 


act. in medio esse, 3 ۱ Lu .1n medio populo.‏ . وسط 


| وسط‎ ponitur ubicunque poni potest .ی‎ Har. 206. 


Bw. pars media. medium. اس‎ I وسط‎ Å. in media 
parte capitis. 


08- د 


Ja. p. B. Jem. po medius, medium. 
2) Dwi. vir mediae aetatis. 3) pom f. digitus medius. 
daas. 1) pars anterior. 2) porta. 3) dads. Waset. 


nomen urbis in Mesopotamia sitae. 


. fut. يسع‎ ? „3. 1) ampla fuit. lata fuit res. 2) continuit, 


comprehendit rem. ccar. 3) pollet opibus. dives fuit. 
II. 1) expandit. commodum. reddidit lectum. ccar. 2) lar- 


gitus est alicui aliquid. ce علي‎ p et car. in passiv. E» 
علید‎ . dives factus est. pag. 25. VIII. آنسع‎ . dilatata fuit. 
laxata fait res. - 

xu. act. 1) amplitudo. 2) commoditas. 

fem. ï. ag. amplus. latus.‏ واسع 

„ Il. captavit gratiam alicujus. cc إلى‎ p. V. captavit gra- 


- [d 


وسل 


^ tiam alicujus. cc إلى‎ p. 


--- 2 - ©‘ . 1 255» 
mn. fute يسم‎ . stigma inussit alicui. ccap. a) سم‎ 1 


-pulcher fuit Homo. 


3 0. ۱ / 


LT pluvia primi veris, 

IV. rasit caput. ccar. 
موسي‎ . 1) novacula 2) Mûssa: nomen viri. Mose. 
موسوى‎ . gent. Müssaicus. Müssaita, : 


eee 


» ی 
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1 EN . V. cinctus fuit cingulo. ce pr. VII. psi , cinctus 
fuit cingulo. ce pr. dar. pag. 282. | 


Li, „ cingulum. balteus mulierum. 


C 
وی‎ JUL P . 1) coloravit rem. ccar. 2) detulit aliquem 

ad regem. cc «o p et © M reg. 

ag. pl PEN . delator. susurro.‏ . واش 


ossos 2 - 
وصف‎ . fut. (uos. 1) descripsit. enarravit aliquid, ccar. 


Je سے‎ o 


2) praedicavit. laudavit aZiquem. وصفخ با لعدل‎ , lauda- 


2 


vit ejus aequitatem. praedicavit eum aequum. وصف‎ 


AETA . praedicabatur fortis. 3) وصف‎ . famulatus est. 


act. 1) descriptio. describere, 2) indoles. qualitas.‏ ریز 


8. - £ o- " 
Kino, Pl وصايف‎ . famula. ancilla. pag. 16. 


Me. fut. «Mas. 1) junxit rem rei. cca et cp, 2) donavit. 


largitus est alicui aliquid. ccap et er. 3) pervenit ad 
rem. ۵0۵۳. vel cir. III. 1) conjunctus fuit cum aliquo. 
dilexit aliquem. ccap. 2) continuo fecit aliquid. ccar. 
V. 1) pervenit ad aliquem, cc iy p. 2) se insinuavit ali- 


cui. ce Mp. VIII. esf. 1) conjunctus fuit cum aliquo. 


adhaesit rei. cc «or. 2) pervenit ad aliquid. cc Xr. 


e)  س‎ 


65 o e 
وصل‎ . deb. 1) conjunctio. 2) consuetudo. وصلهأ‎ . con- 
suetudo cum ea. `. 


6 o 5 كن م‎ l ۰ ۱ 1 
وصل‎ . pl Que. commissura ossium. artus. 


2 2 ۰ 
Spas . act. pervenire. adventus . 


6622-2) 


act. JII. conjunctio. consuetudo.‏ . مواصلة 
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m . pp. junctus alicui. cc ب‎ p. 

hair. ag. VIII. conjunctus cum aliquo. cc ب‎ p. 

f 1 u. ' 

junctio. junctura, 2) Maussel. nomen urbis in‏ )1 . موصل 
ripa Tigridis sitae. Mosul,‏ 

p fut p" junxit rem rei. cca et c «p. I. injunxit. 
commendavit alicui aliquid. ccap et cpr. IV. 1) prae- 
cepit alicui aliquid. ccap et cr. 2), decrevit. legavit 
alicui aliquid. cc Ûp et cur. | ۱ 


s د‎ . 32 - -ð 
موحبی‎ . PP IF. decretus. x pou is cui decretum 
fuit. | 
£9) p iso. ٠ . . . ° 
وضو‎ . ful يوضو‎ . mundus fuit, purus fuit V. mundavit se. 
abluit se. pecul. ante precationem peragendam. 
9 42». lotio sacra. guae ante precationem peragitur. 
Lai. 


manifesta fuit. evidens fuit res, VIII, 4.‏ . يضح fut.‏ وضح 
manifesta fuit res. | '‏ 
guo, . 1) lux. splendor. 2) aurora. prima lux.‏ | 
ag. fem. à, manifestus, evidens,‏ . واضم 

fut, * 5 1) posuit. collocavit. adposuit rem. ccar.‏ .وضع 


2) peperit. edidit fetum. ccar. IV. celere incessit came- 
Zus. VI. modestus fuit. humilis fuit. 


posa. p مواضع‎ . iy locus. 2): auctoritas Aominis. 


2 2 o . ۰ 
aA موضعه‎ , auctoritas qua ille valet apnd me, 


es ۰. ! ۷ 


geli. act, FI. modestia humilitas | ` 
golpia, ag. VI. modestus. humilis. 


Po. Pl أوطار‎ , res necessaria. negotium grave. inceptum. 
الوط‎ p^ exsequutus est inceptum. 





497 


Jut. {65 se 1) calcavit. concalcavit rem. ccar. , 2) coivit‏ . وطی 


cum muliere. ccap. 3) وضو‎ . fut. oy. Kam. aequa- 
. bilis fuit commodus fuit Zocus. IV. conscendere fecit 
aliquem aliquid. cega. | 


| .وطی‎ et وطبی‎ fem. 8, 1) commodus. facilis. 2) sub- 
actus. exercitus. equus. pag. 30. Har. 487. 
وعال‎ . fut. An. 1) pollicitus est. promisit alioui aliquid. 
cega. pel cap et cgr. 2) minatus est alicui aliquid, 
cega. vel cap et cur. 
p 1) promissio. a) minatio. 
Ours. minatio, 
ann. locus condictus. tempus condictum. pag. 61. 


e e 


Jt. *. asper fuit locus. X. asperum comperit locum.‏ ۰ وعي 


ccal. 
6202502» 


PP X. asper. salebrosus.‏ . مستوعر 
monuit exhortatus est aliquem. ۰‏ .یعظ be; . fat.‏ 


"VIII. &s5T, monitus fuit, 
el, s. monitor. concionator. 


EB, act. VIII. admonitio. 


s. fut. d. 1) asservavit. collegit aliguid. ccar. | 2) auscul- 
tavi memoria retinuit. didicit aliquid . ab aliquo. 
ccar et c ۰عی‎ 

sonus. strepitus. 2) tumultus. proelium.‏ )1 . وغی 


KCN 


Jut. dg. adiit, accessit ad aliquem. ec à P. vel - 


Tee على‎ p. 1 
Ii 
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"22 


T fut. E multa fuit. copiosa fuit res. ۰ IJ. auxit. multi- 


I 3 


plicavit rem. ccar. 
| E ag. fem. 8. comp. اوق‎ 1) multus copiosus. 2) lo- 


cuples. 


دم و 6 


nr PP. II. copiosus. abundans. Viga, copiose. 
S. fit. يفف‎ . adsequutus est. bene perfecit rem. ccar. 


II. adjuvit. secundat aliquem. ccap. pecul. adjuvit Deus 
aliquem. YII. 1) convenit. congruit cum re. ccar. 2) as- 
sensus fuit alicui aliquid. ccap et © der. VI) consen- 

. ع 5 م و‎ 1 . 
serunt. conspirarunt. VIII. Jjl. 1) consensit. conspi- 

۰ e ۰ ۰ م‎ ۰ ۰ ۰ £ 

ravit. 2) accidit. exstitit res. 3) accidit ut. cc ol verb. 
S $ 


pp. II. adjutus. is quem secundat Deus.‏ , موفقق 


Gun. ag. III. fem. 8$. conveniens. consentiens, 


act. Il]. consensus. convenientia,‏ . موافقة 


GET, act. P 11]. 1) casus. accidens. eventus. 2) res fortuiüà, 


p" , fut. E 1) integra fuit. completa fuit res. 2) serva- 


vit. praestitit dem. cer. 3) persolvit debitum. ccar. 
III. 1) persolvit debitum alicui. ccga. 2) praestitit fidem 
alicui. ccap. 3) accessit ad aliquem. ccap. 4) attulit 
alicui rem. ccap et cpr. V. abstulit aliquem. ccap. in 


passiv. .توق‎ ablatus est. mortuus est.. X. 1) persolvit 
^ debitum alicui. ccga. 2) acccpit debitum. ccar. Gol 
slig. act. Kam. s. Gol. fides. fidelitas. 

Ox . integer. probus. 


6$ و ی‎ S eee 
... 


Sacy gr. 1. 695. mors. obitus, SU‏ . وفبات ph‏ . وفانا 
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مهد 6۵ ۴ ۵ ده 


Wafajät el ajän; ó e. mortes principum, titu-‏ .۱ عبان 


* 


lus libri ab Ebn challekäno conscripti. 


27e 


praefinivit tempus rei. ccar.‏ يقت fut.‏ . وقت 


S o S UE S مه و‎ o 
وقت‎ . pl. .أوقات‎ i) hora 3x فى‎ et .مر وقند‎ statim. 


ilico. 2) tempus. 3) tempestas, coelum. 


I. e o e 


ei. © e. Jut. 2x. protervus fuit. 


5. ^c 


act. protervitas. audacia,‏ . وقاحة 


o م‎ o» 


.قلس et jam: compositum est ex 0 atque‏ .وقد 


Ns. fut. .يقال‎ arsit ignis. IV. accendit ; ignem. cca. "VIII. 


مدان مام 


Ay). exarsit ignis. 


6 5». 


fomes. materia igniaria. lignum. -‏ . وقوت 


KOM ag. 1) ardens 2) Waked. nomen viri. Kam. 


$.. ۱ ۱ 
واقدی‎ . gent. Wakedaeus. Wakedita, 


7-7 


P» fit. ie. venerabilis fuit. modestus fuit. J reveritus 


* est veneratus est aliquem. ccap. 


... 


e». fut. ع‎ à). 1) procidit. cecidit res, 2) delapsa est avis 
in arborem. cc Jer.. 3) pertinuit. ad aliquem. adfecit 


aliquem. , cc «9 p. 4) النفس‎ á e et وقع بالقلب‎ 


venit in mentem. occupavit animum res. 5) accidit. con- 
tigit res. II. 1) rescripsit nomine principis. scripsit - 
edictum regium.. Sacy chrest. sec. edit. vol. 1. pag. 71. 
152. 2) consignavit inscripto signo regio epistolam. cca. 
IV. 1) cadere fecit. evertit rem. ccar. 2) cadere fecit 
tonos. cca. 


p وقو‎ . act. " accidere, contingere. 2) pertinere ad ali- 


quem. CC نب‎ p. 
Ii 2 


 bop 


ei» . fem. 9$. ag. X) accidens. contingens. 2) وأقعة‎ . 
casus. calamitas: 
2 65 2 wo Go همه و‎ 
En. ag. IV. cadere faciens. موقع‎ als vel .غا موقع‎ 


modus quidam cantandi. cantus qui cadere facit tonos. 
cadenza ? 


fut. Aia. 1) stetit. constitit substitit. 2) institit rei.‏ .وف 
animum intendit ad rem. ec der. 3) stitit. stare fecit‏ 
aliquem. cc p. IV. consistere fecit a&quem. ccap.‏ 
V. perstitit in re. ce der. ^ ۱‏ 
! 9 
act. stare. subsistere.‏ . وقوف 


S . 
واقف‎ . fem. 5. ag. stans. subsistens. 


G à.- 


A. act. P. commoratio. constantia. 
,موقفف‎ statio, locus. 

& Jut. يقى‎ . servavit. tuitus est aliquem a re. ccap et 
o yer. vel e eyar. III. tuitus est. custodivit aliquem. 


ccap. pag. 170. VIII. تقی‎ » 1) cavit.. vitavit rem. ccar. 
2) reverens Dei fuit. pius fuit, 


T: . reverentia Dei pietas in Deum. 

El mottaki‏ . المتقى لله ag. VIII, reverens Dei.‏ . مف 

lilla. & e. reverens Deum; et decurtatum: 3 f. El 

mottaki. cognomen chalifae Abbassidae vicesimi primi. 
«کب‎ . Jut. يكب‎ . gressus est. gradatim processit. 

turba. agmen. 2) cohors. turma.‏ )1 .موأ كب pl‏ .موكب 
firmus fuit. robustus fuit.‏ „ 5 

u . 1) firmus. robustus. 2) Waki. nomen viri. Kam. 


201 


s o'o 


v stillavit. aquam effudit res.‏ يكف fut.‏ »و کف 
fem. 8. Gg. stillans. aquam effundens.‏ . واکف 


commisit‏ رو fut. MR. 1) confisus est Deo. co,‏ اک 


alicui aliquid. cc Mp et car. II. curatorem constituit 
aliquem alicujus rei. ccap et cpr. ۰۷۰ confisus est ali- 


quo. cc على‎ p. VII. it, confisus fuit 0 
ceder. 1 1 


PL 3. curator. procurator.‏ . وڪيل 


6 
Jen. pp. curator. custos. بج‎ M. curator illius. 
u M. act. P. fiducia Dei. 

jest. act. VIII. fiducia. ۱ ۱ E 


w ee) 


MA. ag. V. confidens. confisus. على الله‎ TEL ۳ 
EI motewekkil alalla; i. e. confidens Deo; ; et decurta- 


tum: کل‎ er. El motewekkil.. cognomen chalifae 
Abbasidae decimi. 


^-^ 


o. fut. .یلد‎ 1) procreavit. genuit aliquem. ccap. 2) par- 


turivit.' peperit aliguem. ccap. IV. parturivit. peperit 
aliquem. „ecap. 0 


of ۰ pl. NT. 1) proles a) n natus filius, 
ولي‎ . 1) natus. puellus. 2) ub. Walid. et MB. 


_ El walid. nomen viri. odi ) a. Abul walid. eogno- | 


Vail viri. 


| Ab. ag. parens. pater. 


8. e 
Aia. genitrix. mater. 
o *3 
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Odys. 1) ag. partüs. Xam. 2) tempus natalc. dies natalis. 


.3920- 8 5 ۰ e. . 
9, Jut. .يولع‎ cupidus fuit rei, deditus fuit rei. ce r: . 


IN JE. de . 1) adhaesit rei, .propinquus fuit rei. ccar. 


2) praefuit. praefectus fuit rei. cc pr. vel cer. II. 1) 
praefecit aliquem rei. cega.. 2).abiit. recessit. IV. lar- 
gitus est alicui aliquid. cega. V. 1) praefectus fuit rez. 
ceccar. > 2) abiit recessit 3) 'abstulit.‘ removit aliquid. 
. ecwr. ۱ 
۳ ۱ "m. أن‎ 1 ME 1 
وال‎ . ag. ph أولياغ‎ . Men. praefectus. praeses. 
5 - 


e 


۰ ,ول‎ pl C. 1) propiagtus. 2) amicus. Compar. ij. 

fem. WA . 5 propinquior. 2) melior. aptior. Kam, 
Sj. . act. 1) praefectum esse. administratio, 2) impe- 
rium. regnum. 
.موی‎ | pl. ۱ .موال‎ 1) propinquus. ' amicus. 2) dominus. 
herus. mdi موالى‎ . homines nefarii, 3) servus, man- 
cipium. 

D . 1) domina, 2) ancilla. . 


Go- 0. 
_ Xps. act, I]. praefioere aliquem. rei. ccga. 


La. ag. P. praefectus. — ri 
.ولو‎ 1) elsi. quamvis. | 2) saltem. compositum ex ` et .لو‎ ۱ 
ولمم‎ . IV. convivium instruxit; pecul, nuptiale. | pag. 133. 
b. Jut. [i . nütu signum dedit. innuit alicui. cc M p. IV. in- 
nuit alicui. cc i p. pag. 9. vel cp. pag..15. 
ومض‎ ft. vac. emicuit. leviter micuit fulgur. 1 IV. emicuit. 
leviter micuit fulgur. | 
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© 0 ۱ ۱ 
وميض‎ , ۶ 1i) emicare. à) fuigur emicans. 


Vi. Jut. .یف‎ dilexit. amavit aliquem. «eap. 


5- 


۱ .مق‎ act, amor. amicitia. - 1 


das. 1 d diligens. amans. 


p IV. e. 1) innuit, significavit aliquid. cer. 2) in- 
nuit alicui. montreit aliquid. cer. pag. 170. minus 


l ‚BaoF. -- 
emendate . scriplum est pro آوما‎ . Sacy gr. 1. 419. 


ae, 


fut. cS. "dedit. donavit alicui aliquid cc J p et car. 
x. act. 1) donatio. 2) donum. munus. 


coercuit, retinuit. detinuit aliquem a re.‏ مه يمف fut.‏ . وف 


ی 0 2 5 


ccap et معن‎ BP. pp. retentus. 


Oo» . 7 ut. o debilis fäit. lenis fuit. .: 
o» 2۰ act. debilitas. وفنا‎ ۰ leniter. molliter. pag. 159. 


Go- '" o-r, 9o. . 
.وبع‎ vae! chen! miserescend. et minand. .وی لزيد‎ Vae 


;. Seido! . لزید‎ Amy. vae Seido! 55 $3. vae .Seido! 


^ weOe 
م ول‎ vae tibi! 
Sous e Sus 


infortunium.. 2) eheu! © miserum! . plorand. Ay‏ .)1 .ويل 
Ns. o miserum Seidum!‏ .زيل 4 . e‏ ويلا et ug‏ لزید 


et d b. o te miserum !: d yt. o me mise-‏ ويلك 
TY proh dólor! '‏ و یلاہ ۶ rum! Als je‏ 
Solet 8‏ 


” adverb. a) en! | ecce j a) cape ! aripe! زید!‎ b. arripe 
Seidum! Har. pag. 405. Sacy gr. 1. 899. scribitur quo- 


50% 


| 2, o -o È 2 0 
que cum adjecto pronomine هاف‎ , accipe! e. g. E هاک‎ 


accipe calicem commonitionis! Zar. 467.‏ , النصع 


Ld 


.فى imper. da! adfer! vide‏ , قات 

aj 3 pron. hi. hae. est pluralis pronominis ACH 

adverb. hoc loco. hic. | | |‏ قافنا 

T. fut. O. 1) experrectus est ex somno. cc .من‎ 2) flavit. 


spiravit ventus. 3) fut. O. et I. alacer incessit. 4) coepit 


facere. cc fut هب يفعل‎ 


S »» 


act. flatus. spirare. spiritus.‏ , پوب 


xo. donum. vide LE. 


do49. fut. O. et I. 1) descendit. 2) ingressus est regionem. 
ccar. 
ip, fut. 1. gemuit; cecinit, vocem edidi columba, 


6 3 
0. gemens. vocem edens. 


Ks, fut. I. dilaceravit aliquid. cear... a فتك‎ dilaceravit 
ejus velum; ;. e. probrum intulit ei. dehonestavit eum. 
. 111. is, dedit. attulit alicui aliquid. cega. fut. ما‎ 
اقاتب‎ . tibi non do. Kam. scriptum fortasse est فاق‎ 

pro p vel عاطی‎ . vel. 11 dedit. attulit. 
ce. imperativus, fem. .قاق‎ p^ Mil. da! adfer! 
. date! rem. ccar. 


. fut. O. reliquit. deseruit rem. ccar. IL meridie iter 
- fecit. II. 1) discessit ab aliquo. ccap., 2) emigravit. 
migravit in locum. cc it. Kam. VI. discessit. discesse- 
runt a se invicem. UU 


50) 


Bo o 


e oues. act. discessus. abitus. desertio.‏ وڪم 
E. 1) migratio. 2) € img. migratio Mohammedis;‏ 


ex urbe Mekka in urbem El medina ; guae migratio est 
‚Mosiemorum aera. 


m. ag. relinquens. 


6 -» l ۱ . و‎ 2 2306-8 
مهاج‎ . ag. ۰ 1) migraus. emigrans. 2) جرون‎ 2 
Mohajdscheri. emigrantes. profugi. socii Mohammedis, 
qui cum eo in urbem El medina migrarunt.: 


B pesó. meridies. ferventior diei pars. qua homines q; 
domos se recipiunt. pag. 1. B 0 

a Eno. Jut. A. dormivit. pecul, noctu, 

ee. fut. I. irruit in aliquem. cc على‎ p. LS, impetus. 


AS, fut. O. fregit. diruit aliquid. ccar. II. comminatus est 
alicui. ccap. V. comminatus est aécui. ccap. 
یدید‎ act. II. comminatio, 
| e». Jut. I. tremulus incessit. 
و‎ lectica camelina. pilentum camelinum. 


(S99. fut. T. duxit. direxit aliquem. ccap. IV. obtulit ali- 
cui munus. cc p. vel c Mp et car. In: 


s)? 0 
.قدی‎ act. ductus. directio. 


862 - .... 
N. pl UIS, munus. donum. 


9 


sr. pp. 1) ductus directus. 2) coeli t}. El mahdi. 


| nomen viri. cognomen chalifae Abbassidas terii, Sacy 
crest. 1. pag. 16. | 


qs. pron. hic. hoc. fem. .فذی ,قله‎ haec. på 3 hi. 
hae. A .يا‎ o tn! compelland. 
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عذر‎ . fat. I. concinnavit. bene سنت‎ Tem, ccar. Il. bene 


disposuit rem. ccar. 
6 yo هه‎ 3 w ی‎ 


ب ag. 44 disponens concinnans. gi‏ .مهدب 


Mohaddsib eddiu. i. e. emendator. religionis; et, decur- 
tum fortasse, X. Mohaddsib. nomen viri. Sacy chrest. 
2. pag. 537. ^ 
.كاذل‎ media nox. t 5. 
45,9. quadril, celer fuit. levis fuit. 
6 M . 1) Hodseil. nomen viri. 2) Hodseil. nomen tri- 


bus arabicae. 


1 
x 


dde, gent. Hodseilita. 


| هن je O. fugit a re. ce‏ .قرب 
ag. fugiens.‏ .قارب act. fuga.‏ . قرب 


E 
دن‎ y. et ذن‎ a Harün. nomen viri. hebr. Aharon: 


fut. I. fuste percussit aliquem. ccap.‏ .فی 


5 so ` . "n 9 o e 
3,9, Herât nomen urbis in Chorassana sitae. ` فروى‎ 
. gent. Heratensis. ME 2. 7 


7 ۱ 
Pg agitavit. commovit rem. ccar. VIII. agitatus fuit. com- 
motus fuit. | 


=. quadril. praecidit. amputavit rem. ccar. . ,. 
Go- 45 نم‎ . ` 
هزبم 6۶ . هزبس‎ . 1) robustus. fortis. 2) leo. 
390255 oo 


Hesärmerd. nomen vri. persicum est atque signifi-‏ . فزارمرد 
cat: mille viri. pag. 98.‏ 


^^ 


fut. 1. Kam. jocatus fuit. 38. gct. jocatio, -‏ .حول 
^P. fut. I. 1) percussit aliquem. ccap. 2) fugavit hostem.‏ 
ccap. VII. fugatus fuit. 2: ۳‏ 


— ` 507 


is. fut. I. confregit rem. ccar. II. honore adfecit aliquem. 


.ccap. ` 
S 


ag. confringens. 2) Haschem. nomen viri,‏ ) .قاشم 


-—- 


6 .أبو‎ Abu' haschem. cognomen viri | . 


/ 3 


gent. Haschemita.‏ قاشمی 


— 


liberalitas. Kam. 2) Hescham. nomen viri.‏ )1 . وشام 


as. fut. I. ı) pluit coelum. 2) copiosus fait in narrando. 
cc 3. " 


6. O e n. 
Zua9, 1) collis expansus. 2) rupes inaccessa. .. 


lis. fut. O. palpitavit alas agitavit avis. 


GAC. adv. sic. ita. hoc modo. idem significat quod às. 


e 0e 


M. adv. 1) an? num? dus كل فعلت‎ . an: fecisti hoc? 
2) لك‎ M, placetne tibi? visne forte? * à e لك‎ M. 
placetne tibi res? Har. 100. et JS gud A VE لك‎ . 
visne forte facere hoc? post JÍ فل‎ quasi supplendum 
ps videtur Zol opus, vel رشب‎ desiderium. 

4$. emicuit. adparuit nova luna. 

No. 1) novaluna, 2) metonym. juvenis formosus. puella 
formosa. Kam. | | 

do. fut. I. periit. interiit. IV. interemit aliquem. ccap. 


O ون‎ 


6 صم‎ c7 ۱ 0 
MS, ei SWD. act. interitus. 


و )م 5 


interjtus.‏ .مپالك pl‏ . مهلك 


S. 
„ls, ag. periens — 4 
Ld ۰ 


508 ۱ . um——nü 
\ 
6 o» e . . 
مهلك‎ . ag. IV. interimens. interfector. 


ii. illi. pronom. personal plur.‏ .قم 


71 fut. O. contristavit. perturbavit aliquem. ccap. IV. con- 
tristavit aliquem. ccap. VIII. perturbatus fuit. sollicitus 
fuit de re. cc r. 


9 - 5 . 5 
.هم‎ pt قوم‎ cura. sollicitudo. 
9 . . . s 
x9. pl AÈ. 1) mens. ingenium. 4) fortitudo. x9 $3. 
magnanimus. strenuus. 3) cupido. propositum. 


gravis. curis plena ۰‏ .مر compar.‏ . كيم 


9 , 


we 


ag. IF. fem. 3. sollicitum reddens. curas adfe-‏ .مهم 
rens res.‏ 
AS „ 1) heros. princeps generosus. 2) leo.‏ 


9 مت‎ ` 
LP, .1) curans. 2) obtrectator. 3) Hemmám. nomen 


giri. 
كيم‎ quadril murmuravit. fremuit. 


AQ, fut..O. exstinctus est ignis. . 


3 o Ue 


ov. Hamdän. nomen tribus arabícae. Kam. 
oS . Hamadän. nomen urbis in Persia sitae, 


$ نص مس‎ e 
١ dla 9 „ gent. Hamadanensis. 


١ 
G. fut. O. et I. 1) compressit aliquid. ccar. 2) pupugit. 
stimulavit aliquem. ccap. pag. 81. | 
هس‎ , 1) diffregit rem. ccar. 2) noctu iter fecit. . 


5 5». 


diffringens. lacerans, leo. 2) noctu iter faciens.‏ )1 .هوس 
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fut. A. e£ O. aquam fudit. lacrymas fudit oculus.‏ . تفع 


c? , eae. illae. pron. personal. plur. 


Lo. et هناك‎ . adv. عمط‎ loco. hic. 


| .. sve | مهدع‎ È 
b. Jut. un. Ku. AU. profuit. bene cessit res alicui. 


ccap. vel cp. I. gratulatus est alicui rem. ccap et 


۰ لب 6 


2 - i-o 
فى‎ comp. usi. gratus. utilis. commodus, 


‚SE us . 
Xag, act. II. gratulatio. 


JS. IL socors fuit. segnis fuit in agenda re. 
odi „ 1) coll. Indi. gens Indorum. 2) India. regio. 


is. ille. id. pron. personal.‏ .فو 
ois, med, JV aw. fut. O. resipuit; ad se rediit.‏ 

2,9 . Hüd. nomen viri. بر قوذ‎ 3 Ebn hüd. nomen viri. 
do, med. Waw. fut. O. terruit aliquem. ccap. 


So- 
حول‎ . 1) act. terror. 2) res terribilis. 


ptc , IL capite nutavit somniculosus. 
قامز‎ . 1) caput. 2) anterior pars capitis. 

Mo. med. Waw. fut. O. facilis fuit. levis fuit res, II. faci- 
lem reddidit rem alicui. ccar et c على‎ p. | 


fut.‏ .قو ی )2 decidit. delapsus est.‏ )1 يهو ی fut.‏ .9 ی 
er . amavit. dilexit aliquem. ccap. IV. delapsus est‏ 
in aliquid, cc Mr.‏ 


21,9, aer. spatium infer coelum et terram. 


N 
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act. 1) amor. 2) cupido. voluntas.‏ . قوی 


۳1 , adv. incitand. agedum! festina! cum pron. suffix, 


م 86 م 


. فياك‎ , promtus sis! Kam. 


o 2 ی‎ 


et Gold. adv. hoc loco. hic. huc. `‏ . ههنا 


Q. haec, ea. illa. pron. personal. 


ص 


- no. io 
sl, med. Ja. fut. 344 et ,یهی‎ paratus fuit ad aliquid. 
zz. ۳ ۱ Ez 

ccr. ll. L9, paravit. concinnavit rem. ccar. V. c5, 


paratus fuit ad aliquid. cc Ûr. in passiv. idem. 


- ب گر 45 Gro-‏ 


d vel x9. forma. conditio rez. Kam. 


9 ورر ی‎ $i 
Lagia vel rin, pp. P. paratus. ! 


med. Ja. fut. A. formidavit aliquid. ccar.‏ .فاب 
ES, formido. terror. reverentia.‏ 


is. med. Ja. fut. 1, 1) agitatus fuit. 2) concitavit. concivit. 
iram. 'ccar. 


med. Ja. fut. I. demisit. effudit rem. ccar.‏ , فال 


med. Ja. Jui. I. amore percitus fuit. desiderio abreptus‏ , هام 
fuit.‏ 


oU >s‏ م 


AA», fut. pow murmuravit, Har. 600. 


adverb. detestand. absit! procul sit!‏ . قیهات 


ی 


e 2 ع تت‎ - s 
ls. adverb. compel. 1) o! heus! .يا سيكب‎ o domine! يا‎ 


ONE da, o rex hujus regionis! Sacy gr. 2. 150 — 134 
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rd 


uc .يا‎ o euge! 2) sp. o vide! nes. 2. 5. in 

lingua vulgari T L significat: utinam! vellem! 

utinam scirem! 3) xj Lu. o illum! ei L. o te! formul, 
w > o .. ۳ . 

admirand. 66 A. لها من كف‎ lı. o illam manum! 


pag. 50. Har. pag. 550. conjung. quoque cum genit. 
Har. 64. 


` اسمن‎ Jasminum. pers. flos quidam odorus. pag. 171. 
ياسم‎ et ياس‎ . p 8 celà vel 8 ponli. Jasminum. 
Kam. | | 

et UM pl ICM 1) hyacinthus. rubinus. gem-‏ ياقوت 


ma quaedam. graec. vaxıvdos. 2) Jaküt. nomen viri, 


o £s 2 Eo- 2 85 من‎ , 7 £025 1 
.بیس‎ fut بيوس .بیاس . ببيس‎ , Kam. desperavit de re. 
,بم‎ JU پییس‎ ^d یی‎ 
Gg. . . o 
CC .ياس .مرم‎ act. desperatio rez. cc yar, 
- > ۱ 2 „Us 2 سن‎ 3525 . . . . 
يىس‎ . Jut. يابس ..يبيس . پییس‎ , Kam. sicca fuit. arida fuit 
“res. ١ 
Soo- 


siccus. aridus.‏ . بيس 
fem. 8. ag. 1) siccus. aridus, 2) Jabes. nomen‏ . ابس 
viri.‏ 

fut. Ber . solus fuit. solitarius fuit.‏ , يتم 
pu fem. š. 1) solitarius. 2) -— gemma. res‏ 


z 6 ۳ 8 2o 
pretiosa. 3) .ینیم‎ pl Pru , orphanus. pupillus. 


TU . contigit manum alicujus. ccap. 


519 





8. 5v. ۱ 
,ید‎ pro sdy, dual .يدان‎ ph osi, Gi. 1) ma- 


nus hominum. بيده‎ LS, sub ejus manu, i. e. sub ejus 


e تت‎ 


ou... eüs 


imperio. یدید‎ Us. inter ejus manus. & e. ante eum. 


coram eo. osi ex. ante nos. 2) auxilium. benefi- 


cium. 3) pes anterior quadrupedum. 


Jesid. nomen viri. vide oh med. Ja. 


o # 9 


. Jüt. يبس يبسر‎ . 1) lenis fuit. facilis fuit res. homo. 2) a si- 


nistro latere accessit ad aliquem. ccap. IV. opulens 


fuit. 
6 e e e 6 eo 9 ۳۹ . 
يسار‎ 1 1) opulentia. 2) يسار‎ et يسار‎ . latus sinistrum. 
یسارا‎ . sinistrum versus. 
sul م‎ 0 2 . . 
ایس‎ . fem. يسرى‎ . 1) sinister. laevus. 2) Tr o di- 


2 <O EO و‎ 


ves. 3) compar. facilior. 4) minor. 5) 0. 
. aisser. nomen viri. 
9 - 


me fem. 8. comp. p. 1) exiguus. paucus. 2) fa- 


⸗ 


cilis. 
6 س2 عو‎ 0» 
waa, 1) prosperitas. 2) JOVE  Meissara. nomen viri. 
5 7 © 


Abu‏ أبو Jakub. nomen virt. hebr. Jakob. Sie‏ . يعقوب 


jakub. cognomen viri. 
eo ی‎ 0 > Zso ۱ 
.يف‎ v. iu, canduit, 
Siy, candens. candidus. 


bi zu» 


bi. fut Luo. vigilavit. IV. expergefecit aliquem. ccap. 
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8 ی نس I)‏ مام 
Jut gi. certo scivit rem. ccar. IV. certo scivit.‏ . يقن 


exploratam habuit rem. ccar. vel c er. 


a dextro latere accessit ad aliquem. ccap.‏ )1 .ییمی Jut.‏ . من 


2) felix fuit. 


Gus 


felicitas. 2) Jumn. nomen viri. Kam.‏ )1 . چن 


٠. 


Mi 


a dextra.‏ .عن | pl. lg. 1) manus dextra. mat‏ ین 


2) dexter. pars a dextera. Le. ad | dextram. dextram ver- 


Sus. 3) jus jurandum. 
2 2.05€ 


c fem. re dexter. 


S „re 


"Ku, latus dextrum. ala dextra exercitus. pag. 109. 


M Mr . 1) pp. felix. fortunatus. 2) Meimün. nomen 
pir i. ` 
5 حم ناس‎ 


2 دن‎ ` ١ 
ينع‎ . fut. et gis. maturescit fructus. IV. maturescit 


— 
gs et يوسف سف‎ . Jussuf.. nomen viri. hebr. Joseph. 
.یوم‎ pl. As. 1) dies. یوم‎ St. prima dies, mensis ali- 


0-0 ° 


cujus. یوم‎ ; P. ultima dies. Kan. o .من يومد من‎ 


ipsa hac die. .يوما‎ quadam, die. aliquando. آیاما‎ per 
aliquot dies _ pu f. hac die. hodie. nunc. hoc tem- 
pore. pr^ 1 . hactenus.. hucusque. adhuc. 2) proe- 
| و‎ | 


SE‏ ) هم ) ی 
) 


lium. م لعب‎ proelia Arabum. pag. 124. 


e £202 


illa die. eo tempore. tunc. compositum est ex‏ , يوميث 


et 3 quum. Sacy gr. 1.857. ,‏ يوم 
2 
Kk‏ 
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2 2 1 l 
يونس‎ , Junis. nomen viri. hebr. Jona. 


i insania. 
aat. 1) insanus. 2)strenuus. fortis. 3) ایا‎ El ۰ 


nomen viri. Eichhorn monüm. hist. Arab. pag. 170. 
Gyr 20 22- 


| بى‎ xo. Dschabala ben el aihem. ultimus regum 


Gassanidarum. pag. 135. ° 
O8 sus. + 


si, galea. pag. 68. in lexicis hoc vocabulum, quod in 
codice ‚plus semel distincte exaratum cernitur, non 
repperi. | 


Bar 


T. 


ADNOTATIONES 


i Kk 2 


e$ 


ADNOTATIONES. 


P rimo declinationis eorum nominum arabicorum, quae plurali 
regulariter formato utuntur, brevem conspectum apponere . 
mihi visum est, ut quomodo haec res se habeat a tironibus 
melius citiusque perspiceretur. 

1. Sunt declinationes duae, quarum utraque varia nomi- . 
num genera diverso modo declinata complectitur; in utraque 
declinatione enim, exstant et nomina sana, quorum exitus per 
casus variati ipsam regulam prorsus sequuntur, et nomina 
imperfecta, quorum exitus per vim litterarum Elif, Waw et Ja 
turbati a regula plus minus deflectunt. Quas nomina sub- 
stantiva, easdem declinandi regulas sequuntur etiam nomina 
adjectiva, 

2. Distinguenda est declinatio nominum indefinitorum a . 
declinatione nominum definitorum; haec enim exitus casuum 
plérumque breviores efficit. Definita autem sunt ea nomina, ` 
quae vel articulo munita, vel cum pronomine suffixo conjuncta, 
vel cum genitivo conjunctá ponuntur In constructione verbo-, 
rum pro definitis habentur etiam nomina propria. l ١ 


DECLINATIO PRIMA. 


Singularis nominum indefinitorum nunnatione utitur, atque 
tres casus exitu diverso distinguit. 


RN . 1. nomen sanum. 


42 


9 =. 
indefinitum. بواب‎ , aliquis janitor. ein Pfórtner. un portier. 


definitum. i. ille janitor. der Pförtner. le portier. 
7 
Indefinitum. . Defigafum. 
S مج‎ >’ 3.00 
. No. بواب‎ . ein Pfórner. © لبو أب‎ J. dec Pfértner. 1 
Ge. بواب‎ . eines Pförtners. 3 TM} f. des Pförtners. 


Ac. Gi . einen Pförtner. VW |. den Pförtner. 


Dual. Dual. 


Glos. zwey Pförtner. "آلبوابان‎ die zwey Pfórtner. 


\ 


Ge. TE , Zweyer Pfórtner. البواين‎ , der zwey Pfórtier. 


Ac. ale . zwey Pförtuer. eie die zwey Piórtner. 
` Plur. Plur. 


۳ we» - WU 


No. رن‎ 3». Pförtner. بو ن‎ Et. die Pförtner. 
Ge. ale. von Pförtnern. لبوا بين‎ 1 „ der Pfórtner. 


» w^ ۰ - 


Ac. Cus. Pfórtner. - | آلبواین‎ . die Pförtner. 


Itaque آلبوابن‎ ui germanice vertenda sunt: die Kleider 
der Pförtner, et gallice: les habits des portiers; sed ox بواب‎ ger 


vertenda sunt: . Kleider von Pförtnern, vel:. Kleider welche 
Pförtnern gehören; gallice: des habits de portiers. Ad quod 
discrimen inter nopiina definita et indefinita exstaus«in vertendis 
arabicis summopere adtendant tirones oportet. 


Quam singularis atque pluralis regulam maxima haec nomi- 
uum 2 sequuntur : 


e^ 
1. nomina formae dui; ut: 


pla. nauta. pl. ن‎ "S .نخاس‎ mango. pl. ن‎ L5, 


سے ð‏ » ح سم تم ao’ G‏ » 


00 d. satelles. pl. .اجار . سيافو,. ن‎ faber pl. O ناكارو‎ , 


2. nomina formae تعل‎ 5 ut: 


nb. purus. » .هرون‎ —* verecundus. pl. .ورعون‎ 


X. cautus. of. خذرون‎ LH laetus. - pl. فرحون‎ . 


etiam nomina: 


Gun ws 5 u. - 2 woe 


.ميتو ر wur. mortuus. p.‏ .لينو lenis. : pl. o‏ .لين 


— ^ Big 


S من‎ 
| 3. nomina quaedam formae Jab; ut: 
5 u o > So- 


gwo, probus. pl. , صدقو‎ 


. عيدو " servus. pl.‏ .عيفد 
s‏ 
nomina desinentia in S, ; ut:‏ .4 
3 
melancholi-‏ . سوداوى cx. Bogdndensis pl. CCS‏ | 


# )م2 


cus, pl. 5 سودّاود یو‎ 


5. nomina deminutiva, et quaedam nomina propria; ; ut: 


3059 65 3.» 2 2-2 


M. homuriculus. p. رجيلور.‎ . Dues. Moltammed, pl. Tv) 
6. participia; ut: 


بر 


v z fur. 


رھ »20 وم 9 | مب و 


007 ade 
pl. ,سارقون‎ Qn. credens, pl. ur. 


۲ ملعو‎ , territus. pl. Ü » مدعو‎ CM , bellator. pl. . ن‎ NEM 


7. nomina quaedam formarum variarum; ut: 


pater. pl. Ü a. 2. frater. pl 8 A.‏ آب 
21.422 و ے و . > 6 
, ملاحو و pe. venustus. .pl. O‏ حسانو . pulcher, pl. o‏ .حشان 


. كبار ون magnus. pl‏ : کبار. 
,خضمون liberalis. pl.‏ . خضم 


bus, alacer. pl. , تشیطو‎ 


r 


Sor. ۱ - > -E 
رض‎ terra. pl. .أرضون‎ 
- .مال‎ dives pl pl. 


W. venustus. pl. ملاحون ن‎ . 


ooh. 


دوم د . ون 5 


. o , 
۱ a 
"3 
۳ 
8 
B 


pus. nudus pl. ors. 
ze. mundus. pl. ن‎ odis. 
,غش‎ perfidus. L .شو ن‎ 


Quorum nominnm multa praeter pluralem regulariter for- 
matum etiam plurales non regulariter formatos, quos fractos 


ut vocabulum M pater, quod frequentiori 


vocant, usurpant; 


utitur plurali fracto 9L 51. 


2. nomen imperfectum. 


1i. Hoc genere nomina complexa sunt quae desinunt iu 
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p‏ م 


litteram Ja, quam antecedit Kesra; ut uS BE bellator ; ron 
s2. — 
optatio, quod scriptum est pro i, Sacy gramm. 1. 199. 


2. Haec nomina, quum indefinita in singulari ponuntur, 
abjiciunt litteram Ja, vel Damma vel Kesra muniendam, id est 
in nominativo et in genitivo, atqué nunnationem in vocalem. 


paenultimam rejiciunt. Scribitur itaque in nominativo غاء:‎ bella- 


" 
tor, et o optatio; quae‘ secundum: permutationis regulas 


fiunt. Restituitnr vero littera Ja ubicunque nomen ponitur 
definitum, 


indefinitum. .غاز‎ .aliquis bellator. ein Krieger. un guerrier. 


definitum. sjái, ille bellator. der Krieger. le guerrier. 


Indefinitum. _ . Definitum. 
Sing. Sing. 
No. | .غاز‎ ein Krieger. . لغازی‎ ۰ der Krieger. 


Ge. _ .غاز‎ eines Kriegers. لغازی‎ ۰ des Kriegers. 
Ac. عازيا‎ ۳ einen Krieger. cj. den Krieger. 


Dual. Dual. 
No. oa. zwey Krieger. ouest. die zwey Krieger. 


Ge. .غاز ين‎ zweyer Krieger. .آلغازيين‎ der zwey Krieger. 


Ac. use. zwey Krieger. ا لغازيين‎ . die zwey Krieger. 


Plur. Plur. 
No. " .غازو‎ Krieger. . | O „ái. die Krieger. 
Ge. .غار بن‎ von Kriegern. ou. der Krieger. 


Ác. .غاز بن‎ Krieger. cjut. die Krieger. 
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Quam declinandi regulam maxime sequuntur : 
. participia activa verborum defectivorum; ut: 


A. jaculator. pl. u .رامو‎ pro رامی‎ a verbo ur 


S«-» 


| معنن‎ cantator. pl. ن‎ pro مغنی‎ a verbo ,نی‎ 


2. infinitivi formae quintae et sextae verborum defectivo- 


rum; ut: ۱ 

roe ۱ l 65 3 re -p 1‏ وم 

Jo, expansio. pro مطی‎ a verbo Lho, ۰ 
s 


| 
.. و 65 


TER amicitia. pro "Pr a verbo "E 
5: nomina quaedam a verbis defectivis derivata; ut: 


a verbo P‏ رضى favens. pl. 78 $2»). pro‏ .رض 


5 - didi 


s. prudens. pl. , .هو‎ pro نهى‎ a verbo .نهو‎ 


8. nomen decurtatum. 


1i. Hoc genere nomina complexa sunt, quae desinunt in 
litteram Waw, vel in litteram Ja, quas antecedit Fatcha; ut 
8 و و مم 9 م ام‎ 
عصو‎ baculus et مصطفی‎ purus, eximius. 

2. Haec nomina, quum indefinita in singulari ponuntur, 
abjiciunt vocalem ultimam, atque nunnationem in vocalem 
penultimam rejiciunt; quo facto littera Waw finalis plerumque 


in litteram Elif convertitur. Scribitur itaque in nominativo 
o) 


Las baculus, et مصطفى‎ purus, Pariter quoque haec nomina, 
ubi definita in singulari ponuntur, vocalem ultimam abjiciunt. 


indefinitum, 
8 -v 2. 
مصطفى‎ . aliquis eximius, ein erlesener. un homme choisi. 
definitum. 


zp دن‎ 


1 flle eximius. der erlesene. Phomme choisi. 


522 


Indefinitum. Definitum. 
Sing. | | Sing. 
No. مصطفی‎ . ein erlesener. - pu ١١ der erlesene. 


02 ماهس 


Ge. مصولفى‎ . eines erlesenen. en |, des erlesenen. 
s^ o2 ۰ bl z 6 2 ۵ هم‎ - 
Ac. مصطفی‎ einen erlesenen. مصطفی‎ |, den erlesenen. 
Dual. Dual. 
02 u . oe س‎ U )U ` 
No. . مصطفیان‎ . zwey erlesene. ,. مصطفيان‎ Ti „ die zwey erlesenen. 


0T 2-0 Ore ع‎ O 2 هم ن‎ 


:Ge. مصسطفيين‎ . zweyer erlesener. ا مصطفيين‎ der zwey erlesenen. 


Ore هم‎ U?) 


Ac. مصطفين‎ , zwey erlesene. الصطفيين‎ . j. die zwey erlesenen. 


r 


Plur. Plur. 
اص‎ Us > o من 2 0 ص من‎ 
No. 7 sában, erlesene. ۳ SAM. die erlesenen. 
sUr 2 0) eUe e 0 2 م ن‎ 
Ge. (j^, erlesener. المصحلفين‎ . der erlesenen. 


Vo» O I) US‏ )02 ع سس 


Ac. المصطفين ,6 , مصطفين‎ , die erlesenen. 


Videas regulas permutationis, Sacy gram. 1. 203. 


Quam declinandi regulam maxime sequuntur: 


1. participia passiva verborum defectivorum, excepto par- 
ticipio passivo formae primae; ut: 


so? e O-02 6 دنم‎ 


ir jactus pl. © v prd مرمی‎ a verbo en 
. 6 6 د‎ 
pm purgatus. pl .مصقو ر«‎ pro مصفى‎ a verbo po» 
2. nomina multa a verbis defectivis derivata; quae vero 
pluralibus plerumque non regulariter formatis utuntur; ut: 


9 » G o £ 5. 


aS. opulentia. pro Jik,‏ .رحی mola pro‏ .رحى 


ص 


s2- S.£. S-o- 
ماوى‎ . mansio. pro معنی . ماوى‎ . significatio. pro (cx, 
4. nomen desinens in 8, 


Haec nomina fere omnia sunt generis feminini; pauca quae 
exstant masculina vel munera maxime vel dignitates et proprie- 


| _ — | 595 


| - .8 مق رو 
doctor; xå l> chalifa;‏ علامخ tates virorum significant; ut‏ 
Seo 25 ` T7‏ 6$3..5 


brevi corpore. 00v‏ حزق risor;‏ ھک 


indefinitum. ساعة‎ . aliqua hora. eine Stunde. une heure. 


. definitum. الساعة‎ . illa hora. die Stunde. l'heure. | 
Indefinitum. Definitum. 
Sing. ۱ : Sing. 
No. Zen, ‚eine Stunde. الساعة‎ . die Stunde. 
Ge.  XcL,. einer Stunde. TS. der Stunde. Cow, 
Ac. Kal . eine Stunde. ' الساعة‎ die Stunde. 
Dual. ۱ r Dual. 


No. ,.ساعنتان‎ zwey Stunden. الساعتان‎ . die zwey Stunden. 


Or ø عد مان‎ € 


Ge. ساعتين‎ , zweyer Stunden. الساعتين‎ . der awey Stunden. 


- ص 
0 


Ac. ساعتين‎ . zwey Stunden. الساعتين‎ . die zwey Stunden. 


Plur. Plur. | 
No. ساعات‎ , Stunden. . الساعات‎ , die Stunden. ^ 
Ge. ساعات‎ , von Stunden, | "الساعات‎ der Stunden, 
Ac. i ساعات‎ . Stunden. الساعات‎ die Stunden. 


Nomina nonnulla hujus generis substantiva a verbis sanis 
derivata quum in plurali ponuntur mediam radicalem nova 
vocali augent; et quidem: 

forma Xia habet pluralem ,فعلات‎ 

5.03 G 239 Ir 
forma فعلة‎ habet pluralem فعلات‎ vel فعللات‎ 


6-0 1 G - 5 
forma Xle, habet pluralem فعلات‎ vel فعلات‎ 
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Itaque: ^‏ 
م ن 952 


vocabulum وجنة‎ . gena, habet pluralem .وجنات‎ 


vocabulum Ku, coetus, habet pluralem nam. 


DECLINATIO SECUND A. 


1i. Nomina in singulari posita nunnatione carent, et ubi 
indefinita ponuntur, duos modo casuum exitus habent diversos. 
. 2. Ubicunque vero nomina declinationis secundae ponun- 
tur.definita, ibi ad regulam declinationis primae flectuntur, 
atque tres casuum exitus habent diversos. 
s’ 
1. nomen sanum. 


indefinitum. Y». aliquis alius. ein anderer. : um autre. ` 


definitum. sr. ille alius. der andere. l'autre. 
Indefinitum. Definitum, 
Sing. Sing. * 
No. . er. ein anderer. 3,931. der andere. 
Ge. آخر‎ , eines anderen. > 1. des anderen. 
Ac. 3,53. einen anderen. 3f. den anderen. 
١ Dual. EN Dual. 
No. oss. zwey andere. ob 3T. die zwey: anderen. 


ص 


O 9 مھم‎ Got 


Ge. أخرين‎ . zweyer anderer. ألا خرن‎ der zwey anderen, 


Ac, أخرد بن‎ . zwey andere. ین‎ „est. » die zwey anderen. 
Plur. ۱ . Plur. 
No. " yet. andere. " لا خرو‎ S. die anderen. 
Ge. آخوبن‎ . anderer. | 05591. der anderen. 


[d 


Ác. بن‎ je. andere. ین‎ 453 1 die anderen. 
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Quam declinandi regulam maxime sequuntur: 
i. adjectiva formae فعل‎ ۳ quae femininum nori formant 
adjecto 8; ut آزری‎ coeruleus; asi viridis; pr admo- 
, dum generosus ; فضل‎ f excellens. 
2. — formae W, quae femininum non formant ۱ 


adjecto 8; سکران‎ ebrius; کسلان‎ piger. 


3. nomina propria, quae desinunt in أن‎ ad radicem "E: B 


2 و ص. 2 


jectum; ut „lie Othman; سلیمان‎ Soleiman. 


4. alia nomina propria multa, maxime peregrina; ; ut: داوف‎ 
Dawud; eoa Ibrahim; عمر‎ Omar; ينب‎ Seineb; بغداد‎ 
Bagdad. Singularis regulam sequuntur etiam variae pluralium 


fractorum formae, et nomina formae 3 a,  Uberius exposita 
haec leguntur in Sacy gram. i. 728. Rosenmüller instit, 


CCCXXXIX. Tychsen Gram. $. 84. 


2. nomen decurtatum. 


. 1: Hocgenere, pariter atque in declinatione prima, com- 
$ plexa sunt nomina quae desinunt in litteram Ja, quam antecedit 


Fatcha ; ul موسى‎ Müssa, id est Moses;. بشری‎ nuntius laetus. 
, 2. Haec nomina in singulari posita ultimam vocalem abji- 
ciunt; scribendum itaque est in nominativo موسی‎ Müssa; ; 
ی‎ XN nuntius laetus. 
Sing. 
No. موسی‎ . 8۰ 
Ge. موسى‎ . Müssas. 
Ac. u. Müssa, 
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Indefinitum. | Definitum. 
Dual. . Dual. 


No. .موسیان‎ zwey Müssas. - oe 1 die zwey Müssas. 


مس ص © 2 و هت ی 


Ge. موسیین‎ . zweyer Müssas. لوسيين‎ f. der zwey Müssas. 


- 


6 -e د‎ 


, .عق‎ (usn. zwey Müssas Uses f. die zwey Müssas. 


Plur. Plur. 
: No. موسون‎ . Mûssas. | الموسون‎ die Muüssas. 
Ge. موسبن‎ . von ۰ اللوسين‎ |. der Müssas. 


Ac. الموسين —— .8838588 .موسين‎ . die Müssas. 
` Quam declinandi regulam maxime sequumtur : 
1. nomina propria quaedam virorum; ut: 
pt: Jachja. 41 Methna. Ber Jala. Ma Joaila. 


2. adjectiva feminina formarum pe et des in singulari 
| posita j ut: 


sitiens.‏ عطشی pigra.‏ كسل major.‏ کبری minor.‏ صغرى 
aliarum-‏ فعل nomina substantiva formarum des, JS,‏ .3 
que' in singulari posita ; ùt:‏ 
ó memoria. de gravi-‏ کری pietas.‏ تقوی querela.‏ سکوی 
cupido.‏ رغبو tarda; avis. i‏ حبارى da.‏ 
singularis regulam sequuntur quoque plurales fracti for-‏ .4 
nae Je et formae ib; ut:‏ 
christiani.‏ نصارى p vulnerati.‏ 
nomen desinens in &,‏ .3 


Haec noinina sunt nomina propria cum feniinarum et viro- 
rum, tum locorum; ut nomina feminarum: 
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I-u-. 


2 ساد ۲ - ل‎ £ >s m 
فاطخ‎ Fatima. عايشة‎ Aïscha.. عمرة‎ Amra. 


et nomina virorum: 


25 - 2.0 Is -9 
Hews Kabissa. عكرمة‎ Ikrima. معاوية‎ 


- 


et nomina locorum: D 

) 5 - 552202) I) sUr 1 

xc Mekka. . طبخ‎ x Corduba. غوناطة‎ Granáda. 
Quaecunque nomina propria in 5 desinunt hanc regulam se- 
quuntur. ' 


¥ 
Aw 


Sing. 
uu No. xb. Fatima. 


e 8 
Ge. &,blö. Fatimas. 


Ac. فاطمة‎ „ Fatima. 
Indefinitum. Definitum. 
Dual. | Dual. 
No. فاطمتان‎ . zwey Fatimen. | | ألقاطمتان‎ . die zwey Fatimen. 


1 Ure vt 1 U > -Q e , 1 
Ge. فاطمتين‎ , zweyer Fatimen. الفاطمتن‎ , der zwey Fatimen. 


Ac. قاطمتين‎ . zwey Fatimen. لفاطمتين‎ f. die zwey Fatimen. 
Plur. 55 "Plur. cu 
No. قاطمات‎ Fatimen. coL bla ۲ die Fatimen. 


Ge. «Lb; von Fatimen. لفاظمات‎ der Fatimen. 


2 


Ac. . فاطمات‎ Fatimen. لُفاطمات‎ T, die Fatimen. . 


Nomina sana quoque atque decurtata, quae feminina signi- 
ficant, hunc pluraleni femininum usurpare solent; ut: 


5 0O æ G ss 


Ass, Daad. nomen feminae. plur. دعدأت‎ 


5 --02 


dem. gravida. plur, c LU. Kam. 





598 | — IR 


= 


1. Sunt praeterea nomina propria indeclinabilia, quae 
| رن‎ l 
exeunt in وید‎ ;j . Jui exitus persicus esse videtur. Hujus geue- 


ris sunt nomina virorum: 


عم ن 7س U‏ 


Miskeweih. Kam. ۰‏ مسکویه .461 Barsuweih, Kam.‏ . بوزويه 


— 


O > > 


wes Amruweih. Kam. 609.‏ يد .835 ‚Schischeweih. Kam.‏ ,شیشو! ید 


سن 0^2 


AT. Hamdaweih. Kam. 359. يه‎ dus, Abdaweih. Kam.514. 


Rarius haec nomina exeunt in ی‎ 5 , WHectunturque ut 
nomina secundae declinationis desinentia in 8; ut nomina. _ 
virorum: 


T7707 


3 .سبوا‎ Schenbüja. Kam. 109- ubi quoque exstat به‎ j ,شنیو‎ 
X) بوذود‎ . Budsüja. Kam. 435. x pdi. Bindüja. Kam. 346. 


Ita quoque scribunt et بو یه‎ Buweih, Kam. 18205 et kj بو‎ 
Buja, Kam. 1820. 1763. 1849. 


. 2. Ubicunque nomen in duali vel in plurali positum per 
adjectum geniQvum redditur definitum, ibi exitus dualis in 


o et e “abjiciunt litteram Nun finalem ; exitus pluralis in O 5 


vero convertitur in N و‎ exitusque in ین‎ abjicit litteram Nun 

finalem. Scribitur itaque: 
JC پوا وبا‎ , duo janitores regis. 

| بوابوا للك‎ . janitores regis. — , 

3. Praeter pluralem regulariter formatum in وی‎ et وين‎ 

quem nomina hoc loco in paradigmis posita usurpant ر‎ multae 

aliae pluralis formae exstant, quas plurales fractos vocant Ara- 

bes. Flectuntur vero plurales fracti ut singulares, et quidem: 
a. ali ut sing. 5anum decl. pr. e. g. du. viri. 


- b. alii ut sing. imperfect. decl pr. e. g. vasi. baculi. 


ىو 
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c. ali ut sing. decurtatum decl pr. 5 g ری‎ urbes. 
.d. alii ut sing. desinens in 8, decl pr. e. g. 8 se. lapides. 
e. ali ut sing. sanum decl. sec. e. g. go. ranae. 


J. alii ut sing. decurtat. decl. sec. e. g. y stulti. 


Pluralium fractorum formae recensitae leguntur Sacy gram. 
1. 700. Rosenmüller instit. CCCXXV. Tychsen.gram. $. 81. 


"Uberiora quae de declinatione arabica exponenda essent, 
alium: in locum quidem rejicienda sunt; at paradigmis tamen 
supra adpositis aliquid utilitatis tironibus posse me adferre arbi- 
tratus sum. 


Ä ADNOTATIONES AD SCRIPTURAM ARABICAM. 


$ 


Ad pag i. ^ . ` | 

Lin. 1. Vocabulum بسم‎ per contractionem scriptum est 

pro باسم‎ in nomine, quod nunnatione caret, quoniam per 
sequentem genitimím x definitum est; littera Elif vero, quae 
in vocabulo e exstat, radicalis non est, eamque ob causam 
accipit Weslam, Sacy gram. 1. 126.; radix vocabuli est Li. 


Vocabulum JJ Deus, vel potius ó O:óc, nunnationém nun- 
. quam accipit, quoniam. in eo inest articulus, ideoque voca- 
bulum per articulum definitum est; scriptum: enim est per 

۰ 8,* 2 0 هم ان > ۰ ۰ . م‎ 
coutractionem AUT pro xJ}, ille deus. Adjectiva o? 


miséricordis, et em miseratoris, nunnatione carent, quoniam 


per articulum definita sunt; definita vero haec ponenda sunt 


quia nomen substantivum ai, ad quod i ipsa pertinent, defini- 
tum est; substantiva definita enim non accipiunt nisi adjectiva 
definita, atque versa vice substantiva indefinita non accipiunt 
nisi adjectiva indefinitä; quae regula primaria est; Sacy gram, 
| 11 e 


à 
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2. 358. 561. Rosenmüller instit. synt. XXXIV. Tychsen Gram. , 


0^5 0.2 


- 6. 101, Verba حسبى ونعم الوكيز‎ 395 significant: atque 


. ille est sors mea, praeclarumque sane praesidium. Pro وهو‎ 
etille, scribere licet »., quod inprimis usitatum est poetis; | 
pronominibus scilicet هو‎ et 2 primam vocalem abjicere licet, 
quum ea antecedit conjunctio 5 vel ف‎ ; Sacy gram. 1. 803. 
Vocabulum نعم‎ praeclarus est, est verbum laudandi, quod 


conjungitur cum re laudata in nominativo posita, - Sed primum 
nominativuni cum verbo laudandi conjunctum proprie significat 


universam speciem, ita ut Me نعم‎ proprie sit: praecla- 
. t 1 * 


rum est praesidium, scilicet praesidium quodcunque; quam- 
obrem ubi singulus quidam laudandus est secundo nominativo 
adjecto hic singulus significatur; dicendum itaque fuisset 


praeclarum est praesidium, scilicet ille, vel:‏ نعم عم الوكيل ڪيل فو 


praeclaram praesidium est ille. Sed ubi singulus ille, qui lau- 
datur, satis jam ex iis quae ante dicta sunt cognoscitur, ibi 
ipse in laudandi formula non significatur ; quam ob rem etiam 


` hoc loco pronomen هو‎ omissum est. Ita in Korano scriptum 
legitur: oux] 3 نعم‎ praeclarus est servus, pro: praeclarus est 


servus, scilicet J obus. Sacy gram. 2. 302. 303. Dicere quoque 
licet: وكيلا فو‎ e Sacy gram. ۰ 304. 


. 55 
Lin. 2. Yocabulum as historia, est nomen desinens in 


8 declinationis primae, quod hoc loco vero nunnatione caret, 
quia per sequentem genitivum definitum est, Adjectivam 


VOCCM jj Bagdadensis , per articulum definitum est, quoniam 
pertinet ad substantivum definitum, . scilicet ili numularii 


Lin. 3, Vocabulum [EM 1 sumta y est particip. passiv. 
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femin. verbi AAT, feihinipum ponendum erat, quoniam hoc 
adjectivum. pertinet ab substantivum 5 iua historia, 
quod femininum est. Verba NEN یل‎ A significant: mille 
noctium noctisque unius; primum xij ; quod: noctium, signi- 
ficat, in genitivo singularis positum est, quoniam nomen 


6 5ن‎ 1 e ۰.۰ ۰ ۰ . ' 
numerale JÜ Î cum re numerata in genitivo singularis posita 


conjungitur; Sacy gram. 2. 450; Rosenm. instit, synt. X XII. 
Tychsen Gram. §. 105.. — 


Lin. 4. de narratam est; memoride proditum est; 


0S 35 0 


praeter. pass. form. 1. 6 بت تا‎ verba: Aet al}, 
وأرخم‎ ABSIT; و‎ per c Deus vero est pergnarus 


secreti sui, persapiensque, perbenevolusque , permisericorsque, 
dictum pium exhibent in parenthesi positum; cujus generis dicta 
ad Dei reverentiam significandam orationi interserere solent 
scriptores moslemici; quattuor adjectiva hoc loco usurpata sunt 
in modo comparativo posita, qui modus altiorem sigmificationis 
gradum indicat; Sacy, gram. 1. 626۰ 2. 59. Absoluta paren- 


thesi sequuntur quae cum d narratum.est, sonjungenda sunt; 
scilicet verba فيما مضی‎ ad Dre); elbi, i. e- in-eo quod ۰ 
` praeteriit, atque antecesait transectumque est ex rebus gestis 
gentium. Vocabulum Sel, historiae; res gestae, a singu- 
| lari asi derivatum , est pluralis fractus formae tricesimae, | 
scilicet formae Met, Sacy gram. 1. 705; quae forma ut 
singulare sanum —— ade flectitur ; ; ergo genitivus 
scribendus esset npo; quum. vero hoc loco illud vocabn- 


lam per sequentem genitivum y: gentium , ; definitum sit, 


flectendum est ad reguläm declinatiohis primae; vide quae 
supra de derlinatione secunda dicta sunt. Unde fit, ut genitivus. ` 


U | Lla = 
EL = s E 


532 


hoc loco non و أحاديت‎ sed أحاديث‎ scribendus sit. Vocabu- 


P d ص‎ 


lum لا مم‎ gentium, a singulari 2 derivatum, est pluralis 


fractus formae primae, seilicet formae MS; iSacy gram. 1. 700. 
Rosenm. instit. CCCX XV. Tychsen Gram. $. 81. 


Pe ` 
Lin. 5. Post ri sequuntur quae etiam ab. anteceden- 


tibus pendent, scilicet a verbis: memoriae proditum est in 


antiquis historiis; pur Suaia 1 آن‎ ۱ quod El motaded billa fuit 


2020-2 


excelso ingenio, magno animo aequusque. Vocabulum ,المعتضد‎ 


quod est prima pars nominis chalifae, in accusativo positum 


est propter antecedentem particulam ol ; Sacy gram. 2. 90. 91; 
Rosenm. instit. synt CLX XXIV ; Tychsen Gram. $. 99- Attri- 


buta tria, quibus laudatur chalifa ; ' scilicet S^ $i, et 
| Toi PR: et dot, 'in acctisativo posita sunt propter verbum 


antecedens | ڪان‎ fait, quod cum. subjecto conjungit attribu- 
tum in accusativo positum ; Sacy. gram. 2. 86." Rosenm. instit. 


synt. CLV, "Tychsen Gram. $. 99. . Dieunt vero Arabes Ile 
Kat excelsus ingenii, pro eo quod latine dicitur: excelso 
ingehió, vel excelsi jngenii; Sacy gram. 2. 70. Vocabulum le 
excelsus, est nomen imperfectum declinationis primae , ergoque 
in accusativo definito scribitur ste, definitum hoc loco est per 


sequentem genitivum .لھم‎ 


Lim. 6.. Pronomen 1 ei, , significat chalifam modo ı memo- 


ratum; supplendum est verbum: erant; verbum esse, enim 
in oratione arabica saepissime omittitur. Sacy gram. 2. 64o. 


Vocabulum JI Bagdad, ut nomen peregrinum, et quidem 
ut nomen persicum, inflectitur ad regulam, nominis sani decliua- 


۱ ۳ وه‎ ' o a ۰ مات‎ 0 
tionis secundae, ergoque,in genitivo positum scribitur olo, 


In verbis صاحب خبر‎ "TRAE sexcenti exploratores, voca- 


e Ld r. - r 


bulum lw in genitivo singularis positum ` est , quoniam 


numeri centenarii conjunguntur cum re numerata in genitivo' 
singularis posita; Sacy gram. 2.449. Rosenm. instit. synt. X XI. 
Tychsen Gram. $. 105. 
- - se © 

Lin. y Verba فا كان‎ ad شید‎ significant: ita ut eum 
non lateret ex negotiis hominum aliquid. Caveant tirones, ne 
conjunctionem ف‎ , quae exstat in vocabulo G itaque non, 
latine convertant: et; nam fere semper haec conjunctio signi- 
ficat: itaque, ita ut, eam ob causam, deinde, vero.  Con-. 
junctio: et, vero significatur vocabulo „ Vocabulum 3 55 
res, hoc loco positum est pro: res ulla, aliquid. . Vocabula 


conjuncta pte كان‎ latebat, efficiunt imperfectum verbi 
S; ; hunc enim quoque in usum adhibetur verbum ,. كان‎ 
fuit; Sacy gram. 1. 277; ; Rosenm. instit, synt. CXIV. CXXIX. 


Tychsen Gram. $. 40. In iis quae sequuntur: ol» فو‎ aet: 


- 20-5 


QN exiit vero ille una cum Ebn hamdün, vocabulum أبن‎ 


* 


in accusativo positum est, quoniam conjunctio > , quum: ‚una 
cum, significat, conjungitur cum nomine in accusativo posito ; 
Sacy gram. 1.883. 2. 98. Rosenm. instit. CCCXUCI. Tychsen 
Gram. $. 92. Vocabülum ` Y AZ est genitivus nominis sani 
declinationis secundae. 

Lin. 8. Accusativus يوما‎ quadam die; adverbialiter posi- 
tus est.ad significandam rationem temporis; id genus accusativi 
enim significant rationem vel temporis, vel loci, vel modi, 


vel consilii, vel agendi; Sacy gram. 2. 107; Rosenm. instit. 
CCCXCV; Tychsen Gram. $. 94. Futura subjunctiva vel 


. . PE مس‎ 2 sU o P ۰. 
antithetica لیتف‌جوا‎ ut se oblectarent, et ويسمعوا‎ atque audi- . 


rent, ponenda erant, quoniam antecedit particula JÛ ut, quo ۹ 


95 


Sacy gram. 2. 48; Hosenm. instit, synt. CX XVII. Tychseu 
Gram. $. 37. Verba لأعوامر‎ ١ على‎ significant: inter vulgus, 
3 oZ 1 ۰ ne 65 © . . 
inter plebem; عوام‎ est plur. fract. vocabuli Xale universitas. 
Verbum ; y cum de conjunctum in sermone recentiori etiam 
usurpatur pro: perlustrare rem. - 
Lin. 9. Vocabulum علييم‎ super eos, in eos, cujus 


extrema littera signo Dschesma esset munienda, hoc loco non, 
Dschesmam ; sed vocalem Dammam accepit propter sequentem 


Weslam, qua incipit vocabulum "SIT, Sacy gram. 1. 131; 
Rosenm. instit. LV. Tychsen Gram. $. 14. Atque etiam parti- 


cula قد‎ , quae in vocabulo وقد‎ et jam, exstat, hoc loco ex- 


tremam litteram vocali Kesra munitam accepit propter sequen- 
tem Weslam; Sacy, Rosenm. et Tychsen, ll cc. Verbum 


mundus,‏ تیف est form. VIII. rad. Lee Adjectivum‏ أنتهوا 
indefinitum ponendum erat, quoniam substantivum, ad quod‏ 
indefinitum est.‏ , شار ع adjectivum pertinet, scilicet‏ 

Lin. 10. Vocabulum دار‎ , domus, est femininum, ideo- 


85. 
© © o 


que etiam adjectiva Xiw> et XL in genere feminino posita 


` sunt; شاخ آلینیان‎ est: altam structurae , i. e. altae structu- 


rae; mendose typis excusum est Uf ERI Íc i 
; على باب زالينيان‎ i.e 


prope januam. 


Lin. 11i. یبسن جوا‎ ut requiescerent; (fut subjunct. pro- 
pter particulam ل‎ positum; forma X. rad. ch med. Waw. 


Pad ^49 9 ` Ld .‏ ب 
ex hac domo; ubicunque pronomen demonstra-‏ من نلك الدار ۱ 


tivum tanquam adjectivum cum substantivo conjungitur, ibi 
substantivum articulo muniendum est. Nam pronomina demon- 
straliva, propter eam quam habent significationem, sunt ad- 


555 
jectiva definita, eamque ob causam 'conjungi non possunt nisi 
cum nominibus definitis, Itaque: hic vir, est الرجل‎ là»; 
quod si diceres M às, sensus esset: hic est vir. Sacy 


gram. 2. 359. 585. Vocabulum Ku aliquis alius, ‚hoc loco. - 
indefinitum quidem est; at nunnatione tamen caret, quia est 


۳ وی‎ 32220 e 
nomen sanum declinationis secundae, Verba D قطعز‎ segmen- 


tum lunae, pulchram hominis faciem significant. _ 


2 -OÈ 


Lin. 12. استاذنا‎ 


a l 6. 
أن‎ . sane dominus noster; CC in 
2 


a 
accusativo positum est propter antecedentem particulam o5 


Sacy gram. 2. go. g1. Rosenm. instit. synt. CLX X XIV. 7 
Gram. $. 99. ai y etenim; quoniam; pronomen suffixum, 
quod. ad finem adjectum est, rédundat tanquam expletivum; 


quod Arabes vocant ¢ صميو آلشار‎ pronomen status; Sacy gram, 
1. 884. 2. 918. ١ ١ 


Lin. 13. لوقت‎ | AD " Ar قد‎ jam facta est haec hora, 
i. e. jam dies adeo provectus est. v amat; fut, form. IV. 


rad. wes Verbum vi placuit, proprie significat: admi- 
ratione affecit, eamque ab causam adsumit eum, cui aliquid 


placet, in accusativo positum; scilicet hoc loco FRE 

Lin. 4 MS RÀ? hoc est argumentum ; handquaquam 
licet vertere: hoc argumentum ; nam حلأ‎ est pronomen defi- 
nitum, MS vero substantivum indefinitum. Contra vero SG 
آلدار‎ significat: hujus domi; vide quae ad lineam undecimam 
adnotata sunt, | 

Ad pag. ۰ ۱ 
Lin. 1. Verba ji آن‎ os Y ponuntur pro o^ ین‎ 


MSS 3 quae significant: nullum effugium est ab eo quod 


intremus, i. e. facere non possumus quin intremus, vel: necesse 


* . e 
est intrare; nomen Aş effugium, in accusativo indefinito posi- 


tum est propter antecedentem particulam لا‎ non, pro adjectivo: 
nullus, hoc loco scriptam; Sacy gram. 2. 95. 94. Rosenm. 
instit. synt. CLX X XV. Tychsen Gram. $. 99. Futurum sub- 


- و‎ 0-2 og . 
junctivum تدخل‎ ob antecedentem particulam „f ut, positum 
est; Sacy gram. 2. 48. Quae sequuntur futura subj unctiva 


prae-‏ تنظر propter particulam J ut, vocabulo‏ یکون et‏ تنظر 


positam, adhibenda erant. 


3.2 


Lin. a. Verba تة تصل اليه مثا‎ E Ue ن ذلك‎ a 


significant: atque fiat hoc causa alicujus beneficii quod redundet 
ad eum a nobis; i.e. atque haec res ansam praebeat beneficii 


in eum a nobis conferendi. Vocabulum سبيا‎ in accusativo 
positum est ut attributum per verbum كان‎ cum subjecto, eci- 
licet و لك‎ conjunctum; vide quae ad pag. 1. lin. 5. adnotata 
sunt. Inter verba as RC beneficium quod redundet, omis- 
sum est pronomen relativum: quod, vel ET quod ideo 
factum est, quoniam nomen X و‎ ad quod hioc pronomen rela- , 
tivum pertineret, indefinitum est; nam in pronomine relativo 
نی‎ f inest articulus F, pronomenque ipsum definitum est, 
neque nisi cum nominibus definitis conjungi potest. Jtaque 
و‎ om. 


quidem dicitur تصل‎ a النية‎ illud benefium quod redundet, 


quoniam nomen definitum est; ubicunque vero nomen indefi- 
nitum usurpatur, ibi pronomen relativum, quod ad hoc nomen 
pertineret, omittitur. Sacy gram. 2. 361. 563. Rosenm. instit. 


synt. XLVI. XCVII. Tychsen Gram. $. 109. Mes est fut. 


M 


e بت‎ P 


o مع‎ 
form. 1. rad. آستانن و وصل‎ . imperat. form. X. rad, / 


۰ 


admissionem pete; pete ut intromittantur. 


Lin. 3. .عن قوم وم غرباء‎ a parte hominum peregrino- 
rum; vocabulum قوم‎ populus و‎ homines, forma quidem nomen 


singulare, at significatione tamen nomen plurale est; quam ob 
causam adjectivum plurale cum eo conjunxit auctor , Scilicet 


An» 


genit. nom. san. decl. secund. Sacy gram. 2. 371.‏ و غربا ع 
Roseim. instit synt. XXXIX. Tychsen Gram. $. 101.‏ 


O-0 r‏ ص 


E J| زوكان‎ verbum كان‎ ita conjungendum est cum 


7-27 ين 9 


verbo یتنکر‎ in linea sequenti posito, ut tanquam verbum auxi- 


liare efficiat imperfectum verbi 3, dissimulabatur, abdebat se. 


رك 


voluit, praet. form. IV. rad. 3 med. Waw.‏ 7 راد 
.تاجو Lin. 4. „is. mercatores ; ; plur. fract. voc.‏ 


pU. ففرح‎ itaque gavisus est servus. 


er 92.2.0É-2 


Lin. 5. e a sin; id tenendum est, adposita parti- 


cula ف‎ novam personam introductam quoque indicari; ubi 


enim de duabus personis agitur, atque nunc haec, nunc illa intro- 
ducitur vel agens, vel loquens, ibi de altera jam ad alteram ` 


transite auctorem significatur interposita particula Š; quod 
etiam hoc loco factum est . Primum auctor servum agentem 


introducit, dicitque: spl; renuntiavit, scilicet: servus, haec : 
ili; deinde ad dominum transit, atque, ut transitum significet 


adhibita particula. ف‎ dicit: e قفي‎ , tum gavisus est alter, sci- 
licet dominus. C قام‎ surrexit stans, surrexit in 'pedes; ۱ 
accusativus قایما‎ adverbialiter positus est ad significandam 
rationem modi; Sacy gram. 2. 111. 112. vide quae ad pag. 1. 


lin, 8. adnotata sunt. Verba بان‎ as ramus Bani, vel ramus 
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tamaricis , per metaphoram significant hominem qui statura 
venusta est. 


Lin. 6. Vocabulum awia, quod proprie est: cum anima 


sua, significat: ipse; vide i in lexico rad. .نفس‎ Verba: tl, 
& 


9 9 06" ره 


significant: atque ecce eum‏ به جميل آلصو رة رة حسن | جه 
hominem 000 venustae pulehraeque faciei. — Accusativi .‏ 
et m adverbialiter positi sunt ad significandam ratio-‏ جمیل 


e 


nem modi, quam Arabes vocant Just vel statum ; nam voca- 
bula اذا به‎ vicem explent verbi A repertus est, atque ideo: 
i2 بم‎ 15i idem est quod -— وجد‎ repertus est pulcher. 
Post usurpatam vero particulam E) ecce, res quae monstratur 


cum praepositione q conjuncta interdum adponitur. Sacy 


gram. 1. 824. 2.116. — 
Lin. 7. خوا تيم‎ nom. san. decl. sec. 'est plur. fract. 
form. XXX. a voc. ES derivatus. فى أصابعم‎ in digitis 


S) oÈ 


suis; أصابع‎ plur. fract. form. XXIX a voc. [^ et أصيع‎ deri- 


vatus sequitur regulam nomin. sani dec]. sec. igiturque in geni- 


tivo habet Rud; sed hoc loco per pronomen suffixum definitus 


est, eamque ob causam ad regulam declinationis primae inflecti- 
tur; vide quae supra ad paradigma declinationis secundae ad- 


notata sunt. وسایر‎ a rad. سير‎ derivatum, ex usu recentiori 
significat: omnis. | 

Lin. 8. یواقیت‎ plur. fract. form. X XX derivatus a sing 
ياقوت‎ hyacinthus, راقم‎ vidit eos, scriptum est pro 2», 
duobus litteris Elif per Meddam contractis; ‚nam vocabula quae 


desinunt in litteram Ja, quam antecedit Faicha, quum adjecta 
syllaba augentur, commutant litteram Ja in Elif; itaque scribitur 


939 


مم 


sagittis petiit eum ; atque cl;‏ وماد sagittis petit, et‏ رمى 
vidit, et di vel hy vidit eum. l‏ 

Lin. 9. Sl MM salutatio fiat dominis, bene vene- 
rint domini; علیتا‎ cu gaiti ui qui beneficos 
se praebent et gratiosos benefaciendo nobis; accusativus vocabuli 


quod est infinitivus vel actio form. IV. adverbialiter -‏ , انعاما 
2 


eu. 


positus est ad significandam rationem modi, vel statum UT. 


Pluralis. fractus السادة‎ cum adjectivis in plurali positis con- 
junctus est, quoniam personas ratione praeditas significat; Sacy 


gram. 2. 369. $70. Rosenm. instit. synt. XX XVIII. Tychsen 
Gram. $, 101. 


PIS ص‎ e 1 
Lin. 10. ال دار كانها‎ in domum quae velut si esset; 
2 2 . 


pronomen relativum E 7 quod post دار‎ supplendum est, ideo 
omisit auctor, quoniam nomen دار‎ ad quod .pronomen illud 


pertineret, indefinitum est; vide quae ad lineam 2. adno- 
tata sunt. 


3 ء سر هن 


' Lin. 11. خنتتم الحيطان‎ clausus parietum, i. e. clausis 
parietibus; ; ise plur. fract. form. XVIII. derivatus a sing. 


Yia 


bis, a rad. be med. Waw. 8; و »2 مصو‎ atque hi picti 
vel czelati erant, scilicet parietes; plurales fracti enim] con- 
junguntur cum pronominibus et adjectivis femininis in singulari 
positis; Sacy gram. 2. 350. 368. Rosenm. instit. synt. LIII. 
XXXVI. Tychsen Gram. $. 102. 101. Referri quoque posset 
pronomen 2 ad domum Jodi; quod tamen cum iis, quae 
sequuntur, minus consentaneum esse videtur. | 

Lin. 12. وفيها‎ et in.iis, scilicet: in.parietibus; من جميع‎ 


ex quibuscunque rebus, scilicet: quaedam repraesen.‏ آل لا تیاه 


540 ——— 


tata erant. UM مأ‎ inter; ex numero, equitum, peditum, 
avium. ماش‎ est partic. form. 1. rad. مشی‎ in genitivo posi- 
tum pro E" sequitur regulam nominis imperfecti decl. 
primae. 


ag? . . e 
Lin. 13. auratorum; pertinet hoc adjectivum ad 


nomina quae praemissa sunt, scilicet كب وماش وطاير‎ J : 
۳ ge s 8 e 


zor 05 > Ir 


Lin. ۰ فرفع لھ من مرتب‎ atque detecta iis est sella; 


proprie: et detectum est iis a sella; quam occuparent. Dici 
9-7 5 


posset fortasse , من مرت تب‎ scriptum csse pro و مرتب‎ atque ver- 


L9 


tendum esse: exstructa lis est sella; nam Firusabadius in 
6- 307. 6» 


Kamuso pag. 1025 key فورش‎ dicit esse pulvinaria i invicem 


-79- 92025 


sibi imposita var فوق,‎ Won; pulvinaribus vero insident 
homines orientales. "Vide quae de praepositione o^ in lexico 


exposita sunt. Pro مزنب‎ per mendam typis scriptum est 


9^ مدن 203 د مگ ی و‎ eo. 


vds. وجعل ا معتضد ینامل‎ atque coepit El motaded intueri; 
verbum جعل‎ coepit, conjungitur cum verbo altero in futuro 
posito, quoniam est ex verbis incipiendi الانشاء‎ Asi; Sacy 


gram. 2. 290. 293. Rosenm. instit. synt. CLVIII. Tychsen 
Gram. $. 117. > 


Vs 


Lin. 15. p لخليقة وقد‎ > vultum chalifae et jam 


immutatus erat, i.e. vultum chalifae immutatum, vel adductum; 
م بے‎ o-- 


verba وقد تغير‎ efficiunt propositionem supplentem, quae 
vicem explet accusativi adverbialiter positi, scilicet accusativi 


zu...) 


jatia. Id genus propositiones supplentes pariter atque accusa- 


tivi advcrbialiter positi significant statum Jes , vel designa- 


tionem PT Sacy gram. 2. 534. 539; quam ob rein conjunctio 


» , quae ejusmodi propositiones supplentes cum subjecto con- 


:ل 


jungit, nuncupatur galt واو‎ : .Waw status. 


23) UE I 0)» 


Lin. 16. وکنت أعرفه‎ nosccham vultum رنه‎ cum 


faventis , ium irascentis. 


Lin. 17. T Ú o videas! vel ex usu recentiöri : atinam 
scirem; 5) ما فا‎ quid. in eo sit ; quid ejus animnm afficiat, 
p" p ita ut irascatur. tô ما‎ proprie est: quid hoc; sed 
ponitur pro: quid, pronomine.  demonstrátivo pleonastice 
ad interrogativum ما‎ adjecto; pro xڊ‎ 15 ما‎ quid, in eo sit, in 
codice 'gothano' scriptum est *G ما‎ quid eum perculerit ; ; quod 


eundem sensum fundit. ud venerunt, 1 praet, form. 1. rad. 


i‏ ال ی attulit rem.‏ جاء بشیة venit;‏ جاء 


~ 


Lin. 18. آیدیتا‎ « manus “nostras; singularis رید‎ qui pro | 
PY scriptus est, habet pluralem formae tertiae decimae آید‎ 


, 
كن و S‏ 


quod pro أيدى‎ scriptum est; hoc loco vero. pluralis per pro- 
nomen suffixum .definitus est, eamque ob causam accipit Ja 
finalem; vide paradigma nom. imperf decl. prim... 


/Kkü pag. 3. `: ' 1٠ 
. 1 ` د‎ + 7 ۱ é- ۰ ۳ ۱ / 9 , ۰ l 5e . 
Lin. 2. $3U. يا‎ o domini; vocativus significatpr. nomi- 
nativo indefinito, quum a vocativo non pendet ullum comple- 
mentum; quod ubi a vocativo' pendet, vocativus: significatur 


accusativo, ut Egi يا سافن‎ o domini urbisʒ · Sacy gram. 2. 


132. Rosenm, instit. CCCXLVI. Tychsen Gram.: 8. 86. قد‎ 


/ 


— 
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e 
`~ ۳ 


jam adflixit me fames ; pronomen suffixum per-‏ مضنی الكو ع 
sonae primae singularis in litteram Ja quiescentem recipit voca-‏ 


. lem Fatcha ubicunque proximus sequitur articulus; Sacy gram. 


1. 131. Rosenm. instit. LV. Tychsen Gram. $. 14. Pro illis 
verbis in cadice gothano scriptum est in sensum alium: قد‎ 
A ع‎ Peu مضی‎ jam abiit fames a me. 
‚Lin. 3. نیوا وتَفضلوا‎ $ germanice vertendum est: Haben 
Sie die Güte und seyen Sie so gefällig; gall. ayez la bonté. 
کلوا‎ comedite! imper. verb. Me. Gen; ponebat eas; fut. 
verb. .وضع‎ | 
Lin. 5. حلوى‎ esca dulcis, dulcia, est generis feminini, 
quoniam desinit in Ja non radicalem post Fatcham quiescentem ; 
Sacy gram. 1. 670. Rosenm. instit. COXCVI. Tychsen Gram. 
6. 78. وان‎ 3f vasa; a sing. e Lr. rad. iL 
. 1 l e - 
Lin. 6. > f. adjectivum in singulari feminino posi- 
tum est, quoniam ad pluralem fractum واف‎ yf pertinet; Sacy 


gram. 2. 568. Rosenm. instit. synt. KXXVL Tychsen Gram. 
$. 101. . ١ 


Lin. 8. ymo یذعش‎ Mai jue coepit locus prae- 
stringere oculos; صار يدعش‎ proprie significant: factus est 


praestringere; conjunctum est صار‎ cum verbo altero in futuro 


posito, quemadmodum verba incipiendi cum futuris conjun- 
guntur; vide quae ad lin. 14 adhotata sunt. 


uw» - . جمس‎ 
Lin. ومع ذلك كله .و‎ et cum hoc, universitate sua; 
i. e. etsi haec ommia erant; vocabulum ie hoc leco tanquam 


“mn 


S8 - o- .. 
corroboramentum vel توكيت‎ ad ذلك‎ adpositum est; Sacy 


545 
gram. 2. 393. Rosenm. instit. synt. XV. Tychsen. Gram. $. 100. 


2 707 5525 oos 


3 وعادته‎ etsi ejus consuetudinis erat ut hilari animo esset ; 
- 2 8 = 5 


verbum DT vicem explet propositionis e c .أنه كان‎ 


Lin. 10. E Í, حسود‎ pc non invidum neque viò- 
lentum; quoniam vocabulum negandi pe cum nomine in geni- 
tivo posito conjungendum est, ideo etiam sequens y, , quod 
repetendi pc vicem explet, etiam cum genitivo conjungitur. 
Accusativus A, qui antecedit vocabulum رحسود‎ est accusativus . 
adverbialiter positus ad significandam rationem modi, pendetque 


2 o£ ١ 
ex verbo cordis أعرفه‎ novi eum; vide quae de verbis cordis 
27 و ن‎ 


exposita sunt Sacy gram. 2. 114. 204. ۰‏ أ فعال القلوب 
Rosenm. instit. synt, CLIII. Tychsen Gram. $. 115. |‏ 


Lin. 11. شىء‎ cl propter quamnam rem; praepositio J 


hoc loco significat: propter. 


Lin. 12. idi aub جی ی‎ ` ventum est cum vasis poto- 
, riis, i. e. adlata sunt vasa potoria; > praet. passiv. form. 1. 


verbi s چا‎ venit. 


Lin. 13. Genitivi ہوا واط‎ et طاسات‎ pendent ex praeposi- 
tione وپ‎ 6 antecedit vocabulum مراكنها‎ in linea duode- 
` cima scriptum; D; by pocula, deriv. est a sing. .باطية‎ 


oA و‎ eS e 


Lin. 14. انواع النقل‎ UJ BE oblata nobis sunt varia 
genera bellariorum; 1 ideo verbum و قذم‎ etsi pertinet ad 


pluralem e ,انوا‎ in singulari positum est, quia verbum prae- 


944 - 


misit nomini plurali auctor Sacy gram. 2. 318. Rosenm. instit. 
synt. CLXX. Tychsen Gram. $. 119. 

Lin. 15. Pro eo quod typis scriptum est Dei ) على‎ 
legendum est الدورة‎ de in torum orbiculatum; i. e. torum 


qui ad parietes exstructus est; german. auf den Sofa. بياب‎ WE 
- 2 ١ - 2 0- M 1 1 ع‎ 


e» 8 مقصو‎ atque ecce januam alicujus conclavis quae aperie- 
batur; post |5| ecce, rem quae monstratur cum praepositione 


5 . 
ب‎ conjunctam adponere licet; vide quae ad pag. 2. lin. 6. ad- 


- 


notata sunt; vocabulum وباب‎ etsi cum genitivo id conjunxit 

auctor, tamen non plene definitum est, quoniam ipse ille geni- 
- I ی‎ 

tivus 8, مقصو‎ definitus non est; eamque ob causam. omisit pro- 


۳ 2 
nomen relativum ante es onendum. 
۰ 1 - ١ 


Lin. 16. n ONE ‚tres puellae; جوار‎ genit. nom. 


- 


» 8. 
imperf decl. prim. scriptum est pro وجواری‎ a sing. X l> 


deriv. Nomina numeralia decem prima conjunguntur cum 
nominibus in genitivo positis; Sacy gram. 2. 458. Rosenm. 
instit. synt. XVI. Tychsen Gram. $. 105. Pluralis fractus 


ideo cum adjectivo in plurali posito PEE! conjunctus est,‏ جوار 
quoniam ipse personas ratione praeditas significat; Sacy gram. 2.‏ 
Rosenm. instit. synt. XXXVIII. Tychsen Gram. $. 101.‏ .370 
et plur. JO, turgentibus mammis praedita,‏ اعد Vocabulum‏ 


etsi formam masculinam habet, tamen non significat nisi femi- 
nas; quod variis adjectivis, quae nonnisi feminis tribui pos- 


sunt, accidere videmus, ut e. g. vocabulo حامل‎ gravida. 


Quorum vocabulorum . genus ab ipsa jam significatioņis natura 
indicatur. 


Cc ا‎ | 545 


. 
5 + 


Pag. 4. lin. 2. esi AT num nobilis tu? esne nobi-: 


lis? Elif vocabulo eT شرد‎ praemissum est" particula inter- 
rogativa. 
lim 3. en لم‎ non scivit; post particulam e ponitur 
futurum conditionale vel apocopatum; Sacy gram. 2. 51. 
Rosenm. instit, synt. CX XVI. Tychsen Gram. §. 38. 


"Ss >» -E > e ^ . j 
lin. 4. ما آنا شريفا‎ non ego nobilis sum; شريفا‎ ideo 
in accusativo positum est, quia ubi ad particulam negandi ما‎ 


adposita sunt subjectum atque attributum, verbo كان‎ omisso, 
ibi attributum in accusativo ponitur; Sacy gram.2.96. Rosenm. 


instit. synt, CLXXXVI. Tychsen Gram. $. 121. yet أعرف‎ 
UE l ° 


az! بن‎ noscor per Ali ben achmed, i. e. adpellor Ali ben 
9 
achmed; nomen على‎ hoc loco, etsi in loco regiminis vel quem 


vocant statu constructo positum non est, tamen abjecit nunna- 


. . S94 . 
tionem, quoniam positum est ante vocabulum أبن‎ atque ad- 


jectum nomen proprium; Sacy gram. 1. 730. Rosenm. instit. 
CCOXLIV. Tychsen Gram. §. 85. 


Pag. 8. Versiculi, lin. 11 — 14 ita vertendi sunt: 


Neque quidquam fit nisi ut, ex inopinato ea conspecta, 
Ita ego perturber, ut nihil respondere queam, 

Atque abjiciam consilium, quod antea ceperam, 

Neque recorder inceptum nisi quum ea abierit. 7 


Pro ol 31 potiüs scribendum videtur آن‎ Ji "nisi quod; 


iidem enim fere versiculi in codice Lugdunensi carmina Hudsei- 
litarum complectente, et quidem in quodam Abu sachri car- 
mine, ita erp ndn 


- اھ د 5 ده 6 .2 8 u‏ 3 

"T فابهت لا عرف لدی وا‎ 
Neque quidquam fit nisi ut, ex inopinato ea conspecta, 
162 ego perturber, ut neo bonum mihi supersit nec malum. 
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Pag. 17. Versiculi, lin. 15—18, hi sunt: 
Dissimulav&amorem, quum ipse amor quasi reddiderit ۰ 
Illius venusfatem solem spectantem ad solem ; 


Jam vero angustus mihi videtur totus mundus, 
Quia discessit illa, quasi in carcere essem, 


Pag. 18. Versiculi, lin. 4 — 7, hi sunt: 
Quousque tandem nos fugies quacunque nocte? 
Nonne abjicies tandem inimicitiam atque fugam? 


Leniter agas! ipsum enim tempus potest 
Efficere tale discidium ! exspecta itaque tempus ! 


vocabulum 13 hoc loco scriptum est pro: yo nonne ? 


Versiculi, Zn. 13. 14, hi sunt: 


Donec, quum discidium ei protrahatur, 
Medius exstet inter discidium et simultatem ; 
Donec, quum discidium ei protrahatur, 
Accedat denique ad amicam etjam invitus,- 


Pag. 108. dn. 1. Quemadmodum hoc loco poeta dicit: 
-— 2” 2 o مگ‎ 1 
حشاك‎ „lb quietum redde animum tuum, ita Haririus, 


pag. 125: & Lás برف‎ recrea animum tuum. 


Pag. 174. lin. 16. Verbis لحب والنوى‎ Al scin- 
dens granum et nucleum, significatur Deus, quemadmodum 
in Korano fit sur. 6. vers. 95. ed. Hinckelmann. 

Ut denique de re metrica quoque nonnihil dicam, carminis, 
quod pag. 151 legitur, metrum adscribam. Est hoc metrum 
ex eo genere quod ER i e. exuberans, nuncupatur; primi- 
tiva ejus forma in hoc carmine usurpata haec est: 


حم U ~œ‏ س Vv‏ س v‏ = نا بن م لا 


Sed pro pede v-uo- etiam pedem o--- ponere licet. 
Clerici scientia metrica; Oxon. 1661. pag. 65 — 68. Kosegarten 
Amrui ben kelthum moallaka; pag. 41.42. Ewald de metris 
carmin. arabic. pag. 53 — 56. | 


est: 


CC Cc Cc« cc 


6 © «c cc 


6 € 


scripta haec 


وس مهم 2 U‏ 
. .۰ 


دوه 0322 


carminis versiculorum metra 


c cc 


more 


-) 


مغا 





1. v--- ف‎ 
ya اح س‎ wx 

وه حت e‏ ا .2 
o w‏ له له = فأ 

3. سه هه ت ي‎ J 
یه فا سه به‎ m , V 

4. wx ت‎ v Vo v 
Y = V vV œ U 

L 

5. VG aa حت‎ w 
V a V vV ت‎ v 

6. vV o ~ = w 
س س وه‎ œ w 

7. م وه‎ Vw [v] 
س أ‎ ~ v 

وك Ww = œ‏ .8 
ف ات نينت سه vV‏ 

9, V عن‎ VV Y ~ V 
ناد لو‎ "v - v 


Forma primitiva arabico 


o» -- 
Pes o - - - vero est. ,مفاعيلى‎ 
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Verzeichnifs einiger empfehlungswerthen Wer- 
ke, dienebst mehrern andern bey mir erschie- 
nen, und für beygesetzte Preise in allen Buch- 
handlungen zu haben sind. | 


Fr. Chr. Wilh, Vogel. 


Aeschyli Tragoediae. Ad opt. libr. fidem denuo recens, و‎ in- 
tegram lect. variet. notasque adj. Aug. Wellauer. a Vol. 
contin. Promethenm, Septem contra Thebas, Supplices, Aga- 
memnonem, Choéphoros, Eumenides et Persas, itemque indices. 
8maj. 1823. u: 824۰ ' charta impr. 5 Rthlr. 12 gr. 

— script. — 4 Rthlr. 6 gr. 
— membr. 5 Rthlr, 20 gr. 
(Sámmtliche Stücke sind auch einzeln zu haben.) 


Alcaei, Mytilenaei reliquiae. Collegit et annotatione instruxit 


Aug. Matthiae, Sma). 1827. 12 gr. 
Auctores Latini minores cum notis var. ed. Tzschucke. III Toni. 
(32. 1790 — 95. 1 Rthlr. 20 gr. 


Hieraus besonders abgedruckt: 

— Aviani Fabulae. i2. 5 gr — Phaedri Fabulae. 12. 5 er. 
سب‎ D. Catonis disticha. 12. 2 gr.  — P. Syri sententiae. 12. 2 gr. 
— Cornelius Nepos. 12. 16 gr. — S.Ruf breviarium, 12. 4 gr. 
— "Corvini libellus. 12. 4 gr. — Ampelii liber memorialis. 13. 8 gr. 
Bröder, C. G., die entdeckte Rangordnung der lat. Wörter, durch 
eine Regel bestimmt, und aus den Schriften des Cicero f, d. ganz e 
Syntax völlig klar gemacht u. bewiesen. Mit erläut. Aumerk, 
Eine neue Ciceronian. Chrestomathie. Neue Ausg. 8. 817. 12 gr. 

۱ Schreibpap. 16 gr. 
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Ciceronis, M. T., Tusculanarum disputationum libri V. ex recens. 
Fr. A. Wolfii , tertiis curis emendatiore. ^ Accedit ۰ 
Lectionis Ernestianae. 8maj. 825. Charta impr. 18 gr. 

— script. 1 Rthlr. 6 gr. 

— de divinatione libri duo, ex recensione et cum notis I. I. Hot- 
tingeri 8maj. 793. c.fig. 8maj. 1 Rthir. 4 gr. 

— — epistolae selectae, ad temporum ordinem dispositae, In usum 
scholarum edidit Aug. Matthiae. Editio 2a et aucta.  8maj. 
825. 1 Rthlr. 8 gr. 

— Liber de Fato, ex recensione I. H. Bremi. 8maj. 795. 8 gr. 

orationes VII. pre S. Roscio, pro lege Manilia, in Catil. IV.‏ سب 
et pro Murena. In usum schol. edid. et illustr. Aug. Matthiae.‏ 
Editio 22 et aucta. 8maj. 826. 22 ۰‏ 

Crustula. In usum scholae Portensis, i2maj. 826. 9 gr. 

Doederlein, Dr. L., lat. Synonymen u. Etymologieen. 1r, ar 
u. 3r Theil gr. 8. 826-28. ái8gr -©  aRthlr. 6 gr. 

Epistolae clarorum virorum, quae inter Ciceronis epistolas exstant, in 
unum volumen redactae et duplici commentario illustratae a Benia- 


min, Weiske. S8maj 792. ۱ 1 ۰ 
Euripidis Cyclops, Graece, edidit et perpetua adnotatione il- 
lustravit M. I. G. Chr. Hoepfner. 8maj. 789. 1 Rthir. 


Eutropii Breviarium historiae Romanae ad libros scriptos editosque 
recensitum et virorum doctorum notis vel integris vel selectis inlu- 
stratum adiectis suis edid. C. H. 'Tzschucke. maj. 796. 

Charta impr. 2 Rthlr, 8 gr. 
— script. - 2 Rthlr. 20 gr. 

Gesenius, Dr. W., hebräisches u. chaldäisches Handwörterbuch 
über das alte Testament. Ste verb. verm. und mit einem deutsch- 
hebräischen Register versehene Auflage. gr.8. 828. 3 Rthlr. 16 gr. 

— ausführliches grammatisch - kritisches Lehrgebäude d. hebräischen 
Sprache, mit durchgängiger Vergleichung der verwandten Dialecte. 
gr. 8. ۰ . & Rthir. 

Handbuch, zur Kenntnifs der griech, Alterthümer, in Rücksicht auf 
Genealogie, Geograph., Mythol., Kunst u. Geschichte; zum Ge- 
brauch f. d. Jugend beym Lesen der Alten bearbeitet, Mit 2 Char- 
ten, Neue wohlfeile Ausgabe. 8. 819. / 1 Rthir. 4 gr. 
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Horatii, Q. Flacci, Opera, illustravit C. G. Mitscherlich. ۰ 
‚et II. cum 16 fig, impr. 8maj. ۰0 6 Rthlr. 
Hude, B.H. von der, kleine deutsche Sprachlehre zunächst f. Töch- 
ter - u. Bürgerschulen. 2e verm. u. verb. Aufl. 8. 813. 12 gr. 
Isocratis, Atheniensis, Archidamus, in usum scholarum. 16. 
.. 20 l . 5 gr. 
Koberstein, Aug., Grundriss der Geschichte der deutschen Na- 
tional-Literatur zum Gebrauch auf Gelehrten - Schulen. gr. 8. 
1827. ` ۵2 gr. 
— Leitfaden beim Vortrag der Geschichte der deutschen National- 
Literatur f. d. Schüler der obern Klassen entworfen, gr, 8. 828. 6 gr. 


Matthiä, Aug., ausführl. griech. Grammatik. 2 Theile. ate ganz 
umgearb. u. verm. Auflage. Mit dreifachen Registern. gr. 8. 


1825. 27. 4 ۰ 
— — griech, Schulgrammatik, ate ganz umgearb. Aufl. gr. 8. 824. 
. 1 1 Rthir, 


— — Lesebuch für die mittlern Klassen gel. Schulen, mit e. griech. 
deutschen Wortregister, u. beständiger Hinweisung auf seine Gram- 
matik. Lucians Göttergespräche enthalt. gr. 8. 809. ^ 18 gr. 

— — Entwurf einer Theorie des latein. Styls. gr.8. 826. 10 gr, 


—À — Griechische Formenlehre für Anfänger, gr. 8. , 814. 8 8۳۰ 


Melae, Pomp., de situ orbis, libri III. Commentario C, H. Tzschuckii 
breviori in usum scholarum instruxit A. Weichert. 8maj. 815. 

| 1 Rthlr. 4 gr. 
Ovidii, P. N., Opera omnia, Ad. opt. libror. MSS. fidem edidit 
et varietate lect. indicibusque instruxit, J. Ch. J ahn. Vol IL 
Heroides. amores, ars amatoria, medicamina faciei, et remedia 


amoris continens. 8maj. 1827. | 2 ۰ 
Passow, Dr. Fr., die Lehre vom Zeitmaasse d. griech. Sprache, 
F ol. 826. ۲ 9 gre 


Quintiliani, M. Fabii, de institutione oratoria lib, XII, ex recen- 
sione Spaldingii ad usum scholarum accommodati, subiectae sunt 
textui notae exeget. partim novae, in fine additi indices curante 
G. A. B. Wolff, 2 Vol 8maj. 1816—21. 3 Rthlr. 16 gr. 


r 
` 
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۱ 


Ramshorn, L., lateinische Grammatik. gr. & 824. 2 Rthlr. 
— — lateinische Schulgrammatik, gr, 8.. 826. 1 Rthlr. 
— — lat. Elementarhuch, nach einer neuen Methode, u. mit Rück- 
‘sicht auf seine kl. lat. Schulgramm. bearbeitet. gr. 8. 826. 21 gr. 
Sammlung, geistlicher Lieder, z. Gebrauch für Schulen, 8. 827. 10 gr. 
Schneiders, J. Gottl. Saxo, griechisch - deutsches Handwörter- 
buch etc. für Schulen, ausgearbeitet von Dr. Franz Passow. 
2 Bände. 3te verb. u. stark verm Aufl. 4. 1838, Druckpap. 7Rthlr, 
Senecae, L. Annaei, Medea et Trojades, Cum notis ineditis 
J. F. Gronovii ed. A. Matthiae. 8maj. 1 Rthlr. 12gr. 
Taciti, C. Cornelii, Germania, curante Chr. Fr, Teubert, 16. 6 gr. 
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